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II 

(Neleģislatīvi akti) 

STARPTAUTISKI NOLĪGUMI 

PADOMES LĒMUMS 

(2010. gada 27. septembris) 

par to, lai parakstītu Brīvprātīgu partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Kamerūnas 
Republiku par meža tiesību aktu ieviešanu, pārvaldību un kokmateriālu un koksnes izstrādājumu 

tirdzniecību uz Eiropas Savienību (FLEGT) 

(2011/200/ES) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši 
tā 207. pantu saistībā ar 218. panta 5. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Eiropas Komisija 2003. gada maijā pieņēma paziņojumu 
Padomei un Eiropas Parlamentam “Meža tiesību aktu 
ieviešana, pārvaldība un tirdzniecība (FLEGT): ES Rīcības 
plāna priekšlikums”, kurā tika aicināts ieviest pasākumus 
nelikumīgas mežizstrādes novēršanai, izstrādājot brīvprā­
tīgus partnerattiecību nolīgumus ar koksnes ražotājval­
stīm. Padome par minēto rīcības plānu pieņēma secinā­
jumus 2003. gada oktobrī ( 1 ) un Eiropas Parlaments par 
to pieņēma rezolūciju 2005. gada 11. jūlijā ( 2 ) 

(2) Padome 2005. gada 5. decembrī pilnvaroja Komisiju sākt 
sarunas par partnerattiecību nolīgumiem, lai īstenotu 
Savienības Rīcības plānu (FLEGT). 

(3) Padome 2005. gada 20. decembrī pieņēma Regulu (EK) 
Nr. 2173/2005 ( 3 ) par FLEGT licencēšanas sistēmas 

izveidi kokmateriālu importam Savienībā no valstīm, ar 
kurām Savienība ir noslēgusi brīvprātīgus partnerattiecību 
nolīgumus. 

(4) Sarunas ar Kamerūnas Republiku ir pabeigtas, un Brīv­
prātīgais partnerattiecību nolīgums starp Eiropas Kopienu 
un Kamerūnas Republiku par meža tiesību aktu ievie­ 
šanu, pārvaldību un kokmateriālu un koksnes izstrādā­
jumu tirdzniecību Eiropas Savienībā (turpmāk “nolī­
gums”) tika parafēts 2010. gada 6. maijā. 

(5) Nolīgums būtu jāparaksta, ņemot vērā tā noslēgšanu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo Savienības vārdā tiek atļauts parakstīt Brīvprātīgo partner- 
attiecību nolīgumu par meža tiesību aktu ieviešanu, pārvaldību 
un kokmateriālu un koksnes izstrādājumu tirdzniecību uz 
Eiropas Savienību (FLEGT), ņemot vērā minētā nolīguma noslēg­ 
šanu. 

Nolīguma teksts ir pievienots šim lēmumam ( 4 ). 

2. pants 

Ar šo Padomes priekšsēdētājs tiek pilnvarots norīkot personu 
vai personas, kas tiesīgas Savienības vārdā parakstīt nolīgumu, 
ņemot vērā tā noslēgšanu.
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3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2010. gada 27. septembrī 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētājs 

K. PEETERS
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PADOMES LĒMUMS 

(2011. gada 28. februāris) 

par to, lai noslēgtu Brīvprātīgu partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Kamerūnas 
Republiku par meža tiesību aktu ieviešanu, pārvaldību un kokmateriālu un koksnes izstrādājumu 

tirdzniecību uz Eiropas Savienību (FLEGT) 

(2011/201/ES) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši 
tā 207. panta 3. punkta pirmo daļu un 4. punkta pirmo daļu 
saistībā ar tā 218. panta 6. punkta a) apakšpunkta v) punktu, kā 
arī 218. panta 7. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta piekrišanu, 

tā kā: 

(1) Eiropas Komisija 2003. gada maijā pieņēma paziņojumu 
Padomei un Eiropas Parlamentam “Meža tiesību aktu 
ieviešana, pārvaldība un tirdzniecība (FLEGT): ES Rīcības 
plāna priekšlikums”, kurā tika aicināts ieviest pasākumus 
nelikumīgas mežizstrādes novēršanai, izstrādājot brīvprā­
tīgus partnerattiecību nolīgumus ar koksnes ražotājval­
stīm. Padome par minēto rīcības plānu pieņēma secinā­
jumus 2003. gada oktobrī ( 1 ), un Eiropas Parlaments par 
to pieņēma rezolūciju 2005. gada 11. jūlijā ( 2 ). 

(2) Saskaņā ar Padomes Lēmumu 2011/200/ES ( 3 ) 2010. 
gada 27. septembrī tika parakstīts Brīvprātīgs partnerat­
tiecību nolīgums starp Eiropas Savienību un Kamerūnas 
Republiku par meža tiesību aktu ieviešanu, pārvaldību un 
kokmateriālu un koksnes izstrādājumu tirdzniecību uz 
Eiropas Savienību (FLEGT) (turpmāk “nolīgums”), ņemot 
vērā tā noslēgšanu. 

(3) Nolīgums būtu jānoslēdz, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo Savienības vārdā tiek apstiprināts Brīvprātīgais partnerat­
tiecību nolīgums starp Eiropas Savienību un Kamerūnas Repub­

liku par meža tiesību aktu ieviešanu, pārvaldību un kokmate­
riālu un koksnes izstrādājumu tirdzniecību uz Eiropas Savienību 
(FLEGT). 

Nolīguma teksts ir pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Padomes priekšsēdētājs ar šo tiek pilnvarots norīkot personu, 
kas tiesīga Savienības vārdā veikt nolīguma 31. pantā paredzēto 
paziņošanu, lai tas kļūtu saistošs Savienībai. 

3. pants 

Īstenošanas apvienotajā padomē un Apvienotajā uzraudzības 
komitejā, kas izveidotas saskaņā ar nolīguma 19. pantu, Savie­
nību pārstāv Komisijas pārstāvji. 

Dalībvalstis var piedalīties Īstenošanas apvienotās padomes un 
Apvienotās uzraudzības komitejas sanāksmēs kā Savienības 
delegācijas dalībnieki. 

4. pants 

Lai izdarītu grozījumus nolīguma pielikumos, pamatojoties uz 
tā 29. pantu, Komisija saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 
2173/2005 (2005. gada 20. decembris) par FLEGT licencēšanas 
sistēmas izveidi kokmateriālu importam Eiropas Kopienā ( 4 ) 11. 
panta 3. punktā noteikto procedūru tiek pilnvarota Savienības 
vārdā apstiprināt šādus grozījumus. 

5. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2011. gada 28. februārī 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētājs 

FELLEGI T.
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BRĪVPRĀTĪGS PARTNERATTIECĪBU NOLĪGUMS 

starp Eiropas Savienību un Kamerūnas Republiku par meža tiesību aktu ieviešanu, pārvaldību un 
kokmateriālu un koksnes izstrādājumu tirdzniecību Eiropas Savienībā (FLEGT) 

EIROPAS SAVIENĪBA, turpmāk “Savienība”, 

no vienas puses, 

un KAMERŪNAS REPUBLIKA, turpmāk “Kamerūna”, 

no otras puses, 

abas kopā turpmāk “Puses”, 

ŅEMOT VĒRĀ Partnerattiecību nolīgumu starp Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu grupas locekļiem, no 
vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no otras puses, kas noslēgts Kotonū 2000. gada 23. jūnijā ( 1 ) un 
pārskatīts Luksemburgā 2005. gada 23. jūnijā (turpmāk “Kotonū nolīgums”); 

ŅEMOT VĒRĀ Konvenciju par starptautisko tirdzniecību ar apdraudētajām savvaļas dzīvnieku un augu sugām (Cites) un jo 
īpaši prasību, ka eksporta atļaujas, ko Cites līgumslēdzējas puses izdod attiecībā uz I, II vai III pielikumā iekļauto sugu 
īpatņiem, drīkst piešķirt tikai saskaņā ar konkrētiem nosacījumiem un ka šādi īpatņi nedrīkst būt iegūti, pārkāpjot 
attiecīgās valsts tiesību aktus par savvaļas dzīvnieku un augu sugu aizsardzību; 

ŅEMOT VĒRĀ Kamerūnā spēkā esošos tiesību aktus mežsaimniecības jomā un jo īpaši Mežu kodeksu un citus tiesību 
aktus, kas attiecas uz mežsaimniecības nozari; 

ŅEMOT VĒRĀ Padomes Regulu (EK) Nr. 2173/2005 (2005. gada 20. decembris) par FLEGT licencēšanas sistēmas izveidi 
kokmateriālu importam Eiropas Kopienā ( 2 ); 

ŅEMOT VĒRĀ Eiropas Komisijas paziņojumu Eiropas Savienības Padomei un Eiropas Parlamentam par Eiropas Savienības 
Rīcības plānu meža tiesību aktu ieviešanai, pārvaldībai un tirdzniecībai (FLEGT) ( 3 ) kā pirmo soli, lai risinātu aktuālus 
nelikumīgas mežu apsaimniekošanas un ar to saistītās tirdzniecības jautājumus; 

ŅEMOT VĒRĀ ministru parakstīto 2003. gada 16. oktobra Jaundē Deklarāciju par meža tiesību aktu ieviešanu un 
pārvaldību Āfrikā; 

ŅEMOT VĒRĀ 2007. gada 28. septembra Kopīgo deklarāciju, kas tika parakstīta Jaundē starp Kamerūnu un Eiropas 
Komisiju, par sarunām saistībā ar brīvprātīgo partnerattiecību nolīgumu par FLEGT iniciatīvu; 

ŅEMOT VĒRĀ juridiski nesaistošo 1994. gada 14. augustā pieņemto Paziņojumu par visa veida mežu apsaimniekošanas, 
aizsardzības un ekoloģiski ilgtspējīgas attīstības principiem, kā arī Apvienoto Nāciju Organizācijas Ģenerālās Asamblejas 
2008. gada 31. janvārī pieņemto Juridiski nesaistošo dokumentu par visiem meža tipiem ( 4 ); 

ŅEMOT VĒRĀ Parīzes deklarācijas par attīstības palīdzības efektivitāti principus, kas tika pieņemti Ekonomiskās sadar­
bības un attīstības organizācijas (ESAO) galotņu sanāksmē Parīzē, 2005. gada 2. martā, kurus papildina 2008. gada 
septembra Akras rīcības programma un kurus Puses atkārtoti apstiprina; 

ŅEMOT VĒRĀ, cik lielu nozīmi Puses piešķir starptautiskā mērogā saskaņotiem attīstības mērķiem un Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Tūkstošgades attīstības mērķiem;
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APZINOTIES, cik liela nozīme ir principiem, kas izklāstīti 1992. gada Riodežaneiro deklarācijā saistībā ar ilgtspējīgas meža 
apsaimniekošanas nodrošināšanu, jo īpaši 10. principam, kas attiecas uz sabiedrības informētību par vides jautājumiem un 
iesaistīšanos to risināšanā, un 22. principam, kas attiecas uz pamatiedzīvotāju un citu vietējo kopienu būtisko nozīmi 
vides pārvaldībā un attīstībā; 

APŅEMOTIES censties pēc iespējas mazināt jebkādu nelabvēlīgu ietekmi uz pamatiedzīvotājiem, vietējo sabiedrību un 
trūcīgiem cilvēkiem, kura var rasties kā šā nolīguma īstenošanas tiešas sekas; 

APLIECINOT, cik lielu nozīmi puses piešķir principiem un noteikumiem, kas reglamentē daudzpusējas tirdzniecības 
sistēmas, jo īpaši tiesības un pienākumus, kas noteikti ar 1994. gada Vispārējo vienošanos par tarifiem un tirdzniecību 
(VVTT) un citos daudzpusējos nolīgumos, kas minēti 1994. gada 15. aprīļa Marakešas līguma par Pasaules Tirdzniecības 
organizācijas (PTO) izveidošanu IA pielikumā, kā arī vajadzībai tos piemērot; 

ŅEMOT VĒRĀ Kamerūnas pastāvīgos centienus vispārēji veicināt mežu un faunas ilgtspējīgu pārvaldību visā valsts 
teritorijā un jo īpaši nodrošināt visu veidu kokmateriālu aprites likumību; 

ŅEMOT VĒRĀ, cik lielu nozīmi Puses piešķir pilsoniskās sabiedrības, privātā sektora pārstāvju un vietējo un krastmalas 
iedzīvotāju, tostarp pamatiedzīvotāju, dalībai sekmīgā mežu pārvaldības politikas īstenošanā, jo īpaši apspriežoties ar 
sabiedrību un to informējot, 

IR VIENOJUŠĀS PAR TURPMĀKO. 

1. pants 

Definīcijas 

Šajā nolīgumā: 

a) “kokmateriāli un koksnes izstrādājumi” ir I-A pielikumā 
uzskaitītie izstrādājumi; 

b) “kokmateriāli un koksnes izstrādājumi tranzītā” ir kokmate­
riāli un koksnes izstrādājumi no trešās valsts, kuri muitas 
uzraudzībā tiek ievesti Kamerūnas teritorijā un tādā pašā 
stāvoklī tiek izvesti no Kamerūnas teritorijas, nemainot 
izcelsmes valsti; 

c) “imports Eiropas Savienībā” ir tādu koksnes izstrādājumu 
laišana brīvā apgrozībā Eiropas Savienībā Regulas (EEK) 
Nr. 2913/92 (1992. gada 12. oktobris) par Kopienas Muitas 
kodeksa izveidi ( 1 ) 79. panta nozīmē, kurus nevar klasificēt 
kā “nekomerciālas preces” saskaņā ar definīciju 1. panta 6. 
punktā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 2454/93 (1993. gada 
2. jūlijs), ar ko nosaka īstenošanas noteikumus Padomes 
Regulai (EEK) Nr. 2193/92 par Kopienas Muitas kodeksa 
izveidi ( 2 ); 

d) “laišana brīvā apgrozībā” ir Savienības muitas režīms, saskaņā 
ar kuru Savienības preces muitas statusu piešķir precei, ko 
ieved Savienībā (atsaucoties uz Regulu (EK) Nr. 2913/92, ar 

ko nosaka Kopienas Muitas kodeksu), ietverot: attiecīgo 
importa nodevu iekasēšanu, vajadzības gadījumā – citu notei­
kumu ievērošanu, tirdzniecības politikas pasākumu un aizlie­
guma vai ierobežojuma pasākumu piemērošanu, kā arī citas 
preču importam paredzētas kārtības izpildi; 

e) “eksports” ir kokmateriālu un koksnes izstrādājumu fiziska 
izvešana no Kamerūnas ģeogrāfiskās teritorijas jebkuras 
daļas, izņemot kokmateriālus un koksnes izstrādājumus, ko 
Kamerūnas muitas iestāžu pārraudzībā pa Kamerūnas terito­
riju pārvieto tranzītā; 

f) “HS kods” ir četrciparu kods, kas noteikts preču aprakstīšanas 
un kodēšanas harmonizētajā sistēmā, kura izveidota ar 
Pasaules Muitas organizācijas Starptautisko konvenciju par 
preču aprakstīšanas un kodēšanas harmonizēto sistēmu atbil­
stīgi Eiropas Savienības un Centrālāfrikas Ekonomiskās un 
monetārās kopienas (CEMAC) kopējai nomenklatūrai; 

g) “FLEGT licence” ir apliecinājums, kas attiecas uz likumīgi 
ražotu un saskaņā ar šajā nolīgumā noteiktajiem kritērijiem 
pārbaudītu kokmateriālu kravu; 

h) “licenču izdevēja iestāde” ir Kamerūnas norīkota iestāde, kas 
izdod un apstiprina FLEGT licences; 

i) “kompetentās iestādes” ir iestādes, ko Savienības dalībvalstis 
norīkojušas FLEGT licenču pārbaudīšanai;
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j) “krava” ir noteikts daudzums kokmateriālu un koksnes 
izstrādājumu, par kuriem izdota FLEGT licence un kurus 
nosūtītājs sūta, un kurus Savienībā uzrāda muitas iestādē 
laišanai brīvā apgrozībā; 

k) “likumīgi ražoti vai iegūti kokmateriāli” ir kokmateriāli, kuru 
izcelsme ir vairāki tādi ražošanas vai ieguves procesi, tostarp 
attiecībā uz importētiem kokmateriāliem, kas atbilst visiem 
Kamerūnā spēkā esošo normatīvo un administratīvo aktu 
noteikumiem, kas piemērojami mežsaimniecības jomā, un 
ir pārbaudīti vai tikuši kontrolēti saskaņā ar II pielikumā 
minētajiem noteikumiem. 

2. pants 

Mērķis 

1. Šā nolīguma (turpmāk “BPN”) mērķis ir izveidot tiesisko 
regulējumu, lai nodrošinātu to, ka visi kokmateriāli un koksnes 
izstrādājumi, uz kuriem attiecas šis nolīgums un kurus Savienībā 
importē no Kamerūnas, ir ražoti vai iegūti likumīgi. 

2. Šajā kontekstā Pušu pienākums ir, cita starpā: 

a) veicināt kokmateriālu un koksnes izstrādājumu tirdzniecību; 

b) izveidot dialoga un sadarbības pamatu; 

c) veicināt mežrūpniecības nozares attīstību Kamerūnā un tādē­
jādi uzlabot nozares konkurētspēju; 

d) radīt un veicināt ekonomiskās darbības iespējas upes reģionu 
kopienām un vietējiem uzņēmumiem; 

e) uzlabot Kamerūnas puses dalībnieku kapacitāti, radot vidi, 
kas būtu labvēlīga investīciju piesaistei ilgtspējīgai mežu 
apsaimniekošanai. 

3. pants 

Piemērošanas joma 

Šis nolīgums attiecas uz kokmateriālu un koksnes izstrādājumu 
kopumu, kam piemērojama FLEGT licencēšanas sistēma un kuri 
ir uzskaitīti I-A pielikumā. 

4. pants 

FLEGT licencēšanas sistēma 

1. Ar šo starp šā nolīguma pusēm tiek izveidota meža tiesību 
aktu ieviešanas, pārvaldības un tirdzniecības licencēšanas sistēma 
(turpmāk “FLEGT licencēšanas sistēma”). Ar šo sistēmu tiek 
ieviests tādu prasību un procedūru kopums, kuru mērķis ir ar 
FLEGT licenču palīdzību pārbaudīt un apstiprināt to, ka kokma­

teriāli un koksnes izstrādājumi, ko sūta uz Savienību, ir ražoti 
vai iegūti likumīgi. Savienība no Kamerūnas pieņem kokmate­
riālu un koksnes izstrādājumu importa kravas vienīgi, ja tām 
izdotas FLEGT licences. 

2. FLEGT licencēšanas sistēma ir piemērojama kokmateriā­
liem un koksnes izstrādājumiem, kas uzskaitīti I-A pielikumā. 
I-B pielikumā minētos kokmateriālus un koksnes izstrādājumus 
no Kamerūnas eksportēt nedrīkst. 

3. Puses vienojas veikt visus FLEGT licencēšanas sistēmas 
īstenošanai vajadzīgos pasākumus. 

5. pants 

Licenču izdevēja iestāde 

1. Kamerūna norīko FLEGT licenču izdevēju iestādi un 
paziņo Eiropas Komisijai tās kontaktinformāciju. Abas puses 
šo informāciju padara publiski pieejamu. 

2. Licenču izdevēja iestāde pārbauda, vai kokmateriāli un 
koksnes izstrādājumi ir ražoti vai iegūti likumīgi saskaņā ar II 
pielikumā minētajiem tiesību aktiem. Tā saskaņā ar III-A pieli­
kumā noteikto kārtību izdod FLEGT licences tādu kokmateriālu 
un koksnes izstrādājumu kravām, kas likumīgi ražoti vai iegūti 
Kamerūnā un kas paredzēti eksportēšanai uz Savienību. 

3. Licenču izdevēja iestāde neizdod FLEGT licences kokmate­
riāliem un koksnes izstrādājumiem, starp kuriem ir vai kuri 
sastāv no kokmateriāliem un koksnes izstrādājumiem, kas 
Kamerūnā importēti no trešās valsts veidā, kādā tos aizliegts 
eksportēt saskaņā ar attiecīgās trešās valsts tiesību aktiem, vai 
par ko ir pierādījumi, ka šie kokmateriāli un koksnes izstrādā­
jumi ir ražoti vai iegūti pretrunā tās valsts tiesību aktiem, kurā 
veikta mežizstrāde. 

4. Licenču izdevēja iestāde dokumentē un dara publiski 
pieejamu informāciju par FLEGT licenču izdošanas procedūrām. 

6. pants 

Savienības kompetentās iestādes 

1. Eiropas Komisija nosūta Kamerūnai Savienības dalībvalstu 
norīkoto kompetento iestāžu kontaktinformāciju un ziņas par 
to attiecīgās kompetences jurisdikcijas teritoriju. 

2. Kompetentās iestādes pirms kravas laišanas brīvā apgro­
zībā Savienībā pārbauda, vai par katru kravu ir izdota derīga 
FLEGT licence. Procedūras, kas reglamentē to kravu laišanu brīvā 
apgrozībā Savienībā, par kurām izdota FLEGT licence, ir aprak­
stītas IV pielikumā.
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3. Kompetentās iestādes aktualizē un katru gadu publicē 
pārskatu par saņemtajām FLEGT licencēm. 

4. Saskaņā ar valsts tiesību aktiem par datu aizsardzību 
kompetentās iestādes personām un organizācijām, ko Kamerūna 
iecēlusi par neatkarīgiem revidentiem, nodrošina piekļuvi attie­
cīgajiem dokumentiem un datiem. 

5. Tomēr, ievedot Savienībā tādus kokmateriālus un koksnes 
izstrādājumus, kuri iegūti no sugām, kas iekļautas Konvencijas 
par starptautisko tirdzniecību ar apdraudētajām savvaļas dzīv­
nieku un augu sugām (Cites) pielikumos un ir ietverti FLEGT 
licencē, tiem piemēro tikai pārbaudi, kas noteikta Padomes 
Regulā (EK) Nr. 338/97 (1996. gada 9. decembris) par savvaļas 
dzīvnieku un augu sugu aizsardzību ( 1 ), reglamentējot to tirdz­
niecību. FLEGT licence arī apliecina, ka attiecīgie kokmateriāli ir 
ražoti vai iegūti likumīgi. 

7. pants 

FLEGT licences 

1. Licenču izdevēja iestāde izdod FLEGT licences, lai aplieci­
nātu, ka kokmateriāli un koksnes izstrādājumi ir ražoti vai iegūti 
likumīgi. 

2. FLEGT licenci sagatavo divvalodu veidlapā (franču un 
angļu valodā) un aizpilda franču vai angļu valodā. 

3. Puses, savstarpēji vienojoties, var izveidot elektronisku 
sistēmu FLEGT licenču izdošanai, nosūtīšanai un saņemšanai. 

4. FLEGT licences izdod saskaņā ar V pielikumā noteikto 
kārtību. 

8. pants 

Likumīgi ražoti vai iegūti kokmateriāli 

1. Likumīgi ražotu vai iegūtu kokmateriālu definīcija šā nolī­
guma vajadzībām ir sniegta 1. panta k) punktā un II pielikumā. 

2. II pielikumā ir uzskaitīti Kamerūnas tiesību akti, kas jāie­
vēro, lai varētu saņemt FLEGT licenci. Pielikumā ietilpst “liku­
mīguma tabulas”, kurās norādīti kritēriji, rādītāji un indikatori, 
pēc kuriem nosaka atbilstību spēkā esošajiem tiesību aktiem. 

9. pants 

Kokmateriālu ražošanas un ieguves likumīguma pārbaude 

1. Kamerūna ievieš sistēmu, lai pārbaudītu, vai nosūtīšanai 
paredzētie kokmateriāli un koksnes izstrādājumi ir ražoti vai 
iegūti likumīgi un vai uz Savienību tiek eksportētas tikai kravas, 
kurām veikta šāda pārbaude. Šajā likumīguma pārbaudes sistēmā 

ietilpst atbilstības pārbaudes, lai nodrošinātu, ka kokmateriāli un 
koksnes izstrādājumi, kas paredzēti eksportēšanai uz Savienību, 
ir ražoti vai iegūti likumīgi un ka FLEGT licences netiek izdotas 
tādu kokmateriālu un koksnes izstrādājumu kravām, kuri nav 
ražoti vai iegūti likumīgi vai kuru izcelsme nav zināma. Sistēmā 
ietilpst arī procedūras, kas paredzētas, lai nodrošinātu, ka 
piegāžu ķēdē neiekļūst nelikumīgas vai nezināmas izcelsmes 
kokmateriāli. 

2. Sistēma, ko izmanto, lai pārbaudītu kokmateriālu un 
koksnes izstrādājumu likumīgumu, ir aprakstīta III-A pielikumā. 

3. Kamerūna pārbauda to kokmateriālu un koksnes izstrādā­
jumu likumīgumu, kas tiek eksportēti uz tirgiem ārpus Savie­
nības vai pārdoti vietējā tirgū, kā arī importētu kokmateriālu un 
koksnes izstrādājumu likumīgumu. 

10. pants 

Konsultācijas par FLEGT licenču derīgumu 

1. Gadījumā, ja rodas šaubas par FLEGT licences derīgumu, 
kompetentā iestāde vēršas pie licenču izdevējas iestādes, lūdzot 
papildu informāciju. 

2. Ja licenču izdevēja iestāde neatbild 21 kalendārās dienas 
laikā no pieprasījuma saņemšanas dienas vai saņemtā papildu 
informācija apstiprina licences nederīgumu, vai arī FLEGT 
licencē norādītie dati neatbilst kravai, attiecīgā kompetentā 
iestāde nepieņem FLEGT licenci un pieņem lēmumu par turp­
māko rīcību saskaņā ar spēkā esošajiem valsts tiesību aktiem. 
Par to informē licenču izdevēju iestādi. 

3. Savukārt, ja no licenču izdevējas iestādes sniegtās papildu 
informācijas izriet, ka FLEGT licence ir derīga, kompetentā 
iestāde to pieņem un rīkojas saskaņā ar IV pielikumā noteikto 
kārtību. 

11. pants 

Neatkarīgs revidents 

1. Puses vienojas, ka ir nepieciešams pēc noteiktiem laika 
posmiem izmantot neatkarīga revidenta pakalpojumus, lai 
pārliecinātos par FLEGT licencēšanas sistēmas darbību un efek­
tivitāti, kā paredzēts VI pielikumā. 

2. Kamerūna, konsultējoties ar Savienību, nolīgst šādu neat­
karīgu revidentu. 

3. Neatkarīgais revidents par saviem novērojumiem pusēm 
paziņo, izmantojot pilnīgus pārskatus, kas sagatavoti saskaņā 
ar VI pielikumā aprakstīto kārtību.
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4. Puses atvieglo neatkarīgā revidenta darbu, jo īpaši nodro­ 
šinot, ka tam abu Pušu attiecīgajās teritorijās ir piekļuve infor­
mācijai, kas vajadzīga tā uzdevumu izpildei. Tomēr Puses 
saskaņā ar attiecīgajiem tiesību aktiem par datu aizsardzību 
var neizpaust informāciju, kuru tās nedrīkst darīt zināmu. 

5. Kamerūna publicē neatkarīgā revidenta ziņojumu saskaņā 
ar VI un VII pielikumā paredzēto kārtību un mehānismiem. 

12. pants 

Informācijas apmaiņa par FLEGT sistēmas darbību 

1. Lai kopīgi nodrošinātu šā nolīguma ietvaros ieviestās 
FLEGT licencēšanas sistēmas pareizu darbību un aizsargātu tās 
reputāciju, Puses apņemas nekavējoties informēt viena otru par 
jebkurām aizdomām par iespējamu krāpšanos FLEGT licenču 
pielietojumā vai izdošanā, tostarp attiecībā uz kokmateriāliem 
un koksnes izstrādājumiem, par kuriem ir aizdomas, ka starp 
tiem ir kokmateriāli no trešās valsts, vai arī attiecībā uz FLEGT 
licencēšanas sistēmas negodīgu vai ļaunprātīgu apiešanu. 

2. Šā panta nozīmē apiešana nav kokmateriālu un koksnes 
izstrādājumu, kuru likumīgums ir pārbaudīts, eksports uz citām 
kokmateriālu importētājvalstīm, kuras nav Savienības dalībvalstis 
un ar kurām Kamerūna uztur tirdzniecības attiecības. 

13. pants 

FLEGT licencēšanas sistēmas ieviešana 

1. Puses vienojas par datumu, kurā FLEGT licencēšanas 
sistēma darbojas. 

2. Pirms uzsākt FLEGT licenču izsniegšanu, veic kopīgu 
tehnisko novērtējumu, kura mērķi un kritēriji ir aprakstīti VIII 
pielikumā. 

14. pants 

Nolīguma īstenošanas grafiks 

1. Puses vienojas par paredzamo īstenošanas grafiku, kas 
ietverts IX pielikumā. 

2. Ar Apvienotās uzraudzības komitejas starpniecību 19. 
pantā paredzētā Īstenošanas apvienotā padome novērtē 
progresu, kas panākts nolīguma īstenošanā salīdzinājumā ar IX 
pielikumā paredzēto grafiku. 

15. pants 

Papildu pasākumi 

1. Nolīguma X pielikumā paredzētās jomas puses ir atzinušas 
par tādām, kam nepieciešami papildu tehniskie un finansiālie 
resursi, lai īstenotu šo nolīgumu. 

2. Papildu resursu sniegšana ir pakļauta parastajām proce­
dūrām, ar ko Savienība un tās dalībvalstis plāno palīdzības 
sniegšanu Kamerūnai, kā arī pašas Kamerūnas budžeta proce­
dūrām. 

3. Puses paredz, ka būs nepieciešams kopīgs mehānisms, ar 
ko koordinēt Eiropas Komisijas un Savienības dalībvalstu finan­
sējuma un tehnisko ieguldījumu šo procesu atbalstam Mežu un 
vides nozares programmas ietvaros. 

4. Kamerūna nodrošina, lai šā nolīguma īstenošanai nepiecie­ 
šamās kapacitātes stiprināšana tiktu pārņemta valsts plānošanas 
instrumentos, piemēram, Mežu un vides nozares programmā un 
nabadzības samazināšanas stratēģijās. 

5. Puses nodrošina to, ka atbilstīgi šim nolīgumam veiktās 
darbības tiek saskaņotas ar attiecīgajām attīstības iniciatīvām, 
piemēram: 

a) atbalstu vietējai attīstībai; 

b) mežu nozares industrializācijas veicināšanu; 

c) kapacitātes stiprināšanu. 

6. Uz šo resursu sniegšanu attiecas procedūras, kas regla­
mentē Savienības palīdzību, kā paredzēts Kotonū nolīgumā, 
un procedūras, kas reglamentē Savienības dalībvalstu divpusējo 
palīdzību Kamerūnai, ievērojot Parīzes Deklarācijā par attīstības 
palīdzības efektivitāti noteiktos principus un neskarot proce­
dūras, kas attiecināmas uz ieinteresētajām personām. Šajā 
saistībā papildu resursi tiks izmantoti, lai finansētu 5. punktā 
paredzētās darbības Mežu un vides nozares programmas 
ietvaros un to veiktu atbilstīgi tās loģiskajam saturam. 

16. pants 

Ieinteresēto pušu līdzdalība nolīguma īstenošanā 

1. Kamerūna regulāri apspriežas ar Kamerūnas ieinteresē­
tajām pusēm par šā nolīguma īstenošanu, izveidojot Uzrau­
dzības valsts komiteju vai rīkojot cita veida saskaņošanas 
sanāksmes, ņemot vērā attiecīgos Kamerūnas tiesību aktus par 
mežu un faunas apsaimniekošanu un spēkā esošo likumu un 
noteikumu kopumu par informācijas pieejamību, sabiedrības 
līdzdalību un piekļuvi tiesai vides jautājumos. 

2. Uzraudzības valsts komitejas ieviestie noteikumi un 
dažādu Kamerūnas ieinteresēto pušu loma šā nolīguma īsteno­ 
šanā ir aprakstīta III-A, III-B un X pielikumā.
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3. Savienība regulāri apspriežas ar Eiropas ieinteresētajām 
pusēm par šā nolīguma īstenošanu saskaņā ar 1998. gada 
Orhūsas konvenciju par piekļuvi informācijai, sabiedrības iesais­
tīšanos lēmumu pieņemšanā un piekļuvi tiesai vides jautājumos, 
kā arī par Savienības tiesību aktu transponēšanu. 

17. pants 

Pamatiedzīvotāju un vietējo kopienu sociālās, ekonomiskās 
un vides drošības klauzulas 

1. Lai pēc iespējas mazinātu FLEGT licencēšanas sistēmas 
negatīvo ietekmi uz attiecīgajiem pamatiedzīvotājiem un 
vietējām kopienām, puses vienojas novērtēt šā nolīguma ietekmi 
uz attiecīgo pamatiedzīvotāju un vietējo kopienu dzīves veidu. 

2. Puses novēro šā nolīguma ietekmi, īpaši ekonomisko un 
vides ietekmi, uz šīm kopienām un veic saprātīgus atbilstīgus 
pasākumus negatīvās ietekmes mazināšanai. 

18. pants 

Tirgus veicināšanas pasākumi 

Saskaņā ar šā nolīguma noteikumiem no Kamerūnas importētu 
kokmateriālu un koksnes izstrādājumu piekļuvi Savienības 
tirgum papildina ar kokmateriālu un koksnes izstrādājumu 
konkurētspējas sekmēšanas darbībām. Darbības ir šādas: 

a) tādas publiskā un privātā iepirkuma politikas sekmēšanu, 
kurā tiek atzīti centieni nodrošināt apgādi ar likumīgas 
izcelsmes mežsaimniecības izstrādājumiem, jo īpaši kokma­
teriāliem un koksnes izstrādājumiem; 

b) tādu kokmateriālu un koksnes izstrādājumu veicināšanu 
Savienības tirgū, kuriem izdota FLEGT licence; 

c) šā nolīguma ietvaros izveidotās likumīguma pārbaudes 
sistēmas atpazīstamības veicināšanu starptautiskā līmenī. 

19. pants 

Iestāžu sistēmas izveide 

1. Pēc šā nolīguma ratificēšanas Puses izveido lēmumu 
pieņemšanas struktūru ar nosaukumu “Īstenošanas apvienotā 
padome” (turpmāk “padome”) un konsultatīvu struktūru ar 
nosaukumu “Apvienotā uzraudzības komiteja” (turpmāk “AUK”). 

2. Padomes sastāvā ir divi abu pušu iecelti pārstāvji – pa 
vienam no katras puses. Puses deleģē padomi uzraudzīt nolī­

guma īstenošanu, un padome pieņem lēmumus vienprātīgi. Tās 
lēmumus noformē kā rezolūcijas, kuras paraksta pušu pārstāvji. 
Padome atbild par šā nolīguma īstenošanu. Turklāt padome: 

a) sanāk datumos, par kuriem panākta kopīga pušu vienošanās; 

b) izstrādā savu reglamentu; 

c) publicē gada pārskatu, kurā iekļaujamā informācija ir izklās­
tīta šā nolīguma VII pielikumā; 

d) pārliecinās, ka AUK darbības ir pārredzamas un tajās iegūtā 
informācija un rezultāti ir pieejami plašākai sabiedrībai; 

e) nosaka domstarpību risināšanas kārtību un piedalās abpusēji 
pieņemamu risinājumu meklēšanā, lai nodrošinātu sekmīgu 
šā nolīguma darbību, saskaņā ar 24. pantu; 

f) izskata grozījumus šā nolīguma noteikumos un pieņem 
grozījumus pielikumos saskaņā ar 29. pantu. 

3. AUK, kas ir padomes uzraudzībā un kuras locekļus ieceļ 
puses, nodrošina šā nolīguma īstenošanas uzraudzību un novēr­
tēšanu. Tā arī atvieglo dialogu un informācijas apmaiņu starp 
pusēm. Turklāt AUK: 

a) sanāk vismaz 2 (divas) reizes gadā padomes noteiktos 
datumos un vietās un vienojas vienprātīgiem ieteikumiem 
padomei; 

b) izstrādā savu darba kārtību un nolikumu kopīgām darbībām; 

c) izstrādā savu reglamentu, ko apstiprina padome; 

d) sanāksmju vadīšanai izmanto līdzpriekšsēdētāju sistēmu; 

e) var izveidot darba grupas vai citas palīgstruktūras attiecībā 
uz jomām, kurās nepieciešamas īpašas zināšanas. 

4. AUK uzdevumi ir definēti XI pielikumā. 

20. pants 

Saziņa attiecībā uz nolīguma īstenošanu 

1. Pušu pārstāvji, kuri atbild par oficiālo saziņu attiecībā uz 
šā nolīguma īstenošanu, ir: 

a) Kamerūnas vārdā: par mežu jautājumiem atbildīgais ministrs; 

b) Savienības vārdā: Eiropas Savienības delegācijas Kamerūnā 
vadītājs.
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2. Puses attiecīgā laika posmā viena otrai nosūta informāciju, 
kas vajadzīga šā nolīguma īstenošanai. 

21. pants 

Publiskojamā informācija 

1. Publiskojamā informācija tiek uzskatīta par vienu no 
pamatelementiem, kas paredzēti pārvaldības stiprināšanai šā 
nolīguma piemērošanas ietvaros. Lai sasniegtu šo mērķi, garan­
tējot FLEGT licencēšanas sistēmas darbības pārskatāmību Kame­
rūnā un Savienībā, puses vienojas pielietot atbilstīgākos saziņas 
mehānismus, piemēram, rakstītos un audiovizuālus plašsaziņas 
līdzekļus, internetu, seminārus un dažādas publikācijas. Publis­
kojamā informācija ir norādīta VII pielikumā. 

2. Vēl puses vienojas, ka ir publiskojama padomes un AUK 
kompetence, darbības kārtība un procedūras. 

22. pants 

Konfidenciāla informācija 

1. Katra puse apņemas saistības neizpaust – atbilstoši tās 
tiesības aktos noteiktajām robežām – konfidenciālu informāciju, 
kas tām darīta zināma saskaņā ar šo nolīgumu. Puses neizpauž 
sabiedrībai un neļauj arī savām šā līguma īstenošanā iesaistī­
tajām iestādēm izpaust informāciju, kas tām darīta zināma 
saskaņā ar šo nolīgumu un kas uzskatāma par komercnoslē­
pumu vai konfidenciālu komercinformāciju. 

2. Ievērojot 1. punktu, par konfidenciālu neuzskata šādu 
informāciju: 

a) Kamerūnas izdoto un Eiropas Savienības saņemto FLEGT 
licenču skaitu un Kamerūnas eksportēto un Eiropas Savie­
nības pieņemto kokmateriālu un koksnes izstrādājumu 
apjomu; 

b) FLEGT licenču saņēmēju un importētāju vārdus vai nosau­
kumus un adreses. 

23. pants 

Teritoriālā piemērošana 

Šo nolīgumu piemēro teritorijai, kurai piemērojams Līgums par 
Eiropas Savienības darbību saskaņā ar minētā līguma nosacīju­
miem, no vienas puses, un Kamerūnas teritorijai, no otras puses. 

24. pants 

Domstarpību izšķiršana 

1. Visas domstarpības par šā nolīguma piemērošanu vai 
interpretēšanu puses cenšas atrisināt ar ātru apspriešanos. 

2. Ja strīds netiek izšķirts ātrās apspriešanās procesā, apzinī­
gākā puse var nodot strīdīgo jautājumu padomei, kas centīsies 
noteikt, kā pusēm rīkoties tālāk. Padomei iesniedz visu attiecīgo 
informāciju, kas nepieciešama situācijas padziļinātai izskatīšanai, 
lai rastu pieņemamu risinājumu. Šim nolūkam padome var lūgt 
palīdzību attiecīgās lietas AUK. Padomes noteiktā termiņā AUK 
iesniedz savu priekšlikumu par risinājumu padomei, kas izskata 
visas iespējas, lai nodrošinātu sekmīgu šā nolīguma darbību. 

3. Gadījumā, ja padome nespēj atrisināt strīdu, puses var: 

a) kopīgi pieprasīt trešās personas pakalpojumus vai starpnie­
cību; 

b) gadījumā, ja nav iespējams atrisināt strīdu saskaņā ar 3. 
punkta a) apakšpunktu, vērsties šķīrējtiesā. 

4. Padome nosaka konsultēšanās, starpniecības un šķīrējtiesas 
līdzdalības kārtību atbilstīgi kārtībai, kas paredzēta ekonomisko 
partnerattiecību nolīguma ietvaros vai pārejas posmā pagaidu 
nolīgumā par ekonomisko partnerattiecību nolīgumu starp 
Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Centrālāfrikas 
daļu (Kamerūnu), no otras puses. 

25. pants 

Apturēšana 

1. Katra puse var apturēt šā nolīguma piemērošanu. Lēmumu 
par apturēšanu un šā lēmuma iemeslus rakstiski paziņo otrai 
pusei. 

2. Šā nolīguma noteikumus beidz piemērot pēc 90 (deviņ­
desmit) kalendārajām dienām pēc šāda paziņojuma izdarīšanas. 

3. Šā nolīguma noteikumus atsāk piemērot 30 (trīsdesmit) 
kalendārās dienas pēc tam, kad puse, kas to apturējusi, paziņo 
otrai pusei, ka apturēšanas iemesli vairs nepastāv. 

26. pants 

Pielikumi 

Pielikumi ir šā nolīguma sastāvdaļa. 

27. pants 

Darbības termiņš un tā pagarināšana 

Šis nolīgums ir spēkā 7 (septiņus) gadus pēc tā stāšanās spēkā, 
un tā termiņu automātiski pagarina par šādu pašu laika posmu, 
ja vien kāda no pusēm neatsakās no tā pagarināšanas, par to 
informējot otru pusi vismaz divpadsmit mēnešus pirms šā nolī­
guma darbības termiņa beigām.
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28. pants 

Nolīguma denonsēšana 

Neraugoties uz 27. pantu, viena puse var denonsēt šo nolīgumu, 
informējot par to otru pusi. Šo nolīgumu beidz piemērot 
divpadsmit mēnešus pēc šāda paziņojuma izdarīšanas datuma. 

29. pants 

Grozījumi 

1. Ar padomē ieceltā pārstāvja starpniecību puse, kas vēlas 
grozīt šo nolīgumu, informē otru pusi par savu priekšlikumu 
vismaz trīs mēnešus pirms nākamās AUK sanāksmes. Padome 
uzdod AUK izskatīt priekšlikumu. Vienprātības gadījumā AUK 
izstrādā ieteikumu, ko tā nodod padomei izvērtēšanai. Visi 
pārstāvji izskata ieteikumu un, ja viņi tam piekrīt, informē par 
to cits citu, lai varētu noteikt parakstīšanas datumu, un puses 
pieņem ieteikumu atbilstīgi to iekšējai kārtībai. 

2. Ikviens grozījums, ko šādi apstiprinājušas abas puses, 
stājas spēkā tā mēneša pirmajā dienā, kas seko pēc datuma, 
kurā puses viena otrai paziņo par šajā nolūkā nepieciešamo 
procedūru pabeigšanu. 

3. Atkāpjoties no šā panta 1. punkta un neskarot AUK 
veikto izskatīšanu, grozījumus pielikumos pieņem padome. 

4. Paziņojumu par ikvienu grozījumu nosūta šā nolīguma 
depozitāriem, un tas stājas spēkā šā panta 2. punktā noteiktajā 
termiņā un kārtībā. 

30. pants 

Autentiskie teksti 

Šis nolīgums ir sagatavots divos eksemplāros angļu, bulgāru, 
čehu, dāņu, franču, grieķu, igauņu, itāļu, latviešu, lietuviešu, 
maltiešu, nīderlandiešu, poļu, portugāļu, rumāņu, slovāku, 
slovēņu, somu, spāņu, ungāru, vācu, zviedru valodā, visi teksti 
ir autentiski. Atšķirību gadījumā franču valodas tekstam ir 
dodama priekšroka. 

31. pants 

Stāšanās spēkā 

1. Šis nolīgums stājas spēkā tā mēneša pirmajā dienā, kas 
seko pēc datuma, kurā puses viena otrai rakstiski paziņojušas 
par attiecīgo šajā nolūkā nepieciešamo procedūru pabeigšanu. 

2. Paziņojumu nosūta Eiropas Savienības Padomes ģenerāl­
sekretāram un Kamerūnas ārlietu ministram, kuri ir šā nolīguma 
kopīgie depozitāri.
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Съставено в Брюксел на шести октомври две хиляди и десета година. 

Hecho en Bruselas, el seis de octubre de dos mil diez. 

V Bruselu dne šestého října dva tisíce deset. 

Udfærdiget i Bruxelles den sjette oktober to tusind og ti. 

Geschehen zu Brüssel am sechsten Oktober zweitausendzehn. 

Kahe tuhande kümnenda aasta oktoobrikuu kuuendal päeval Brüsselis. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις έξι Οκτωβρίου δύο χιλιάδες δέκα. 

Done at Brussels on the sixth day of October in the year two thousand and ten. 

Fait à Bruxelles, le six octobre deux mille dix. 

Fatto a Bruxelles, addì sei ottobre duemiladieci. 

Briselē, divi tūkstoši desmitā gada sestajā oktobrī. 

Priimta du tūkstančiai dešimtų metų spalio šeštą dieną Briuselyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizedik év október hatodik napján. 

Magħmul fi Brussell, fis-sitt jum ta’ Ottubru tas-sena elfejn u għaxra. 

Gedaan te Brussel, de zesde oktober tweeduizend tien. 

Sporządzono w Brukseli dnia szóstego października roku dwa tysiące dziesiątego. 

Feito em Bruxelas, em seis de Outubro de dois mil e dez. 

Întocmit la Bruxelles la șase octombrie două mii zece. 

V Bruseli dňa šiesteho októbra dvetisícdesať. 

V Bruslju, dne šestega oktobra leta dva tisoč deset. 

Tehty Brysselissä kuudentena päivänä lokakuuta vuonna kaksituhattakymmenen. 

Som skedde i Bryssel den sjätte oktober tjugohundratio.
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За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l’Union européenne 
Per l’Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 

За Република Камерун 
Por la República de Camerún 
Za Kamerunskou republiku 
For Republikken Cameroun 
Für die Republik Kamerun 
Kameruni Vabariigi nimel 
Για τη Δημοκρατία του Καμερούν 
For the Republic of Cameroon 
Pour la République du Cameroun 
Per la Repubblica del Camerun 
Kamerūnas Republikas vārdā – 
Kamerūno Respublikos vardu 
A Kameruni Köztársaság részéről 
Għar-Repubblika tal-Kamerun 
Voor de Republiek Kameroen 
W imieniu Republiki Kamerunu 
Pela República dos Camarões 
Pentru Republica Camerun 
Za Kamerunskú republiku 
Za Republiko Kamerun 
Kamerunin tasavallan puolesta 
För republiken Kamerun
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PIELIKUMU SARAKSTS 

I-A, I-B pielikums A – To izstrādājumu saraksts, uz kuriem attiecas FLEGT licences 
B – To izstrādājumu saraksts, kurus aizliegts eksportēt 

II pielikums Likumīguma tabulas 

III-A, III-B pielikums A – Likumīguma pārbaudes sistēma 
B – Likumīguma pārbaudes sistēmas iestāžu sistēma 

IV pielikums Nosacījumi, kas reglamentē to kokmateriālu un koksnes izstrādājumu laišanu brīvā apgro­
zībā Eiropas Savienībā, kuri tikuši eksportēti no Kamerūnas un kuriem izdota 

V pielikums Nosacījumi, kas reglamentē FLEGT licenču izdošanu 

VI pielikums Likumīguma pārbaudes sistēmas neatkarīgā audita nolikums 

VII pielikums Publiskojamā informācija 

VIII pielikums Likumīguma pārbaudes sistēmas novērtēšanas kritēriji 

IX pielikums Nolīguma īstenošanas grafiks 

X pielikums Ar finansējumu saistītie pasākumi un mehānismi 

XI pielikums Apvienotā uzraudzības komiteja

LV L 92/14 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 6.4.2011.



I-A PIELIKUMS 

TO IZSTRĀDĀJUMU SARAKSTS, UZ KURIEM ATTIECAS FLEGT LICENCES 

Uz šādiem izstrādājumiem attiecas FLEGT licences: 

IZSTRĀDĀJUMI HS kodi 

Neapstrādāti kokmateriāli, arī bez mizas vai aplievas, vai četrskaldņu brusas 4403 

Dzelzceļa vai tramvaja sliežu gulšņi no koka 4406 

Garumā sazāģēti vai šķeldoti kokmateriāli, drāzti vai lobīti, ēvelēti vai neēvelēti, slīpēti vai neslī­
pēti, saaudzēti vai nesaaudzēti garumā ar ķīļtapām, biezāki par 6 mm 

4407 

Loksnes finierim (tostarp loksnes, kas iegūtas, sadalot koka saklātņus) un saplākšņa loksnes vai 
loksnes cita veida saklātņiem, un citi garumā sazāģēti kokmateriāli, lobīti vai mizoti, arī ēvelēti, 
slīpēti, savienoti vai saaudzēti garumā, ne biezāki par 6 mm 

4408 

Saplāksnis, finierētas plātnes un līdzīgi laminēti koksnes materiāli 4412 

Koka darbarīki, to korpusi un rokturi, slotu un suku koka daļas un rokturi; koka kurpju liestes un 
izstiepēji 

4417 

Koka mēbeles birojiem 9403 30 

Koka mēbeles virtuvēm 9403 40 

Koka mēbeles guļamistabām 9403 50 

Pārējās koka mēbeles 9403 60 

Attiecīgie izstrādājumi un koku sugas ir detalizēti aprakstītas turpmāk tekstā ar noteikumu, ka Kamerūnas puse pielāgo 
CEMAC muitas tarifu Pasaules muitas organizācijas (PMO) Harmonizētās sistēmas (HS) nomenklatūrai, kur sapeles un 
iroko koksnes izstrādājumus klasificē attiecīgi ar kodu 4407 27 un 4407 28. Izstrādājumus un koku sugas var mainīt 
atkarībā no izmaiņām tirgū, neveicot grozījumus nolīgumā. 

IZSTRĀDĀJUMI CEMAC KODI 

SPECIĀLI IZSTRĀDĀJUMI 

Melnkoks 44 07 29 15 

Apaļi kokmateriāli 44 03 49 00 

1. Kategorijas veicināšanas koku sugas 

Bilinga 44 03 49 09 

Framirē 44 03 49 17 

Kosipo 44 03 49 21 

Kotibe 44 03 49 22 

Limba 44 03 49 24 

Obeče 44 03 49 46 

Azobe 44 03 49 47 

Koto 44 03 49 75 

Okoume 44 03 49 88 

Tali 44 03 49 94

LV 6.4.2011. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 92/15



IZSTRĀDĀJUMI CEMAC KODI 

Tiama 44 03 49 95 

2. Kategorijas veicināšanas koku sugas 

Abura 44 03 49 01 

Ako 44 03 49 05 

Andoung 44 03 49 06 

Avodire 44 03 49 07 

Dabema 44 03 49 12 

Niové 44 03 49 30 

Alans 44 03 49 31 

Ovoga/Angalé 44 03 49 32 

Ozigo 44 03 49 33 

Tchitola 44 03 49 36 

Abalé/abing 44 03 49 39 

Okan/Adoum 44 03 49 40 

Amvout/ekong 44 03 49 41 

Asila/omang 44 03 49 45 

Bodioa 44 03 49 48 

Cordia/ebe/mukumari 44 03 49 49 

Dambala 44 03 49 50 

Diana/celtis/odou 44 03 49 51 

Ebiara/abem 44 03 49 53 

Ekaba 44 03 49 54 

Ekop Evene/Evene 44 03 49 56 

Gombé/Ekop Gombé 44 03 49 57 

Naga/Ekop Naga 44 03 49 58 

Emien/ekouk 44 03 49 59 

Essak 44 03 49 60 

Eseng/lo 44 03 49 61 

Essessang 44 03 49 62 

Esson 44 03 49 63 

Etimoe 44 03 49 64 

Eveus/Ngon 44 03 49 65 

Evoula/Vitex 44 03 49 66 

Eyeck 44 03 49 67
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IZSTRĀDĀJUMI CEMAC KODI 

Faro 44 03 49 68 

Iatanga/Evouvous 44 03 49 69 

Kanda 44 03 49 72 

Kapokier/Bombax/Esodum 44 03 49 73 

Kondroti/Ovonga 44 03 49 74 

Kumbi/Okoa 44 03 49 76 

Landa 44 03 49 77 

Lati/Edjil 44 03 49 78 

Limbali 44 03 49 79 

Lotofa/Nkanang 44 03 49 81 

Mambodé/Amouk 44 03 49 82 

Moambé 44 03 49 84 

Mukulungu 44 03 49 85 

Mutundo 44 03 49 86 

Oboto/Abodzok 44 03 49 87 

Ozanbili/Angongui 44 03 49 89 

Osanga/Sikon 44 03 49 90 

Ouochi/Albizia/Angoyeme 44 03 49 91 

Tsanya/Akela 44 03 49 97 

Citi tropu koki (Agba, Ekoune, Alumbi, Miama u. c.) 44 03 49 99 

Dzelzceļa vai tramvaja sliežu gulšņi no koka 44 06 

Zāģējums 44 07 29 00 

Abura 44 07 29 01 

Akažū 44 07 29 02 

Afrormozija 44 07 29 03 

Aiele 44 07 29 04 

Ako 44 07 29 05 

Andoung 44 07 29 06 

Avodire 44 07 29 07 

Beté 44 07 29 08 

Bilinga 44 07 29 09 

Bosē 44 07 29 10 

Bubinga 44 07 29 11 

Dabema 44 07 29 12
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IZSTRĀDĀJUMI CEMAC KODI 

Douka 44 07 29 13 

Dusjē 44 07 29 14 

Melnkoks 44 07 29 15 

Eyong 44 07 29 16 

Framirē 44 07 29 17 

Kokvilnas koks (kapoks) 44 07 29 18 

Igaganga 44 07 29 19 

Izombé 44 07 29 20 

Kosipo 44 07 29 21 

Kotibe 44 07 29 22 

Kodrodus 44 07 29 23 

Limba 44 07 29 24 

Maobi 44 07 29 25 

Movingui 44 07 29 26 

Mutényé 44 07 29 27 

Niangona 44 07 29 28 

Niové 44 07 29 29 

Alans 44 07 29 30 

Ovoga 44 07 29 31 

Ozigo 44 07 29 32 

Padauks 44 07 29 33 

Pao rosa 44 07 29 34 

Tchitola 44 07 29 35 

Tola 44 07 29 36 

Zingana 44 07 29 37 

Abalé/abing 44 07 29 38 

Akan vai adoum 44 07 29 39 

A mvout vai ekong 44 07 29 40 

A ngueuk 44 07 29 41 

Aningre 44 07 29 42 

Apa/paschiloba 44 07 29 43 

Asila/omang 44 07 29 44 

Obeče 44 07 29 45 

Azobe 44 07 29 46
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IZSTRĀDĀJUMI CEMAC KODI 

Bodioa 44 07 29 47 

Cordia/ebe/mukumari 44 07 29 48 

Dambala 44 07 29 49 

Diana/celtis/odou 44 07 29 50 

Dibetū 44 07 29 12 

Ebiara/abem 44 07 29 52 

Ekaba 44 07 29 53 

Ekone 44 07 29 54 

Ekop evene 44 07 29 55 

Ekop gombé mamelle 44 07 29 56 

Ekop naga 44 07 29 57 

Emien/ekouk 44 07 29 58 

Essak 44 07 29 59 

Eseng/lo 44 07 29 60 

Essessang 44 07 29 61 

Esson 44 07 29 62 

Etimbé 44 07 29 63 

Eveuss/gon 44 07 29 64 

Evoula/vitex 44 07 29 65 

Eyeck 44 07 29 66 

Faro 44 07 29 67 

Iatandza/evouvous 44 07 29 68 

Alomba 44 07 29 69 

Iroko 44 07 29 70 

Kanda 44 07 29 71 

Kapokier/bombax 44 07 29 72 

Kondroti/Ovonga 44 07 29 73 

Koto 44 07 29 74 

Kumbi/ekos 44 07 29 75 

Landa 44 07 29 76 

Lati/edjil 44 07 29 77 

Limbali 44 07 29 78 

Longhi 44 07 29 79 

Lotofa/nkanang 44 07 29 80
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IZSTRĀDĀJUMI CEMAC KODI 

Mambodé/amouk 44 07 29 81 

Mansonija 44 07 29 82 

Moambé jaune 44 07 29 83 

Mukulungu 44 07 29 84 

Mutundo 44 07 29 85 

Oboto/abodzok 44 07 29 86 

Okoume 44 07 29 87 

Ozanbili/angongui 44 07 29 88 

Osanga/sikon 44 07 29 89 

Ouochi/albizia 44 07 29 90 

Ovenkols 44 07 29 91 

Sapele 44 07 29 92 

Sipo 44 07 29 93 

Tali 44 07 29 94 

Tiama 44 07 29 95 

Tsanga/akela 44 07 29 96 

Wengué 44 07 29 97 

Citi tropu koki 44 07 29 98 

Parketa dēlīši 44 09 20 00 

Finieris 44 08 39 00 

SAPLĀKSNIS 44 12 13 00 

Pabeigti koksnes izstrādājumi 

94 03 30 00 

94 03 40 00 

94 03 50 00 

94 03 60 00 

44 17 00 00
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I-B PIELIKUMS 

TO IZSTRĀDĀJUMU SARAKSTS, KURUS AIZLIEGTS EKSPORTĒT 

IZSTRĀDĀJUMI CEMAC KODI 

Apaļi kokmateriāli 

Akažū 44 03 49 02 

Afrormozija 44 03 49 03 

Bété/Mansonija 44 03 49 08 

Bosē 44 03 49 10 

Bubinga 44 03 49 11 

Douka 44 03 49 13 

Sarkanais dusjē 44 03 49 14 

Kokvilnas koks (kapoks) 44 03 49 18 

Maobi 44 03 49 26 

Movingui 44 03 49 27 

Padauks 44 03 49 34 

Pao rosa 44 03 49 35 

Zingana 44 03 49 38 

Apa vai baltais dusjē 44 03 49 44 

Aningre 44 03 49 43 

Dibetū 44 03 49 52 

Ilomba 44 03 49 70 

Iroko 44 03 49 71 

Longhi/abam 44 03 49 80 

Ovenkols 44 03 49 92 

Sapele 44 03 49 93 

Sipo 44 03 49 94 

Wengué 44 03 49 98
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II PIELIKUMS 

LIKUMĪGUMA TABULAS 

I. Likumīguma definīcija 

Apgrozībā laisto kokmateriālu likumības pamatā ir valstu likumu un noteikumu un attiecīgi ratificētu starptautisko 
juridisko instrumentu tekstu ievērošana, kuri jāpiemēro, lai ražotājuzņēmums un eksportētājuzņēmums (vai viens no 
tiem), kā arī to piegādātāji un apakšlīguma slēdzēji varētu garantēt mežu pārvaldības dzīvotspēju mežu īpašnieka 
(valsts, pilsētas, privātīpašnieka vai kopienas) vārdā. 

Abas puses vienojas par šādu likumīguma definīciju: 

“Likumīgi kokmateriāli ir visi kokmateriāli, kuru izcelsme ir viens vai vairāki ražošanas un ieguves procesi, kas 
pilnībā atbilst visiem Kamerūnā spēkā esošajiem likumiem un noteikumiem, kas piemērojami mežsaimniecības 
jomā, un ir pārbaudīti vai kontrolēti saskaņā ar tiem.” 

Tirdzniecībai paredzētu kokmateriālu likumīguma definīcijas pamatā ir Kamerūnā spēkā esošo likumu un noteikumu 
pārzināšana un piemērošana, kā ar starptautisku juridisko instrumentu ievērošana, kuriem Kamerūna ir atbilstoši 
pievienojusies mežsaimniecības, tirdzniecības, vides, sociālajā un cilvēktiesību jomā. Par valsts likumiem un noteiku­
miem īpaši uzskata: 

— Kamerūnas Republikas Konstitūciju, 

— 1981. gada 27. novembra Likumu Nr. 81-13, ar ko nosaka mežsaimniecības, faunas un zivsaimniecības sistēmas 
izveidi, kas nav pilnībā atcelts, un tā piemērošanas tiesību aktus (viens no tiem neatceltais 1983. gada 12. aprīļa 
lēmums Nr. 83-169 par piemērošanu), 

— jauno 1994. gada 20. janvāra Mežu likumu Nr. 94-01, ar ko nosaka mežsaimniecības, faunas un zivsaimniecības 
sistēmas izveidi, un tā piemērošanas tiesību aktus (ministru prezidenta 1994. gada 23. augusta lēmumu Nr. 94- 
436 (ne visi tā noteikumi ir atcelti), ministru prezidenta 1995. gada lēmumu Nr. 95-531 un citus spēkā esošos 
lēmumus un apkārtrakstus), 

— 1996. gada 5. augusta Vides pārvaldības pamatlikumu Nr. 96/12 un tā piemērošanas tiesību aktus, 

— 2001. gada 25. maija rīkojumu Nr. 222 MINEF ( 1 ), ar ko nosaka PMN ( 2 ) mežierīcības plānu īstenošanas kārtību, 

— 2002. gada 19. aprīļa Likumu Nr. 2002/003 par Vispārējo nodokļu kodeksu, 

— tiesību aktus, kas reglamentē ieguldījumus (2002. gada 19. aprīļa Likums Nr. 2002/004 par Ieguldījumu hartu, ko 
groza un papildina 2004. gada 22. jūlija Likums Nr. 2004/020), 

— 1999. gada 13. oktobra Lēmumu Nr. 99/781/PM, ar ko nosaka 1994. gada 20. janvāra Mežu likuma Nr. 94/01, 
ar ko nosaka mežsaimniecības, faunas un zivsaimniecības sistēmas izveidi, 71. panta 1. punkta piemērošanas 
kārtību, 

— 2005. gada 23. februāra Lēmumu Nr. 2005/577 par IVN un 2005. gada 8. marta Lēmumu Nr. 0069 MINEP ( 3 ) 
par sugām, kurām piemērojams IVN ( 4 ), 

— dažādus likumus par ikgadējām finansēm, 

— Darba kodeksu, 1992. gada 14. augusta Likumu Nr. 92/007, 

— tiesību aktus, kas reglamentē sociālo nodrošinājumu ( 5 ), 

— fitosanitāros noteikumus (MINADER ( 6 ),
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( 1 ) Vides un mežu ministrija 
( 2 ) Pastāvīgā mežsaimniecības nozare 
( 3 ) Vides un dabas aizsardzības ministrija. 
( 4 ) Ietekmes uz vidi novērtējums 
( 5 ) Sk. Sociālā nodrošinājuma valsts fonds, Pamattekstu krājums (1979). 
( 6 ) Lauksaimniecības un lauku attīstības ministrija.



— valsts kolektīvo līgumu (2002. gada aprīlis) par uzņēmumiem, kas nodarbojas ar mežsaimniecības izstrādājumu 
apsaimniekošanu un pārstrādi un ar to saistītajām darbībām (arodbiedrību tiesību īstenošana, darba ņēmēju 
pārstāvniecība, darba līgums, darba nosacījumi un atalgojums, sanitārie apstākļi, drošība un veselība u. tml.), 

Šajā nolīgumā par starptautiskiem juridiskajiem instrumentiem uzskata: 

— Līgumu par Centrālāfrikas mežu ekosistēmu saglabāšanu un ilgtspējīgu apsaimniekošanu, ar ko izveido Centrāl­ 
āfrikas Mežu komisiju COMIFAC (2005. gada februāris), 

— Konvenciju par starptautisko tirdzniecību ar apdraudētajām savvaļas dzīvnieku un augu sugām (Cites), kas tika 
parakstīta 1973. gada 3. martā un kurā veikti grozījumi 1979. gada 22. jūnijā, 

— Konvenciju par bioloģisko daudzveidību (CDB), kas tika parakstīta 1992. gada jūnijā. 

Minēto starptautisko juridisko instrumentu noteikumus piemēro pēc to transponēšanas valsts tiesību aktos. 

Veicot grozījumus šajos vai jaunizstrādātos nozares tiesību aktos, veic attiecīgus grozījumus šajā pielikumā. 

Izstrādājot iepriekšminēto likumīguma definīciju, ir ņemti vērā šādi elementi: 

— dažādas attiecībā uz likumīgumu izstrādātas iniciatīvas (TFT-TTAP ( 1 ), REM ( 2 ), TRAFFIC ( 3 ), CoC ( 4 ), FSC ( 5 ) u. c.), 

— 2005. gada 6. septembra priekšlikums PROFOREST ( 6 ) par izsekojamību, 

— Eiropas Savienības publicētie “FLEGT ( 7 ) informācijas paziņojumi”, 

— atsauces sistēma FORCOMS, kas attiecas uz tiesību aktu atbilstību (pirmā versija 2005. gadā, pēc tam 2007. gada 
februāra konsolidētā versija Kamerūnai), 

— 2006. gada februāra rīkus OLB-BVQI ( 8 ) un TLTV-SGS ( 9 ) par likumīgumu, 

— 2006. gada 15. februāra ziņojums “Likumīgu kokmateriālu definīcija saskaņā ar spēkā esošajiem Kamerūnas tiesību 
aktiem” (GTZ/PGDRN ( 10 ) – MINFOF ( 11 ), 

— ziņojums “BPN kokmateriālu likumīgums Kamerūnā (dažādu sistēmu salīdzināmā pieeja)”, 2006. gada maija GTZ 
dokuments, 

— 2007. gada februāra COMIFAC ( 12 ) ziņojums (WRI ( 13 )-UICN ( 14 )-IFIA ( 15 ) par FORCOMS projekta II fāzi,
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( 1 ) Privātā sektora apvienība ar nosaukumu Tropical Forest Trust, kas pārvalda privātā sektora atbalsta projektu attiecībā uz likumīguma 
pārbaudi (Timber Trade Action Programme). 

( 2 ) Ressources Extraction Monitoring (Resursu ieguves monitorings). 
( 3 ) PDF izsekojamības un likumīguma projekts. 
( 4 ) Chain of custody, izsekojamības sistēma. 
( 5 ) Forest Stewardship Council (Mežu uzraudzības padome). 
( 6 ) Eiropas Savienības finansēts projekts. 
( 7 ) Informācijas paziņojumi par Eiropas Savienības Rīcības plānu meža tiesību aktu ieviešanai, pārvaldībai un tirdzniecībai, angļu valodā: 

Forest Law Enforcement Governance and Trade (Meža tiesību aktu ieviešana, pārvaldība un tirdzniecība). 
( 8 ) Likumīga kokmateriālu izcelsme / Bureau Veritas. 
( 9 ) Izsekojamība likumība / Vispārējā uzraudzības sabiedrība. 

( 10 ) Gesellschaft für Technishe Zusammenarbeit (Vācijas tehniskā sadarbība) / Dabas resursu ilgstpējīgas pārvaldības programma. 
( 11 ) Mežu un faunas ministrija. 
( 12 ) Centrālāfrikas mežu komisija. 
( 13 ) World Ressource Institute (Pasaules resursu institūts). 
( 14 ) Starptautiskā dabas aizsardzības savienība. 
( 15 ) International Forest Industry Association (Starptautiskā Mežu nozares asociācija).



— COMIFAC priekšlikums par juridisku tiesību aktu par mežu kontroli Centrālāfrikā (2007. gada oktobris), 

— PKR ( 1 ) OAB/OIBT ( 2 ) un revīzijas rokasgrāmata/OIBT izdevums Nr. 14 – 2003. 

II. Likumīguma tabulas 

Balstoties uz likumīguma definīciju, Kamerūna ir izstrādājusi likumīguma tabulu kopumu, kura mērķis ir pārbaudīt 
tādus mežsaimniecības uzņēmumus ( 3 ), kas Kamerūnā darbojas attiecīgajā nozarē (salīdzinājumā ar tiesību aktu 
noteikumiem), kā arī to saražotos izstrādājumus. Šīs tabulas ir atkārtoti izstrādātas līdzdalības procesā un ietver 
dažādu ieinteresēto pušu minētās problēmas. 

Likumīguma tabulu ir tik daudz, jo Kamerūnas likumdošana mežsaimniecības nozarē paredz vairākus kokmateriālu 
piegādes veidus, kurus skar dažādi likumīguma problēmjautājumi. Visas tabulas ir veidotas tā, lai tajās būtu skaidri 
parādītas specifiskās tiesību aktu prasības katram Kamerūnas tiesību aktos paredzētajam piegādes veidam. Ņemot vērā 
šo specifiskumu, līdz šim ir izstrādātas jau astoņas likumīguma tabulas atkarībā no kokmateriālu izcelsmes avotiem: 
pastāvīgā mežsaimniecības nozare (PMN), kur ietilpst tikai mežsaimniecībai paredzētas teritorijas, mainīgā mežsaim­
niecības nozare (MMN), kas attiecas uz tādām mežsaimniecībai paredzētām teritorijām, kuras var tikt izmantotas arī 
citiem nolūkiem (lauksaimniecības–mežsaimniecības zona), un visbeidzot kokmateriālu pārstrādes struktūrvienības 
(KPS). 

Pastāvīgajā mežsaimniecības nozarē (PMN): 

— likumīguma tabula (LT1): apsaimniekošanas līgums (AL), 

— likumīguma tabula (LT2): komūnas mežs (KomM); apsaimniekošana komūnas kontrolē. 

Mainīgajā mežsaimniecības nozarē (MMN): 

— likumīguma tabula (LT3): kokmateriālu izmantošanas licence (KIL), 

— likumīguma tabula (LT4): nocirstu koku savākšanas licence (KSL), 

— likumīguma tabula (LT5): cirsmas pārdošana (CP) valsts nozarē, 

— likumīguma tabula (LT6): kopienas mežs (KopM); apsaimniekošana kopienas kontrolē, 

— likumīguma tabula (LT7): speciālā licence (SL); melnkoka apsaimniekošana valsts nozarē un komūnu meži. 

Kokmateriālu pārstrādes struktūrvienībās (KPS): 

— likumīguma tabula (LT8): kokmateriālu pārstrādes struktūrvienības (KPS). 

Tālāk norādītajā tabulā ir apkopoti dažādi kokmateriālu izcelsmes avoti un atbilstīgās likumīguma tabulas. 

Nosaukums 

Izcelsmes avots 
AL CP KIL KSL Kontrolēts SL KL ICL 

Valsts meži (VM) LT1 LT4 

Komūnas meži (KomM) LT4 LT2 LT7 

Valsts nozares meži (VNM) LT5 LT3 LT4 LT7 

Kopienas meži (KopM) LT4 LT6 

Īpaši meži (ĪM) 

Pārstrādes struktūrvienība 
(KPS) LT8
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( 1 ) Principi, kritēriji, rādītāji. 
( 2 ) Āfrikas Kokmateriālu organizācija / Starptautiskā Tropu kokmateriālu organizācija. 
( 3 ) “Mežsaimniecības uzņēmums”: fiziska vai juridiska persona, kopiena, komūna, kuras rīcībā ir likumīgs kokmateriālu un koksnes 

izstrādājumu ražošanas, ieguves vai pārstrādes avots.



Lai aptvertu visas piekļuves iespējas kokmateriāliem, kuras paredzētas spēkā esošajos tiesību aktos un norādītas tālāk 
minētajā tabulā, sistēmas darbības nodrošināšanas laikā tiks izstrādātas citas likumīguma tabulas, ja pēc tām radīsies 
nepieciešamība. 

Šo tabulu nosaukumi ir: 

— Īpašiem mežiem (ĪM) paredzēta likumīguma tabula, 

— Kokapstrādes licenču (KL) likumīguma tabula, 

— Individuālo cirsmas licenču (ICL) likumīguma tabula, 

— Komūnas mežu (KomM) un kopienas mežu (KopM) likumīguma tabulas, ja mežu apsaimniekošana netiek kontro­
lēta (CP, KL, ICL). 

Likumīguma tabulās ir ietverti kritēriji, rādītāji un kontroldokumenti, un tās ir daļa no vispasaules likumīguma 
pārbaudes sistēmas (LPS), kuras darbības detalizēts apraksts ir sniegts III-A pielikumā. 

Kritērijus un rādītājus analizē un pēc tam pārbauda attiecīgajā teritorijā visam tabulu kopumam, un katrā tabulā 
norāda tikai atbilstīgos kritērijus un rādītājus. 

III. Lietošanas pamācība 

Izņemot tabulu par KPS, likumīguma tabulās ietver vismaz 5 (piecus) kopējus kritērijus, aplūkojot tos atkarībā no šādu 
aspektu aktualitātes: 

— administratīvie un juridiskie aspekti (1. kritērijs), 

— mežu apsaimniekošana un mežierīcība (2. kritērijs), 

— transportēšana (3. kritērijs); 

— sociālie aspekti (4. kritērijs), 

— vides aspekti (5. kritērijs). 

Atkarībā no tabulas šos kritērijus aizstāj ar mainīgu rādītāju skaitu, kuri atspoguļo ar atšķirīgajiem kokmateriālu 
piegādes veidiem saistītos dažādos juridiskos pienākumus. 

Rādītāju atbilstību novērtē, pamatojoties uz kontroldokumentiem. Lai rādītāju atzītu par “atbilstīgu”, visiem ar to 
saistītajiem kontroldokumentiem iepriekš jābūt atzītiem par atbilstīgiem. 

Kontroldokumenta atbilstības noteikšanai izmanto dažādu pārvalžu sniegtos tehniskos dokumentus, kas ir paredzēti 
tiesību aktos un informatīvos dokumentos, kuri ir pieejami Mežu ministrijas centrālajā datubāzē (Otrās paaudzes 
mežsaimniecības informācijas pārvaldības informācijas sistēma – SIGIF II). 

“Likumīguma apliecību”, kuras saņemšana ir viens no priekšnoteikumiem, lai izdotu FLEGT licenci (sk. III-A pieli­
kumu), var izsniegt tikai tādā gadījumā, ja visi rādītāji ir atzīti par atbilstīgiem. 

1. TABULA. APSAIMNIEKOŠANAS LĪGUMS 

1. kritērijs. Apsaimniekošanas vai pārstrādes mežsaimniecības uzņēmumam ir piešķirts juridisks statuss 

1.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ir likumīgi reģistrēts, licencēts nodarboties ar mežu apsaimniekošanu 
un reģistrēts kā kokmateriālu pārstrādātājs 

Normatīvie un administratīvie akti 

— 1994. gada 20. janvāra Likuma Nr. 94/01 41. pants 

— Dekrēta Nr. 95-53135. panta 1. punkts, 36. pants, 114. pants un 140. panta 1., 2., 3., 4. un 5. punkts 

— 1998. gada 14. jūlija Likums Nr. 98/015 par telpām, kas klasificētas kā bīstamas, veselībai kaitīgas un 
nepiemērotas
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— 1999. gada 9. novembra Dekrēts Nr. 99/818/PM, ar ko nosaka [iepriekšminēto telpu] ierīkošanas un lietošanas 
kārtību 

— 1977. gada 19. aprīļa Lēmums Nr. 013/MINEE/DMG/SI, ar ko atceļ un aizstāj 1957. gada 28. marta Lēmumu 
Nr. 154, ar ko izveido bīstamu, veselībai kaitīgu un nepiemērotu telpu nomenklatūru 

Kontroldokumenti 

1.1.1. Izziņa par dzīvesvietu (fiziska persona) 

1.1.2. Kompetentajā kancelejā izveidots komercreģistrs 

1.1.3. Kompetentās iestādes piešķirta akreditācija darbībai mežsaimniecības nozarē 

1.1.4. Izziņa par zīmoga cirvīša nospieduma iesniegšanu kompetentās apelācijas tiesas kancelejā 

1.1.5. Par nozari atbildīgās ministrijas piešķirta atļauja ierīkot un lietot pirmās klases telpas 

1.1.6. Mežu ministrijas izsniegta apliecība, kas apliecina kokmateriālu pārstrādātāja statusa reģistrāciju 

1.2. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmumam ir piešķirta mežu koncesija, un tas ir noslēdzis līgumu ar mežu 
pārvaldi par apsaimniekošanu 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 46. pants, 47. panta 1., 2., un 3. punkts un 50. panta 1. punkts 

— Dekrēta Nr. 95/531 61. pants, 75. panta 1. punkts, 76. panta 4. punkts un 77. pants 

— Dekrēta Nr. 95/53 68., 69. un 70. pants 

Kontroldokumenti 

A – Slēdzot līgumu par īstermiņa vai ilgtermiņa apsaimniekošanu 

1.2.1. Aicinājums piedalīties atklātā konkursā 

1.2.2. Paziņojums par visas dokumentācijas iesniegšanu attiecībā uz mežu koncesijas piešķiršanu 

1.2.3. Paziņojums par starpministriju komisijas rezultātiem attiecībā uz tā mežsaimniecības uzņēmuma izvēli, 
kuru mežu ministrs uzskata par atbilstīgāko darbu veicēju 

1.2.4. Apliecinājums, ka noteiktajā termiņā Valsts kasē ir iemaksāta drošības nauda 

1.2.5. Īstermiņa apsaimniekošanas līgums, ko parakstījis mežu ministrs 

1.2.6. Paziņojumi vai nodošanas pieprasījumi, ko mežu ministram adresējis tiesību saņēmējs un pieteikuma 
iesniedzējs 

1.2.7. Kompetentās iestādes paziņojums par koncesiju 

1.2.8. Likumā paredzētā nodošanas maksājuma kvītis 

B – Slēdzot līgumu par ilgtermiņa apsaimniekošanu 

1.2.9. Apliecinājums par atbilstību īstermiņa apsaimniekošanas līguma punktiem 

1.2.10. Lēmums par mežierīcības plāna apstiprināšanu, ko izdevis mežu ministrs 

1.2.11. Piecgades pārvaldības plāns un darbības plāns attiecīgajam gadam
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1.2.12. Specifikācija, ko parakstījusi kompetentā iestāde un mežsaimniecības uzņēmums 

1.2.13. Klasifikācijas dokuments 

1.2.14. Par nozari atbildīgās ministrijas piešķirta atļauja ierīkot un lietot pirmās klases telpas vai deklarēšanas 
apstiprinājums (2. klase) 

1.2.15. Mežu ministrijas izsniegta apliecība, kas apliecina kokmateriālu pārstrādātāja statusa reģistrāciju 

1.3. rādītājs. Gadījumā, ja tiek slēgts apakšlīgums par apsaimniekošanu vai pārstrādi, apakšlīguma slēdzēja 
mežsaimniecības uzņēmuma rīcībā ir dokumenti, kas apliecina šādas situācijas likumību 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 41. un 42. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 35. panta 1. punkts, 36. pants, 114. pants un 140. panta 1., 2., 3., 4. un 5. punkts 

Kontroldokumenti 

1.3.1. Darbu apakšlīgums vai līgums par partnerattiecībām 

1.3.2. Darbu apakšlīguma apstiprinājuma dokuments, ko izdevis mežu ministrs 

1.3.3. Paziņojums par līguma iesniegšanu, kuru parakstījušas mežu ministrijai pakļautās vietējās iestādes 

1.3.4. Kompetentajā kancelejā izveidots komercreģistrs 

1.3.5. Kompetentās iestādes piešķirta akreditācija darbībai mežsaimniecības nozarē (apsaimniekošana) 

1.3.6. Par nozari atbildīgās ministrijas piešķirta atļauja ierīkot un lietot pirmās klases telpas (pārstrāde) 

1.3.7. Mežu ministrijas izsniegta apliecība, kas apliecina kokmateriālu pārstrādātāja statusa reģistrāciju (pārstrāde) 

1.3.8. Izziņa par zīmoga cirvīša nospieduma iesniegšanu kompetentajā kancelejā 

1.4. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmumam nav piemērots neviens darbības apturēšanas pasākums vai pārvalde 
nav atsaukusi tā akreditāciju vai pilnvaras 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 146., 150. un 152. pants 

— Likuma Nr. 94/01 3. nodaļa 

— Dekrēta Nr. 95-531 130., 131., 132. pants, 135. panta 2. punkts, 136. un 137. pants 

Kontroldokumenti 

1.4.1. Pārkāpumu apkopojumi vai saraksti, ko publicējušas kompetentās pārvaldes 

1.4.2. Vietējo kompetento iestāžu pakalpojumu strīdu reģistrs 

1.4.3. Mežu ministra lēmums par darbības apturēšanu, kas attiecīgā gadījumā ir pamatots un izziņots viedokļa 
izteikšanai
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1.5. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums pilda vispārējos tiesību aktos noteiktos finanšu pienākumus 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 66. un 69. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 122. pants 

— Pārskatītais Vispārējais nodokļu kodekss (1. daļas 1. nodaļa; 2. daļas 1. nodaļa; 5. daļas 3. nodaļa) 

— Finanšu likums Nr. 2002/003 un tā papildinājumi 

Kontroldokumenti 

1.5.1. Patentlicences apliecinājums 

1.5.2. Parādu vai saistību neesamības apliecinājums, ko izdevis kompetentais nodokļu centrs 

2. kritērijs. Apsaimniekošanas vai pārstrādes mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz mežu 
apsaimniekošanu un mežierīcību 

2.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmuma rīcībā ir pietiekami daudz kompetentu darbinieku vai arī tas ir nolīdzis 
fizisku vai juridisku personu no ārpuses mežierīcības darbību veikšanai 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 23. pants, 40. panta 3. punkts, 63. un 64. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 35. pants 

Kontroldokumenti 

2.1.1. Uzņēmuma vai citu apakšlīgumslēdzēju, kas piedalījušies noteiktās mežierīcības darbībās (inventarizācija, 
mežkopība), akreditācija. 

2.1.2. Līgums ar akreditētu(-ām) organizāciju(-ām) vai valsts iestādi par pakalpojumu sniegšanu. 

2.2. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmumam ir likumīga ciršanas atļauja 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 44. un 46. pants 

— Īstermiņa un ilgtermiņa līguma paraugs, kā arī ar 2. un 3. veidlapu (PROC) saistītās specifikācijas 

— 1996. gada 5. augusta Likuma Nr. 96/12 17. pants, ar ko regulē vides pārvaldības pamatlikumu 

— 2005. gada 23. februāra Dekrēta Nr. 057720. pants 

Kontroldokumenti 

2.2.1. TDR apstiprinājuma dokuments ietekmes uz vidi auditam vai pētījumam 

2.2.2. Vides atbilstības sertifikāts 

2.2.3. Katru gadu atjaunojams cirsmas platības sertifikāts (CAAC) vai darbības atļauja (PAO) 

2.2.4. Paziņojums par darbības uzsākšanu
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2.3. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ievēro spēkā esošos apsaimniekošanas standartus piešķirtajās platībās 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 51. panta 1. punkts un 73. panta 1. un 2. punkts 

— Lēmuma Nr. 222 4. panta 1., 2., 3., 4. un 6. punkts, 12. panta 1. un 2. punkts un 13. panta 1. un 2. punkts 

— PROC 6., 14. un 17. veidlapa 

— Apsaimniekošanas inventarizācijas standarti 

— Mežu nozares darbības standarti (NIMF) 

Kontroldokumenti 

2.3.1. Ieguves sertifikāts vai mežu apsaimniekošanas standartu ievērošanas apliecinājums 

2.4. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ievēro noteikto kokmateriālu daudzumu (stumbru skaits vai apjoms) 
atbilstīgi katru gadu atjaunojamajā sertifikātā vai atļaujā minētajiem noteikumiem 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 46. panta 3. punkts, 72. panta 1. punkts un 125. panta 2. un 3. punkts 

— Lēmuma Nr. 222 6. pants 

— Mežu nozares darbības standarti (NIMF) 

— PROC 6. veidlapa 

Kontroldokumenti 

2.4.1. Krautuves žurnāli (DF10) vai SIGIF deklarācijas 

2.4.2. Ieguves sertifikāts 

2.5. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums pilda savus finanšu pienākumus un maksā ar tā darbību(-ām) saistītos 
mežu nodokļus 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94 66., 67. un 69. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 122. pants 

— Pārskatītais Vispārējais nodokļu kodekss (1. daļas 1. nodaļa; 2. daļas 1. nodaļa; 5. daļas 3. nodaļa) 

— Finanšu likums Nr. 2002/003 un tā papildinājumi 

Kontroldokumenti 

2.5.1. Drošības maksājuma apliecinājums bankā, ja tā nepieciešamību nosaka uzņēmuma statuss 

2.5.2. Maksājuma kvītis (RFA, TA, LES, vietējās attīstības nodoklis vai citi mežu nodokļi, ja tādi ir paredzēti 
specifikācijās) par pašreizējo gadu un par gadu pirms pārbaudes veikšanas
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3. kritērijs. Apsaimniekošanas vai pārstrādes mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz 
kokmateriālu transportēšanu 

3.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums nodrošina, ka saražotajiem vai vietējā tirgū iepirktajiem apaļiem 
kokmateriāliem, kas paredzēti pārstrādei tā iekārtās, ir pievienoti visi nepieciešamie dokumenti 
un tiesību aktos noteiktie marķējumi, kas apliecina to likumīgo izcelsmi 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 115. panta 1., 2. un 3. punkts, 127. panta 1. punkts un 128. pants 

Kontroldokumenti 

3.1.1. Pavadzīmes, kuras ar īpašiem drošības elementiem nodrošinājusi un parafējusi kompetentā iestāde 

3.1.2. Piegādātāja(-u) likumīguma apliecība 

3.2. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums nodrošina, ka importētajiem baļķiem, kas paredzēti pārstrādei tā 
iekārtās, ir pievienoti visi nepieciešamie dokumenti, kas apliecina to likumīgu izcelsmi 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 127. panta 1. punkts un 128. pants 

Kontroldokumenti 

3.2.1. Importa licences, ko izsniegušas par mežiem un finansēm atbildīgo pārvalžu kompetentās iestādes 

3.2.2. Starptautiskās pavadzīmes, kas paredzētas tālbraucieniem 

3.2.3. Eksportētājvalsts izcelsmes un fitosanitārās apliecības 

3.2.4. Izcelsmes valsts FLEGT licences vai jebkurš cits sertifikāts, kas apliecina likumīgumu vai ilgtspējīgu pārval­
dību un kas ir atzīts Kamerūnā (privāta sertifikācijas atsauces sistēma, kas ietver galvenos Kamerūnas 
likumīguma tabulu elementus) 

3.3. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums nodrošina, ka tā iekārtās ražotie kokmateriālu izstrādājumi tiek liku­
mīgi pārvadāti un tiem ir pievienoti visi nepieciešamie dokumenti, kas apliecina to likumīgu 
izcelsmi 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 127. panta 2. un 3. punkts un 128. pants 

Kontroldokumenti 

3.3.1. Pavadzīme, kuru ar īpašiem drošības elementiem nodrošinājusi un parafējusi Mežu ministrijai pakļautā 
kompetentā iestāde attiecībā uz apaļu kokmateriālu un zāģmateriālu autopārvadājumiem 

3.3.2. Īpašas deklarācijas veidlapa, ko parakstījusi kompetentā persona, ja notiek pārvadājumi ar vilcienu 

3.3.3. Kompetento muitas iestāžu izsniegta apliecība par iekraušanu (pārvadājot konteineros), kas izdota saskaņā 
ar ziņojumu par iekraušanu, ko izstrādājis mežu dienests, kas atbild par iekraušanu attiecīgajā vietā
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4. kritērijs. Apsaimniekošanas vai pārstrādes mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus sociālajā jomā 

4.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz darba tiesībām, sociālās nodroši­
nāšanas tiesībām, kā arī ievēro kokmateriālu nozarē noslēgtos koplīgumus 

Normatīvie un administratīvie akti 

— 1992. gada 14. augusta likuma 92/007, ar ko regulē Darba kodeksu, 61. panta 2. punkts un 62. panta 2. 
punkts 

— 2008. gada 24. janvāra Dekrēts Nr. 2008/2115/PM, ar ko nosaka minimālo garantēto starpprofesiju algu 
(SMIG) 

— 1973. gada 22. maija Rīkojums Nr. 73-17, ar ko regulē sociālā nodrošinājuma organizāciju 

— 1974. gada 11. janvāra Dekrēts Nr. 74-26, ar ko nosaka noteiktu 1973. gada 22. maija Rīkojuma Nr. 73-17, 
ar ko nosaka sociālā nodrošinājuma valsts fonda izveidi, noteikumu piemērošanas kārtību 

— 1974. gada 12. augusta Dekrēts Nr. 74-723, ar ko nosaka attiecīgo SNVF iemaksu likmi ģimenes pabalstu un 
vecuma, invaliditātes un nāves pabalstu jomā 

— 1969. gada 10. novembra Likums Nr. 69-LF-18, ar ko izveido vecuma, invaliditātes un nāves pabalstu sistēmu 
un kas grozīts ar 1984. gada 4. jūlija Likumu Nr. 84/007 

— Lēmums Nr. 039/MPTS/IMT, ar ko nosaka vispārējos higiēnas un drošības pasākumus darba vietās 

— 1993. gada 26. maija Lēmums Nr. 019/MPTS/SG/CJ, ar ko nosaka deleģēto darbinieku ievēlēšanas kārtību un 
pienākumu izpildes nosacījumus 

— Mežu izstrādājumu apsaimniekošanas un pārstrādes uzņēmumu valsts kolektīvais līgums (2002. gada aprīlis) 
un ar to saistītās darbības 

— 1978. gada 25. maija Lēmums Nr. 11/DEC/DT, ar ko nosaka pušu sapulcēšanas un dalības kārtību, nodarbi­
nātības inspektoram izskatot domstarpības darba jautājumos 

— Starptautiskā Nodarbinātības biroja (SNB) praktiskie norādījumi 

— 1964. gada 13. novembra Likums Nr. 64/LF/23 par sabiedrības veselības aizsardzību 

— 1998. gada 14. jūlija Likums Nr. 98/015 par telpām, kas klasificētas kā bīstamas, veselībai kaitīgas un 
nepiemērotas 

— 1999. gada 9. novembra Dekrēts Nr. 99/818/PM, ar ko nosaka [iepriekšminēto telpu] ierīkošanas un lietošanas 
kārtību 

— Mežsaimniecības izstrādājumu apsaimniekošanas un pārstrādes uzņēmumu atalgojumu un ar to saistīto spēkā 
esošo darbību tabula 

Kontroldokumenti 

4.1.1. SNVF izsniegts iesnieguma apliecinājums 

4.1.2. Darba devēju reģistrs 3 burtnīcās, ko novērtējusi un parafējusi kompetentā tiesa vai norīkotais nodarbinā­
tības inspektors 

4.1.3. Norīkotā nodarbinātības inspektora apstiprināti iekšējās kārtības noteikumi 

4.1.4. Deleģēto darbinieku ievēlēšanas protokols
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4.1.5. Līgums ar ārstniecības personu par vizītēm un medicīniskās aprūpes nodrošināšanu 

4.1.6. Dokuments, kas apliecina darba higiēnas un drošības komitejas izveidi un kuru parakstījusi attiecīgā uzņē­
muma atbildīgā persona 

4.1.7. Veselības ministrijas pārbaudes akti 

4.1.8. Norīkotajam nodarbinātības inspektoram adresēta iestādes deklarācija 

4.2. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums pilda Mežu kodeksā noteiktos sociālos pienākumus 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma 94/01 36. pants un 61. panta 1. un 3. punkts 

— Dekrēta Nr. 95/531 85. pants 

— Lēmuma Nr. 222, ar ko nosaka PA izstrādes un apstiprināšanas kārtību, 5. un 6. pants 

— Ilgtermiņa līguma specifikāciju parauga 14. pants 

— 1999. gada 26. novembra Lēmums Nr. 135/B/MINEF/CAB, ar ko nosaka PMN mežu klasifikācijas procedūru 

— 1998. gada 9. februāra Lēmums Nr. 0108/D/MINEF/CAB, ar ko nosaka NIMF piemērošanu 

— NIMF II nodaļa 

Kontroldokumenti 

4.2.1. Specifikācijas 

4.2.2. Specifikācijās paredzēto labklājības pakalpojumu sniegšanas protokoli 

4.2.3. Informatīvās sanāksmes protokols par mežsaimniecības pilnvaru izmantošanu, kuru parakstījušas visas 
ieinteresētās puses 

4.2.4. Zemes izmantojuma karte 

4.2.5. Sociālekonomiskās izpētes ziņojums 

4.2.6. Sociālekonomiskā pētījuma aktualizēšanas sanāksmes protokols 

4.2.7. Pārkāpumu vai protokolu apkopojums vai saraksts 

5. kritērijs. Apsaimniekošanas vai pārstrādes mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz biolo­ 
ģiskās daudzveidības un vides aizsardzību 

5.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ir veicis nepieciešamos pasākumus, lai aizliegtu savu darbinieku dalību 
malumedniecībā, komerciālā medniecībā, kā arī medniecības izstrādājumu un līdzekļu transportē­ 
šanā vai tirdzniecībā. Tas iedrošina, atbalsta un (vai) ierosina attiecīgu(-as) darbību(-as), lai nodro­ 
šinātu tiesību aktu piemērošanu attiecībā uz medniecību un uzņēmuma pārziņā esošo savvaļas 
dzīvnieku aizsardzību 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 95. pants un 101. panta 1. punkts 

— Lēmuma Nr. 222 11. panta 1. un 3. punkts 

— 1998. gada 9. februāra Lēmums Nr. 0108/D/MINEF/CAB, ar ko nosaka NIMF piemērošanu
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— Ilgtermiņa līguma specifikācijas 

— NIMF VI nodaļa (28., 29. un 30. pants) 

Kontroldokumenti 

5.1.1. Iekšējās kārtības noteikumi 

5.1.2. Apkārtraksts, kurā noteikts malumedniecības un savvaļas dzīvnieku gaļas transportēšanas aizliegums 

5.1.3. Apkārtraksts par piemērojamiem sodiem 

5.1.4. Pārtikas nodrošināšanas plāns 

5.1.5. Pārkāpumu apkopojums 

5.2. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ievēro vides tiesību aktus un veic tajos noteiktos pasākumus situācijas 
uzlabošanai 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 18. panta 1., 2. un 3. punkts 

— 2005. gada 8. marta Lēmuma Nr. 0069/MINEP 3. un 4. pants 

— 2005. gada 23. februāra Dekrēts Nr. 0577 

— 2001. gada 25. maija Lēmuma Nr. 222 11. panta 1. un 2. punkts 

— CDE specifikāciju, ar ko nosaka īpašus norādījumus attiecībā uz nomalē esošu aizsargāto teritoriju (buferzonu) 
izmantošanu, 16. pants (UFA) 

— 1998. gada 9. februāra Lēmums Nr. 0108/D/MINEF/CAB, ar ko nosaka NIMF piemērošanu 

— 1996. gada 5. augusta Likuma Nr. 96/12, ar ko nosaka vides pārvaldības pamatlikumu, 17., 79. un 82. pants 

— Vides pasākumu rokasgrāmata mežu apsaimniekošanas jomā 

Kontroldokumenti 

5.2.1. Vides pārbaudes ziņojums 

5.2.2. Vides noteikumu ievērošanas apliecinājums 

5.2.3. Vides pārkāpumu apkopojums 

2. TABULA. KOMŪNU KONTROLĒTU MEŽU APSAIMNIEKOŠANA 

1. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmumam ir piešķirts juridisks statuss 

1.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmumam ir piešķirts juridisks statuss, tā pārziņā ir nodota noteikta meža 
platība vai paša apstādīta platība 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 30. un 35. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 17. pants
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Kontroldokumenti 

1.1.1. Dokuments, kas apliecina komūnas izveidi 

1.1.2. Mežu pārvaldes mežierīcības plāna apstiprinājuma dokuments 

1.1.3. Komūnas meža klasifikācijas akts 

1.1.4. Īpašumtiesības stādījuma gadījumā 

1.2. rādītājs. Gadījumā, ja tiek slēgts apakšlīgums par apsaimniekošanu, apakšlīguma slēdzēja mežsaimniecības 
uzņēmuma rīcībā ir dokumenti, kas apliecina šādas situācijas likumību 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 41. un 42. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 35. panta 1. punkts, 36. pants un 140. panta 1., 2., 3., 4. un 5. punkts 

Kontroldokumenti 

1.2.1. Darbu apakšlīgums vai līgums par partnerattiecībām 

1.2.2. Darbu apakšlīguma apstiprinājuma dokuments, ko izdevis mežu ministrs 

1.2.3. Kompetentajā kancelejā izveidots komercreģistrs 

1.2.4. Kompetentās iestādes piešķirta akreditācija darbībai mežsaimniecības nozarē (apsaimniekošana) 

1.2.5. Izziņa par zīmoga cirvīša nospieduma iesniegšanu kompetentajā kancelejā 

1.3. rādītājs. Mežu pārvalde nav apturējusi mežsaimniecības uzņēmuma darbību tādu darbību rezultātā, kas 
neatbilst apstiprinātajā mežierīcības plānā ietvertajiem norādījumiem 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 32. panta 1. un 2. punkts 

— Dekrēta Nr. 95-531 80. pants 

Kontroldokumenti 

1.3.1. Pārkāpumu apkopojums, ko publicējis mežu ministrs 

1.3.2. Prasības iesniegšana atbilstīgā kārtībā, ja ir konstatētas darbības, kas ir pretrunā ar mežierīcības plāna 
norādījumiem 

1.3.3. Attiecīgā gadījumā mežu ministra lēmums par darbības apturēšanu 

1.4. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums pilda vispārējos tiesību aktos noteiktās finanšu saistības 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 66. un 69. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 122. pants 

— Pārskatītais Vispārējais nodokļu kodekss (1. daļas 1. nodaļa; 2. daļas 1. nodaļa; 5. daļas 3. nodaļa) 

— Finanšu likums Nr. 2002/003 un tā papildinājumi
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Kontroldokumenti 

1.4.1. Parādu vai saistību neesamības apliecinājums, ko izdevis kompetentais nodokļu centrs 

1.4.2. Maksājumu apstiprinošs dokuments (PVN, ienākumu nodoklis) 

2. kritērijs. Apsaimniekošanas vai pārstrādes mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz mežu 
apsaimniekošanu un mežierīcību 

2.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmuma rīcībā ir pietiekami daudz kompetentu darbinieku vai arī tas ir nolīdzis 
fizisku vai juridisku personu no ārpuses mežierīcības darbību veikšanai 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 23. pants, 40. panta 3. punkts, 63. un 64. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 35. pants 

Kontroldokumenti 

2.1.1. Uzņēmuma vai citu apakšlīgumslēdzēju, kas piedalījušies noteiktās mežierīcības darbībās (inventarizācija, 
mežkopība), akreditācija. 

2.1.2. Līgumi ar akreditētu(-ām) organizāciju(-ām) vai valsts iestādi par pakalpojumu sniegšanu. 

2.2. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmumam ir likumīga ciršanas atļauja 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 44. un 46. pants 

— 1996. gada 5. augusta Likuma Nr. 96/12, ar ko regulē vides pārvaldības pamatlikumu, 17. pants 

— 2005. gada 23. februāra Dekrēta Nr. 057720. pants 

Kontroldokumenti 

2.2.1. TDR apstiprinājuma dokuments ietekmes uz vidi auditam vai pētījumam 

2.2.2. Ietekmes uz vidi vai vides audita atbilstības apliecinājums 

2.2.3. Ik gadu atjaunojama darbības atļauja 

2.2.4. Paziņojums par darbības uzsākšanu 

2.3. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ievēro apsaimniekošanas standartus piešķirtajās platībās 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 51. panta 1. punkts un 73. panta 1 un 2. punkts 

— Lēmuma Nr. 222 4. panta 1., 2., 3. 4. un 6. punkts, 12. panta 1. punkts un 2. punkts un 13. panta 1. un 2. 
punkts 

— PROC 6., 14. un 17. veidlapa
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— Mežu nozares darbības standarti (NIMF) 

— Apsaimniekošanas inventarizācijas standarti 

Kontroldokumenti 

2.3.1. Ieguves sertifikāts vai NIMF ievērošanas apliecinājums 

2.4. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ievēro atļauto daudzumu (stumbru skaits vai apjoms) atbilstīgi ik gadu 
atjaunojamā atļaujā minētajiem noteikumiem 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 46. panta 3. punkts, 72. panta 1. punkts, 125. panta 2. un 3. pants 

— Lēmuma Nr. 222 6. pants 

— PROC 6. veidlapa 

— Mežu nozares darbības standarti (NIMF) 

Kontroldokumenti 

2.4.1. Krautuves žurnāli (DF10) vai SIGIF deklarācijas 

2.4.2. Ieguves sertifikāts 

2.5. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums pilda savus finanšu pienākumus un maksā ar tā darbību(-ām) saistītos 
mežu nodokļus 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94 66.,67. un 69. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 122. pants 

— Pārskatītais Vispārējais nodokļu kodekss (1. daļas 1. nodaļa; 2. daļas 1. nodaļa; 5. daļas 3. nodaļa) 

— Finanšu likums Nr. 2002/003 un tā papildinājumi 

Kontroldokumenti 

2.5.1. Meža nodokļu maksājumu apliecinoši dokumenti, ja tādi ir paredzēti specifikācijās, par pašreizējo gadu un 
par gadu pirms pārbaudes veikšanas 

3. kritērijs. Apsaimniekošanas vai pārstrādes mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz 
kokmateriālu transportēšanu 

3.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums nodrošina, ka kokmateriāliem ir pievienoti visi nepieciešamie doku­
menti, kas apliecina to likumīgu izcelsmi 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 127. panta 1. punkts un 128. pants 

Kontroldokumenti 

3.1.1. Pavadzīme, kuru ar īpašiem drošības elementiem nodrošinājusi un parafējusi Mežu ministrijai pakļautā 
kompetentā iestāde attiecībā uz apaļu kokmateriālu un zāģmateriālu autopārvadājumiem
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3.1.2. Īpašas deklarācijas veidlapa, ko parakstījusi kompetentā persona, ja notiek pārvadājumi ar vilcienu 

3.1.3. Kompetento muitas dienestu izsniegta apliecība par iekraušanu (pārvadājot konteineros), kas izdota saskaņā 
ar atbildīgā mežu dienesta ziņojumu par iekraušanu 

4. kritērijs. Apsaimniekošanas vai pārstrādes mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus sociālajā jomā 

4.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz darba tiesībām, sociālās nodroši­
nāšanas tiesībām, kā arī ievēro kokmateriālu nozarē noslēgtos koplīgumus 

Normatīvie un administratīvie akti 

— 1992. gada 14. augusta Likuma Nr. 92/007, ar ko regulē Darba kodeksu, 61. panta 2. punkts un 62. panta 2. 
punkts 

— 2008. gada 24. janvāra Dekrēts Nr. 2008/2115/PM, ar ko nosaka minimālo garantēto starpprofesiju algu 
(SMIG) 

— 1973. gada 22. maija Rīkojums Nr. 73-17, ar ko regulē sociālā nodrošinājuma organizāciju 

— 1974. gada 11. janvāra Dekrēts Nr. 74-26, ar ko nosaka noteiktu 1973. gada 22. maija Rīkojuma Nr. 73-17, 
ar ko nosaka sociālā nodrošinājuma valsts fonda izveidi, noteikumu piemērošanas kārtību 

— 1974. gada 12. augusta Dekrēts Nr. 74-723, ar ko nosaka attiecīgo SNVF iemaksu likmi ģimenes pabalstu un 
vecuma, invaliditātes un nāves pabalstu jomā 

— 1969. gada 10. novembra Likums Nr. 69-LF-18, ar ko izveido vecuma, invaliditātes un nāves pabalstu sistēmu 
un kas grozīts ar 1984. gada 4. jūlija Likumu Nr. 84-007 

— Lēmums Nr. 039/MPTS/IMT, ar ko nosaka vispārējos higiēnas un drošības pasākumus darba vietās 

— 1993. gada 26. maija Lēmums Nr. 019/MPTS/SG/CJ, ar ko nosaka deleģēto darbinieku ievēlēšanas kārtību un 
pienākumu izpildes nosacījumus 

— Mežu izstrādājumu apsaimniekošanas un pārstrādes uzņēmumu valsts kolektīvais līgums (2002. gada aprīlis) 
un ar to saistītās darbības 

— 1978. gada 25. maija Lēmums Nr. 11/DEC/DT, ar ko nosaka pušu sapulcēšanas un dalības kārtību, nodarbi­
nātības inspektoram izskatot domstarpības darba jautājumos 

— Starptautiskā Nodarbinātības biroja (SNB) praktiskie norādījumi 

— 1964. gada 13. novembra Likums Nr. 64/LF/23 par sabiedrības veselības aizsardzību 

— 1998. gada 14. jūlija Likums Nr. 98/015 par telpām, kas klasificētas kā bīstamas, veselībai kaitīgas un 
nepiemērotas 

— 1999. gada 9. novembra Dekrēts Nr. 99/818/PM, ar ko nosaka [iepriekšminēto telpu] ierīkošanas un lietošanas 
kārtību 

— Mežsaimniecības izstrādājumu apsaimniekošanas un pārstrādes uzņēmumu atalgojumu un ar to saistīto spēkā 
esošo darbību tabula 

Kontroldokumenti 

4.1.1. SNVF izsniegts iesnieguma apliecinājums 

4.1.2. Darba devēju reģistrs 3 burtnīcās, ko novērtējusi un parafējusi kompetentā tiesa vai norīkotais nodarbinā­
tības inspektors 

4.1.3. Norīkotā nodarbinātības inspektora apstiprināti iekšējās kārtības noteikumi 

4.1.4. Deleģēto darbinieku ievēlēšanas protokols

LV 6.4.2011. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 92/37



4.1.5. Līgums ar ārstniecības personu par vizītēm un medicīniskās aprūpes nodrošināšanu 

4.1.6. Dokuments, kas apliecina darba higiēnas un drošības komitejas izveidi un kuru parakstījusi attiecīgā uzņē­
muma atbildīgā persona 

4.1.7. Veselības ministrijas pārbaudes akti 

4.1.8. Norīkotajam nodarbinātības inspektoram adresēta iestādes deklarācija 

4.2. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ievēro specifikācijā(-ās) ietvertos noteikumus attiecībā uz darbības 
zonā(-ās) mītošajiem pamatiedzīvotājiem 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94 36. pants 

— NIMF II nodaļa, 4. un 5. pants 

Kontroldokumenti 

4.2.1. Specifikācijas 

4.2.2. Specifikācijās paredzēto labklājības pakalpojumu sniegšanas protokoli 

4.2.3. Informatīvas sanāksmes par mežsaimniecību protokols, ko parakstījusi pārvalde vai prefekts 

5. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz bioloģiskās daudz­
veidības un vides aizsardzību 

5.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ir veicis nepieciešamos pasākumus, lai aizliegtu savu darbinieku dalību 
malumedniecībā, komerciālā medniecībā, kā arī medniecības izstrādājumu un līdzekļu transportēšanā 
vai tirdzniecībā. Tas iedrošina, atbalsta un (vai) ierosina attiecīgu(-as) darbību(-as), lai nodrošinātu 
tiesību aktu piemērošanu attiecībā uz medniecību un uzņēmuma pārziņā esošo savvaļas dzīvnieku 
aizsardzību 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Lēmuma Nr. 222 11. panta 1. un 3. punkts 

— NIMF VI nodaļa, 28., 29. un 30. pants 

Kontroldokumenti 

5.1.1. Iekšējās kārtības noteikumi 

5.1.2. Apkārtraksts, kurā noteikts malumedniecības un savvaļas dzīvnieku gaļas transportēšanas aizliegums 

5.1.3. Apkārtraksts par piemērojamiem sodiem 

5.1.4. Pārkāpumu apkopojums 

5.1.5. Pārtikas nodrošināšanas plāns 

5.2. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ievēro tiesību aktus par ietekmes uz vidi novērtējumiem un veic tajos 
noteiktos pasākumus situācijas uzlabošanai 

Normatīvie un administratīvie akti 

— 2005. gada 23. februāra Dekrēts Nr. 0577 

— 2001. gada 25. maija Lēmuma Nr. 222 11. panta 1. un 2. punkts 

— 2005. gada 8. marta Lēmuma Nr. 0069/MINEP 3. un 4. pants 

— Ilgtermiņa līguma specifikāciju 16. pants
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— NIMF (vispārīgi) 

— 1996. gada 5. augusta Likuma Nr. 96/12, ar ko nosaka vides pārvaldības pamatlikumu, 17., 79. un 82. pants 

— Vides pasākumu rokasgrāmata mežu apsaimniekošanas jomā 

Kontroldokumenti 

5.2.1. Vides pārbaudes ziņojums 

5.2.2. Vides noteikumu ievērošanas apliecinājums 

5.2.3. Vides pārkāpumu apkopojums 

3. TABULA. KOKSNES UZ CELMA IZMANTOŠANAS LICENCE (KIL) 

1. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmumam ir piešķirts juridisks statuss 

1.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ir likumīgi reģistrēts un ir licencēts nodarboties ar mežu apsaimnie­
košanu 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 41. un 42. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 35. panta 1. punkts un 36. pants 

Kontroldokumenti 

1.1.1. Izziņa par dzīvesvietu (fiziska persona) 

1.1.2. Kompetentajā kancelejā izveidots komercreģistrs (juridiska persona) 

1.1.3. Kompetentās iestādes piešķirta akreditācija darbībai mežsaimniecības nozarē 

1.1.4. Izziņa par zīmoga cirvīša nospieduma iesniegšanu kompetentās apelācijas tiesas kancelejā 

1.2. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmumam ir piešķirta licence izmantot mežu pārvaldes piegādātos kokmate­
riālus saskaņā ar tiesību aktiem 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 73. pants 

— Dekrēta Nr. 95/531 110. panta 1. un 2. punkts 

— Apkārtraksts Nr. 0354/LC/MINFOF/SG/DF/SDAFF/SN 

Kontroldokumenti 

1.2.1. Projekta dokumentācija 

1.2.2. Vides atbilstības apliecība, ko projekta iniciatoram izsniedzis vides ministrs 

1.2.3. Kompetentā ministra vēstule, kurā noteikta kokmateriālu savākšanas nepieciešamība pirms uzsākt projekta 
īstenošanu 

1.2.4. Attiecīgo kokmateriālu inventarizācijas rezultāti 

1.2.5. Aicinājums piedalīties atklātā konkursā
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1.2.6. Starpministriju komisijas akts, saskaņā ar kuru mežsaimniecības uzņēmums ir atzīts par labāko pretendentu 

1.2.7. Pārdošanas cenas maksājuma kvītis 

1.2.8. Atļauja izmantot mežu pārvaldes kompetentās atbildīgās personas piegādātos kokmateriālus 

1.2.9. Paziņojums par darbu uzsākšanu 

1.3. rādītājs. Gadījumā, ja tiek slēgts apakšlīgums par izmantošanu, apakšlīguma slēdzēja mežsaimniecības uzņē­
muma rīcībā ir dokumenti, kas apliecina šādas situācijas likumību 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 41. un 42. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 35. panta 1. punkts, 36. pants un 140. panta 1., 2., 3., 4. un 5. punkts 

Kontroldokumenti 

1.3.1. Darbu apakšlīgums vai līgums par partnerattiecībām 

1.3.2. Paziņojums par līguma iesniegšanu, kuru parakstījušas mežu ministrijai pakļautās vietējās iestādes 

1.3.3. Darbu apakšlīguma apstiprinājuma dokuments, ko izdevis mežu ministrs 

1.3.4. Kompetentajā kancelejā izveidots komercreģistrs 

1.3.5. Kompetentās iestādes piešķirta akreditācija darbībai mežsaimniecības nozarē (apsaimniekošana) 

1.3.6. Izziņa par zīmoga cirvīša nospieduma iesniegšanu kompetentajā kancelejā 

1.4. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmumam nav piemērots neviens darbības apturēšanas pasākums vai pārvalde 
nav atsaukusi tā akreditāciju vai pilnvaras 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 130., 131., 132. un 146. pants 

Kontroldokumenti 

1.4.1. Pārkāpumu apkopojumi vai saraksti, ko publicējušas kompetentās pārvaldes 

1.4.2. Vietējo kompetento iestāžu pakalpojumu strīdu reģistrs 

1.4.3. Mežu ministra lēmums par darbības apturēšanu, kas attiecīgā gadījumā ir pamatots un izziņots viedokļa 
izteikšanai 

1.5. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums pilda vispārējos tiesību aktos noteiktos finanšu pienākumus 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 122. pants 

— Pārskatītais Vispārējais nodokļu kodekss (1. daļas 1. nodaļa; 2. daļas 1. nodaļa; 5. daļas 3. nodaļa) 

— Finanšu likums Nr. 2002/003 un tā papildinājumi 

Kontroldokumenti 

1.5.1. Patentlicences apliecinājums 

1.5.2. Parādu vai saistību neesamības apliecinājums, ko izdevis kompetentais nodokļu centrs
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2. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus mežu apsaimniekošanas jomā 

2.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums nodrošina projekta lokalizāciju 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Lēmuma Nr. 222 4. panta 1., 2., 3., 4., 6. un 12. punkts, 12. panta 1. un 2. punkts un 13. panta 1. un 2. 
punkts 

— PROC 6., 14. un 17. veidlapa 

— Mežu nozares darbības standarti (NIMF) 

Kontroldokumenti 

2.1.1. Projekta dokumenti, kas nosaka precīzu projekta lokalizāciju un kurus apstiprinājušas attiecīgās ministrijas 
atbildīgās kompetentās personas (lauksaimniecība, valsts pasūtījuma celtniecības darbi) 

2.1.2. Ieguves sertifikāts vai ziņojums par novērošanas uzdevumu 

2.2. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ievēro atļauto daudzumu (stumbru skaits vai apjoms) atbilstīgi ik gadu 
atjaunojamā atļaujā minētajiem noteikumiem 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Lēmuma Nr. 222 6. pants 

Kontroldokumenti 

2.2.1. Ieguves sertifikāts vai mežsaimniecības pārvaldes kontroles ziņojumi 

2.3. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums pilda savus finanšu pienākumus un maksā ar tā darbību(-ām) saistītos 
mežu nodokļus 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 73. panta 2. punkts 

— Dekrēta Nr. 95-531 122. pants un 110. panta 1. punkts 

— Finanšu likums Nr. 2002/003 un tā papildinājumi 

Kontroldokumenti 

2.3.1. Pārdošanas cenas maksājumu apliecinoši dokumenti (izsoles cena + 13 %) 

2.3.2. Visu pārējo specifikācijā paredzēto nodokļu maksājumus apliecinoši dokumenti 

3. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz kokmateriālu trans­
portēšanu 

3.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums nodrošina, ka izmantojamie kokmateriāli tiek likumīgi transportēti un 
tiem ir pievienoti visi nepieciešamie dokumenti, kas apliecina to likumīgu izcelsmi 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 127. panta 1. punkts un 128. pants 

Kontroldokumenti
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3.1.1. Pavadzīme, kuru ar īpašiem drošības elementiem nodrošinājusi un parafējusi Mežu ministrijai pakļautā 
kompetentā iestāde attiecībā uz apaļu kokmateriālu un zāģmateriālu autopārvadājumiem 

3.1.2. Īpašas deklarācijas veidlapa, ko parakstījusi kompetentā persona, ja notiek pārvadājumi ar vilcienu 

3.1.3. Kompetento muitas dienestu izsniegta apliecība par iekraušanu (pārvadājot konteineros), kas izdota saskaņā 
ar atbildīgā mežu dienesta ziņojumu par iekraušanu 

4. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus sociālajā jomā 

4.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz darba tiesībām, sociālās nodroši­
nāšanas tiesībām, kā arī ievēro kokmateriālu nozarē noslēgtos koplīgumus 

Normatīvie un administratīvie akti 

— 1992. gada 14. augusta Likuma Nr. 92/007, ar ko regulē Darba kodeksu, 61. panta 2. punkts un 62. panta 2. 
punkts 

— 2008. gada 24. janvāra Dekrēts Nr. 2008/2115/PM, ar ko nosaka minimālo garantēto starpprofesiju algu 
(SMIG) 

— 1973. gada 22. maija Rīkojums Nr. 73-17, ar ko regulē sociālā nodrošinājuma organizāciju 

— 1974. gada 11. janvāra Dekrēts Nr. 74-26, ar ko nosaka noteiktu 1973. gada 22. maija Rīkojuma Nr. 73-17, 
ar ko nosaka sociālā nodrošinājuma valsts fonda izveidi, noteikumu piemērošanas kārtību 

— 1974. gada 12. augusta Dekrēts Nr. 74-723, ar ko nosaka attiecīgo SNVF iemaksu likmi ģimenes pabalstu un 
vecuma, invaliditātes un nāves pabalstu jomā 

— 1969. gada 10. novembra Likums Nr. 69-LF-18, ar ko izveido vecuma, invaliditātes un nāves pabalstu sistēmu 
un kas grozīts ar 1984. gada 4. jūlija Likumu Nr. 84-007 

— Lēmums Nr. 039/MPTS/IMT, ar ko nosaka vispārējos higiēnas un drošības pasākumus darba vietās 

— 1993. gada 26. maija Lēmums Nr. 019/MPTS/SG/CJ, ar ko nosaka deleģēto darbinieku ievēlēšanas kārtību un 
pienākumu izpildes nosacījumus 

— Mežu izstrādājumu apsaimniekošanas un pārstrādes uzņēmumu valsts kolektīvais līgums (2002. gada aprīlis) 
un ar to saistītās darbības 

— 1978. gada 25. maija Lēmums Nr. 11/DEC/DT, ar ko nosaka pušu sapulcēšanas un dalības kārtību, nodarbi­
nātības inspektoram izskatot domstarpības darba jautājumos 

— Starptautiskā Nodarbinātības biroja (SNB) praktiskie norādījumi 

— 1964. gada 13. novembra Likums Nr. 64/LF/23 par sabiedrības veselības aizsardzību 

— 1998. gada 14. jūlija Likums Nr. 98/015 par telpām, kas klasificētas kā bīstamas, veselībai kaitīgas un 
nepiemērotas 

— 1999. gada 9. novembra Dekrēts Nr. 99/818/PM, ar ko nosaka [iepriekšminēto telpu] ierīkošanas un lietošanas 
kārtību 

— Mežsaimniecības izstrādājumu apsaimniekošanas un pārstrādes uzņēmumu atalgojumu un ar to saistīto spēkā 
esošo darbību tabula 

Kontroldokumenti 

4.1.1. SNVF izsniegts iesnieguma apliecinājums 

4.1.2. Darba devēju reģistrs 3 burtnīcās, ko novērtējusi un parafējusi kompetentā tiesa vai norīkotais nodarbinā­
tības inspektors
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4.1.3. Norīkotā nodarbinātības inspektora apstiprināti iekšējās kārtības noteikumi 

4.1.4. Deleģēto darbinieku ievēlēšanas protokols 

4.1.5. Līgums ar ārstniecības personu par vizītēm un medicīniskās aprūpes nodrošināšanu 

4.1.6. Dokuments, kas apliecina darba higiēnas un drošības komitejas izveidi un kuru parakstījusi attiecīgā uzņē­
muma atbildīgā persona 

4.1.7. Veselības ministrijas pārbaudes akti 

4.1.8. Norīkotajam nodarbinātības inspektoram adresēta iestādes deklarācija 

4.2. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ievēro specifikācijā(-ās) ietvertos noteikumus attiecībā uz darbības 
zonā(-ās) mītošajiem pamatiedzīvotājiem 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 36. pants 

— NIMF II nodaļa, 4. un 5. pants 

Kontroldokumenti 

4.2.1. Specifikācijas 

4.2.2. Specifikācijās paredzēto labklājības pakalpojumu sniegšanas protokoli 

4.2.3. Informatīvas sanāksmes par mežsaimniecību protokols, ko parakstījusi pārvalde vai prefekts 

5. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz bioloģiskās daudz­
veidības aizsardzību 

5.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ir veicis nepieciešamos pasākumus, lai aizliegtu savu darbinieku dalību 
malumedniecībā, komerciālā medniecībā, kā arī medniecības izstrādājumu un līdzekļu transportē­ 
šanā vai tirdzniecībā. Tas iedrošina, atbalsta un (vai) ierosina attiecīgu(-as) darbību(-as), lai nodro­ 
šinātu tiesību aktu piemērošanu attiecībā uz medniecību un uzņēmuma pārziņā esošo savvaļas 
dzīvnieku aizsardzību 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Lēmuma Nr. 222 11. panta 1. un 3. punkts 

— Specifikācija 

— NIMF VI nodaļa, 28., 29. un 30. pants 

Kontroldokumenti 

5.1.1. Iekšējās kārtības noteikumi 

5.1.2. Apkārtraksts, kurā noteikts malumedniecības un savvaļas dzīvnieku gaļas transportēšanas aizliegums 

5.1.3. Apkārtraksts par piemērojamiem sodiem 

5.1.4. Pārkāpumu apkopojums
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4. TABULA. KOKMATERIĀLU SAVĀKŠANAS LICENCE (AEB) 

(NOCIRSTI, NOGĀZTI, PAMESTI VAI KONFISCĒTI KOKMATERIĀLI) 

1. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmumam ir piešķirts juridisks statuss 

1.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ir likumīgi reģistrēts un ir licencēts nodarboties ar mežu apsaimnie­
košanu 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 41. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 35. panta 1. punkts un 36. pants 

Kontroldokumenti 

1.1.1. Izziņa par dzīvesvietu (fiziska persona) 

1.1.2. Kompetentajā kancelejā izveidots komercreģistrs (juridiska persona) 

1.1.3. Kompetentās iestādes piešķirta akreditācija darbībai mežsaimniecības nozarē 

1.1.4. Izziņa par zīmoga cirvīša nospieduma iesniegšanu kompetentās apelācijas tiesas kancelejā 

1.2. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmumam ir piešķirta atļauja savākt mežu pārvaldes piegādātos kokmateriālus 
saskaņā ar tiesību aktiem 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 56., 111. un 112. pants 

Kontroldokumenti 

1.2.1. Pārkāpuma konstatēšanas un negodīgos nolūkos izmantoto kokmateriālu konfiskācijas (konfiscētie kokma­
teriāli) protokols 

1.2.2. Pamesto baļķu konstatēšanas protokols, ko sastādījusi mežu pārvaldes vietējā atbildīgā persona, un īpašnie­
kiem adresēts brīdinājuma paziņojums (mežā pamesti vai nogāzti kokmateriāli) 

1.2.3. Aicinājums piedalīties atklātā konkursā (konfiscētie, pamestie vai nogāztie kokmateriāli) 

1.2.4. Pārdošanas komisijas akts, saskaņā ar kuru mežsaimniecības uzņēmums ir atzīts par labāko pretendentu 

1.2.5. Izsoles norises protokols un attiecīgās kvītis (pārdošanas cena un 13 % papildus tai) 

1.2.6. Krājumu pārbaudes protokols (regulāri nocirstie kokmateriāli, kas netiek savākti līdz pilnvaru beigu 
termiņam) 

1.2.7. Atļauja savākt mežu pārvaldes kompetentās atbildīgās personas piegādātos kokmateriālus 

1.2.8. Paziņojums par darbu uzsākšanu 

1.3. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmumam nav ticis piemērots neviens darbības apturēšanas pasākums vai 
pārvalde nav apturējusi tā akreditāciju vai pilnvaras, un tas nav iesaistīts pārkāpumā, kura rezultātā 
tikuši konfiscēti kokmateriāli 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 3. nodaļa 

— Likuma Nr. 94/01 146., 150. un 152. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531130., 131., 132., 135. un 146. pants
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Kontroldokumenti 

1.3.1. Pārkāpumu apkopojumi vai saraksti, ko publicējušas kompetentās pārvaldes 

1.3.2. Mežu ministra lēmums par darbības apturēšanu, kas attiecīgā gadījumā ir pamatots un izziņots viedokļa 
izteikšanai 

1.3.3. Slēgta pārkāpuma konstatēšanas protokols, kas reģistrēts vietējo kompetento iestāžu pakalpojumu strīdu 
reģistrā 

1.4. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums pilda vispārējos tiesību aktos noteiktos finanšu pienākumus 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 122. pants 

— Pārskatītais Vispārējais nodokļu kodekss (1. daļas 1. nodaļa; 2. daļas 1. nodaļa; 5. daļas 3. nodaļa) 

— Finanšu likums Nr. 2002/003 un tā papildinājumi 

Kontroldokumenti 

1.4.1. Patentlicences apliecinājums 

1.4.2. Parādu vai saistību neesamības apliecinājums, ko izdevis kompetentais nodokļu centrs 

2. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus mežu apsaimniekošanas jomā 

2.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ievēro piešķirto daudzumu (apjomu) atbilstīgi atļaujā minētajiem notei­
kumiem 

Normatīvie un administratīvie akti 

— 1994. gada 20. janvāra Likuma Nr. 94/01 144. un 148. pants 

Kontroldokumenti 

2.1.1. Publiskas izsoles protokols 

2.1.2. Pavadzīmju pasakņi vai SIGIF deklarācija 

2.1.3. Ieguves sertifikāts 

2.2. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums pilda savus finanšu pienākumus un maksā ar tā darbību(-ām) saistītos 
mežu nodokļus 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 111. panta 2. punkts, 112. panta 3. punkts, 113. panta 2. punkts un 122. pants 

— Pārskatītais Vispārējais nodokļu kodekss (1. daļas 1. nodaļa; 2. daļas 1. nodaļa; 5. daļas 3. nodaļa) 

— Finanšu likums Nr. 2002/003 un tā papildinājumi 

Kontroldokumenti 

2.2.1. Pārdošanas cenas maksājumu apliecinoši dokumenti 

2.2.2. Dokumenti, kas apliecina papildus 13 % samaksu
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3. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz kokmateriālu trans­
portēšanu 

3.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums nodrošina, ka savācamie kokmateriāli tiek likumīgi transportēti un 
tiem ir pievienoti visi nepieciešamie dokumenti un tiesību aktos noteiktie marķējumi, kas apliecina 
to likumīgu izcelsmi 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 127. panta 1. punkts un 128. pants 

Kontroldokumenti 

3.1.1. Pavadzīme, kuru ar īpašiem drošības elementiem nodrošinājusi un parafējusi Mežu ministrijai pakļautā 
kompetentā iestāde attiecībā uz apaļu kokmateriālu un zāģmateriālu autopārvadājumiem 

3.1.2. Īpašas deklarācijas veidlapa, ko parakstījusi kompetentā persona, ja notiek pārvadājumi ar vilcienu 

3.1.3. Kompetento muitas dienestu izsniegta apliecība par iekraušanu (pārvadājot konteineros), kas izdota saskaņā 
ar atbildīgā mežu dienesta ziņojumu par iekraušanu 

4. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus sociālajā jomā 

4.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz darba tiesībām, sociālās nodroši­
nāšanas tiesībām, kā arī ievēro kokmateriālu nozarē noslēgtos koplīgumus 

Normatīvie un administratīvie akti 

— 1992. gada 14. augusta Likuma Nr. 92/007, ar ko regulē Darba kodeksu, 61. panta 2. punkts un 62. panta 2. 
punkts 

— 2008. gada 24. janvāra Dekrēts Nr. 2008/2115/PM, ar ko nosaka minimālo garantēto starpprofesiju algu 
(SMIG) 

— 1973. gada 22. maija Rīkojums Nr. 73-17, ar ko regulē sociālā nodrošinājuma organizāciju 

— 1974. gada 11. janvāra Dekrēts Nr. 74-26, ar ko nosaka noteiktu 1973. gada 22. maija Rīkojuma Nr. 73-17, 
ar ko nosaka sociālā nodrošinājuma valsts fonda izveidi, noteikumu piemērošanas kārtību 

— 1974. gada 12. augusta Dekrēts Nr. 74-723, ar ko nosaka attiecīgo SNVF iemaksu likmi ģimenes pabalstu un 
vecuma, invaliditātes un nāves pabalstu jomā 

— 1969. gada 10. novembra Likums Nr. 69-LF-18, ar ko izveido vecuma, invaliditātes un nāves pabalstu sistēmu 
un kas grozīts ar 1984. gada 4. jūlija Likumu Nr. 84-007 

— Lēmums Nr. 039/MPTS/IMT, ar ko nosaka vispārējos higiēnas un drošības pasākumus darba vietās 

— 1993. gada 26. maija Lēmums Nr. 019/MPTS/SG/CJ, ar ko nosaka deleģēto darbinieku ievēlēšanas kārtību un 
pienākumu izpildes nosacījumus 

— Mežu izstrādājumu apsaimniekošanas un pārstrādes uzņēmumu valsts kolektīvais līgums (2002. gada aprīlis) 
un ar to saistītās darbības 

— 1978. gada 25. maija Lēmums Nr. 11/DEC/DT, ar ko nosaka pušu sapulcēšanas un dalības kārtību, nodarbi­
nātības inspektoram izskatot domstarpības darba jautājumos 

— Starptautiskā Nodarbinātības biroja (SNB) praktiskie norādījumi 

— 1964. gada 13. novembra Likums Nr. 64/LF/23 par sabiedrības veselības aizsardzību 

— 1998. gada 14. jūlija Likums Nr. 98/015 par telpām, kas klasificētas kā bīstamas, veselībai kaitīgas un 
nepiemērotas 

— 1999. gada 9. novembra Dekrēts Nr. 99/818/PM, ar ko nosaka [iepriekšminēto telpu] ierīkošanas un lietošanas 
kārtību
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— Mežsaimniecības izstrādājumu apsaimniekošanas un pārstrādes uzņēmumu atalgojumu un ar to saistīto spēkā 
esošo darbību tabula 

Kontroldokumenti 

4.1.1. SNVF izsniegts iesnieguma apliecinājums 

4.1.2. Darba devēju reģistrs 3 burtnīcās, ko novērtējusi un parafējusi kompetentā tiesa vai norīkotais nodarbinā­
tības inspektors 

4.1.3. Norīkotā nodarbinātības inspektora apstiprināti iekšējās kārtības noteikumi 

4.1.4. Deleģēto darbinieku ievēlēšanas protokols 

4.1.5. Līgums ar ārstniecības personu par vizītēm un medicīniskās aprūpes nodrošināšanu 

4.1.6. Dokuments, kas apliecina darba higiēnas un drošības komitejas izveidi un kuru parakstījusi attiecīgā uzņē­
muma atbildīgā persona 

4.1.7. Veselības ministrijas pārbaudes akti 

4.1.8. Norīkotajam nodarbinātības inspektoram adresēta iestādes deklarācija 

5. TABULA. CIRSMAS PĀRDOŠANA (CP) VALSTS MEŽSAIMNIECĪBAS JOMĀ 

1. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmumam ir piešķirts juridisks statuss 

1.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ir likumīgi reģistrēts un ir licencēts nodarboties ar mežu apsaimnie­
košanu 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94 41. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 35. panta 1. punkts un 36. pants 

Kontroldokumenti 

1.1.1. Izziņa par dzīvesvietu (fiziska persona) 

1.1.2. Kompetentajā kancelejā izveidots komercreģistrs (juridiska persona) 

1.1.3. Kompetentās iestādes piešķirta akreditācija darbībai mežsaimniecības nozarē 

1.1.4. Izziņa par zīmoga cirvīša nospieduma iesniegšanu kompetentās apelācijas tiesas kancelejā 

1.2. rādītājs. Mežu pārvalde ir piešķīrusi mežsaimniecības uzņēmumam likumīgas tiesības pārdot cirsmu 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 57. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 51. panta 1. un 2. punkts, 58. panta 2., 3. un 4. punkts, 60., 81., 82. un 83. pants 

Kontroldokumenti 

1.2.1. Aicinājums piedalīties atklātā konkursā, ievērojot pirmpirkuma tiesības 

1.2.2. Starpministriju komisijas akts, saskaņā ar kuru mežsaimniecības uzņēmums piedāvā augstāko meža nomas 
maksu 

1.2.3. Paziņojums par visas dokumentācijas saņemšanu attiecībā uz cirsmas pārdošanu
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1.2.4. Apliecinājums, ka Valsts kasē ir iemaksāta drošības nauda 

1.2.5. Lēmums par cirsmas pārdošanu, ko parakstījis mežu ministrs, pamatojoties uz informāciju, kas sniegta 
aicinājumā piedalīties atklātā konkursā 

1.2.6. Informatīvās sanāksmes protokols, ko parakstījis prefekts 

1.3. rādītājs. Gadījumā, ja tiek slēgts apakšlīgums par apsaimniekošanu, apakšlīguma slēdzēja mežsaimniecības 
uzņēmuma rīcībā ir dokumenti, kas apliecina šādas situācijas likumību 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 41. un 42. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 35. panta 1. punkts, 36. pants un 140. panta 1., 2., 3., 4. un 5. punkts 

Kontroldokumenti 

1.3.1. Darbu apakšlīgums vai līgums par partnerattiecībām 

1.3.2. Darbu apakšlīguma apstiprinājuma dokuments, ko izdevis mežu ministrs 

1.3.3. Paziņojums par līguma iesniegšanu, kuru parakstījušas mežu ministrijai pakļautās vietējās iestādes 

1.3.4. Kompetentajā kancelejā izveidots komercreģistrs 

1.3.5. Kompetentās iestādes piešķirta akreditācija, lai varētu darboties mežsaimniecības nozarē 

1.3.6. Izziņa par zīmoga cirvīša nospieduma iesniegšanu kompetentajā kancelejā 

1.4. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmumam nav piemērots neviens darbības apturēšanas pasākums vai pārvalde 
nav atsaukusi tā akreditāciju vai pilnvaras 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 3. nodaļa 

— Dekrēta Nr. 95-531 130., 131. un 132. pants 

Kontroldokumenti 

1.4.1. Pārkāpumu apkopojumi vai saraksti, ko publicējušas kompetentās pārvaldes 

1.4.2. Vietējo kompetento iestāžu pakalpojumu strīdu reģistrs 

1.4.3. Mežu ministra lēmums par darbības apturēšanu, kas attiecīgā gadījumā ir pamatots un izziņots viedokļa 
izteikšanai 

1.5. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums pilda vispārējos tiesību aktos noteiktos finanšu pienākumus 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Pārskatītais Vispārējais nodokļu kodekss (1. daļas 1. nodaļa; 2. daļas 1. nodaļa; 5. daļas 3. nodaļa) 

— Finanšu likums Nr. 2002/003 un tā papildinājumi 

Kontroldokumenti 

1.5.1. Patentlicences apliecinājums 

1.5.2. Parādu vai saistību neesamības apliecinājums, ko izdevis kompetentais nodokļu centrs
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2. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus mežu apsaimniekošanas jomā 

2.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmuma rīcībā ir pietiekami daudz kompetentu darbinieku vai arī tas ir nolīdzis 
fizisku vai juridisku personu no ārpuses apsaimniekošanas inventarizācijas īstenošanai 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 40. panta 3. punkts un 64. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 35. pants 

Kontroldokumenti 

2.1.1. Uzņēmuma vai citu apakšlīgumslēdzēju, kas piedalījušies noteiktās inventarizācijas vai mežkopības darbībās, 
akreditācija. 

2.1.2. Līgums ar akreditētu(-ām) organizāciju(-ām) vai valsts iestādi par pakalpojumu sniegšanu. 

2.2. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ievēro apsaimniekošanas standartus piešķirtajās platībās 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 45. pants 

— Lēmuma Nr. 222 4. panta 1., 2., 3. un 4. punkts 

— PROC 14. un 17. veidlapa 

— Apsaimniekošanas inventarizācijas standarti 

— Mežu nozares darbības standarti (NIMF) 

Kontroldokumenti 

2.2.1. Ieguves sertifikāts vai NIMF ievērošanas apliecinājums 

2.3. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmumam ir likumīga ciršanas atļauja 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 45. panta 1. punkts 

— 1996. gada 5. augusta Likuma Nr. 96/12, ar ko nosaka vides pārvaldības pamatlikumu, 17., 79. un 82. pants 

— 2005. gada 23. februāra Dekrēta Nr. 0577 20. pants 

Kontroldokumenti 

2.3.1. TDR apstiprinājuma dokuments ietekmes uz vidi auditam vai pētījumam 

2.3.2. Vides atbilstības sertifikāts 

2.3.3. Ciršanas sertifikāts, ko izsniedz katru gadu 

2.3.4. Paziņojums par darbu uzsākšanu 

2.4. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ievēro atļauto daudzumu (stumbru skaits vai apjoms) atbilstīgi ik gadu 
atjaunojamā sertifikātā minētajiem noteikumiem 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 72. panta 1. punkts un 125. panta 2. un 3. punkts 

— Mežu nozares darbības standarti (NIMF)
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— PROC 6. veidlapa 

Kontroldokumenti 

2.4.1. Krautuves žurnāli (DF10) vai SIGIF deklarācijas 

2.4.2. Ieguves sertifikāts 

2.5. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums pilda savus finanšu pienākumus un maksā ar tā darbību(-ām) saistītos 
mežu nodokļus 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 66., 67. un 69. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 122. pants 

— Finanšu likums Nr. 2002/003 un tā papildinājumi 

Kontroldokumenti 

2.5.1. Drošības maksājuma apliecinājums bankā 

2.5.2. Maksājumu apliecinoši dokumenti (RFA, TA, visi specifikācijās paredzētie meža nodokļi) par pašreizējo gadu 
un par gadu pirms pārbaudes veikšanas 

3. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz kokmateriālu trans­
portēšanu 

3.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums nodrošina, ka saražotajiem baļķiem ir pievienoti visi nepieciešamie 
dokumenti un tiesību aktos noteiktie marķējumi, kas apliecina to likumīgu izcelsmi 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 127. panta 1. punkts un 128. pants 

Kontroldokumenti 

3.1.1. Pavadzīme, kuru ar īpašiem drošības elementiem nodrošinājusi un parafējusi Mežu ministrijai pakļautā 
kompetentā iestāde attiecībā uz apaļu kokmateriālu un zāģmateriālu autopārvadājumiem 

3.1.2. Īpašas deklarācijas veidlapa, ko parakstījusi kompetentā persona, ja notiek pārvadājumi ar vilcienu 

3.1.3. Kompetento muitas dienestu izsniegta apliecība par iekraušanu (pārvadājot konteineros), kas izdota saskaņā 
ar atbildīgā mežu dienesta ziņojumu par iekraušanu 

4. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus sociālajā jomā 

4.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz darba tiesībām, sociālās nodroši­
nāšanas tiesībām, kā arī ievēro kokmateriālu nozarē noslēgtos koplīgumus 

Normatīvie un administratīvie akti 

— 1992. gada 14. augusta Likuma Nr. 92/007, ar ko regulē Darba kodeksu, 61. panta 2. punkts un 62. panta 2. 
punkts 

— 2008. gada 24. janvāra Dekrēts Nr. 2008/2115/PM, ar ko nosaka minimālo garantēto starpprofesiju algu 
(SMIG) 

— 1973. gada 22. maija Rīkojums Nr. 73-17, ar ko regulē sociālā nodrošinājuma organizāciju
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— 1974. gada 11. janvāra Dekrēts Nr. 74-26, ar ko nosaka noteiktu 1973. gada 22. maija Rīkojuma Nr. 73-17, 
ar ko nosaka sociālā nodrošinājuma valsts fonda izveidi, noteikumu piemērošanas kārtību 

— 1974. gada 12. augusta Dekrēts Nr. 74-723, ar ko nosaka attiecīgo SNVF iemaksu likmi ģimenes pabalstu un 
vecuma, invaliditātes un nāves pabalstu jomā 

— 1969. gada 10. novembra Likums Nr. 69-LF-18, ar ko izveido vecuma, invaliditātes un nāves pabalstu sistēmu 
un kas grozīts ar 1984. gada 4. jūlija Likumu Nr. 84-007 

— Lēmums Nr. 039/MPTS/IMT, ar ko nosaka vispārējos higiēnas un drošības pasākumus darba vietās 

— 1993. gada 26. maija Lēmums Nr. 019/MPTS/SG/CJ, ar ko nosaka deleģēto darbinieku ievēlēšanas kārtību un 
pienākumu izpildes nosacījumus 

— Mežu izstrādājumu apsaimniekošanas un pārstrādes uzņēmumu valsts kolektīvais līgums (2002. gada aprīlis) 
un ar to saistītās darbības 

— 1978. gada 25. maija Lēmums Nr. 11/DEC/DT, ar ko nosaka pušu sapulcēšanas un dalības kārtību, nodarbi­
nātības inspektoram izskatot domstarpības darba jautājumos 

— Starptautiskā Nodarbinātības biroja (SNB) praktiskie norādījumi 

— 1964. gada 13. novembra Likums Nr. 64/LF/23 par sabiedrības veselības aizsardzību 

— 1998. gada 14. jūlija Likums Nr. 98/015 par telpām, kas klasificētas kā bīstamas, veselībai kaitīgas un 
nepiemērotas 

— 1999. gada 9. novembra Dekrēts Nr. 99/818/PM, ar ko nosaka [iepriekšminēto telpu] ierīkošanas un lietošanas 
kārtību 

— Mežsaimniecības izstrādājumu apsaimniekošanas un pārstrādes uzņēmumu atalgojumu un ar to saistīto spēkā 
esošo darbību tabula 

Kontroldokumenti 

4.1.1. SNVF izsniegts iesnieguma apliecinājums 

4.1.2. Darba devēju reģistrs 3 burtnīcās, ko novērtējusi un parafējusi kompetentā tiesa vai norīkotais nodarbinā­
tības inspektors 

4.1.3. Norīkotā nodarbinātības inspektora apstiprināti iekšējās kārtības noteikumi 

4.1.4. Deleģēto darbinieku ievēlēšanas protokols 

4.1.5. Līgums ar ārstniecības personu par vizītēm un medicīniskās aprūpes nodrošināšanu 

4.1.6. Dokuments, kas apliecina darba higiēnas un drošības komitejas izveidi un kuru parakstījusi attiecīgā 
uzņēmuma atbildīgā persona 

4.1.7. Veselības ministrijas pārbaudes akti 

4.1.8. Norīkotajam nodarbinātības inspektoram adresēta iestādes deklarācija 

4.2. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums pilda Mežu kodeksā noteiktos sociālos pienākumus 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 36. pants un 61. panta 1. un 3. punkts 

— Dekrēta Nr. 95/531 85. pants 

— 1998. gada 9. februāra Lēmums Nr. 0108/D/MINEF/CAB, ar ko nosaka NIMF piemērošanu
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— NIMF II nodaļa 

Kontroldokumenti 

4.2.1. Specifikācijas 

4.2.2. Specifikācijās paredzēto labklājības pakalpojumu sniegšanas protokoli 

4.2.3. Informatīvās sanāksmes protokols par mežsaimniecības pilnvaru izmantošanu, kuru parakstījušas visas 
ieinteresētās puses 

4.2.4. Pārkāpumu vai protokolu apkopojums vai saraksts 

5. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz bioloģiskās daudz­
veidības un vides aizsardzību 

5.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ir veicis nepieciešamos pasākumus, lai aizliegtu savu darbinieku dalību 
malumedniecībā, komerciālā medniecībā, kā arī medniecības izstrādājumu un līdzekļu transportē­ 
šanā vai tirdzniecībā. Tas iedrošina, atbalsta un (vai) ierosina attiecīgu(-as) darbību(-as), lai nodro­ 
šinātu tiesību aktu piemērošanu attiecībā uz medniecību un uzņēmuma pārziņā esošo savvaļas 
dzīvnieku aizsardzību 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Lēmuma Nr. 222 11. panta 1. un 3. punkts 

— NIMF VI nodaļa, 28., 29. un 30. pants 

Kontroldokumenti 

5.1.1. Iekšējās kārtības noteikumi 

5.1.2. Apkārtraksts, kurā noteikts malumedniecības un savvaļas dzīvnieku gaļas transportēšanas aizliegums 

5.1.3. Apkārtraksts par piemērojamiem sodiem 

5.1.4. Pārkāpumu apkopojums 

5.2. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ievēro tiesību aktus par ietekmes uz vidi novērtējumiem un veic tajos 
noteiktos pasākumus situācijas uzlabošanai 

Normatīvie un administratīvie akti 

— 2005. gada 23. februāra Dekrēts Nr. 0577 

— 2001. gada 25. maija Lēmuma Nr. 222 11. panta 1. un 2. punkts 

— 2005. gada 8. marta Lēmuma Nr. 0069/MINEP 3. un 4. pants 

— Ilgtermiņa līguma specifikāciju 16. pants 

— NIMF (vispārīgi) 

— 1996. gada 5. augusta Likums Nr. 96/12, ar ko regulē vides pārvaldības pamatlikumu (17., 79. un 82. pants) 

— Vides pasākumu rokasgrāmata mežu apsaimniekošanas jomā 

Kontroldokumenti
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5.2.1. Vides pārbaudes ziņojums 

5.2.2. Vides noteikumu ievērošanas apliecinājums 

5.2.3. Vides pārkāpumu apkopojums 

6. TABULA. KOPIENAS MEŽU APSAIMNIEKOŠANA 

1. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmumam ir piešķirtas juridiskas tiesības 

1.1. rādītājs. Kopienai ir piešķirts juridiski atzīts juridiskas personas statuss 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 28. panta 3. punkts 

— Lēmums Nr. 0098/D/MINFOF/SG/DF/SDFC, ar ko nosaka dokumenta “Kopienu mežu piešķiršanas procedūru 
un pārvaldības standartu rokasgrāmata (2009. gada versija)” pieņemšanu. Procedūru rokasgrāmatas 3.1., 3.2. 
un 3.5. punkts 

— Likums Nr. 90 par apvienībām 

— Likums Nr. 92 par kooperatīviem un GIC 

— Vienotais akts OHADA par komercsabiedrībām un ekonomisko interešu grupām 

Kontroldokumenti 

1.1.1. Paziņojums par deklarācijas saņemšanu (apvienības) 

1.1.2. Reģistrācijas apliecība (kopīgo iniciatīvu grupas un kooperatīvi) 

1.1.3. Tiesas sekretāra akts (ekonomisko interešu grupas: EIG) 

1.2. rādītājs. Kopienai ir piešķirtas likumīgas tiesības rīkoties ar kopienas mežu, un tā ir parakstījusi pārvaldības 
līgumu ar pārvaldi 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 146., 37. pants un 38. panta 1. punkts 

— Dekrēta Nr. 95-531 27. panta 2. un 3. punkts, 28. panta 1. un 2. punkts un 29. panta 1. un 2. punkts 

— Lēmums Nr. 0098/D/MINFOF/SG/DF/SDFC, ar ko nosaka dokumenta “Kopienu mežu piešķiršanas procedūru 
un pārvaldības standartu rokasgrāmata (2009. gada versija)” pieņemšanu. Procedūru rokasgrāmatas (2009. gada 
versija) 5.1., 5.12.1., 5.13. un 5.17. punkts 

Kontroldokumenti 

A – Pārvaldības īstermiņa līgums 

1.2.1. Paziņojums par visas dokumentācijas saņemšanu attiecībā uz kopienas meža piešķiršanu 

1.2.2. Pārvaldības īstermiņa līgums, ko parakstījusi kopiena un kompetentā administratīvā iestāde 

B – Pārvaldības ilgtermiņa līgums 

1.2.3. Paziņojums par visas PSG iesnieguma dokumentācijas saņemšanu ilgtermiņa līguma noslēgšanai 

1.2.4. PSG apstiprinājuma akts, ko parakstījis mežu un faunas ministrs
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1.2.5. Pārvaldības ilgtermiņa līgums, ko parakstījusi kompetentā administratīvā iestāde 

1.3. rādītājs. Gadījumā, ja tiek slēgts apakšlīgums par apsaimniekošanu, apakšlīguma slēdzēja mežsaimniecības 
uzņēmuma rīcībā ir dokumenti, kas apliecina šādas situācijas likumību 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 41. un 42. pants 

— Dekrēta Nr. 95-53135. panta 1. punkts, 36. pants un 140. panta 1., 2., 3., 4. un 5. punkts 

Kontroldokumenti 

1.3.1. Darbu apakšlīgums vai līgums par partnerattiecībām 

1.3.2. Darbu apakšlīguma apstiprinājuma dokuments, ko izdevis mežu ministrs 

1.3.3. Kompetentajā kancelejā izveidots komercreģistrs 

1.3.4. Kompetentās iestādes piešķirta akreditācija darbībai mežsaimniecības nozarē 

1.3.5. Izziņa par zīmoga cirvīša nospieduma iesniegšanu kompetentās apelācijas tiesas kancelejā 

1.4. rādītājs. Kopienai nav piemērots neviens darbības apturēšanas pasākums vai mežu pārvalde nav apturējusi tās 
spēkā esošo pārvaldības līgumu 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 38. panta 2. punkts un 65. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 31. panta 1. punkts un 32. panta 3. punkts 

Kontroldokumenti 

1.4.1. Mežu ministra publicēts pārkāpumu apkopojums vai pārkāpuma(-u) konstatēšanas protokols, ko ierosinājis 
mežu ministra zvērināts pārstāvis 

1.4.2. Attiecīgā gadījumā mežu ministra lēmums par darbības apturēšanu 

1.4.3. Vietējo kompetento iestāžu strīdus situāciju reģistrs 

2. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz mežu apsaimnieko­ 
šanu un mežierīcību 

2.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmuma rīcībā ir pietiekami daudz kompetentu darbinieku vai arī tas ir nolīdzis 
fizisku vai juridisku personu no ārpuses PSG paredzēto inventarizācijas darbību veikšanai 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 146. panta 3. punkts un 64. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 35. pants 

Kontroldokumenti

LV L 92/54 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 6.4.2011.



2.1.1. Dažādu apakšlīgumslēdzēju, kuri piedalījušies noteiktās mežierīcības darbībās (inventarizācija), akreditācija 

2.1.2. Līgumi ar akreditētu(-ām) organizāciju(-ām) vai valsts iestādi par pakalpojumu sniegšanu. 

2.1.3. Uzskaites atbilstības apliecinājums 

2.2. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmumam ir likumīga ciršanas atļauja 

Normatīvie un administratīvie akti 

— 1996. gada 5. augusta Likuma Nr. 96/12, ar ko regulē vides pārvaldības pamatlikumu, 17. pants 

— 2005. gada 23. februāra Dekrēta Nr. 0577 20. pants 

— 1995. gada 23. augusta Dekrēta 96. panta 2. punkts 

— Lēmums Nr. 0098/D/MINFOF/SG/DF/SDFC, ar ko nosaka dokumenta “Kopienu mežu piešķiršanas procedūru 
un pārvaldības standartu rokasgrāmata (2009. gada versija)” pieņemšanu. Procedūru rokasgrāmatas 8.2.2.1. 
punkts (2009. gada versija) 

Kontroldokumenti 

2.2.1. TDR apstiprinājuma dokuments ietekmes uz vidi auditam vai pētījumam 

2.2.2. Vides atbilstības sertifikāts 

2.2.3. Ciršanas sertifikāts, ko izsniedz katru gadu 

2.2.4. Paziņojums par darbības uzsākšanu 

2.3. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ievēro apsaimniekošanas standartus zemes gabalos, kuros tam 
piešķirtas apsaimniekošanas pilnvaras 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Apsaimniekošanas inventarizācijas standarti 

— 2009. gada 16. janvāra apkārtraksts Nr. 0048/LC/MINFOF/SG/DF/SDFC 

— Mežu nozares darbības standarti (NIMF) 

Kontroldokumenti 

2.3.1. Ieguves sertifikāts vai NIMF ievērošanas apliecinājums 

2.3.2. Ikgadējais darbības ziņojums 

2.4. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ievēro atļauto daudzumu (stumbru skaits vai apjoms) atbilstīgi ik gadu 
atjaunojamā sertifikātā minētajiem noteikumiem 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 125. pants 

— Mežu nozares darbības standarti (NIMF) 

Kontroldokumenti 

2.4.1. Krautuves žurnāli (DF10) vai SIGIF deklarācijas un pavadzīmes 

2.4.2. Ieguves sertifikāts 

2.4.3. Ikgadējais darbības ziņojums
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3. kritērijs. Apsaimniekošanas vai pārstrādes mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz 
kokmateriālu transportēšanu 

3.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums nodrošina, ka koksnes izstrādājumi tiek likumīgi transportēti un tiem 
ir pievienoti visi nepieciešamie dokumenti un tiesību aktos noteiktie marķējumi, kas apliecina to 
likumīgu izcelsmi 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 127. panta 2. punkts un 128. pants 

Kontroldokumenti 

3.1.1. Pavadzīme, kuru ar īpašiem drošības elementiem nodrošinājusi un parafējusi Mežu ministrijai pakļautā 
kompetentā iestāde attiecībā uz apaļu kokmateriālu un zāģmateriālu autopārvadājumiem 

3.1.2. Īpašas deklarācijas veidlapa, ko parakstījusi kompetentā persona, ja notiek pārvadājumi ar vilcienu 

3.1.3. Kompetento muitas dienestu izsniegta apliecība par iekraušanu (pārvadājot konteineros), kas izdota saskaņā 
ar atbildīgā mežu dienesta ziņojumu par aizvākšanu 

4. kritērijs. Apsaimniekošanas vai pārstrādes mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus sociālajā jomā 

4.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ievēro PSG iekļautos noteikumus attiecībā uz darbības zonā(s) mīto­ 
šajiem pamatiedzīvotājiem 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 36. pants; šo likumu regulējošā dekrēta 26. panta 1. un 2. punkts 

— NIMF II nodaļa, 4. un 5. pants 

Kontroldokumenti 

4.1.1. Vienkāršais pārvaldības plāns 

5. kritērijs. Apsaimniekošanas vai pārstrādes mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz biolo­ 
ģiskās daudzveidības un vides aizsardzību 

5.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ir veicis nepieciešamos pasākumus, lai aizliegtu iedzīvotāju dalību 
malumedniecībā, komerciālā medniecībā, kā arī medniecības izstrādājumu un līdzekļu transportē­ 
šanā vai tirdzniecībā. Tas iedrošina, atbalsta un (vai) ierosina attiecīgu(-as) darbību(-as), lai nodro­ 
šinātu tiesību aktu piemērošanu attiecībā uz bioloģiskās daudzveidības aizsardzību kopienas mežā 

Normatīvie un administratīvie akti 

— NIMF (vispārīgi) 

— Lēmums Nr. 0098/D/MINFOF/SG/DF/SDFC, ar ko nosaka dokumenta “Kopienu mežu piešķiršanas procedūru 
un pārvaldības standartu rokasgrāmata (2009. gada versija)” pieņemšanu. Rokasgrāmatas 8.1. punkts 

— Dekrēta 32. panta 2. punkts 

— Likuma 78.ss pants 

Kontroldokumenti
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5.1.1. Informatīvais atbalsts (plakāti, ziņojumi, video ieraksti, kasetes u. c.) un (vai) iekšējās kārtības noteikumi 

5.1.2. Vienkāršais pārvaldības plāns 

5.2. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ievēro vides tiesību aktus un veic tajos noteiktos pasākumus situācijas 
uzlabošanai 

Normatīvie un administratīvie akti 

— 2005. gada 23. februāra Dekrēts Nr. 0577 

— 2005. gada 8. marta Lēmuma Nr. 0069/MINEP 3. un 4. pants 

— NIMF (vispārīgi) 

— 1996. gada 5. augusta Likuma Nr. 96/12, ar ko regulē vides pārvaldības pamatlikumu, 17., 79. un 82. pants 

— Vides pasākumu rokasgrāmata mežu apsaimniekošanas jomā 

Kontroldokumenti 

5.2.1. Vienkāršais pārvaldības plāns 

5.2.2. Vides noteikumu ievērošanas apliecinājums 

5.2.3. Vides pārkāpumu apkopojums 

7. TABULA. SPECIĀLĀS LICENCES (melnkoku apsaimniekošana) 

1. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmumam ir piešķirts juridisks statuss 

1.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ir likumīgi reģistrēts un ir licencēts nodarboties ar mežu apsaimnie­
košanu 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 9., 41. un 42. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 35. panta 1. punkts, 36. un 114. pants 

Kontroldokumenti 

1.1.1. Izziņa par dzīvesvietu (fiziska persona) 

1.1.2. Kompetentajā kancelejā izveidots komercreģistrs (juridiska persona) 

1.1.3. Kompetentās iestādes piešķirta akreditācija darbībai mežsaimniecības nozarē 

1.2. rādītājs. Mežu pārvalde ir likumīgi piešķīrusi mežsaimniecības uzņēmumam speciālu licenci 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 86. panta 2. punkts un 87. pants 

Kontroldokumenti 

1.2.1. Sabiedrības viedoklis 

1.2.2. Paziņojums par visas dokumentācijas saņemšanu attiecībā uz speciālās licences piešķiršanu 

1.2.3. Lēmums par speciālās licences piešķiršanu, ko parakstījis mežu ministrs
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1.3. rādītājs. Gadījumā, ja tiek slēgts apakšlīgums par apsaimniekošanu vai pārstrādi, apakšlīguma slēdzēja 
mežsaimniecības uzņēmuma rīcībā ir dokumenti, kas apliecina šādas situācijas likumību 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 41. un 42. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 35. panta 1. punkts, 36., 114. pants un 140. panta 1., 2., 3., 4. un 5. punkts 

Kontroldokumenti 

1.3.1. Darbu apakšlīgums vai līgums par partnerattiecībām 

1.3.2. Darbu apakšlīguma apstiprinājuma dokuments, ko izdevis mežu ministrs 

1.3.3. Kompetentajā kancelejā izveidots komercreģistrs 

1.3.4. Kompetentās iestādes piešķirta akreditācija, lai varētu darboties mežsaimniecības nozarē (apsaimniekošana) 

1.3.5. Par nozari atbildīgās ministrijas piešķirta atļauja ierīkot un lietot pirmās klases telpas (pārstrāde) 

1.3.6. Mežu ministrijas izsniegta apliecība, kas apliecina kokmateriālu pārstrādātāja statusa reģistrāciju (pārstrāde) 

1.4. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmumam nav piemērots neviens darbības apturēšanas pasākums vai pārvalde 
nav atsaukusi tā akreditāciju vai pilnvaras 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 150. un 152. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 130., 131. un 132. pants 

Kontroldokumenti 

1.4.1. Pārkāpumu apkopojumi vai saraksti, ko publicējušas kompetentās pārvaldes 

1.4.2. Vietējo kompetento iestāžu pakalpojumu strīdu reģistrs 

1.4.3. Mežu ministra lēmums par darbības apturēšanu, kas attiecīgā gadījumā ir pamatots un izziņots viedokļa 
izteikšanai 

1.5. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums pilda vispārējos tiesību aktos noteiktos finanšu pienākumus 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Pārskatītais Vispārējais nodokļu kodekss (1. daļas 1. nodaļa; 2. daļas 1. nodaļa; 5. daļas 3. nodaļa) 

— Finanšu likums Nr. 2002/003 un tā papildinājumi 

Kontroldokumenti 

1.5.1. Patentlicences apliecinājums 

1.5.2. Parādu vai saistību neesamības apliecinājums, ko izdevis kompetentais nodokļu centrs

LV L 92/58 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 6.4.2011.



2. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus mežu apsaimniekošanas jomā 

2.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmumam ir likumīga ciršanas atļauja 

Normatīvie un administratīvie akti 

— PROC 2. un 3. veidlapa 

— Dekrēta Nr. 95-531 88. panta 1. un 2. punkts 

Kontroldokumenti 

2.1.1. Speciālā licence 

2.2. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ievēro piešķirto daudzumu (tonnāža vai apjoms) atbilstīgi speciālajā 
licencē minētajiem noteikumiem 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 125. pants 

Kontroldokumenti 

2.2.1. Pavadzīmju pasakņi vai SIGIF deklarācijas 

2.2.2. Ieguves sertifikāts 

2.3. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums pilda savus finanšu pienākumus un maksā ar tā darbību(-ām) saistītos 
mežu nodokļus 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 122. pants 

— Likuma Nr. 94/01 86. un 6. pants 

— Pārskatītais Vispārējais nodokļu kodekss (1. daļas 1. nodaļa; 2. daļas 1. nodaļa; 5. daļas 3. nodaļa) 

— Finanšu likums Nr. 2002/003 un tā papildinājumi 

Kontroldokumenti 

2.3.1. Reģenerācijas nodokļa maksājumu apliecinoši dokumenti par pašreizējo gadu un par gadu pirms pārbaudes 
veikšanas 

2.3.2. Specifikācijas 

3. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz speciālo 
izstrādājumu transportēšanu 

3.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums nodrošina, ka savāktajiem vai vietējā tirgū iegādātajiem speciālajiem 
izstrādājumiem, kas paredzēti pārstrādei tā iekārtās, ir pievienoti visi nepieciešamie dokumenti, kas 
apliecina to likumīgu izcelsmi 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 115. panta 1., 2. un 3. punkts 127. panta 1. punkts un 128. pants 

Kontroldokumenti
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3.1.1. Pavadzīmes, kuras parakstījusi kompetentā iestāde 

3.1.2. Piegādātāja(-u) derīga likumīguma apliecība vai atļauja 

3.2. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums nodrošina, ka importētajiem speciālajiem izstrādājumiem, kas paredzēti 
pārstrādei tā iekārtās, ir pievienoti visi nepieciešamie dokumenti, kas apliecina to likumīgu izcelsmi 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 127. panta 1. punkts un 128. pants 

Kontroldokumenti 

3.2.1. Importa licences, ko izsniegušas par mežiem un finansēm atbildīgo pārvalžu kompetentās iestādes 

3.2.2. Starptautiskās pavadzīmes, kas paredzētas tālbraucieniem 

3.2.3. Eksportētājvalsts izcelsmes un fitosanitārās apliecības 

3.2.4. Izcelsmes valsts FLEGT licences vai jebkurš cits sertifikāts, kas apliecina likumīgumu vai ilgtspējīgu pārval­
dību un ir atzīts Kamerūnā 

3.3. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums nodrošina, ka tā iekārtās ražotie speciālie izstrādājumi tiek likumīgi 
transportēti un tiem ir pievienoti visi nepieciešamie dokumenti, kas apliecina to likumīgu izcelsmi 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 127. panta 2. un 3. punkts 

— Likuma Nr. 94/01 86. panta 6. punkts 

Kontroldokumenti 

3.3.1. Pavadzīme, kuru ar īpašiem drošības elementiem nodrošinājusi un parafējusi Mežu ministrijai pakļautā 
kompetentā iestāde attiecībā uz apaļu kokmateriālu un zāģmateriālu autopārvadājumiem 

3.3.2. Specifikāciju biļeteni 

3.3.3. Īpašas deklarācijas veidlapa, ko parakstījusi kompetentā persona, ja notiek pārvadājumi ar vilcienu 

3.3.4. Kompetento muitas iestāžu izsniegta apliecība par iekraušanu (pārvadājot konteineros), kas izdota saskaņā 
ar ziņojumu par iekraušanu, ko izstrādājusi attiecīgajā vietā par iekraušanu atbildīgais mežu dienests 

3.3.5. Cites minēto izstrādājumu specifikācijas 

4. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus sociālajā jomā 

4.1. rādītājs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz Darba kodeksu 
(pārstrāde un rūpniecība) 

Normatīvie un administratīvie akti 

— 1992. gada 14. augusta Likums Nr. 92/007, ar ko regulē Darba kodeksu 

— Sociālā nodrošinājuma kodekss 

— Valsts kolektīvais līgums (2002. gada aprīlis) par uzņēmumiem, kas nodarbojas ar mežsaimniecības izstrādā­
jumu apsaimniekošanu un pārstrādi un ar to saistītajām darbībām (arodbiedrību tiesību īstenošana, darba 
ņēmēju pārstāvniecība, darba līgums, darba nosacījumi un atalgojums, sanitārie apstākļi, drošība un veselība 
u. tml.). 

— Valsts kolektīvā līguma 49. pants 

— Starptautiskā Nodarbinātības biroja (SNB) praktiskie norādījumi
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Kontroldokumenti 

4.1.1. SNVF izsniegts apliecinājums par to, ka nav piesaistīti algoti darbinieki 

4.1.2. SNVF izsniegts iesnieguma apliecinājums 

4.1.3. Darba devēju reģistrs 3 burtnīcās, ko novērtējusi un parafējusi kompetentā tiesa vai norīkotais nodarbinā­
tības inspektors 

4.1.4. Norīkotā nodarbinātības inspektora apstiprināti iekšējās kārtības noteikumi 

4.1.5. Deleģēto darbinieku ievēlēšanas protokols 

4.1.6. Līgums ar ārstniecības personu par vizītēm un medicīniskās aprūpes nodrošināšanu 

4.1.7. Dokuments, kas apliecina darba higiēnas un drošības komitejas izveidi un kuru parakstījusi attiecīgā 
uzņēmuma atbildīgā persona 

4.1.8. Veselības ministrijas pārbaudes akti 

4.1.9. Norīkotajam nodarbinātības inspektoram adresēta iestādes deklarācija 

5. kritērijs. Apsaimniekošanas mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz vides aizsardzību 
(rūpniecība un pārstrāde) 

5.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums ievēro tiesību aktus par ietekmes uz vidi novērtējumiem un veic tajos 
noteiktos pasākumus situācijas uzlabošanai 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Vides pasākumu rokasgrāmata mežu apsaimniekošanas jomā Kamerūnā 

Kontroldokumenti 

5.1.1. Vides noteikumu ievērošanas apliecinājums 

5.1.2. Vides pārkāpumu apkopojums 

8. TABULA. PĀRSTRĀDES STRUKTŪRVIENĪBA (PS) 

1. kritērijs. Pārstrādes mežsaimniecības uzņēmumam ir piešķirts juridisks statuss 

1.1. rādītājs. Pārstrādes mežsaimniecības uzņēmums ir likumīgi reģistrēts un ir tiesīgs nodarboties ar kokmate­
riālu pārstrādi 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 114. pants 

— 1998. gada 14. jūlija Likums Nr. 98/015 par telpām, kas klasificētas kā bīstamas, veselībai kaitīgas un 
nepiemērotas 

— 1999. gada 9. novembra Dekrēts Nr. 99/818/PM, ar ko nosaka [iepriekšminēto telpu] ierīkošanas un lietošanas 
kārtību 

— 1977. gada 19. aprīļa Lēmums Nr. 013/MINEE/DMG/SI, ar ko atceļ un aizstāj 1957. gada 28. marta Lēmumu 
Nr. 154, ar ko izveido bīstamu, veselībai kaitīgu un nepiemērotu telpu nomenklatūru
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Kontroldokumenti 

1.1.1. Izziņa par dzīvesvietu (fiziska persona) 

1.1.2. Kompetentajā kancelejā izveidots komercreģistrs (juridiska persona) 

1.1.3. Par nozari atbildīgās ministrijas piešķirta atļauja ierīkot un lietot pirmās klases telpas vai deklarācijas 
apstiprinājums (2. klase) 

1.1.4. Mežu ministrijas izsniegta apliecība, kas apliecina kokmateriālu pārstrādātāja statusa reģistrāciju 

1.1.5. Izziņa par zīmoga cirvīša nospieduma iesniegšanu kompetentās apelācijas tiesas kancelejā 

1.2. rādītājs. Ja pārstrādes uzņēmums noslēdz apakšlīgumu par pārstrādi ar mežsaimniecības pilnvaru turētāju, 
papildus 1.1. apakšpunktā minētajiem dokumentiem tā rīcībā ir arī dokumenti, kas apliecina šīs 
situācijas likumīgumu 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Likuma Nr. 94/01 42. pants 

— Dekrēta Nr. 95-531 114. pants un 140. panta 1., 2., 3., 4. un 5. punkts 

Kontroldokumenti 

1.2.1. Darbu apakšlīgums vai līgums par partnerattiecībām 

1.2.2. Darbu apakšlīguma apstiprinājuma dokuments, ko izdevis mežu ministrs 

1.2.3. Izziņa par dzīvesvietu 

1.2.4. Kompetentajā kancelejā izveidots komercreģistrs (apsaimniekošana) 

1.2.5. Kompetentās iestādes piešķirta akreditācija, lai varētu darboties mežsaimniecības nozarē (apsaimniekošana) 

1.2.6. Izziņa par zīmoga cirvīša nospieduma iesniegšanu kompetentās apelācijas tiesas kancelejā 

1.3. rādītājs. Pārstrādes uzņēmums pilda vispārējos tiesību aktos noteiktos finanšu pienākumus 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Pārskatītais Vispārējais nodokļu kodekss (1. daļas 1. nodaļa; 2. daļas 1. nodaļa; 5. daļas 3. nodaļa) 

— Finanšu likums Nr. 2002/003 un tā papildinājumi 

Kontroldokumenti 

1.3.1. Parādu vai saistību neesamības apliecinājums, ko izdevis kompetentais nodokļu centrs, vai moratorija 
apliecinājums (vajadzības gadījumā) 

1.3.1. Patentlicences apliecinājums 

2. kritērijs. Pārstrādes uzņēmums iegādājas likumīgas izcelsmes kokmateriālus un pilda savus pienākumus attiecībā 
uz kokmateriālu transportēšanu 

2.1. rādītājs. Pārstrādes uzņēmums nodrošina, ka vietējā tirgū iegādātajiem kokmateriāliem, kas paredzēti 
pārstrādei tā iekārtās, ir pievienoti visi nepieciešamie dokumenti, kas apliecina to likumīgu izcelsmi 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 115. panta 1., 2. un 3. punkts, 127. panta 1. punkts un 128. pants
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Kontroldokumenti 

2.1.1. Pavadzīmes, kuras ar īpašiem drošības elementiem nodrošinājusi un parafējusi kompetentā iestāde 

2.1.2. Piegādātāja(-u) likumīguma apliecība 

2.2. rādītājs. Pārstrādes uzņēmums nodrošina, ka importētajiem kokmateriāliem, kas paredzēti pārstrādei tā 
iekārtās, ir pievienoti visi nepieciešamie dokumenti, kas apliecina to likumīgu izcelsmi 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 127. panta 2. un 3. punkts un 128. pants 

Kontroldokumenti 

2.2.1. Importa licences, ko izsniegušas par mežiem un finansēm atbildīgo pārvalžu kompetentās iestādes 

2.2.2. Starptautiskās pavadzīmes, kas paredzētas tālbraucieniem 

2.2.3. Eksportētājvalsts izcelsmes un fitosanitārās apliecības 

2.2.4. Izcelsmes valsts FLEGT licences vai jebkurš cits sertifikāts, kas apliecina likumīgumu vai ilgtspējīgu pārval­
dību un ir atzīts Kamerūnā 

2.3. rādītājs. Pārstrādes uzņēmums nodrošina, ka tā iekārtās ražotie koksnes izstrādājumi tiek likumīgi trans­
portēti un tiem ir pievienoti visi nepieciešamie dokumenti, kas apliecina to likumīgu izcelsmi 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 127. panta 1. punkts un 128. pants 

Kontroldokumenti 

2.3.1. Pavadzīme, kuru ar īpašiem drošības elementiem nodrošinājusi un parafējusi Mežu ministrijai pakļautā 
kompetentā iestāde attiecībā uz zāģmateriālu autopārvadājumiem 

2.3.2. Īpašas deklarācijas veidlapa, ko parakstījusi kompetentā persona, ja notiek pārvadājumi ar vilcienu 

2.3.3. Kompetento muitas dienestu izsniegta apliecība par iekraušanu (pārvadājot konteineros), kas izdota saskaņā 
ar atbildīgā mežu dienesta ziņojumu par iekraušanu 

2.4. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums pilda savus finanšu pienākumus un maksā ar tā darbību(-ām) saistītos 
mežu nodokļus 

Normatīvie un administratīvie akti 

— Dekrēta Nr. 95-531 122. pants 

— Pārskatītais Vispārējais nodokļu kodekss (1. daļas 1. nodaļa; 2. daļas 1. nodaļa; 5. daļas 3. nodaļa) 

— Finanšu likums Nr. 2002/003 un tā papildinājumi 

Kontroldokumenti 

2.4.1. LES un citu meža nodokļu maksājumu apliecinoši dokumenti, ja tādi ir paredzēti specifikācijās, par pašrei­
zējo gadu un par gadu pirms pārbaudes veikšanas
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3. kritērijs. Pārstrādes uzņēmums pilda savus pienākumus sociālajā jomā 

3.1. rādītājs. Mežsaimniecības uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz darba tiesībām, sociālās nodroši­
nāšanas tiesībām, kā arī ievēro kokmateriālu nozarē noslēgtos koplīgumus 

Normatīvie un administratīvie akti 

— 1992. gada 14. augusta Likuma Nr. 92/007, ar ko regulē Darba kodeksu, 61. panta 2. punkts un 62. panta 2. 
punkts 

— 2008. gada 24. janvāra Dekrēts Nr. 2008/2115/PM, ar ko nosaka minimālo garantēto starpprofesiju algu 
(SMIG) 

— 1973. gada 22. maija Rīkojums Nr. 73-17, ar ko regulē sociālā nodrošinājuma organizāciju 

— 1974. gada 11. janvāra Dekrēts Nr. 74-26, ar ko nosaka noteiktu 1973. gada 22. maija Rīkojuma Nr. 73-17, 
ar ko nosaka sociālā nodrošinājuma valsts fonda izveidi, noteikumu piemērošanas kārtību 

— 1974. gada 12. augusta Dekrēts Nr. 74-723, ar ko nosaka attiecīgo SNVF iemaksu likmi ģimenes pabalstu un 
vecuma, invaliditātes un nāves pabalstu jomā 

— 1969. gada 10. novembra Likums Nr. 69-LF-18, ar ko izveido vecuma, invaliditātes un nāves pabalstu sistēmu 
un kas grozīts ar 1984. gada 4. jūlija Likumu Nr. 84-007 

— Lēmums Nr. 039/MPTS/IMT, ar ko nosaka vispārējos higiēnas un drošības pasākumus darba vietās 

— 1993. gada 26. maija Lēmums Nr. 019/MPTS/SG/CJ, ar ko nosaka deleģēto darbinieku ievēlēšanas kārtību un 
pienākumu izpildes nosacījumus 

— Mežu izstrādājumu apsaimniekošanas un pārstrādes uzņēmumu valsts kolektīvais līgums (2002. gada aprīlis) 
un ar to saistītās darbības 

— 1978. gada 25. maija Lēmums Nr. 11/DEC/DT, ar ko nosaka pušu sapulcēšanas un dalības kārtību, nodarbi­
nātības inspektoram izskatot domstarpības darba jautājumos 

— Starptautiskā Nodarbinātības biroja (SNB) praktiskie norādījumi 

— 1964. gada 13. novembra Likums Nr. 64/LF/23 par sabiedrības veselības aizsardzību 

— 1998. gada 14. jūlija Likums Nr. 98/015 par telpām, kas klasificētas kā bīstamas, veselībai kaitīgas un 
nepiemērotas 

— 1999. gada 9. novembra Dekrēts Nr. 99/818/PM, ar ko nosaka [iepriekšminēto telpu] ierīkošanas un lietošanas 
kārtību 

— Mežsaimniecības izstrādājumu apsaimniekošanas un pārstrādes uzņēmumu atalgojumu un ar to saistīto spēkā 
esošo darbību tabula 

Kontroldokumenti 

3.1.1. SNVF izsniegts iesnieguma apliecinājums 

3.1.2. Darba devēju reģistrs 3 burtnīcās, ko novērtējusi un parafējusi kompetentā tiesa vai norīkotais nodarbinā­
tības inspektors 

3.1.3. Norīkotā nodarbinātības inspektora apstiprināti iekšējās kārtības noteikumi 

3.1.4. Deleģēto darbinieku ievēlēšanas protokols 

3.1.5. Līgums ar ārstniecības personu par vizītēm un medicīniskās aprūpes nodrošināšanu 

3.1.6. Dokuments, kas apliecina darba higiēnas un drošības komitejas izveidi un kuru parakstījusi attiecīgā uzņē­
muma atbildīgā persona 

3.1.7. Veselības ministrijas pārbaudes akti 

3.1.8. Norīkotā nodarbinātības inspektora apstiprināti iekšējās kārtības noteikumi
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4. kritērijs. Pārstrādes uzņēmums pilda savus pienākumus attiecībā uz vides aizsardzību 

4.1. rādītājs. Pārstrādes uzņēmums ievēro tiesību aktus par ietekmes uz vidi novērtējumiem un veic tajos 
noteiktos pasākumus situācijas uzlabošanai 

Normatīvie un administratīvie akti 

— 2005. gada 23. februāra Dekrēts Nr. 0577 

— 2001. gada 25. maija Lēmuma Nr. 222 11. panta 1. un 2. punkts 

— 2005. gada 8. marta Lēmuma Nr. 0069/MINEP 3. un 4. pants 

— Ilgtermiņa līguma specifikāciju 16. pants 

— NIMF (vispārīgi) 

— 1996. gada 5. augusta Likums Nr. 96/12, ar ko regulē vides pārvaldības pamatlikumu (17., 79. un 82. pants) 

— Vides pasākumu rokasgrāmata mežu apsaimniekošanas jomā 

Kontroldokumenti 

4.1.1. TDR apstiprinājuma dokuments ietekmes uz vidi auditam vai pētījumam 

4.1.2. Ietekmes uz vidi vai vides audita atbilstības apliecinājums 

4.1.3. Vides pārbaudes ziņojums 

4.1.4. Vides noteikumu ievērošanas apliecinājums 

4.1.5. Vides pārkāpumu apkopojums 

Spēkā esošie normatīvie un administratīvie dokumenti 

1. 1994. gada 20. janvāra Likums Nr. 94-01, ar ko regulē Mežu kodeksu 

2. 1996. gada 5. augusta Likums Nr. 96-12, ar ko regulē Vides pārvaldības pamatlikumu 

3. 2001. gada 25. maija Lēmums Nr. 222 MINEF, ar ko nosaka pastāvīgās mežsaimniecības nozares saimnieciskas 
nozīmes mežierīcības plānu izstrādes, apstiprināšanas, ieviešanas un īstenošanas kontroles kārtību 

4. 2005. gada 23. februāra Dekrēts Nr. 2005/577, ar ko nosaka ietekmes uz vidi novērtējumu veikšanas noteikumus 

5. 2005. gada 8. marta Lēmums Nr. 0069 MINEP, ar ko nosaka dažādas darbības kategorijas, kurām piemērojams 
ietekmes uz vidi novērtējums 

6. 2002. gada 19. aprīļa Finanšu likums Nr. 2002/003, ar ko regulē Vispārējo nodokļu kodeksu 

7. Kamerūnas 1992. gada 14. augusta Darba kodekss 

8. Mežu apsaimniekotāju kolektīvais līgums: 

a) arodbiedrību tiesību īstenošana (2. virsraksts); 

b) strādājošo pārstāvniecība (3. virsraksts); 

c) darba līgums (4. virsraksts); 

d) darba nosacījumi un atalgojums (4. virsraksts); 

e) sanitārie apstākļi, drošība un veselība (5. virsraksts)
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Normatīvie un citi dokumenti 

1. Kamerūnas pastāvīgās mežsaimniecības nozares saimnieciskas nozīmes mežu attīstības plānu izstrādes, apstipri­
nāšanas, ieviešanas un īstenošanas kontroles procedūra (tekstā PROC). TEHNISKO VEIDLAPU definīcija (2001. gada 
jūlija versija): 

1. veidlapa: Mežu pārvaldības standartu un dokumentu saraksts 

2. veidlapa: Īstermiņa līguma un specifikāciju paraugs 

3. veidlapa: Ilgtermiņa līguma un specifikāciju paraugs 

4. veidlapa: Vārdu krājums 

5. veidlapa: Mežierīcības plāna struktūra 

6. veidlapa: Koku sugu, kodu, DME un pieaugumu saraksts 

7. veidlapa: Mežierīcības inventarizācijas ziņojuma paraugs 

8. veidlapa: Teritoriju piešķiršana saimnieciskas nozīmes mežos un ar to saistītās darbības 

9. veidlapa: Piecgades pārvaldības plāna struktūra 

10. veidlapa: Mežierīcības inventarizācijas apstiprinājuma protokols 

11. veidlapa: Mežierīcības plāna pārbaudes un apstiprinājuma protokols 

12. veidlapa: Piecgades izvērtējuma protokols, līguma un rotācijas beigas 

13. veidlapa: Meža apsaimniekošanas ikgadējo procedūru veidlapas 

14. veidlapa: Platības noteikšanas sertifikāts 

15. veidlapa: Apsaimniekošanas inventarizācijas pārbaudes apliecinājums 

16. veidlapa: Rūpnieciskās apsaimniekošanas kontroles protokols 

17. veidlapa: Rūpnieciskās apsaimniekošanas pārbaudes sertifikāts 

18. veidlapa: Apsaimniekošanas darbu pieņemšanas protokols 

2. Mežierīcības inventāra un iepriekšēju ieguldījumu standarti. ONADEF, 1991. gada jūnijs 

3. Apsaimniekošanas inventarizācijas standarti. ONADEF, 1995. gada maijs 

4. Vides pasākumu rokasgrāmata mežu apsaimniekošanas jomā Kamerūnā (Vides un dabas aizsardzības ministrija (2005. 
gada marta versija)): 

a) vispārīgie apsvērumi, terminu definīcijas; 

b) iedzīvotāju interešu aizsardzība; 

c) konkrētu vietu aizsardzība;
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d) ūdens resursu aizsardzība: 

i) krastu ūdens līmeņa aizsardzība; 

ii) ūdens kvalitātes aizsardzība; 

e) bioloģiskās daudzveidības aizsardzība: 

i) savvaļas dzīvnieku aizsardzība; 

ii) savvaļas augu aizsardzība; 

f) augsnes aizsardzība: 

i) ceļu tīkla plānošana; 

ii) ceļu būvniecība un uzlabošana; 

iii) šķērsošanas vietas atklāšana; 

g) apaļu kokmateriālu noliktavu izveide; 

h) rūpnieciskās nometnes un iekārtas mežā; 

i) noslēguma noteikumi. 

5. NIMF: Standarti darbībai meža vidē (1998. gada 9. februāra Lēmums Nr. 0108/D/MIEF/CAB): 

a) vispārīgi noteikumi 

b) attiecības ar vietējiem iedzīvotājiem; 

c) mežierīcības darbības atkarībā no noteiktām teritoriālajām vienībām vai aizsargājamām vietām; 

d) krastu ūdens līmeņa aizsardzība; 

e) savvaļas dzīvnieku aizsardzība; 

f) mežu ceļu plāns, būvniecība un uzlabošana; 

g) rūpnieciskā nometne un iekārtas mežā; 

h) apaļu kokmateriālu noliktavu izveide; 

i) mežizstrāde 

j) izvešana; 

k) noslēguma noteikumi. 

6. Lēmums Nr. 0098/D/MINFOF/SG/DF/SDFC, ar ko nosaka dokumenta “Kopienu mežu piešķiršanas procedūru un 
pārvaldības standartu rokasgrāmata (2009. gada versija)” pieņemšanu
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III-A PIELIKUMS 

LIKUMĪGUMA PĀRBAUDES SISTĒMA 

I. Ievads 

Likumīguma pārbaudes sistēma (LPS) ir drošs veids, kā atšķirt likumīgas un nelikumīgas izcelsmes mežu izstrādājumus 
saskaņā ar šā brīvprātīgā partnerattiecību nolīguma (BPN) tekstā sniegto oficiālo likumīgu kokmateriālu definīciju. Tā dod 
iespēju jebkurā laikā un vietā Kamerūnas teritorijā nodrošināt, ka apritē tiek laisti tikai likumīgā veidā ražoti vai iegūti 
koksnes izstrādājumi un nepieciešamības gadījumā tiem ir visas iespējas saņemt FLEGT licenci. Sistēmas darbības pamatā 
ir šādi elementi: 

1. Mežsaimniecības uzņēmuma likumīguma pārbaude ( 1 ) 

2. Mežsaimniecības darbību valsts uzraudzība 

3. Mežsaimniecības darbību valsts kontrole 

4. Piegāžu ķēdes atbilstības pārbaude 

5. FLEGT licenču izdošana 

6. Neatkarīgs audits. 

II. Darbības joma 

LPS piemēro visiem kokmateriālu un koksnes izstrādājumu ražošanas vai ieguves avotiem, kas ir apritē valsts teritorijā. 

Mežsaimniecības uzņēmumu, kas nodarbojas ar uzņēmējdarbību Kamerūnā, importētajiem kokmateriāliem ( 2 ) turpina 
piemērot Kamerūnas tiesību aktos un noteikumos minētos nosacījumus. Kamerūnas izdevējas iestādes izdod FLEGT 
licences minētajiem kokmateriāliem tikai tādā gadījumā, ja tiek ievēroti izcelsmes noteikumi (kas ir definēti ekonomisko 
partnerattiecību nolīgumos) un izpildītas vismaz šādas prasības: 

— tiem ir piešķirta izcelsmes valsts FLEGT licence, 

— tiem ir piešķirts neoficiāls sertifikāts, ko Kamerūnas valdība atzinusi par ilgtspējīgas pārvaldības apliecinājumu, kurā 
ietverti vismaz Kamerūnas likumīguma tabulās noteiktie kritēriji. 

Katrā gadījumā to kokmateriālu likumīgumu, kurus importē mežsaimniecības uzņēmumi, kuri nodarbojas ar uzņēmēj­
darbību Kamerūnā, pārbauda jau uz robežas pirms to ievešanas Kamerūnas teritorijā un pēc tam pārstrādes struktūrvie­
nībās, kur tos reģistrē speciālos žurnālos par “ievešanu CEMAC ražotnē”. Cieša sadarbība ar citām CEMAC dalībvalstīm 
dos iespēju izvairīties no tā, ka Kamerūna varētu importēt nelikumīgus mežsaimniecības izstrādājumus. 

Kokmateriāli, kas tiek ievesti Kamerūnas teritorijā tranzītā, ir reģistrējami izsekojamības sistēmā (Mežsaimniecības infor­
mācijas pārvaldes datorizētās sistēmas (SIGIF II) līmenī izveidotā datu bāzē), un attiecībā uz tiem jāievēro īpaši šim 
nolūkam noteiktā muitas kārtība. Tranzītā esošo kokmateriālu uzraudzības procedūras tiks detalizēti izklāstītas to piemē­
rošanas laikā, kā arī tiks nodrošināta informācija, kas nepieciešama, lai apstiprinātu kokmateriālu tranzīta statusu saskaņā 
ar spēkā esošajām CEMAC procedūrām. 

III. Mežsaimniecības uzņēmuma likumīguma pārbaude 

Likumīguma definīcija, kā arī attiecīgie instrumenti, kas tiek izmantoti mežsaimniecības uzņēmumu likumīguma nodro­ 
šināšanai, ir norādīta šā nolīguma II pielikumā. Minētajā pielikumā ir ietvertas astoņas likumīguma tabulas, kuru mērķis ir 
aptvert dažādos kokmateriālu ieguves avotus pastāvīgajā mežsaimniecības nozarē (PMN), mainīgajā mežsaimniecības 
nozarē (MMN) vai arī kokmateriālu pārstrādes struktūrvienībās (KPS): 

— Pastāvīgā mežsaimniecības nozare 

— 1. likumīguma tabula: apsaimniekošanas līgums (AL),
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— 2. likumīguma tabula: komūnas mežs (KomM); apsaimniekošana komūnas kontrolē. 

— Mainīgā mežsaimniecības nozare 

— 3. likumīguma tabula: kokmateriālu izmantošanas licence (KIL), 

— 4. likumīguma tabula: nocirstu koku savākšanas licence (KSL), 

— 5. likumīguma tabula: cirsmas pārdošana (CP) valsts nozarē, 

— 6. likumīguma tabula: kopienas mežs (KopM); apsaimniekošana kopienas kontrolē, 

— 7. likumīguma tabula: speciālā licence (SL); melnkoka apsaimniekošana valsts nozarē un komūnu meži. 

— Kokmateriālu pārstrādes struktūrvienības 

— 8. likumīguma tabula: kokmateriālu pārstrādes struktūrvienības (KPS). 

Izņemot tabulu par KPS, kurai ir specifiskas iezīmes, likumīguma tabulu kopums ir veidots, balstoties uz 5 (pieciem) 
kopējiem kritērijiem, kas attiecas uz administratīvajiem aspektiem (1. kritērijs), apsaimniekošanu un mežierīcību (2. 
kritērijs), transportēšanu (3. kritērijs), sociālo jomu (4. kritērijs) un vidi (5. kritērijs). Saskaņā ar tabulām, šiem kritērijiem 
atbilst vairāki mainīgi rādītāji, uz kuriem savukārt ir attiecināmi kontroldokumenti. 

Katra mežsaimniecības uzņēmuma situācijas atbilstības pārbaude, pielietojot šos kontroldokumentus, ir balstīta uz teh- 
niskiem dokumentiem, kas paredzēti dažādu pārvalžu izstrādātos normatīvos aktos un kas lielākoties ir aplūkojami Mežu 
ministrijas galvenajā datu bāzē (SIGIF II). Mežsaimniecības uzņēmuma likumīguma pārbaudi veic Mežu ministrijas noteiktā 
iestāde Jaundā (sk. III-B pielikumu), izvēloties efektīvu, elastīgu un stingru darbības veidu, kā rezultātā ir iespējama 
“likumīguma apliecības” izsniegšana apsaimniekošanas vai pārstrādes mežsaimniecības uzņēmumam attiecībā uz visām 
tam piešķirtajām pilnvarām un (vai) visām tā pārziņā esošajām kokmateriālu pārstrādes struktūrvienībām. “Likumīguma 
apliecības” izdošanas kārtība (administratīvo materiālu identificēšana, dažādu iesaistīto ministriju sniegto datu saskaņo­ 
šanas sistēmas darbība, likumīguma apliecības atjaunošanas process u. c.) ir noteikta īpašā mežu ministra izdotā normatīvā 
aktā ( 1 ). 

“Likumīguma apliecību” izsniedz noteiktas darbības veikšanai, un tās derīguma termiņš ir: 

— ne ilgāks par 1 gadu attiecībā uz pilnvarojumu darboties pastāvīgajā mežsaimniecības nozarē (pārvaldības līgums un 
komūnu meži), 

— ne ilgāks par 6 mēnešiem attiecībā uz pilnvarojumu darboties mainīgajā mežsaimniecības nozarē, 

— ne ilgāks par 1 gadu pārstrādes struktūrvienībām. 

Likumīguma apliecības darbību var apturēt jebkurā brīdī, ja rodas kāda no V sadaļā minētajām strīdus situācijām. 

Galvenajām par likumīguma pārbaudi atbildīgajām iestādēm ir iespēja apmeklēt objektus, lai pārbaudītu attiecīgajā liku­
mīguma tabulā paredzēto kontroldokumentu īstumu, ja tos nav iespējams vienmēr pārbaudīt, tikai izskatot dokumentus. 
Šīs pārbaudes attiecas arī uz sadarbības pārvalžu (Veselības ministrijas, Nodarbinātības ministrijas, Sociālo lietu ministrijas, 
Vides ministrijas un Dabas aizsardzības ministrijas u. c.) sniegto informāciju, kuras nodrošina likumīguma tabulās minēto 
dokumentu pieejamību. 

Detalizēta mežsaimniecības uzņēmuma likumīguma pārbaudes procedūra un īpaši metodika, ko pielietos galvenās par 
likumīguma pārbaudi atbildīgās iestādes, tiks izstrādāta sagatavošanās posma laikā. 

Īpašā gadījumā mežsaimniecības uzņēmumi, kuriem ir piešķirta neoficiāla likumīguma un (vai) ilgtspējīgas meža pārval­
dības apliecība, i) ko ir atzinis un apstiprinājis mežu ministrs, kas noteiks nolīgumu izdošanas nosacījumus sertificētiem 
un privātiem auditoriem, ii) un veikts ticams un neatkarīgs audits un iii) izmantojot atsauces sistēmu, kas obligāti ietver 
visas Kamerūnas likumīguma tabulu prasības, tiks atzīts, ka tās atbilst Kamerūnas likumīguma jēdzienam. Minētie 
mežsaimniecības uzņēmumi saņems “likumīguma apliecību” no galvenajām par likumīguma pārbaudi atbildīgajām 
iestādēm, pamatojoties uz derīgu apliecību, kas tiek atjaunota katru gadu un ir uzrādāma uzraudzības audita laikā.
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MINFOF atzīs neoficiālas likumīguma un (vai) ilgtspējīgas meža pārvaldības apliecības pēc attiecīgo akreditēto aģentūru 
izmantoto atsauces sistēmu analīzes, lai pārbaudītu, ka tās ietver visus Kamerūnas likumīguma tabulu kritērijus, rādītājus 
un kontroldokumentus (administratīvie aspekti, apsaimniekošana un mežierīcība, transportēšana, sociālais aspekts un 
vide). MINFOF oficiāli novērtēs privātās sertifikācijas standartus par mežsaimniecības koncesijām Kamerūnā attiecībā uz 
likumīguma tabulām sagatavošanās posma laikā. Par šo novērtējumu tiks sagatavots ziņojums, ko publiskos un padarīs 
pieejamu sabiedrībai. Ja minētais novērtējums būs pozitīvs, mežu ministrs apstiprinās privāto sertifikācijas sistēmu, 
izdodot normatīvu dokumentu. Šo apstiprinājumu publiskos. Tādējādi būs iespējams izdot likumīguma apliecību uzņē­
mumiem, kas būs sertificēti saskaņā ar šādu sistēmu, un nebūs vajadzīga atsevišķa misija, lai tādējādi izvairītos no 
divkāršām likumīguma pārbaudēm šajās sertificētajās mežu koncesijās. Tomēr mežsaimniecības uzņēmumam, uz kuru 
attiecas šāda apstiprināta sertifikācija, būs galvenajām par likumīguma pārbaudi atbildīgajām iestādēm jānosūta visi 
privātās sertifikācijas sistēmas sertifikācijas audita ziņojumi, lai tā varētu sekot likumīguma ievērošanai šajā procesā, kā 
arī lai attiecīgajam uzņēmumam tādējādi varētu izdot likumīguma apliecību. 

IV. Mežsaimniecības darbību valsts uzraudzība 

Mežsaimniecības darbību valsts uzraudzību koordinē Mežu ministrija, iesaistot specializētas iestādes un visas pārējās 
pārvaldes, kas piedalās valsts teritorijas attīstīšanas procesā. Uzraudzības rīks ir otrās paaudzes Mežsaimniecības informā­
cijas pārvaldības datorizētā sistēma (SIGIF II), kuras galvenā atmiņa atrodas Mežu ministrijā un ir savienota (izmantojot 
elektroniskus savienojumus, kas ļauj apmainīties ar informāciju un darboties ar to reāllaikā) ar Mežu ministrijas nodokļu 
sistēmu “MESURE” un muitas sistēmu “SYDONIA”. Tāpēc tā ir atkarīga ne tikai no labas minēto iestāžu darbības valsts 
teritorijā, bet arī no sekmīgas visu mežsaimniecības nozares ieinteresēto personu sadarbības. 

SIGIF II ir datorizēts rīks, kuram ir izveidota galvenā atmiņa, kas atrodas mežu direktorātā un kurā tiek glabāta visa 
informācija par mežu nozari, apkopojot to no mežu un medību kontrolposteņiem, kontrolpunktiem, departamentu un 
reģionālajām delegācijām, mežsaimniecības uzņēmumiem, nodokļu un muitas pārvaldēm u. tml. Tā nodrošina iespēju 
jebkurā brīdī iegūt visu aktuālo informāciju par katru mežsaimniecības uzņēmumu un pieņemt attiecīgus lēmumus, kas 
skar tā darbību likumīgumu. Līdz ar to šī sistēma ir galvenais informācijas avots, kas var apturēt FLEGT licences izdošanu 
gadījumā, ja šādu dokumentu vēlēsies iegūt mežsaimniecības uzņēmums, kura darbībā ir novērojamas nelikumības; šā 
iemesla dēļ to dēvē par “apturēšanas sistēmu”. 

MESURE (Labākā nodokļu apjoma uzraudzības sistēma) ir klienta-servera tipa lietojumprogramma, ko var izmantot lielo 
uzņēmumu nodaļā (DGE), mežsaimniecības ieņēmumu nodrošināšanas programmā (PSRF) un Nodokļu ģenerāldirektorāta 
vidējo uzņēmumu nodokļu centros (CIME). Tās galvenais uzdevums ir uzraudzīt un pārvaldīt nodokļus, tiesības, nodevas 
un saistības. Mežsaimniecības nodokļu sistēmas gadījumā tā nodrošina datu un deklarāciju ievadīšanu, apstrādi un analīzi. 
Pēc savienojuma izveides ar SIGIF II tā nodrošinās šādu datu pieejamību: 

— vispārīgus nodokļu sistēmas datus (patenti, SNVF, vispārējos tiesību aktos noteiktie nodokļi), 

— ciršanas nodokļa samaksas uzraudzības tabula, 

— ievešanas ražotnē nodokļa samaksas uzraudzības tabula, 

— pārdošanas publiskās izsolēs un darījumos iegūto līdzekļu tabula, 

— RFA atgūšanas un sadales uzraudzības tabula, 

— nelielo maksājumu tabula, 

— maksa par akreditāciju, pilnvarojuma pieteikumu u. tml. 

Visai minētajai informācijai piemēro konsekvences kontroli, un to izmanto apturēšanas sistēmā, ja tiek atklāta nelikumība. 

SYDONIA: datorizēta muitas sistēmas (système informatique douanier – SYDONIA) ir pasaules mēroga lietojumprogramma; 
to izveidoja Apvienoto Nāciju Organizācijas Tirdzniecības un attīstības konferences ietvaros (UNCTAD) vairākās Pasaules 
Muitas organizācijas (PMO) dalībvalstīs. Tā ir servera–lietotāja tipa lietojumprogramma, ko šobrīd izmanto Kamerūnas 
muitas pārvalde. Izveidojot savienojumu ar SIGIF II, minētā sistēma reāllaikā sniedz šādu informāciju: 

— statistikas datus par eksportēto daudzumu: 

— valsts apaļu kokmateriālu eksportu, 

— apaļu kokmateriālu eksportu tranzītā (CEMAC), 

— valsts zāģmateriālu eksportu,
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— zāģmateriālu eksportu tranzītā (CEMAC), 

— parketa dēlīšu eksportu, 

— saplākšņu eksportu, 

— finiera eksportu, 

— speciālo izstrādājumu eksportu, 

— pabeigtu koka izstrādājumu eksportu, 

— statistikas datus par eksportēto daudzumu vispārīgām vērtībām, kas apliekamas ar nodokli, 

— statistikas datus par kokmateriālu eksporta rezultātā gūtajiem ieņēmumiem valsts budžetā, 

— datus par mežsaimniecības uzņēmumiem, kuriem vairs nav atļauts veikt muitas pasākumus, un šādas atļaujas 
neesamības iemeslus, 

— datus par ierakstu pareizības pārbaudi un daudzumiem, kurus noteicis Nodokļu ģenerāldirektorāts (NĢD) vai 
MINFOF, 

— datus par apaļiem kokmateriāliem, kurus eksportējuši noteikti mežsaimniecības uzņēmumi, kam ir speciālās 
licences (pirmās kategorijas koku sugu apaļu kokmateriālu eksports), 

— datus par FLEGT licenču skaitu, pievienojot informāciju par reāli pārvadātajām kravām, 

— datus par importētajiem vai tranzītā esošajiem CEMAC kokmateriālu daudzumiem. 

Gan MESURE, gan SYDONIA informācijai piemēro konsekvences kontroli, un to izmanto apturēšanas sistēmā, ja tiek 
atklāta nelikumība. 

V. Mežsaimniecības darbību valsts kontrole 

Mežsaimniecības darbību valsts kontroli veic ik dienu visā piegāžu ķēdes garumā. Iegūtās informācijas kopumu reģistrē 
izsekojamības sistēma un ar šo informāciju papildina galveno datu bāzi SIGIF II. Šo procesu nodrošina specializēti Mežu 
ministrijas dienesti, kuriem palīdz tiesībsargājošās iestādes un Tieslietu ministrija. Tas norit atbilstīgi “mežu un savvaļas 
dzīvnieku kontroles valsts stratēģijai”, kas ir piemērojama dažādiem piegāžu ķēžu posmiem un – cita starpā – ir balstīta uz 
šajā nolīgumā aprakstīto izsekojamības sistēmu. Sagatavošanās posma laikā tiks izstrādāti grozījumi kontroles procedūrās, 
lai ietvertu tajās likumīguma pārbaudes sistēmas prasības. 

Attiecībā uz mežsaimniecības kontroles darbībām var tikt ierosinātas strīdus situācijas, kuras apstrādā, izmantojot 
programmatūru “Mežsaimniecības pārkāpumu un strīdus situāciju datorizētās pārvaldības uzraudzība” (SIGICOF), kas ir 
ar SIGIF II saistīts modulis. Secinājumus par strīdus situācijām mežsaimniecības nozarē izmanto apturēšanas sistēmā, lai 
apturētu jebkura pārkāpuma izdarīšanā vainojama mežsaimniecības uzņēmuma darbību, ja kompetentās iestādes atzinušas 
to par vainīgu. Minētos secinājumus ietver pārkāpumu kopsavilkumā SIGIF II datu bāzē, un tiem ir apturoša ietekme (t. i., 
ar tiem aptur likumīguma apliecības darbību) attiecībā uz konkrēto mežsaimniecības uzņēmumu, kamēr tas nav veicis 
visas spēkā esošajos tiesību aktos paredzētās darbības. 

VI. Piegāžu ķēdes atbilstības pārbaude 

Šī sadaļa attiecas uz kokmateriālu un koksnes izstrādājumu izsekojamības sistēmu Kamerūnā. 

VI a. Mērķis 

Izsekojamības sistēmas mērķis ir izsekot kokmateriālus un koksnes izstrādājumus no meža līdz eksportēšanas vietai, 
ieskaitot visus šķirošanas punktus. Tādējādi izsekojamības sistēma dos iespēju reģistrēt apsaimniekošanas inventarizācijas 
rezultātus, nocirsto, transportēto, rūpnieciskai apstrādei nodoto, pārstrādāto kokmateriālu daudzumus un importētos vai 
tranzītā esošos CEMAC izstrādājumus. 

VI b. Darbības joma 

Piegādes ķēdes atbilstības pārbaude aptver visu valsts teritoriju, ražošanas vai ieguves veidus (mežsaimniecības koncesija, 
cirsmas pārdošana, kopienu meži, komūnu meži, izmantošanas licences un pārdošana publiskās izsolēs) un visus ekspor­
tētos, importētos, tranzītā esošos vai valsts iekšienē apmaiņas darījumos iegūtos mežsaimniecības izstrādājumus.
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VI c. Principi 

Sistēmas darbības pamatā ir šādi principi: 

— tā ir galvenā datu bāze (SIGIF II), kas pieejama internetā visām kokmateriālu tīklā iesaistītajām personām, 

— tā ir savienota ar citu pārvalžu vai dienestu datu bāzēm, lai varētu apkopot un konsolidēt informāciju (SIGIF II, 
SIGICOF, SYDONIA, MESURE) reāllaikā, 

— tā darbojas klienta-servera režīmā ar regulētu piekļuvi serverim (grupa, tiesības u. tml.). Datu ielāde notiks reāllaikā, un 
to nodrošinās visi sistēmas dalībnieki (mežu apsaimniekotāji, ražotāji, eksportētāji, importētāji, nodokļu pārvalde, 
muitas pārvalde un mežu pārvalde), 

— tā nodrošina nozares pārskatāmību, ļaujot tiešsaistē piekļūt uzticamai un atbilstīgai informācijai par mežsaimniecības 
problēmjautājumu risināšanā iesaistīto personu priekšrocībām, 

— tā tiek izmantota apsaimniekošanas inventarizācijā: katram kokam, kas tiek uzskaitīts spēkā esošo tiesību aktu 
ietvaros, tiks piešķirts atsauces identifikācijas numurs (svītrkods), 

— tā ir elektroniska (ātra un uzticama) un vienlaikus dokumentāra (tajā ietilpst pavadzīmes, krautuves žurnāli u. c.), 

— tā ir apstiprinoša un uzliek atbildību (nodokļu un mežu līmenī). Atbildības uzlikšana mežsaimniecības uzņēmumam 
nozīmē, ka tas pats ir atbildīgs par darbu apturēšanu vai kavējumiem: ja tas nenosūta ciršanas (un citas) deklarācijas, 
tas pats piemēro sev sodu turpmākajās darbībās (eksports), 

— tā ir saderīga ar kaimiņvalstu izstrādātajām un mežsaimniecības uzņēmumu instalētajām sistēmām, 

— to var bloķēt attiecībā uz piederības grupām, katrai grupai piešķirtajām tiesībām un augstākajā līmenī šifrētiem bāžu 
datiem. Izsekojamības sistēmā katrā posmā ir veicama apkopoto datu apstiprināšana (piemēram: lai galvenā MINFOF 
varētu izsniegt atļauju, ir jāievada dati par apsaimniekošanas inventāru), 

— tā ir sistēma, kuras mērķis ir atvieglot kontroles procedūras, īpaši samazinot kontrolpunktu skaitu (obligāto pārejas 
punktu identificēšana) ar elektroniska pieslēguma starpniecību, kas atvieglo informācijas apmaiņu u. tml. 

VI d. Iesaistītās puses un to galvenie pienākumi 

Saskaņā ar iepriekš norādīto, dažādos izsekojamības ķēdes līmeņos iesaistītās personas var šifrēt, pārsūtīt vai aplūkot datus 
SIGIF II sistēmā. Datu pārsūtīšanas-apspriešanas plūsma starp iesaistītajām personām norisinās atbilstīgi tālāk tekstā 
norādītajai shēmai: 

Datu pārsūtīšanas–apspriešanas plūsmas shēma 

Apzīmējumi. Bultu nozīme: 

Nr. Tranzīta informācijas datu plūsma 

1 — Transportēšanas dokumentu kontrole (pavadzīmes, specifikāciju biļeteni, izcelsmes sertifikāti un muitas 
dokumenti) 

— CEMAC kokmateriālu fizisko pārbaužu datu kodēšana 
— Specifiski svītrkodi
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Nr. Tranzīta informācijas datu plūsma 

2 — Atbildība par datiem, kas attiecas uz mežsaimniecības uzņēmumu darbībām (inventārs, ciršana, trans­
portēšana, pārstrāde, imports un eksports). 

— Atbildība par informāciju, kas attiecas uz ciršanas nodokli (TA), ievešanas ražotnē nodokli (LES), ikgadējo 
mežu maksājumu (RFA) un vispārējos tiesību aktos noteiktajiem nodokļiem, lai būtu iespējama konsek­
vences kontrole 

3 — Ražošanas statistikas datu, aprēķināto nodokļu, strīdus situāciju secinājumu nodošana apspriedei 

4 — Fizisko pārbaužu datu kodēšana 

5 — Ražošanas statistikas datu, aprēķināto nodokļu, strīdus situāciju secinājumu apspriede 

6 — MESURE apstrādāto datu kodēšana 

7 — Fizisko pārbaužu datu, kas reģistrēti robežpunktu līmenī, apspriede 

8 — SYDONIA apstrādāto datu kodēšana 

9 — Statistiskā informācija par importētajiem izstrādājumiem, CEMAC kokmateriālu tranzītu 

10 — Kokmateriālu likumīguma datu ieguve 

11 — Ražošanas statistikas un zinātnisko analīžu elementu apspriede 

12 — Eksportam paredzēto kokmateriālu un koksnes izstrādājumu izsekojamība 

13 — Eksporta datu kodēšana (eksportējamo kokmateriālu specifikāciju biļetens) 
— FLEGT licenču numuru kodēšana 

14 — Inventāra, ražošanas un pārstrādes statistikas, noripināto izstrādājumu apjoma statistikas, aprēķināto 
nodokļu, strīdus situāciju secinājumu, likumīguma apliecību u. c. aplūkošana 

15 — Fizisko pārbaužu datu kodēšana 
— Ar strīdus situācijām saistīto datu kodēšana (konfiskācijas protokols, protokols par izstrādājumu pārdo­ 

šanu izsolēs) 

Iesaistīto pušu galvenie pienākumi: 

— Galvenā MINFOF: 

— sistēmas pārvaldība un procedūru reglamentēšana, 

— pamatinformācijas kodēšana, 

— kontroles uzraudzība, 

— savstarpēja savienojuma nodrošināšana ar citām pārvaldēm, 

— datu apstiprināšana galvenajā līmenī, 

— neatkarīgs audits. 

— Mežsaimniecības uzņēmumi: 

— datu, kas attiecas uz to darbībām, ielāde (inventārs, ciršana, transportēšana, pārstrāde, imports un eksports) vai 
pārsūtīšana kompetentajiem dienestiem ielādei datu bāzēs, 

— informācijas, kas attiecas uz ciršanas nodokli (TA), ievešanas ražotnē nodokli (LES), ikgadējo mežsaimniecības 
maksājumu (RFA) un vispārējos tiesību aktos noteiktajiem nodokļiem attiecībā uz konsekvences nodrošināšanu, 
ielāde vai pārsūtīšana kompetentajiem dienestiem ielādei datu bāzē. 

— Kombinētas robežpunktu darbinieku grupas: 

— datu ielāde par kokmateriāliem no kaimiņvalstīm, 

— dokumentu kontrole un pārbaude, 

— attiecīgā gadījumā specifisku svītrkodu piešķiršana tranzītā esošiem kokmateriāliem. 

— Reģionālās un departamentu delegācijas, kas ir atbildīgas par mežiem: 

— eksportējamo kokmateriālu specifikāciju biļetenu (EKSB) datu ielāde, 

— mežsaimniecības un medību kontrolpostenī (PCFC) veiktās dokumentu kontroles un pārbaudes datu ielāde,
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— datu ielāde attiecībā uz konfiscēto izstrādājumu pārdošanu izsolē (VEB). 

— Kontrolposteņi: 

— fizisko pārbaužu datu ielāde, 

— svītrkodu nolasīšana. 

— FLEGT licenču izdevēja iestāde: 

— izdotajās FLEGT licencēs minēto datu ielāde, 

— dokumentu fiziskā kontrole, 

— FLEGT licenču izdošana. 

— Nodokļu inspekcijas: 

— informācijas, kas attiecas uz ciršanas nodokli, ievešanas ražotnē nodokli, ikgadējo mežsaimniecības maksājumu un 
vispārējos tiesību aktos noteiktajiem nodokļiem attiecībā uz konsekvences nodrošināšanu, ielāde. 

— Muitas iestādes: 

— informācijas ielāde par iekrautajiem, importētajiem, tranzītā esošajiem daudzumiem, 

— fiziskā un dokumentu pārbaude, 

— muitas kvīšu ielāde. 

— Citas valstis: 

— informācijas ieguve, izmantojot savstarpēji savienotās izsekojamības sistēmas. 

— Citas iesaistītās puses: 

— nolasīšana, novērošana, ziņošana un ieteikumi. 

Attiecīgo iestāžu, kuras tiek aicinātas aktīvi piedalīties LPS īstenošanā, organizatoriskā struktūra ir precizēta III-B pieli­
kumā. 

VI.e Informācijas pārvaldība 

Turpmāk norādītajā tabulā ir sniegts vispārējs pārskats par īstenojamo izsekojamības sistēmu. Katra piegāžu ķēdes posma 
norises kārtība tiks izstrādāta sagatavošanās posmā, noteiktu laika periodu izmantojot ārējus tehniskos palīglīdzekļus, kas 
iepriekš pārbaudīti objektā. Minētā specifiskā kārtība nosaka kontroles vai pārbaužu regularitāti, paraugu ņemšanas 
metodes, kontroles procedūras objektā, konstatēto pārkāpumu izrakstu, CEMAC kokmateriālu apstrādi u. tml., un infor­
māciju minot īpaši izstrādātā procedūru rokasgrāmatā, ko izplata visām attiecīgajām iesaistītajām pusēm. Par izsekoja­
mības uzraudzību atbildīgo dienestu rīcībā nodod aprīkojumu un specifiskus palīglīdzekļus.
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Posmi Darbības Darbības uzdevumi Kodējamie dati Kodēšanas uzdevumi Pārbaude (fiziska un dokumen­
tāra kontrole) Datu saskaņošana 

1. Meži (1 ) 

Apsaimniekošanas 
inventarizācija 

— Operatori, kas darbojas, 
izmantojot akreditētus 
inventarizācijas pētnie­
cības biroju pakalpo­
jumus 

— MINFOF (sākotnējā KIL 
noteiktā inventarizācija) 

→ Katra uzskaitītā koka 
marķēšana ar svītrkoda 
birku 

— Svītrkods 

— Apsaimniekotājs 

— Darbība 

— Koku sugas kods 

— DHP (1,3 m) 

— GPS koordinātas 

— Nr. Nosaukums/Mežierī­
cības vienība/Bloks/Cir­ 
šanas gada iecirknis 

Operatoru nodrošināta 
datu vākšana un ievadīšana 
SIGIF II 

UCECAF reģistrēta inventa­
rizācijas karte 

MINFOF objektā īstenota 
inventāra kvalitātes vai 
uzticamības kontrole 
(centralizētie un decentrali­
zētie dienesti), balstoties uz 
paraugu ņemšanu 
(pārbaudes standarti) 

Pārbaude attiecībā uz saska­ 
ņotību ar mežierīcības 
inventāru (īpaši inventārā 
ietvertajām koku sugām) 

Ciršana 

— Operatori 

→ Nocirsta stumbra un 
baļķa marķēšana ar 
jaunām svītrkoda 
birkām (ar to pašu svītr­
kodu, kāds norādīts pie 
nenocirsta koka) 

— Svītrkods 

— DF10 Nr. 

— Apsaimniekotājs 

— Apakšlīguma slēdzējs 

— Ciršanas gada iecirkņa 
Nr. 

— Zona 

— Koku sugas kods 

— Garums 

— Resgalis 

— Tievgalis 

— Datums 

Operatoru nodrošināta 
datu vākšana no DF10 
krautuves žurnāliem un 
ievadīšana SIGIF II 

MINFOF objektā īstenota 
kontrole (decentralizētie 
dienesti, BNC un OI) 

Automātiska saskaņotības 
pārbaude SIGIF II attiecībā 
uz nocirsto un atļauto 
apjomu vai pamatņu skaitu 

MINFI saskarne ar MESURE 
datu bāzi (ciršanas nodoklis)
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Posmi Darbības Darbības uzdevumi Kodējamie dati Kodēšanas uzdevumi Pārbaude (fiziska un dokumen­
tāra kontrole) Datu saskaņošana 

2. Baļķu transportēšana: 

mežs – eksports 

mežs – ražotne 

mežs – kravas šķirotava 

kravas šķirotava – 
eksports 

kravas šķirotava – 
ražotne 

Sagatavošana un iekrau­ 
šana mežā ierīkotā kokma­
teriālu glabātuvē (lai trans­
portētu uz rūpnīcu vai 
kravas šķirotavu vai 
eksportētu) 

— Operatori 

→ Sagatavoto baļķu 
marķēšana ar jaunām 
svītrkoda birkām (sagla­
bājot saikni ar izcelsmes 
kokmateriāla svītrkodu) 

— Svītrkods 

— BP Nr. 

— DF10 Nr. (+ rinda un 
pozīcija) 

— Ciršanas gada iecirkņa 
Nr. 

— Sākumpunkts (Kravas 
šķirotavas nr.) 

— Galamērķis 

— Transportētājs 

— Koku sugas kods 

— Garums 

— Resgalis 

— Tievgalis 

— Datums 

— Pārstāvis (+ zīmoga 
cirvīša Nr.) 

— Transportlīdzekļa reģis­
trācijas numurs 

Baļķu pavadzīmju (BP) 
nodošana operatoriem un 
ievadīšana SIGIF II 

MINFOF objektā īstenota 
kontrole (decentralizētie 
dienesti, BNC un OI), 
veicot sistemātisku 
pārbaudi, 

kā arī dokumentu derī­
guma vai uzticamības 
kontrole kontrolposteņu 
līmenī, svītrkodu reģistrā­
cija un fiziska kravas šķiro­
tavās esošo apjomu 
pārbaude BP deklarācijās 

Automātiska saskaņotības 
pārbaude SIGIF II (īpaši 
attiecībā uz noripinātajiem 
un nocirstajiem apjomiem, 
galamērķi u. tml.) 

Sagatavošana un iekrau­ 
šana kravas šķirotavā vai 
stacijā 

— Operatori 

— Svītrkods 
— BP Nr. (kravas šķirota­

va)/vilciena pārvadā­
juma izraksts 

— DF10 Nr. (+ rinda un 
pozīcija) 

— Ciršanas gada iecirkņa 
Nr. 

— Sākumpunkts (šķiro­
tavas nosaukums) 

— Galamērķis 
— Transportētājs 
— Koku sugas kods 
— Garums 
— Resgalis 
— Tievgalis 
— Datums 
— Pārstāvis (+ zīmoga 

cirvīša Nr.) 
— Transportlīdzekļa reģis­

trācijas numurs 

“Kravas šķirotavu” pava­
dzīmju nodošana operato­
riem un ievadīšana SIGIF II 

MINFOF objektā īstenota 
kontrole (decentralizētie 
dienesti, BNC, OI un 
kontrolposteņi), veicot 
sistemātisku dokumentu 
derīguma vai uzticamības 
pārbaudi, svītrkodu reģis­
trāciju un fizisku kravas 
šķirotavās esošo apjomu 
pārbaudi BP un “kravas 
šķirotavu” pavadzīmju 
deklarācijās 

Automātiska saskaņotības 
pārbaude SIGIF II attiecībā 
uz BP un “kravas šķirotavu” 
pavadzīmēs norādīto 
informāciju
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3. Ražotne 

Pieņemšana, ievedot 
ražotnē — Operatori 

— Svītrkods 

— Pārstrādātājs 
— Koku sugas kods 

— Izcelsmes vieta 

— DF10 Nr. 
— BP vai “kravas šķiro­

tavas” pavadzīmes Nr. 
— Garums 

— Resgalis 

— Tievgalis 
— Datums 

— Pārstāvis 

Operatoru nodrošināta 
datu vākšana un ievadīšana 
SIGIF II 

Sistemātiska un kopīga 
MINFOF un MINFI īste­
nota kontrole 

Fiziska baļķu pārbaude un 
kravas šķirotavas norādītas 
informācijas salīdzināšana 
ar informāciju, kas norādīta 
pavadzīmē Svītrkoda nola­
sīšana un BP un “kravas 
šķirotavas” pavadzīmes 
datu nodošana MINFOF 
pārstāvjiem 

Automātiska saskaņotības 
pārbaude SIGIF II attiecībā 
uz noripinātajiem apjomiem 
un ražotnē ievestajiem apjo­
miem 
MINFI saskarne ar MESURE 
datu bāzi (ievešanas ražotnē 
nodoklis) 

Pārstrādes ķēdes ieraksts 
(galotnes nozāģēšana) 

— Operatori 
→ Sagatavoto baļķu 

marķēšana ar svītrkodu 
(saglabājot saikni ar 
izcelsmes kokmateriāla 
svītrkodu) 

— Svītrkods 

— CEU Nr. 

— Koku sugas kods 
— Izcelsme 

— DF10 Nr. – rinda – 
pozīcija 

— Pavadzīmes Nr. 

— Garums 
— Resgalis 

— Tievgalis 

— Datums (ievešana 
galotņu nozāģēšanai) 

Žurnālu par kokmateriālu 
ievešanu pārstrādei ražotnē 
nodošana operatoriem un 
tajos ietvertās informācijas 
ievadīšana SIGIF II 

Sistemātiska un kopīga 
MINFOF un MINFI īste­
nota kontrole 
Baļķu fiziska pārbaude un 
salīdzināšana ar kravas 
šķirotavas norādīto infor­
māciju CEU 

Automātiska saskaņotības 
pārbaude SIGIF II attiecībā 
uz ražotnē ievestajiem apjo­
miem un ražošanas ķēdē 
nodotajiem apjomiem 
(galotnes nozāģēšana) 

Pārstrādes ķēdes iznākums 

— Operatori 
→ Jaunas svītrkoda birkas 

piestiprināšana pārstrā­
dātajiem izstrādājumiem 
(saglabājot saikni ar 
rūpnīcā nodotajiem 
baļķiem) 

— Svītrkods 

— CSU Nr. 

— Līguma Nr. 
— Pārstrādātājs 

— Darbība 

— Koku sugas kods 
— Garums 

— Platums 

— Biezums 
— Gabalu skaits 

— Datums (rezultāts) 

Rūpnīcas rezultātu žurnālu 
nodošana operatoriem un 
ievadīšana SIGIF II 

Sistemātiska un kopīga 
MINFOF un MINFI īste­
nota kontrole 

Ražošanas ķēdē nodoto un 
rezultātā iegūto apjomu salī­
dzinājums un saskaņotības 
pārbaude attiecībā uz vidējo 
sugu materiālu ražīgumu 

Saikne starp pārstrādātajiem 
izstrādājumiem (ražotnē 
saražotais) un CEU reģistrē­
tajiem baļķiem, lai nodroši­
nātu regulāru datu saskaņo­ 
šanu, ja tas ir iespējams
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4. Pārstrādāto izstrādājumu 
transportēšana: 

ražotne – osta 

ražotne – ražotne 

ražotne – kravas šķiro­
tava 

kravas šķirotava – osta 

— Operators 

— Svītrkods 

— AIP Nr./Vilcienu stacija 

— Līguma Nr. 

— Sūtījuma Nr. 

— Pārstrādātājs 

— Transportētājs 

— Sākumpunkts 

— Galamērķis 

— Darbība 

— Koku sugas kods 

— Garums 

— Platums 

— Biezums 

— Gabalu skaits 

— Datums 

Apstrādāto izstrādājumu 
pavadzīmju (AIP) nodošana 
operatoriem un ievadīšana 
SIGIF II 

MINFOF objektā īstenota 
kontrole (decentralizētie 
dienesti, BNC, OI un 
kontrolposteņi), veicot 
sistemātisku dokumentu 
derīguma vai uzticamības 
pārbaudi, svītrkodu reģis­
trāciju un fizisku kravas 
šķirotavās esošo apjomu 
pārbaudi BP un “kravas 
šķirotavu” pavadzīmju 
deklarācijās 

Automātiska datu saskaņo­ 
šana SIGIF II 

5. Osta Apaļu kokmateriālu 
eksports Operators 

— Svītrkods 

— Galamērķa valsts 

— Apsaimniekotājs 

— Darbība 

— Pilnvaru Nr. 

— Ciršanas gada iecirkņa 
Nr. 

— Koku sugas kods 

— Garums 

— Resgalis 

— Tievgalis 

— Datums 

— Pārstāvis 

— Līguma Nr. 

— BP Nr. 

Operatoru nodrošināta 
eksportējamo kokmateriālu 
specifikāciju biļetenā 
(EKSB) ietverto datu kodē­ 
šana un ievadīšana SIGIF II 

Likumīguma apstiprināšana 

— Dokumentu kopuma 
izskatīšana 

— Katras partijas fiziska 
pārbaude kravas šķiro­
tavas EKSB 

— Muitas veikta fiziska 
pārbaude (SGS atbalsts), 
ņemot paraugus 

— Automātiska saskaņo­
tības pārbaude SIGIF II 
(mežu postenis – Dualas 
osta), kurā īpaša uzma­
nība tiek pievērsta izstrā­
dājumu identitātei, izcels- 
mei, vēsturei, iepriekšē­
jiem kontroles ķēdes 
dalībniekiem u.c. 

— Automātiska saskaņo­
tības pārbaude MINFI 
(MESURE) datu bāzē 

— Automātiska saskaņo­
tības pārbaude muitas 
datu bāzē (SIDONIA) 

→ FLEGT licence
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Apstrādāto izstrādājumu 
eksports Operators 

— Svītrkods 

— Galamērķa valsts 

— Pārstrādātājs 

— Darbība 

— Garums 

— Platums 

— Biezums 

— Gabalu skaits 

— Koku sugas kods 

— Apjoms 

— Datums 

— Pārstāvis 

— Līguma Nr. 

— AIP Nr. 

Eksportējamo kokmateriālu 
specifikāciju biļetena 
(EKSB) nodošana operato­
riem un ievadīšana SIGIF II 

— Dokumentu kopuma 
izskatīšana 

— Katras partijas fiziska 
pārbaude kravas šķiro­
tavas EKSB 

— Muitas veikta fiziska 
pārbaude (SGS atbalsts), 
ņemot paraugus 

— Automātiska saskaņo­
tības pārbaude SIGIF II 
(mežu postenis - Dualas 
osta), kurā īpaša uzma­
nība tiek pievērsta izstrā­
dājumu identitātei, izcels- 
mei, vēsturei, iepriekšē­
jiem kontroles ķēdes 
dalībniekiem u.c. 

— Automātiska saskaņo­
tības pārbaude MINFI 
(MESURE) datu bāzē 

— Automātiska saskaņo­
tības pārbaude muitas 
datu bāzē (SIDONIA) 

→ FLEGT licence 

Apaļu kokmateriālu un 
apstrādāto izstrādājumu 
eksports konteinerā 
(iekraušana) 

Operators un 
MINFOF/MINFI 

— Svītrkods 

— Galamērķa valsts 

— Pārstrādātājs 

— Darbība 

— Garums 

— Platums (apstrādātie 
izstrādājumi) 

— Biezums (apstrādātie 
izstrādājumi) 

— Gabalu skaits (apstrā­
dātie izstrādājumi) 

— Resgalis (apaļi kokmate­
riāli) 

— Tievgalis (apaļi kokma­
teriāli) 

— Koku sugas kods 

— Apjoms 

— Datums 

— Pārstāvis 

— Līguma Nr. 

— Pavadzīmes Nr. 

Operatoru nodrošināta 
eksportējamo kokmateriālu 
specifikāciju biļetenā 
(EKSB) ietverto datu kodē­ 
šana un ievadīšana SIGIF II 

MINFOF un muitas nodro­ 
šināta fiziska iekraušanas 
pārbaude 

Zīmogs iekraušanas 
apliecībā 

DIT un EKSB saskaņotības 
pārbaude SIGIF II datu bāzē



LV 
L 92/80 

Eiropas Savienības O
ficiālais Vēstnesis 

6.4.2011. 

Posmi Darbības Darbības uzdevumi Kodējamie dati Kodēšanas uzdevumi Pārbaude (fiziska un dokumen­
tāra kontrole) Datu saskaņošana 

Kokmateriāli tranzītā 

Kokmateriālu nodošana 
tranzītā MINFOF 

Transportēšanas dokumenti 
(pavadzīmes, specifikāciju 
biļeteni, izcelsmes sertifi­
kāts un muitas dokumenti) 
SIGIF II kodētie dati 

— Specifisks svītrkods 

— Izcelsmes valsts 

— Resgalis (apaļi kokmate­
riāli) 

— Tievgalis (apaļi kokma­
teriāli) 

— Platums (apstrādātie 
izstrādājumi) 

— Biezums (apstrādātie 
izstrādājumi) 

— Gabalu skaits (apstrā­
dātie izstrādājumi) 

— Koku sugas kods 

— Uzņēmums 

— Galamērķis 

— Ievešanas datums 

— Kontrolpostenis 

— Pārstāvis 

Robežkontroles punkts 

Kontrolpostenī veikta 
transportēšanas un citu 
izcelsmes valsts doku­
mentu pārbaude 

Atiešanas ostu un ienāk­ 
šanas punktu datu saskaņo­ 
šana, pamatojoties uz SIGIF 
II datiem 

Importēto kokmateriālu 
ievešana Operators (importētājs) 

Transportēšanas dokumenti 
(pavadzīmes, specifikāciju 
biļeteni, izcelsmes sertifi­
kāts un muitas dokumenti) 

Likumīgi importa doku­
menti 

Likumīguma vai izturīguma 
apliecības (piesakoties uz 
šīs valsts FLEGT licenci), 
kas kodētas SIGIF II 

— Specifisks svītrkods 

Robežkontroles punkts un 
ievešanas ražotnē operators 

Kontrolpostenī veikta 
importēšanas licences, 
transportēšanas un citu 
izcelsmes valsts doku­
mentu pārbaude 

Kokmateriāli nonāk 
normālā piegāžu ķēdes 
apritē 

Piegādes valsts nodrošināta 
saskaņošana ar ražotni, 
kurā notiks ievešana Pama­
tojoties uz SIGIF II kodēta­
jiem datiem
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— Izcelsmes valsts 

— Resgalis (apaļi kokmate­
riāli) 

— Tievgalis (apaļi kokma­
teriāli) 

— Platums (apstrādātie 
izstrādājumi) 

— Biezums (apstrādātie 
izstrādājumi) 

— Gabalu skaits (apstrā­
dātie izstrādājumi) 

— Koku sugas kods 

— Uzņēmums 

— Galamērķis 

— Ievešanas datums 

— Kontrolpostenis 

— Pārstāvis 

(1 ) Kokmateriāli, kas konfiscēti un pārdoti izsolēs jebkurā izsekojamības ķēdes posmā šajā līmenī līdz visiem nākamajiem šīs ķēdes posmiem



VII. FLEGT licenču izdošana 

FLEGT licenču piešķiršanas sistēma apstiprina mežsaimniecības uzņēmumu likumīguma, piegāžu ķēdes atbilstības 
pārbaudes un mežsaimniecības pasākumu valsts uzraudzības un kontroles rezultātus attiecībā uz tādu kokmateriālu 
kravām, kurām tiek pieprasīta FLEGT licence. Tādējādi FLEGT licence, līdzīgi kā likumīguma apliecība, ir viena no LPS 
rezultātiem. 

Konkrētas kokmateriālu kravas situācijas pārbaudi veic, izskatot dokumentus ar īpašiem drošības elementiem, ar kuriem 
apmainās “centralizētie par likumīgumu atbildīgie dienesti” (Jaundā) un “decentralizētie par likumīgumu atbildīgie dienesti” 
(eksporta punktos) ar interneta starpniecību, izmantojot unikālas numerācijas sistēmu un veicot automātisku reģistrāciju 
galvenajā datu bāzē vai lietojot dokumentus ar īpašiem drošības elementiem, kas izsniegti drukātā formā, ja nedarbojas 
elektroniskā sistēma. 

FLEGT licenci izsniedz Mežu ministrijas decentralizēto par likumīgumu atbildīgo dienestu (reģionālās vai departamentu 
delegācijas, mežu un medību kontrolposteņi) atbildīgās personas, pamatojoties uz galīgo SIGIF II nodrošināto ziņojumu, 
kas apliecina eksportējamo kokmateriālu atbilstību tiesību aktiem. Minētais ziņojums ir trīs pamatsignālu pārbaudes 
rezultāts, kuri tiek izmantoti apturēšanas sistēmā: 

— 1. signāls: norāda uz sistemātiskumu attiecībā uz likumīguma apliecību, 

— 2. signāls: norāda uz sistemātiskumu attiecībā uz strīdus situācijām (SIGICOF), 

— 3. signāls: norāda uz sistemātiskumu attiecībā uz valsts uzraudzību (piegāžu ķēde, MESURE un SYDONIA). 

Izsniedzot FLEGT licenci, tai pievieno specifikāciju biļetenu (EKSB), ko izsniedzis Mežu ministrijas kompetentais vietējais 
dienests, un tā dod iespēju saņemt muitas sniegto “iekraušanas pakalpojumu” katras eksportējamo kokmateriālu kravas 
iekraušanas procesa noslēgumā. Katrā ziņā Mežu ministrijas pārstāvji noslēgumā nodrošina kravu atbilstību ar to attie­
cīgajām FLEGT licencēm pirms attiecīgo kravu nosūtīšanas. Parakstiem uz FLEGT licences ir oficiāls spēks. 

FLEGT licenču izsniegšanas procesu nosaka Mežu ministrijas izstrādātā dokumentā. Apstiprinātos parakstus regulāri 
pārsūta Savienības kompetentajām iestādēm, kas par tiem informē Savienības muitas dienestus. FLEGT licenču kontroles 
un reģistrēšanas specifisko aprīkojumu un palīglīdzekļus nodod kontrolieru rīcībā iekraušanas ostā pirms iekraušanas. 

FLEGT licences, kā arī to izsniegšanas kārtība ir aprakstīta V pielikumā, un to papildinājumi tiks izstrādāti sagatavošanās 
posma laikā. 

Kokmateriāliem un koksnes izstrādājumiem, ko Kamerūnas muitas iestāžu uzraudzībā pārvieto tranzītā, eksportēšanai uz 
Savienību netiks piemērota FLEGT licences izdošanas procedūra. 

VIII. Neatkarīgs audits 

LPS kopumam regulāri veic neatkarīgu auditu, lai garantētu tā ticamību, caurskatāmību no ražošanas brīža līdz eksportam, 
un tas ir piemērojams arī Savienības kompetento iestāžu darbības līmenī. 

Neatkarīgā auditora pienākumi, kompetence un nolīgšanas nosacījumi ir aprakstīti šā nolīguma VI pielikumā. 

IX. Noslēgums 

Rezultātā LPS ir mežsaimniecības darbību uzraudzības sistēmas funkcionālās sinerģijas, valsts kontroles, ko veic visā 
piegāžu ķēdes garumā, un pakalpojumu sniegšanas mežsaimniecības nozarē apkopojums, attiecībā uz kuru veicams 
neatkarīgs audits, kas nodrošina tā ticamību. 

Faktiski mežsaimniecības darbība valsts uzraudzības rezultātā tiek papildināta un pārvaldīta galvenā mežu pārvaldības datu 
bāze, kā arī izveidota tās saikne arī sadarbības pārvaldēm. Mežsaimniecības darbību valsts kontrole ir īstenojama visā 
kokmateriālu piegāžu ķēdes un ar mežsaimniecības nozari saistīto dokumentu apstrādes procesa garumā, un tā dod 
iespēju jebkurā laikā un vietā valsts teritorijā pārliecināties par katra mežsaimniecības nozares klienta situāciju un veikto 
darbību likumīgumu. Vēl tā dod iespēju atklāt un novērst pārkāpumus, kas tiek ievadīti datu bāzē ar SIGICOF starpnie­
cību. 

LPS darbība tiek nodrošināta pārdomātā iestāžu sistēmā.
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IESTĀŽU SISTĒMA 

LPS ietilpst Mežu ministrijas esošajā iestāžu sistēmā. No tā izrietošā iestāžu struktūra nodrošina mežierīcību, kurā tiek 
ņemts vērā jaunais BPN noteiktais spēku samērs, neradot nepieciešamību veidot jaunas struktūras. Līdz ar to iestāžu 
sistēma parāda struktūru kopumu, cilvēkresursus, materiālos un finanšu līdzekļus, kas jāiesaista, lai varētu īstenot LPS un 
izsniegt likumīguma apliecības un FLEGT licences. 

Iestāžu sistēma ir aprakstīta III-B pielikumā, savukārt tās prasības – X pielikumā.
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III-B PIELIKUMS 

LIKUMĪGUMA PĀRBAUDES SISTĒMAS IESTĀŽU SISTĒMA 

I. Likumīguma pārbaudes sistēmas īstenošanas uzraudzība 

Likumīguma pārbaudes sistēmas (LPS) īstenošana Kamerūnā notiek attiecīgo Mežu ministrijas (MINFOF) struktūru 
darbības ietvaros. Šīs struktūras iesaistās dažādos līmeņos (centralizētie un decentralizētie dienesti), lai nodrošinātu dažādu 
tādu elementu funkcionalitāti, kuri ir LPS pamatā (sk. III-A pielikumu), tostarp: 

— apsaimniekošanas vai pārstrādes mežsaimniecības uzņēmuma likumīguma pārbaude; 

— mežsaimniecības darbību valsts uzraudzība, 

— mežsaimniecības darbību valsts kontrole, 

— piegāžu ķēdes atbilstības pārbaude, 

— FLEGT licenču izdošana, 

— neatkarīgs audits. 

Dažādās par LPS īstenošanu atbildīgās iestādes un to loma ir aprakstīti turpmāk, īpašu uzmanību pievēršot jauniem 
aspektiem, kas attiecas uz divu galveno no BPN izrietošo dokumentu – likumīguma apliecības un (vai) FLEGT licences – 
izdošanu. 

I a. Par likumīguma kontroli atbildīgie centralizētie dienesti 

Šie dienesti ir Mežu direktorāta (MD) pārziņā. Īpaši pieminami ir: Mežu nozares darbības standartu dienests (SD) un Mežu 
informācijas pārvaldības dienests (SEGIF). Tie darbojas Nolīgumu un mežu nodokļu sistēmas nodaļas (SDAFF) pilnvaro­
jumā, kas ir pakļauta Mežu direktorātam. Savukārt Mežu direktorāts ir pakļauts MINFOF ģenerālsekretariātam (ĢS), ko 
pilnvarojusi Mežu un faunas ministrija. 

Mežu nozares darbības standartu dienests (SD), cita starpā, nodrošina organizatorisko shēmu izstrādi, “likumīguma 
apliecību” pieprasījumu dokumentācijas pārbaudi, kā arī pārbauda mežsaimniecības uzņēmumu darbību atbilstību liku­
mīguma tabulu noteikumiem (sk. II pielikumu). Šajā saistībā minētais dienests sadarbojas (konsultāciju un dokumentu vai 
elektronisku pieprasījumu veidā) ar visiem iekšējiem MINFOF dienestiem (MD, DPT, DFAP, BNC u. c.) un citu pārvalžu 
kompetentajiem dienestiem, kuri ir iesaistīti likumīguma tabulās noteikto dokumentu izdošanā (Vides ministrija, Finanšu 
ministrija, Muitas lietu ministrija, Veselības ministrija, Rūpniecības ministrija, par raktuvēm atbildīgā ministrija, Nodarbi­
nātības ministrija, Sociālo lieto ministrija un Lauksaimniecības ministrija). Papildus nolīguma Uzraudzības valsts komitejai 
izveido Savstarpējo sakaru uzraudzības starpministriju komiteju. 

SD, veicot pārbaudes, apstiprina likumīguma apliecības pieprasījuma dokumentāciju un nodod to Mežu informācijas 
pārvaldības dienestam likumīguma apliecības projektu izstrādei un ar to saistīto datu ievadīšanai datu bāzē. 

Kā jau tā nosaukums norāda, Mežu informācijas pārvaldības dienests (SEGIF) nodarbojas ar visu veidu mežsaimniecības 
nozares informācijas pārvaldību, kura ir pieejama datu bāzē ar nosaukumu “Mežsaimniecības informācijas pārvaldības 
datorizētā sistēma – otrā versija” (SIGIF II), un izmanto to, lai sniegtu atbildes uz visiem informācijas pieprasījumiem un 
(vai) sagatavotu likumīguma apliecības pēc citu katru gadu izsniedzamo mežsaimniecības darbību atļauju un apliecību 
parauga. Tādējādi šis dienests atbild par SIGIF II galveno atmiņu, ko izmanto visas mežsaimniecības nozarē pieejamās 
informācijas centralizēšanai un apstrādei uzreiz pēc tās saņemšanas no citām sadarbības pārvaldēm. Dienests izdod 
atzinumus un signālus, kas nepieciešami, lai attiecīgā gadījumā būtu iespējama FLEGT licences izdošana (sk. III-A pieli­
kumu), kā arī izstrādā likumīguma apliecības projektus. SEGIF izdotos likumīguma apliecības projektus nodod izvērtēšanai 
tiešajam vadītājam Mežu nolīgumu un nodokļu sistēmas direktora vietniekam (SDAFF), kurš nodrošina to izskatīšanu 
parastajā dokumentācijas apstrādes ķēdē līdz posmam, kurā to paraksta ģenerālsekretārs (ĢS) un mežu un faunas ministrs. 

Kopsavilkumā dienestu dalība likumīguma apliecību izdošanā notiek šādā secībā: SD-SEGIF-SDAFF-MD-ĢS-MINFOF.

LV L 92/84 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 6.4.2011.



I b. Par likumīguma kontroli atbildīgie decentralizētie dienesti 

LPS īstenošanā piedalās visas decentralizētās MINFOF struktūras. Dažas no tām tiek izvēlētas atkarībā no to atrašanās 
vietas attiecībā pret kokmateriālu aprites vai iekraušanas vietām, tāpēc tām ir vadošā loma, jo īpaši: robežkontroles 
punktiem, mežu un medību kontrolposteņiem (PCFC) kokmateriālu ražošanas vai ieguves vietās, kontrolposteņiem, 
reģionālajām delegācijām, departamentu delegācijām, mežu un medību kontrolposteņiem kokmateriālu iekraušanas vietās 
un lidostās. 

Šie dienesti atbild par tiesību aktu un reglamentējošo noteikumu piemērošanu mežsaimniecības darbību valsts kontroles, 
kokmateriālu kontroles un izsekojamības jomā, un tiem ir īpaši pienākumi iekraušanas vietu līmenī, kurās kokmateriāli vai 
koksnes izstrādājumi tiek sagatavoti eksportēšanai un tiek izdotas FLEGT licences. 

Kokmateriālu ievešanas robežpunktu PCFC (mežu un medību kontrolposteņi): tie nodarbojas ar: 

— importēto kokmateriālu likumīguma pārbaudi (transportētajiem izstrādājumiem pievienoto dokumentu atbilstības 
pārbaudi), 

— tranzītā esošo kokmateriālu novirzīšanas muitas gaitenī procedūras piemērošanu sadarbībā ar muitas iestādēm, 

— datu kodēšanu SIGIF II, 

— importēto kokmateriālu svītrkodu nolasīšanu un pārbaudi un transporta dokumentu parakstīšanu, 

— svītrkodu apturēšanu attiecībā uz tranzītā esošiem un importētiem kokmateriāliem. 

Kokmateriālu ražošanas vai ieguves vietu PCFC (mežu un medību kontrolposteņi): tie veic: 

— mežu apsaimniekošanas darbību kontroli (fizisko un dokumentācijas kontroli), 

— apaļu kokmateriālu iezīmēšanu, 

— svītrkodu nolasīšanu un pārbaudi, 

— datu ievadīšanu, 

— pavadzīmju vizēšanu krautuvēs. 

Kontrolposteņi: izšķir kontrolposteņus ievešanai ražotnēs un ceļu kontrolposteņus, no kuriem daži ir pārejas punkti, kuru 
pienākums ir: atkarībā no situācijas veikt: 

— ievešanas ražotnē vai izvešanas no ražotnes kontroli, 

— fizisku kravu pārbaudi, 

— pavadzīmju kontroli, 

— datu kodēšanu SIGIF II, 

— svītrkodu nolasīšanu un pārbaudi, 

— datu ievadīšanu PDA ( 1 ) un reģistros. 

PCFC (mežu un medību kontrolposteņi) eksportējamo kokmateriālu iekraušanas vietās (Dualas, Kribi, Limbes, Idenavas, 
Kampo ostās un lidostās): tie veic: 

— kokmateriālu izsekojamības elementu kontroli (fizisko un dokumentācijas kontroli), 

— datu ievadīšanu, 

— FLEGT licenču pieprasījuma dokumentācijas pieņemšanu un izskatīšanu, pēc tam tās pārsūtīšanu kompetentajai 
departamenta delegācijai minēto licenču izstrādei ar nosacījumu, ka tā atbilst šā nolīguma III-A pielikumā ietvertajiem 
nosacījumiem un ja tie nav iestādes, kuras tiesīgas izdot FLEGT licences,
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— FLEGT licenču izdošanu pēc tam, kad centrālajā SIGIF II datu bāzē ir saņemti visi nepieciešamie dati, ja tie ir iestādes, 
kuras tiesīgas izdot FLEGT licences. 

Departamentu delegācijas: tās veic: 

— to PCFC darbību uzraudzību, kuri atrodas to pārziņā esošajā teritorijā, 

— fizisku kravu kontroli (mežu jomā), 

— pavadzīmju kontroli (mežu jomā), 

— datu kodēšanu SIGIF II, 

— apsaimniekošanas datu konsekvences uzraudzību un kontroli, 

— svītrkodu nolasīšanu un pārbaudi, 

— pavadzīmju un (vai) specifikāciju biļetenu parakstīšanu un pārsūtīšanu kompetentajai reģionālajai delegācijai, 

— attiecīgu aizpildītu DF10 veidlapu un pavadzīmju kopiju vākšanu, 

— datu ievadīšanu, 

— departamentu delegāciju uzdevumā iekraušanas vietās FLEGT licenču izdošanu, pamatojoties uz pilnīgu un atbilstīgu 
dokumentāciju, ko pārsūtījuši iekraušanas vietu mežu un medību kontrolposteņi eksporta vajadzībām. Šim nolūkam 
delegācijām ir pieejams pieslēgums SIGIF II datu bāzei, kur tās var saņemt informāciju par apsaimniekošanas vai 
apstrādes mežsaimniecības uzņēmumu likumīgumu un eksportējamo kokmateriālu kravām atbilstīgi III-A pielikumam. 
Izdotās FLEGT licences nosūta atpakaļ iekraušanas vietu mežu un medību kontrolposteņiem, kur notiek galīgā 
iekraušanas formalitāšu saskaņošana ar muitas iestādēm. 

Reģionālās delegācijas: tās veic: 

— departamentu delegāciju darbību uzraudzību, 

— fizisku kravu pārbaudi (reģionālās grupas), 

— pavadzīmju kontroli (reģionālās grupas), 

— apsaimniekošanas datu konsekvences uzraudzību un kontroli, 

— datu kodēšanu SIGIF II, 

— svītrkodu nolasīšanu un pārbaudi, 

— svītrkodu darbības apturēšanu attiecībā uz publiskās izsolēs pārdodamiem kokmateriāliem, 

— specifikāciju biļetenu parakstīšanu un pārsūtīšanu kompetentajam iekraušanas vietas PCFC eksportēšanai, kā arī ar 
eksportu saistīto formalitāšu nokārtošanu muitas iestādēs, 

— DF 10 un pavadzīmju kopiju vākšanu, 

— datu ievadīšanu, 

— FLEGT licenču izdošanu, pamatojoties uz pilnīgu un sakārtotu visu dokumentāciju, ko nodod iekraušanas vietu mežu 
un medību kontrolposteņi eksportam. 

Noslēgumā, lielākā daļa MINFOF decentralizēto dienestu un tehnisko direktorātu dienestu, kas specializējušies mežsaim­
niecības jomā MINFOF centrālajā līmenī, ir LPS īstenošanas ķēdes posmi. Atsevišķas specifiskās iezīmes pastāv mežu 
direktorāta līmenī, kur tiek ierosināta likumīguma apliecību izdošana, un dažu reģionālo delegāciju, departamentu dele­
gāciju vai nozīmēto PCFC līmenī, kur tiek izdotas FLEGT licences. 

Protams, kokmateriālu ražošanas vai ieguves un aprites posmu uzraudzības un kontroles darbības parasti un pastāvīgi veic 
valsts kontroles grupas (VKG) un reģionālo delegāciju inspektori, departamentu delegāciju un mežu un medību kontrol­
posteņu darbinieki visā valsts teritorijā.
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Uzsākot likumīguma pārbaudes sistēmas darbību, par tās īstenošanu atbildīgās struktūras noteiktu laika posmu izmanto 
pieejamo izpētes biroja tehnisko palīdzību, kurš būs izveidojis izsekojamības sistēmas tehnisko un tehnoloģisko aprīko­
jumu. 

Iestāžu sistēmas galvenā shēma ir šāda: 

IESTĀŽU SISTĒMAS SHEMATISKS ATTĒLOJUMS 

APZĪMĒJUMI: 

Bultu nozīme: 

1: SIGIF II savienojums ar MESURE un SYDONIA 

2: Informācijas pieprasījums attiecīgajām pārvaldēm 

3: Specifiskas informācijas nodrošināšana pēc pieprasījuma 

4: Likumīguma apliecību pieprasījuma dokumentācijas iesniegšana 

5: Datu kodēšana SIGIF II vai apsaimniekošanas datu iesniegšana 

6: FLEGT licenču pieprasījuma dokumentācijas iesniegšana 

7: Specifiskas informācijas pieprasījumi 

8: Datu bāzē esošās informācijas pieejamības nodrošināšana 

9: Ar strīdus situācijām saistītas informācijas pieprasījumi 

10: Datu bāzē esošās specifiskās informācijas pieejamības nodrošināšana 

11: Specifiskas informācijas nodrošināšana 

12: Pieslēgums datu bāzei, datu kodēšana 

13: Likumīguma apliecības izdošana 

14: FLEGT licenču izdošana
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II Valsts līmeņa uzraudzības iestāde 

Lai nodrošinātu regulāru saziņu starp Kamerūnas ieinteresētajām pusēm un garantētu to līdzdalību nolīguma uzraudzībā 
un īstenošanā, saskaņā ar šā nolīguma 16. pantu tiek izveidota Uzraudzības valsts komiteja. Tās sastāvā ir pārstāvētas visas 
ieinteresētās puses, proti: 

— attiecīgo pārvalžu pārstāvji, 

— parlamenta locekļi, 

— mežu kopienu pārstāvji (valsts pilnvaroti privātīpašuma īpašnieki, kuri ir mežu nodokļa saņēmēji), 

— pilsoniskās sabiedrības organizāciju pārstāvji, 

— privātās mežsaimniecības un kokapstrādes nozares pārstāvji, 

— nozares arodbiedrības. 

Komitejas sastāvu un organizatorisko un darbības kārtību nosaka mežu ministrs, izdodot normatīvu aktu pēc nolīguma 
parakstīšanas.
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IV PIELIKUMS 

NOSACĪJUMI, KAS REGLAMENTĒ TO KOKMATERIĀLU UN KOKSNES IZSTRĀDĀJUMU LAIŠANU BRĪVĀ 
APGROZĪBĀ SAVIENĪBĀ, KURI TIKUŠI EKSPORTĒTI NO KAMERŪNAS UN KURIEM IZDOTA FLEGT 

LICENCE 

I. Principi 

Lai garantētu FLEGT licenču sistēmas efektivitāti Kamerūnā, ir svarīgi nodrošināt, ka Savienības dalībvalstis pārbauda, vai 
no Kamerūnas nosūtītajiem kokmateriāliem un koksnes izstrādājumiem, kuriem ir piemērojama deklarēšana attiecībā uz 
laišanu brīvā apgrozībā Savienībā, ir pievienota FLEGT licence (sk. 6. un 10. pantu). 

FLEGT licences esamību un likumību pārbauda dalībvalstu ieceltās kompetentās iestādes, izskatot attiecīgo dokumentāciju. 

Kravas kokmateriālus un koksnes izstrādājumus nelaiž brīvā apgrozībā, kamēr muitas iestādes nav saņēmušas ziņas par 
kravai atbilstošas FLEGT licences esamību un likumību. Pirms FLEGT licences sistēmas darbības sākuma Eiropas puse 
paziņo Kamerūnas pusei to kompetento iestāžu sarakstu, kuras iecēlusi katra dalībvalsts, kā arī darbības veidu, ko minētās 
kompetentās iestādes izmantos. 

II. Termiņi 

FLEGT licenču sistēma ievieš prasību un procedūru kopumu, lai pārbaudītu, vai uz Savienību nosūtītie kokmateriāli un 
koksnes izstrādājumi ir likumīgi ražoti. Šīs sistēmas ieviešana nedrīkst notikt uz kokmateriālu un koksnes izstrādājumu, 
kuru izcelsmes valsts ir Kamerūna, konkurētspējas rēķina. Īpaša uzmanība jāpievērš to laišanas brīvā apgrozībā Savienībā 
termiņam, lai nepieļautu konkurences kropļošanu attiecībā uz kokmateriāliem un koksnes izstrādājumiem, kas iegūti 
valstī, kurā nav ieviesta FLEGT licenču sistēma. 

Par šo jautājumu atbildēs Apvienotā uzraudzības komiteja (AUK), un tas ir īpaši iekļaujams: 

— “Sistēmas neatkarīgā audita (SNA) nolikumā” (VI pielikums, II.4. sadaļa), 

— “Savienībā īstenotās sistēmas novērtēšanas kritērijos FLEGT licenču saņemšanai” (VIII pielikums, VI sadaļa). 

III. Procedūra 

Importētājs paziņo par kravai pievienoto licenci tās dalībvalsts kompetentajām iestādēm, kurā attiecīgā krava tiek deklarēta 
muitā ar mērķi laist to brīvā apgrozībā. 

Ir ļoti vēlams, lai importētājs informētu par licenci pirms kravas ierašanās Savienības teritorijā, lai Savienības iestādes 
varētu veikt attiecīgās procedūras. 

Kompetentās iestādes pārbauda licenci piecos aspektos (dokumentu kontrole): 

— atbilstība Kamerūnai izstrādātās licences paraugam vai tehniskajām specifikācijām, ko Eiropas Komisija iepriekš pārsū­
tījusi kompetentajām iestādēm, 

— izdevējas iestādes izdota dokumenta oriģināla vai tā aizstājējdokumenta, uz kura ir norāde “dublikāts”, esamība, 

— aspekts, ka pārbaudes datumam ir jābūt senākam attiecībā pret derīguma termiņa beigu datumu, kas norādīts uz 
licences, 

— svītrojumu un labojumu neesamība, izņemot, ja tos ir apstiprinājusi izdevēja iestāde, 

— licences derīguma termiņa pagarinājuma neesamība, izņemot, ja šo pagarinājumu izdevusi izdevēja iestāde. 

Pēc šīs pārbaudes kompetentās iestādes saskaņā ar piemērojamajām valsts procedūrām informē muitas iestādes par 
licences esamību, likumību un numuru. Šī informācija ir nepieciešama muitas iestādēm, kas veic deklarēšanas procedūru 
muitā ar mērķi laist kokmateriālus vai koksnes izstrādājumus brīvā apgrozībā. Importētājs norāda licences numuru uz šīs 
deklarācijas. 

Licences pārbaudes laikā kompetentās iestādes Kamerūnas izdevējām iestādēm var pieprasīt papildu informāciju, lai 
apstiprinātu licences esamību un likumību. 

Turklāt var pieņemt lēmumu arī par tādas kontroles veikšanu, kuras mērķis ir noteikt, vai krava atbilst licencē norādītajai 
informācijai (turpmāk “fizisks apmeklējums”).
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Gadījumā, ja tiek pieņemts lēmums par fizisku apmeklējumu, dalībvalsts iestādes veic savas pārbaudes tajā pašā laikā un 
vietā, lai būtu pietiekami ar vienu kravas apmeklējumu. 

Fiziska apmeklējuma gadījumā, kravas tilpums un neto svars tiek atzīts par atbilstīgu licencē norādītajai informācijai, ja 
kravā esošo kokmateriālu vai koksnes izstrādājumu tilpums vai neto svars ir ne vairāk kā par 10 % lielāks vai mazāks par 
attiecīgajā licencē norādīto tilpumu vai neto svaru. 

IV. Shematisks kopsavilkums 

Turpmāk norādītā shēma attēlo procedūru, saskaņā ar kuru brīvā apgrozībā Savienībā tiek laisti kokmateriāli un koksnes 
izstrādājumi, kuri tikuši eksportēti no Kamerūnas un kuriem izdota FLEGT licence.
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V PIELIKUMS 

NOSACĪJUMI, KAS REGLAMENTĒ FLEGT LICENČU IZDOŠANU 

1. NODAĻA 

LICENČU IZDOŠANAS FORMALITĀTES 

1. pants 

1. FLEGT licence ir dokuments, ko Mežu ministrijas decentralizētās iestādes izdod šim nolūkam noteiktās Kamerūnas 
kravas atiešanas ostās. 

2. FLEGT licences paraksta šim nolūkam noteiktas FLEGT licenču izdevējas iestādes. 

3. FLEGT licenču izdevēji ir attiecīgo organizāciju atbildīgās personas; tās var būt: 

— reģionālie pārstāvji, 

— departamentu pārstāvji, 

— kontrolposteņu un medību posteņu vadītāji. 

2. pants 

FLEGT licenci izdod, pamatojoties uz šādu dokumentu kopumu: 

— apzīmogots pieprasījums, kurā norādīts: 

— pieteikuma iesniedzēja uzvārds, vārds, pilsonība, profesija un dzīvesvieta (ja pieteikuma iesniedzējs ir fiziska 
persona), 

— uzņēmuma nosaukums, juridiskā adrese, vadītāja vārds (ja pieteikuma iesniedzējs ir juridiska persona), 

— derīgas likumīguma apliecības kopija, kas ir attiecināma uz vietu, kur iegūts kokmateriāls, 

— eksportējamo kokmateriālu vai koksnes izstrādājumu specifikāciju biļetens. 

3. pants 

1. FLEGT licences izdošana iekraušanas vietā apliecina kokmateriālu un koksnes izstrādājumu likumīgumu (attiecībā 
pret likumīguma tabulu, izsekojamību un mežsaimniecības un savvaļas dzīvnieku kontroles valsts sistēmu) un atļauj tos 
eksportēt uz Savienības tirgu. 

2. Minētais process norit šādā kārtībā: 

— informācijas apmaiņa, izmantojot virtuālos datus vai dokumentus ar īpašiem drošības elementiem, mežsaimniecības 
uzņēmumu un kompetento mežsaimniecības dienestu starpā (dokumentu izsekojamība), 

— informācijas apmaiņa starp Jaundas galveno par likumīgumu atbildīgo iestādi un Mežu ministrijas decentralizētajām 
iestādēm pa internetu, izmantojot unikālas numerācijas sistēmu un automātisku ievadīšanu centrālajā datu bāzē 
(Mežsaimniecības informācijas pārvaldības datorizētā sistēma – SIGIF II, elektroniskā izsekojamība). 

2. NODAĻA 

MAKSĀJUMI 

4. pants 

Attiecībā uz katru izdoto FLEGT licenci ir veicams FLEGT zīmoga maksājums, kura summa un veikšanas kārtība ir 
noteikta īpašā Mežu ministrijas izdotā dokumentā. 

3. NODAĻA 

PRASĪBAS, KAS ATTIECAS UZ FLEGT LICENCĒM 

5. pants 

1. FLEGT licence var būt sagatavota papīra vai elektroniskā formātā.
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2. Gan papīra, gan elektroniskajās licencēs sniedz 1. papildinājumā minēto informāciju saskaņā ar 2. papildinājumā 
izklāstītajiem norādījumiem. 

6. pants 

1. FLEGT licence ir derīga vienai kravai, skaitot no licences izdošanas dienas. 

2. FLEGT licences derīguma termiņš ir seši mēneši. Uz licences norāda derīguma beigu datumu. 

3. Pēc termiņa beigām FLEGT licence uzskatāma par spēkā neesošu. Licenču izdevēja iestāde var nolemt pagarināt 
derīguma termiņu par trīs mēnešiem. Tālab licenču izdevēja iestāde veic labojumu un validē jauno derīguma termiņu. 

4. FLEGT licence zaudē spēku un tiek nodota atpakaļ tās izdevējai iestādei, ja kokmateriāli un koksnes izstrādājumi, par 
kuriem tā izdota, ir zaudējuši sākotnējo kvalitāti. 

7. pants 

Papīra licences atbilst formātam, kas aprakstīts 1. papildinājumā. 

8. pants 

1. FLEGT licenci sagatavo uz pušu apstiprinātas un 1. un 2. papildinājumā aprakstītas veidlapas. 

2. Jāizmanto A4 formāta papīrs, nodrošinot četrus eksemplārus. 

3. Katram veidlapas eksemplāram izmantojamā papīra krāsa ir šāda: 

a) balta veidlapai “Oriģināls, kas paredzēts pieteikuma iesniedzējam”; 

b) oranža veidlapai Nr. 2 “Kamerūnas muitas dienesta eksemplārs”; 

c) dzeltena veidlapai Nr. 3 “ES muitas dienesta eksemplārs”; 

d) zaļa veidlapai Nr. 4 “Izdevējas iestādes eksemplārs arhivēšanai”. 

9. pants 

1. Licences aizpilda mašīnrakstā vai datorrakstā. Tās var aizpildīt arī ar roku, ja tiek izmantotas paškopējošas veidlapas. 

2. Licenču izdevēja iestāde zīmogu uzliek, izmantojot metāla spiedogu, vēlams, izgatavotu no tērauda. Tomēr licenču 
izdevēja iestāde zīmogu var aizstāt ar reljefu iespiedumu kopā ar perforējot iegūtiem burtiem vai skaitļiem. Licenču 
izdevēja iestāde izmanto jebkuru pret viltojumiem drošu metodi, lai izsniegto daudzumu reģistrētu tā, ka nav iespējama 
skaitļu vai norāžu iestarpināšana. 

3. Licences izdrukā un aizpilda franču vai angļu valodā. 

10. pants 

1. Licenci sagatavo 4 (četros) eksemplāros. 

2. Pirmo (balto) eksemplāru, uz kura ir norāde “Oriģināls”, licenču izdevēja iestāde pēc aizpildīšanas, parakstīšanas un 
apzīmogošanas nodod pieteikuma iesniedzējam iesniegšanai tās Savienības dalībvalsts kompetentajai iestādei, kurā laišanai 
brīvā apgrozībā deklarē kravu, par kuru izdota licence. 

3. Otro (oranžo) eksemplāru, uz kura ir norāde “Kamerūnas muitas dienesta eksemplārs”, licenču izdevēja iestāde 
nodod pieteikuma iesniedzējam iesniegšanai Kamerūnas muitas dienestam. 

4. Trešo (dzelteno) eksemplāru, uz kura ir norāde “ES muitas dienesta eksemplārs”, licenču izdevēja iestāde nodod 
pieteikuma iesniedzējam, lai to iesniegtu tās Savienības dalībvalsts kompetentajām iestādēm, kurā par kravu, uz kuru 
attiecas licence, iesniedz deklarāciju par laišanu brīvā apgrozībā. 

5. Ceturto (zaļo) eksemplāru, uz kura ir norāde “Izdevējas iestādes eksemplārs arhivēšanai”, patur izdevējas iestādes 
arhivēšanas vajadzībām.
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4. NODAĻA 

PAZAUDĒTA, NOZAGTA VAI IZNĪCINĀTA FLEGT LICENCE 

11. pants 

1. Ja ir nozaudēts, nozagts vai iznīcināts “Oriģināls” vai “Muitas dienesta eksemplārs”, pieteikuma iesniedzējs vai tā 
pilnvarots pārstāvis, pamatojoties uz tā rīcībā esošo dokumentu, var iesniegt licenču izdevējai iestādei pieteikumu aizstā­
jējdokumenta izdošanai. 

2. Ja ticis nozaudēts, nozagts vai iznīcināts gan “Oriģināls”, gan “Muitas dienesta eksemplārs”, pieteikuma iesniedzējs vai 
tā pilnvarots pārstāvis var iesniegt licenču izdevējai iestādei pieteikumu abu dokumentu aizstājējdokumentu izdošanai. 

3. Licenču izdevēja iestāde izdod aizstājējdokumentu(-us) viena mēneša laikā pēc pieteikuma iesniedzēja pieprasījuma 
saņemšanas. 

4. Aizstājējdokumentos norāda informāciju un ierakstus, kas iekļauti licencē, kuru aizstāj šie dokumenti, arī licences 
numuru. 

5. Uz aizstājējdokumenta ir norāde “DUBLIKĀTS”. 

6. Ja nozaudētā vai nozagtā licence tiek atgūta, atgūto licenci neizmanto un nodod licenču izdevējai iestādei. 

RĪCĪBA GADĪJUMĀ, JA RODAS ŠAUBAS PAR LICENCES DERĪGUMU 

12. pants 

1. Ja rodas šaubas par licences vai aizstājējdokumenta derīgumu, Savienības kompetentajai iestādei jāpieprasa pa- 
pildinformācija no licenču izdevējas iestādes. Par autentisku ir uzskatāma tikai izdevējas iestādes atbilde. 

2. Ja licenču izdevēja iestāde uzskata šādu rīcību par vajadzīgu, tā var lūgt, lai kompetentā iestāde nosūta attiecīgās 
licences vai aizstājējdokumenta kopiju. 

3. Ja licenču izdevēja iestāde uzskata šādu rīcību par vajadzīgu, tā atsauc licenci un izdod labotu eksemplāru, uz kura ir 
ar zīmogu apliecināta norāde, ka dokuments ir atsaukts, un nosūta to Savienības kompetentajai iestādei. 

4. Ja licences derīgums tiek apstiprināts, licenču izdevēja iestāde informē kompetento iestādi, vēlams elektroniski, un 
nosūta tai licences eksemplārus. 

5. Uz šādi nosūtītiem eksemplāriem ir ar zīmogu apstiprināta (apliecināta) norāde “Apstiprināts [datums] …”. 

6. Ja attiecīgā licence nav derīga, licenču izdevēja iestāde informē Savienības kompetento iestādi, vēlams elektroniski. 

TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS ATTIECĪBĀ UZ ELEKTRONISKU FLEGT LICENCI 

13. pants 

1. FLEGT licenci var izdot un apstrādāt, izmantojot datorizētas sistēmas. 

2. Savienības dalībvalstīs, kas nav pievienojušās datorizētajai sistēmai, nodrošina licences pieejamību papīra formātā.
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PAPILDINĀJUMI 

1. Licences veidlapa 

2. Paskaidrojumi 

NB! Uz veidlapas jābūt norādītam Kamerūnas ģerbonim un zīmogam.
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1. papildinājums 

FLEGT LICENCES FORMĀTS
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2. papildinājums 

PASKAIDROJUMI 

VISPĀRĪGI NORĀDĪJUMI 

— Licenci aizpilda ar drukātiem burtiem. 

— Ja prasīts ISO kods, norāda valstij piešķirto starptautisko standarta divburtu kodu. 

1. aile Izdevēja iestāde Norāda licences izdevējas iestādes nosaukumu un adresi. 

2. aile Likumīguma apliecības 
numurs 

Aili aizpilda izdevēja valsts. 

3. aile FLEGT licences numurs Norāda izdevējas iestādes piešķirto numuru. 

4. aile Derīguma termiņš Licences derīguma termiņš. 

5. aile Eksportētājvalsts Norāda partnervalsti, no kuras kokmateriāli un koksnes izstrādājumi 
eksportēti uz Savienību. 

6. aile ISO kods Norāda 5. ailē minētās partnervalsts divburtu kodu. 

7. aile Transporta veids Norāda veidu, kādā preces transportētas no eksporta vietas. 

8. aile Licences saņēmējs Norāda eksportētāja vārdu un adresi. 

9. aile Komercapzīmējums Norāda kokmateriālu un koksnes izstrādājumu komercapzīmējumu. 

10. aile HS pozīcija un apraksts Norāda preču četrciparu vai sešciparu kodu atbilstīgi Preču aprakstīšanas 
un kodēšanas harmonizētajai sistēmai. 

11. aile Vispārpieņemtie vai zinātnis- 
kie nosaukumi 

Norāda izstrādājuma ražošanā izmantotās koku sugas vispārpieņemto vai 
zinātnisko nosaukumu. Ja kompozītmateriālu izstrādājuma ražošanā 
izmantota vairāku sugu koksne, katru sugu norāda atsevišķā rindā. Var 
neaizpildīt, ja kompozītmateriālu izstrādājums vai tā sastāvdaļa satur 
vairāku sugu koksni, taču tās identifikācija vairs nav iespējama (piemēram, 
šķiedru plātne). 

12. aile Ieguves valstis Norāda valstis, kurās iegūta 10. ailē minēto sugu koksne. Attiecībā uz 
kompozītmateriālu izstrādājumiem norāda visas izmantotās koksnes 
izcelsmes valstis. Var neaizpildīt, ja kompozītmateriālu izstrādājums vai 
tā sastāvdaļa satur vairāku sugu koksni, taču tās identifikācija vairs nav 
iespējama. 

13. aile ISO kodi Norāda 12. ailē minēto valstu ISO kodu. Var neaizpildīt, ja kompozītma­
teriālu izstrādājums vai tā sastāvdaļa satur vairāku sugu koksni, taču tās 
identifikācija vairs nav iespējama. 

14. aile Tilpums (m 3 ) Norāda kopējo tilpumu kubikmetros. Var nenorādīt, ja ir norādīta 15. ailē 
minētā informācija. 

15. aile Tīrsvars Norāda kopējo svaru kilogramos. Kopējais svars ir koksnes izstrādājumu 
tīrsvars, kurā nav iekļauts konteinera vai iepakojuma svars (izņemot 
balstus, starplikas, uzlīmes u. c.). Var neaizpildīt, ja ir norādīta 14. ailē 
minētā informācija. 

16. aile Vienību skaits Norāda vienību skaitu, ja tas ir optimālākais veids izstrādājuma daudzuma 
norādīšanai. Var neaizpildīt. 

17. aile Atšķirības zīmes Attiecīgā gadījumā norāda atšķirības zīmes, piemēram, sērijas numuru, 
pavadzīmes numuru. Var neaizpildīt. 

18. aile Izdevējas iestādes paraksts 
un zīmogs 

Ailē ir pilnvarotas amatpersonas paraksts un licenču izdevējas iestādes 
oficiālais zīmogs. Norāda arī vietu un datumu.
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VI PIELIKUMS 

SISTĒMAS NEATKARĪGĀ AUDITA NOLIKUMS 

I. Ievads 

Brīvprātīgā partnerattiecību nolīguma (BPN) īstenošanas ietvaros Savienība un Kamerūna vienojas par nepieciešamību veikt 
neatkarīgu auditu, lai pārbaudītu FLEGT licenču izdošanas procesa norisi un efektivitāti. 

II. Galvenie uzdevumi 

Sistēmas neatkarīgā audita (SNA) ietvaros veic šādas darbības: 

1. Veic likumīguma pārbaudes sistēmas (LPS) auditu: 

— dažādu pilnvaru veidu piešķiršanas procesa atbilstības pārbaude: 

— cilvēkresursi un iespējas, 

— dažādu pilnvaru veidu piešķiršanas procedūra, 

— dažādu pilnvaru veidu piešķiršanas pārbaude (pamatojoties uz atlasi), 

— pilnvaru reģistrācijas sistēma, 

— pilnvaru iekļaušana Mežsaimniecības informācijas pārvaldības datorizētajā sistēmā (SIGIF II), 

— nepieciešamības gadījumā drošības naudas iemaksas ieraksta pārbaude Valsts kasē, 

— pilnvaru publiskošana, 

— likumīguma apliecību izdošanas sistēmas izvērtēšana: 

— cilvēkresursi un iespējas, 

— likumīguma apliecību izdošanas procedūra (likumīguma tabulas piemērošana), 

— izdoto likumīguma apliecību pārbaude (pamatojoties uz atlasi), 

— izdoto apliecību reģistrācijas sistēma, 

— SIGIF II izmantošana un darbība, 

— objekta pārbaudes procedūras (mežā, uz ceļa un pārstrādes struktūrvienībās), 

— objektā veikto pārbaužu ziņojumu reģistrācija, 

— privātu sertifikātu atzīšanas mehānisms saskaņā ar Kamerūnā piemērojamajiem principiem, kritērijiem un 
rādītājiem un to atbilstības likumīguma tabulas prasībām pārbaude, 

— izsekojamības sistēmas izvērtēšana: 

— cilvēkresursi un iespējas, 

— kontroles procedūra objektā (mežsaimniecības un savvaļas dzīvnieku kontroles valsts stratēģijas īstenošana), 

— kontroles darbību izvērtēšana (ieskaitot iespējamās pārbaudes objektā), 

— dažādu izsekojamības ķēdes posmu reģistrācija,
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— dažādu sistēmu mijiedarbības izvērtēšana; Mežsaimniecības informācijas pārvaldības datorizētā sistēma (SIGIF 
II), Mežsaimniecības pārkāpumu un strīdus situāciju datorizētās pārvaldības uzraudzība (SIGICOF), Muitas 
datorizētā sistēma (SYDONIA) un Labākā nodokļu apjoma uzraudzības sistēma (MESURE), 

— informācijas pārbaudes vai saskaņošanas izvērtējums visā piegādes ķēdes garumā; 

— FLEGT licenču izdošanas sistēmas izvērtējums: 

— cilvēkresursi un iespējas, 

— licenču izdošanas procedūras, 

— SIGIF II, SIGICOF, SYDONIA un MESURE izmantošana un darbība, 

— izdoto FLEGT licenču pārbaude (pamatojoties uz atlasi), 

— izdoto FLEGT licenču reģistrācijas sistēma, 

— statistikas datu un citas konsolidētās informācijas kopums. 

2. Identificē LPS trūkumus un ziņo padomei par tiem. 

3. Novērtē to labojošo darbību efektivitāti, kas veiktas pēc tam, kad audita ziņojumos konstatētas nepilnības. 

4. Novērtē Savienības īstenoto procesu efektivitāti attiecībā uz izstrādājumu, uz kuriem attiecas FLEGT sistēma, laišanu 
brīvā apgrozībā Savienības tirgū, jo īpaši: 

— pārbaudes termiņu, 

— institucionālās problēmas starp kompetentajām iestādēm un izdevēju iestādi, 

5. Novērtē tranzītā esošo kokmateriālu uzraudzības sistēmu. 

6. Pēc kopīga abu pušu pieprasījuma izskata visus citus jautājumus, kas varētu rasties LPS īstenošanas laikā. 

III. Nepieciešamā kvalifikācija: 

SNA uztic neatkarīgai organizācijai, kurai ir pierādīta kompetence un apliecinātas padziļinātas zināšanas par Kamerūnas 
un (vai) Kongo baseina mežsaimniecības nozari. Kvalifikācijai nepieciešamas arī šādas īpašības: 

— neatkarīgā organizācija nedrīkst būt tiešā veidā iesaistīta Kamerūnas mežsaimniecības nozares darbības pārvaldībā 
(kokmateriālu apsaimniekošanā, pārstrādē, tirdzniecībā, kā arī kontrolē). Pakalpojumu sniedzēji, kas ir noslēguši 
līgumu ar Kamerūnas valdību saistībā ar mežsaimniecības kontroli, nav tiesīgi veikt SNA, 

— neatkarīgā organizācija nav tieši vai netieši ieinteresēta attiecībā uz citām Kamerūnas mežsaimniecības nozares vai 
Savienības iesaistītajām pusēm, 

— neatkarīgajā organizācijā jābūt iekšējās kvalitātes sistēmai, kas atbilst ISO 17021 vai līdzvērtīgam standartam, 

— neatkarīgajai organizācijai jāspēj pierādīt, ka tās darba grupās ir speciālisti audita jomās, kas saistītas ar mežsaimnie­
cības pārvaldību, pārstrādes rūpniecību, izsekojamības sistēmām un zināšanām par Savienības tirgu, 

— neatkarīgajai organizācijai jāspēj pierādīt, ka tās darba grupās ir speciālisti, kuriem ir pietiekama pieredze Kamerūnā un 
(vai) citur Kongo baseinā, 

— paralēli starptautisko speciālistu izmantošanai tai jāveicina arī apakšreģiona speciālistu iesaistīšana. 

IV. Metodoloģija 

SNA veic atbilstīgi dokumentētām procedūrām. 

— SNA jānorit saskaņā ar dokumentētu pārvaldības struktūru, politiskajām nostādnēm un procedūrām, kas atbilst 
starptautiski atzītās labas prakses rokasgrāmatās ietvertajiem nosacījumiem, un ir publiski pieejamas.
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— SNA sagatavo audita darbības plānu, ievērojot šādu biežumu: sešus mēnešus pēc pārbaudes sistēmas efektīvas ievie­ 
šanas, pēc tam gadu pēc sākuma posma un ar apstiprinājumu, ka sistēmas darbojas efektīvi. 

— Ja tas ir iespējams, SNA veic gada pirmā ceturkšņa laikā. 

— Dokumentētās procedūras ir izmantojamas kā vadlīnijas rūpīgai dokumentu, ierakstu un darbību pārbaudei (pēc 
atlases). 

— Visus audita uzdevumu izpildes laikā veiktos novērojumus dokumentē. 

— Audita novērojumus izmanto sistemātiskai konstatēto problēmu definēšanai. 

— Audita ziņojumā ietver visu lietderīgo informāciju par programmu un veiktajiem konstatējumiem. Audita ziņojuma un 
kopsavilkuma struktūru nosaka dokumentētās procedūrās. 

— SNA ievieš sistēmu attiecībā uz tā veicējam iesniegto sūdzību pieņemšanu un izskatīšanu. 

V. Informācijas avoti 

SNA izmanto visus pieejamos informācijas avotus, jo īpaši: 

1. Pastāvīgās mežsaimniecības kontroles misijas ziņojumus mežsaimniecības un savvaļas dzīvnieku kontroles valsts 
stratēģijas (SNCFF) ietvaros. 

2. Informāciju, kas iegūta no likumīguma pārbaudes sistēmas (LPS) un tās četriem komponentiem: 

— pilnvaru piešķiršanas procesa atbilstības pārbaudes, 

— likumīguma apliecību izdošanas sistēmas pārbaudes, 

— izsekojamības sistēmas pārbaudes, 

— licenču izdošanas sistēmas pārbaudes. 

3. Citas iesaistītās pārvaldes: 

— muita, 

— nodokļu inspekcijas (mežsaimniecības ieņēmumu nodrošināšanas programma (PSRF)). 

4. Informāciju, kas iegūta no ārējās kontroles mehānismiem: 

— neatkarīgiem novērojumiem (OI) attiecībā uz pārkāpumu kontroli un uzraudzību mežsaimniecības jomā, kas 
paredz Mežu ministrijas kontroles kapacitātes pastiprināšanu un nodrošina neatkarīgus informācijas avotus 
mežsaimniecības nozarē, 

— vispārējās uzraudzības sabiedrības (SGS), kas atbild par nemizotu kokmateriālu fizisku pārbaudi attiecībā uz muitas 
ieņēmumu nodrošināšanu, 

— brīvprātīgajām privātajām likumīguma un izsekojamības apstiprinājuma sistēmām, kas atzītas saskaņā ar Kamerūnā 
piemērojamajiem PKR, kā arī atzītiem ilgstpējīgas pārvaldības sertifikātiem (piemēram, marķējumu “Forest 
Stewardship Council” (FSC) (Meža uzraudzības padome), 

— citiem mežu apsaimniekošanas uzraudzības mehānismiem Kamerūnā, kas nodrošina būtisku informāciju par 
nelikumīgām darbībām. 

5. Trešās personas veiktus objekta apmeklējumus. 

6. No citām organizācijām (specializētām NVO u. c.) saņemtu informāciju. 

7. Savienības kompetento iestāžu ziņojumu.
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8. Citus informācijas avotus, kas uzskatāmi par noderīgiem SNA. 

9. Audita ziņojumus, ko publicējušas citas valstis, kuras īsteno FLEGT licencēšanas sistēmu. 

VI. Ziņojumi 

Katrā SNA ziņojumā ietver: 

i) pilnu pušu izstrādātu ziņojumu, kas ietver visu atbilstošo informāciju par audita programmu un par likumīguma 
sistēmas pārbaudes un FLEGT licenču izdošanas sistēmas darbību; 

ii) ziņojuma kopsavilkumu, kas izstrādāts sabiedrības vajadzībām un kura pamatā ir pilnais ziņojums, un kurā ir apkopoti 
visi konstatētie galvenie secinājumi un sistēmas trūkumi. 

SNA ar Apvienotās uzraudzības komitejas starpniecību iesniedz Īstenošanas apvienotajai padomei sākotnējo ziņojumu. 
Komentāru gadījumā tos pārsūta SNA ziņojuma galīgai izstrādei. SNA jānodrošina visa nepieciešamā informācija un 
atbildes, ja tiek pieprasīti precizējumi. Galīgā ziņojuma sagatavošanai izmanto sākotnējo ziņojumu, kuram pievienoti 
visi precizējumi, ko sniegusi viena vai otra puse, kā arī SNA iespējamā reakcija uz šiem precizējumiem. SNA iesniedz 
galīgo ziņojumu padomei. Pēc pozitīva padomes atzinuma saņemšanas Kamerūna publicē šo ziņojumu. SNA ziņojumus 
un citas nepieciešamos koriģējošos pasākumus apspriež padome. Par šiem koriģējošiem pasākumiem pēc tam paziņo 
SNA. 

VII. SNA veicēja apstiprināšanas noteikumi 

SNA veicēju izvēlas saskaņā ar Kamerūnā spēkā esošajiem tiesību aktiem. Kamerūnas valdība noslēdz līgumu ar SNA 
veicēju pēc apspriešanās ar Savienību un pamatojoties uz dokumentētām un pārredzamām izvēles procedūrām.
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VII PIELIKUMS 

PUBLISKOJAMĀ INFORMĀCIJA 

1. Puses nodrošina to, ka visi dalībnieki pienācīgi saprot BPN un FLEGT licencēšanas sistēmu. Piekļuve informācijai par 
mērķiem, īstenošanu, uzraudzību un kontroli nodrošinās labāku procesu izpratni, kā arī rosinās visus dalībniekus 
sasniegt nolīguma mērķus. Šāda pārskatāmība uzlabos Kamerūnas mežsaimniecības izstrādājumu tēlu Savienības tirgū 
un mudinās uzņēmumus, kas nodarbojas ar kokmateriālu eksportēšanu Savienībā, ieguldīt līdzekļus. 

2. Informāciju par darbībām, kas saistītas ar FLEGT licencēšanas sistēmu, apkopo Īstenošanas apvienotās padomes 
(turpmāk “padome”) publicētajā gada ziņojumā. Šim nolūkam Apvienotā uzraudzības komiteja (AUK) veic kopīgus 
regulārus uzdevumus nolīguma efektivitātes, kā arī tā ietekmes novērtēšanai. Pamatojoties uz abu pušu informāciju, 
gada ziņojumā par FLEGT licencēšanas sistēmu ietver īpaši informāciju par: 

a) kokmateriālu un koksnes izstrādājumu daudzumu, kas eksportēts uz Savienību FLEGT licencēšanas sistēmas 
ietvaros, iedalot pa atbilstošajām HS vai CEMAC kodu grupām un pa Eiropas Savienības dalībvalstīm, kas ir 
saņēmējas; 

b) Kamerūnas izdoto FLEGT licenču skaitu, mērķu sasniegšanas gaitu un darbībām, kas veicamas nolīgumā noteiktajā 
termiņā, un visiem tematiem, kas attiecas uz nolīguma īstenošanu; 

c) darbībām, kuru mērķis ir nepieļaut nelikumīgas izcelsmes kokmateriālu un koksnes izstrādājumu eksportēšanu uz 
tirgiem ārpus Savienības vai pārdošanu vietējā tirgū; 

d) Kamerūnā importēto vai tranzītā pārvietoto kokmateriālu un koksnes izstrādājumu daudzumu; 

e) pasākumiem, kas veikti, lai nepieļautu nelikumīgas izcelsmes kokmateriālu un koksnes izstrādājumu importu un 
tādējādi nodrošinātu FLEGT licencēšanas sistēmas pareizu darbību; 

f) gadījumiem, kad Kamerūnā netiek ievērota FLEGT licencēšanas sistēma, un to, kas darīts, lai risinātu šādus gadī­
jumus; 

g) kokmateriālu un koksnes izstrādājumu daudzumu, kas eksportēts uz Savienību FLEGT licencēšanas sistēmas 
ietvaros, iedalot pa atbilstošajām HS vai CEMAC kodu grupām un pa Savienības dalībvalstīm, kurās veikts imports; 

h) kokmateriālu un koksnes izstrādājumu daudzumu, kas importēts Savienībā FLEGT licencēšanas sistēmas ietvaros, 
atbilstīgi izcelsmes valstij (šo informāciju sniedz Savienība); 

i) informāciju par cenām starptautiskā tirgus līmenī; 

j) Savienības saņemto FLEGT licenču skaits; 

k) gadījumu skaitu, kad piemērots 10. panta 1. un 2. punkts ( 1 ), kā arī attiecīgo kokmateriālu un koksnes izstrādājumu 
daudzumu. 

3. Citu informāciju un ziņojumus publicē, lai dalībniekiem būtu pieejama informācija, kas ir noderīga nolīguma īsteno­ 
šanas uzraudzībā. Šādas informācijas pieejamība arī ļauj uzlabot pārvaldību mežsaimniecības nozarē. Minēto informā­
ciju publicē abu pušu interneta vietnēs. Tajā jo īpaši ietver šādus elementus: 

Juridiskā informācija: 

— Likumīguma tabulas, 

— visi II pielikumā minētie spēkā esošie tiesību, normatīvie un administratīvie akti, 

— visi likumi un to grozījumi, kas attiecas uz mežsaimniecības nozari,
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— Mežu kodekss (likumi un administratīvie teksti), 

— piemērošanas teksti, 

— parakstīto vai ratificēto konvenciju un starptautisko nolīgumu saraksts, 

— BPN, tā pielikumu un turpmāko grozījumu teksts, 

— Darba kodekss un galvenie administratīvie teksti, kas attiecas uz mežsaimniecības nozari; attiecīgajā jomā, 

— Vispārējais nodokļu kodekss un finanšu likumi, 

— Mežu ministrijas atzīto un apstiprināto privāto likumīguma vai ilgtspējības sertifikācijas sistēmu saraksts. 

Informācija par ražošanu: 

— kopējais saražoto apaļo kokmateriālu skaits gadā, 

— apsaimniekošanai nodotais daudzums gadā dalījumā pa sugām, pilnvarām un uzņēmumiem, 

— gadā pārstrādātais daudzums dalījumā pa izstrādājumam, sugām un uzņēmumiem, 

— gadā eksportēto apaļo kokmateriālu daudzums dalījumā pa sugām (kopā uz Savienību), 

— gadā Kamerūnā importēto kokmateriālu un koksnes izstrādājumu daudzums dalījumā pa valstīm, 

— kokmateriālu daudzums, kas gadā pārdots publiskās izsolēs. 

Informācija par piešķiršanu: 

— spēkā esošo pilnvaru saraksts, kurā norādīti uzņēmumi, kuriem piešķirtas attiecīgās pilnvaras, 

— izdoto katru gadu atjaunojamo darbības atļauju un apsaimniekošanas apliecību saraksts, 

— spēkā esošo apsaimniekošanas pilnvaru atrašanās vietu karte, 

— karte, kurā norādīta apsaimniekošanai pieejamo gada virsmu platība, 

— platības, kur oficiāli piešķirtas spēkā esošas apsaimniekošanas pilnvaras, un piešķiršanas cena (ikgadējais mežsaim­
niecības maksājums – RFA), 

— aicinājums piedalīties dažādos atklātos konkursos (cirsmas pārdošana, kokmateriālu izmantošanas atļaušana, kokap­
strādes licences u. tml.), 

— informācija par pirkšanas pirmtiesībām, 

— gada laikā apturēto dokumentu ar īpašiem drošības elementiem saraksts (DF10 žurnāli un pavadzīmes), 

— starpministriju pilnvaru piešķiršanas komisijas rezultāti, 

— uzņēmumu, kas akreditēti darbībai attiecīgajā jomā, saraksts (apsaimniekošana, pārstrāde, inventārs, mežierīcība), 

— paziņojums par darbības uzsākšanu attiecībā uz kokmateriālu izmantošanas licencēm (KIL). 

Informācija par mežierīcību: 

— par mežierīcību atbildīgu ministriju departamentu pilnvaras, lomas un pienākumi, 

— mežierīcības koncesiju saraksts, 

— pašvaldību pārvaldīto mežu un to platību saraksts, 

— piešķirto mežu koncesiju virsma,
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— mežierīcībā iesaistīto mežu koncesiju virsma (tostarp ikgadējie darbības plāni un piecgadu pārvaldības plāni), 

— mežu koncesiju virsma, attiecībā uz kurām ir apstiprināts mežierīcības plāns, 

— mežu koncesiju virsma, attiecībā uz kurām piešķirts apstiprinājums, 

— apstiprināto mežierīcības plānu dokumenti, 

— specifikācijas, 

— ietekmes uz vidi novērtējumi. 

Informācija par pārstrādi: 

— akreditēto pārstrādes uzņēmumu saraksts, 

— pārstrādes struktūrvienību atrašanās vieta (pārstrādes struktūrvienību fiziskās adreses un (vai) ģeogrāfiskās koor­
dinātas), 

— pārstrādes struktūrvienības pārstrādes kapacitāte (efektīvi izmantotās kapacitātes %), 

— rūpnīcā vai uzņēmumā ievestais daudzums, 

— no rūpnīcas vai uzņēmuma izvestais daudzums, 

— krājumu apjoms noslēgumā. 

Informācija par eksportu: 

— informācija par kokmateriāliem tranzītā, 

— informācija par eksportu dalījumā par sugām, valstīm un uzņēmumiem. 

Informācija par likumīguma pārbaudes sistēmu un kontroli: 

— likumīguma pārbaudes sistēmas gala apraksts, 

— likumīguma apliecību un FLEGT licenču izdošanas procedūra, 

— valsts stratēģija un kontroles noteikumi, 

— pilnvaru piešķiršanas neatkarīgā novērotāja ziņojumi, 

— mežsaimniecības kontroles neatkarīgā novērotāja ziņojumi, 

— kontroles grupu ziņojumi, 

— izdoto likumīguma apliecību saraksts, 

— izdoto FLEGT licenču saraksts, 

— noraidītie apliecību pieprasījumi, 

— noraidītie FLEGT licenču pieprasījumi. 

Informācija par auditiem: 

— auditu nolikums, 

— auditora nolīgšanas kārtība, 

— audita rezultāti,
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— sūdzības par auditu un to izskatīšana, 

— koriģējošo pasākumu īstenošana. 

Informācija par finanšu darījumiem: 

— ar mežsaimniecības nozari saistīto strīdus situāciju saraksts (pārkāpumu apkopojums), 

— ikgadējais ziņojums par ieņēmumiem mežsaimniecības nozarē, 

— ikgadējie mežsaimniecības maksājumi (RFA) atbilstīgi pilnvarai, 

— vietējo un valsts nodokļu maksājumu saraksts, 

— saraksts, kurā norādīta soda naudas samaksa par pārkāpumiem, 

— atrisināto strīdus situāciju saraksts. 

Informācija par iestāžu struktūru: 

— Apvienotās uzraudzības komitejas struktūra un darbība, 

— Apvienotās uzraudzības komitejas ziņojums, 

— Uzraudzības valsts komitejas struktūra un darbība, 

— Uzraudzības valsts komitejas ziņojums, 

— Savstarpējo sakaru uzraudzības starpministriju komitejas struktūra un darbība, 

— Savstarpējo sakaru uzraudzības starpministriju komitejas ziņojums, 

— izdevēju iestāžu saraksts, 

— kompetento iestāžu saraksts, 

— kompetento iestāžu ziņojumi. 

4. Puses apņemas nodrošināt BPN ietvaros veikto darbību pārredzamību. Šim nolūkam tās nodrošina tādas informācijas 
pieejamību, ko uzskata par lietderīgu gadījumā, ja tiek saņemts cita nozares dalībnieka īpašs pieprasījums. 

5. Informācijas publiskošanai noteikti ir izmantojami šādi līdzekļi: 

— oficiālie ziņojumi, 

— interneta vietnes (MINFOF, EK, GLIN ( 1 )), 

— par īstenošanu atbildīgo dalībnieku platforma, 

— atklātas sēdes, 

— preses konferences, 

— filmas, 

— radio un televīzija.
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VIII PIELIKUMS 

LIKUMĪGUMA PĀRBAUDES SISTĒMAS (LPS) NOVĒRTĒŠANAS KRITĒRIJI 

Šajā nolīgumā ir paredzēta likumīguma pārbaudes sistēmas (LPS) izstrāde, kuras mērķis ir nodrošināt, lai visi kokmateriāli 
un koksnes izstrādājumi, kas norādīti nolīgumā un ko no Kamerūnas eksportē uz Savienību, būtu ražoti pilnīgi likumīgi. 
LPS jāietilpst šādiem elementiem: 

— likumīgas izcelsmes kokmateriālu definīcijai, kurā ir minēti likumi, kas jāievēro, lai tiktu izdota licence, 

— piegāžu ķēdes kontrolei, lai kokmateriāliem sekotu no meža līdz pat eksporta punktam, 

— pārbaudei par atbilstību visiem likumīguma definīcijas aspektiem un piegāžu ķēdes kontroles pārbaudei, 

— FLEGT licenču un likumīguma apliecību izdošanas procedūrām, 

— neatkarīgam auditam, lai nodrošinātu, ka sistēma darbojas tā, kā paredzēts. 

Pirms tam, kad licencēšanas sistēma sāks pilnībā darboties, par LPS tiks veikts neatkarīgs tehnisks novērtējums; nolikumu 
kopīgi apstiprinās puses ar nolīguma Apvienotās uzraudzības komitejas (AUK) starpniecību. Šie novērtēšanas kritēriji 
nosaka rezultātus, kas jāiegūst ar LPS, un tie kalpos par pamatu novērtēšanas nolikumam. Novērtēšanas laikā īpaši 
paredzēts: 

— pārskatīt sistēmas aprakstu, īpašu uzmanību pievēršot iespējamai pārskatīšanai, kas veikta pēc BPN-FLEGT parakstī­ 
šanas, un 

— izpētīt sistēmas darbību praksē. 

I. Likumīguma definīcija 

Likumīgas izcelsmes kokmateriāli jādefinē, pamatojoties uz Kamerūnā spēkā esošajiem likumiem. Izmantotajai definīcijai 
jābūt nepārprotamai, objektīvi pārbaudāmai un piemērojamai operatīvajā ziņā; turklāt tajā jābūt pārņemtiem vismaz 
likumiem, kas reglamentē šādas jomas: 

Ieguves tiesības: likumīgu tiesību piešķiršana kokmateriālu ieguvei zonās, kas šajā ziņā likumīgi deklarētas. 

Mežsaimniecības darbības: likumisko prasību ievērošana mežsaimniecības pārvaldības jomā, tostarp atbilstība attiecīgajiem 
tiesību aktiem par vidi un darbu. 

Nodevas un nodokļi: likumisko prasību ievērošana attiecībā uz nodokļiem, maksājumiem un nodevām, kas tiešā veidā 
saistītas ar kokmateriālu ieguvi un ieguves tiesībām. 

Citi lietotāji: attiecīgā gadījumā to zemes tiesību vai lietošanas tiesību ievērošana, kas uz noteiktu zemi vai resursiem 
pieder citām personām un ko varētu ietekmēt tiesības uz kokmateriālu ieguvi. 

Tirdzniecību un muita: likumisko prasību ievērošana tirdzniecības un muitas procedūru jomā. 

Vai ir iespējams skaidri identificēt juridisko instrumentu, kas ir katra definīcijas aspekta pamatā? 

Vai ir precizēti kritēriji un rādītāji, kas ļauj noteikt atbilstību katram definīcijas aspektam? 

Vai kritēriji un rādītāji ir skaidri, objektīvi un piemērojami operatīvajā ziņā? 

Vai rādītāji un kritēriji ļauj skaidri noteikt dažādo dalībnieku lomu un pienākumus un vai pārbaudē tiek novērtēta visu 
iesaistīto pušu darbība? 

Vai likumīguma definīcija aptver visas šeit izklāstītās pastāvošo tiesību aktu galvenās jomas? Organizācija. Pārbaudi veic 
valdība, trešās personas organizācija vai gan valdība, gan šāda organizācija, kam ir piemēroti resursi, pārvaldības sistēmas 
un prasmīgs un apmācīts personāls, kā arī stabili un efektīvi mehānismi interešu konfliktu novēršanai. 

Vai ieinteresētās personas, izstrādājot definīciju, ir ņēmušas vērā visas piemērojamo tiesību aktu svarīgākās jomas? 

Vai likumīguma kontroles sistēmā ietilpst svarīgākie juridiskie noteikumi, kas identificēti iepriekšējās diskusijās starp 
dažādajām iesaistītajām pusēm?
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Vai likumīguma definīcija un likumīguma kontroles matrica vai tabula ir tikušas pārveidotas pēc BPN-FLEGT noslēgšanas? 
Vai ir definēti rādītāji un kritēriji šo izmaiņu pārbaudei? 

II. Piegāžu ķēdes kontrole 

Sistēmām, kuru mērķis ir kontrolēt piegāžu ķēdi, ir jānodrošina koksnes izstrādājumu izsekojamības uzticamība visā 
piegāžu ķēdē – no ieguves vai importēšanas punkta līdz eksportēšanas punktam. Ne vienmēr būs nepieciešams nodrošināt 
fizisku izsekojamību no eksportēšanas vietas līdz izcelsmes mežam vienam apaļam kokmateriālam, apaļu kokmateriālu 
kravai vai kādam koksnes izstrādājumam, taču vienmēr būs jānodrošina to izsekojamība no meža līdz pirmajam punktam, 
kur notiek to sajaukšana (piemēram, līdz kokmateriālu terminālam vai pārstrādes struktūrvienībai). 

II a. Apsaimniekošanas tiesības 

Tiek skaidri noteiktas zonas, kurās piešķirtas tiesības uz mežu resursiem, un šādu tiesību saņēmēji. 

Vai kontroles sistēma nodrošina, ka piegāžu ķēdē nokļūst tikai kokmateriāli no tādām meža zonām, kurās piešķirtas 
derīgas un pieņemamas apsaimniekošanas tiesības? 

Vai kontroles sistēma nodrošina, ka uzņēmumi, kas veic ieguves darbības, ir tiešām saņēmuši atbilstošas apsaimniekošanas 
tiesības attiecībā uz šīm mežu zonām? 

Vai ziņas par apsaimniekošanas tiesību piešķiršanas procedūrām un informācija par piešķirtajām tiesībām un to saņēmē­
jiem tiek publiskota? 

II b. Piegāžu ķēdes kontroles sistēmas 

Visā piegāžu ķēdes garumā – no ieguves līdz eksportēšanas punktam – pastāv efektīvi kokmateriālu izsekojamības 
mehānismi. 

Pieeja, ko izmanto kokmateriālu identifikācijai, var atšķirties, sākot no marķējuma izmantošanas atsevišķiem izstrādāju­
miem un beidzot ar kravai vai partijai pievienotās dokumentācijas pārbaudi. Izraugoties metodi, jāņem vērā kokmateriālu 
veids un vērtība, kā arī nelikumīgu vai nepārbaudītu kokmateriālu parādīšanās risks. 

Vai visas iespējamās piegāžu ķēdes ir identificētas un aprakstītas kontroles sistēmā? 

Vai visi piegāžu ķēdes posmi ir identificēti un aprakstīti kontroles sistēmā? 

Vai noteiktas un dokumentētas metodes, ar kurām, no vienas puses, identificēt izstrādājuma izcelsmi un, no otras puses, 
nepieļaut, ka nākamajos piegāžu ķēdes posmos notiek sajaukšanās ar nezināmas izcelsmes kokmateriāliem konkrēti šajos 
punktos: 

— kokmateriāliem atrodoties mežā, 

— veicot transportēšanu, 

— veicot pagaidu glabāšanu, 

— nogādājot pirmās pārstrādes struktūrvienībā, 

— pārstrādes struktūrvienībās, 

— veicot pagaidu glabāšanu, 

— veicot transportēšanu, 

— nogādājot tos eksportēšanas punktā? 

Kādām organizācijām ir uzdota kokmateriālu plūsmu kontrole? Vai to rīcībā ir pietiekami cilvēku un citi resursi, lai 
sekmīgi veiktu kontroles darbības? 

Vai pastāv izstrādāto un piemēroto kontroles procedūru rezultātu pārbaudes protokols? 

Vai piemērojamās procedūras ir skaidri definētas un paziņotas visām ieinteresētajām pusēm?
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II c. Daudzumi 

Pastāv stabili un efektīvi mehānismi, kas katrā piegāžu ķēdes posmā ļauj izmērīt un reģistrēt kokmateriālu vai koksnes 
izstrādājumu daudzumus, piemēram, uzticamu un precīzu aplēšu izdarīšana, ko pirms ieguves sākuma veic par nenocirsto 
kokmateriālu apjomu katrā ciršanas iecirknī. 

Vai kontroles sistēma sniedz kvantitatīvus datus par to, kas nonāk nākamajos piegāžu ķēdes posmos un kas no tiem iznāk 
attiecībā uz kokmateriāliem un koksnes izstrādājumiem šajos ķēdes posmos: 

— nenocirsti koki, 

— apaļi kokmateriāli mežā, 

— transportētie un glabātie kokmateriāli, 

— nogādāti pirmās pārstrādes struktūrvienībā, 

— kontrole pārstrādes struktūrvienībās, 

— nogādājot tos eksportēšanas punktā? 

Kādām organizācijām ir uzdots ievadīt kvantitatīvos datus kontroles sistēmā? Kā šīs organizācijas ir saistītas? Vai šo 
organizāciju personāls ir saņēmis standartizētu apmācību attiecībā uz datu pārvaldību? 

Kāda ir kontrolēto datu kvalitāte? 

Ja atbildība ir uzticēta dažādām organizācijām, kā tiek nodrošināts, ka kontrole un datu pārvaldība norit vienādā kārtībā? 

II d. Datu savietošana 

Visus datus reģistrē tā, lai tos bez kavēšanās varētu savietot ar ķēdes iepriekšējiem un vēlākajiem ķēdes posmiem. Efektīvu 
savietošanu veic visā piegāžu ķēdes garumā. 

Vai kvantitatīvie dati tiek reģistrēti tā, lai tos bez kavēšanās varētu savietot ar ķēdes iepriekšējo un nākamo posmu datiem? 

Vai pastāv metodes atbilstības novērtēšanai starp ievadītajiem datiem par neapstrādātajiem kokmateriāliem un datiem par 
iegūtajiem pārstrādātajiem izstrādājumiem zāģētavās un citās ražotnēs? 

Vai ir iespējams veikt efektīvu datu savietošanu pa atsevišķiem izstrādājumiem vai koksnes izstrādājumu partijām visā 
piegāžu ķēdē? 

Kādas informācijas sistēmas un paņēmieni tiek izmantoti, lai glabātu un savietotu datus, kā arī lai tos reģistrētu? Vai 
pastāv efektīvas sistēmas datu drošībai? 

Kā tiek novērsta neatļauta piekļuve sistēmām (sistēmas drošības uzlabošana)? 

Kā garantē aizsardzības sistēmu uzticamību? 

Kādai organizācijai ir uzdota datu savietošana? Vai tās rīcībā ir pietiekami cilvēku un citi resursu, lai sekmīgi veiktu datu 
pārvaldību? 

Kādu informāciju par piegāžu ķēdes kontroli publisko? 

Kā ieinteresētās puses var piekļūt informācijai? 

II e. Pārbaudītu likumīgu kokmateriālu sajaukšana ar citādā veidā apstiprinātiem kokmateriāliem 

Ja ir atļauta pārbaudītas likumīgas izcelsmes apaļu kokmateriālu vai tālāk apstrādātu kokmateriālu sajaukšana ar apaļiem 
kokmateriāliem vai tālāk apstrādātiem kokmateriāliem, kas iegūti no citiem avotiem, tad veic pietiekamu skaitu pārbaužu, 
lai novērstu tādu kokmateriālu iekļaušanu, kas nāk no nezināmiem avotiem vai iegūti bez likumīgām kokmateriālu 
apsaimniekošanas tiesībām. 

Vai kontroles sistēma ļauj pārbaudītus kokmateriālus sajaukt ar citiem apstiprinātiem kokmateriāliem (piemēram, ar 
importētiem kokmateriāliem vai kokmateriāliem no tādas mežu zonas, kurā ir piešķirtas likumīgas ieguves tiesības, bet 
kas vēl neietilpst vispārējas pārbaudes procesā)?
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Kādi kontroles pasākumi tiek piemēroti šādos gadījumos? Piemēram, vai pārbaudes nodrošina, ka deklarētie un pārbaudītie 
iznākošie apjomi nepārsniedz katrā posmā pārbaudīto ienākošo apjomu summu? 

Kādi ir konfiscēto kokmateriālu, kas tiek pārdoti publiskās izsolēs, pievienošanas nosacījumi piegādes ķēdei un vai tie 
paredz uzticamu pārbaudi? 

II f. Importētie koksnes izstrādājumi 

Tiek veiktas atbilstošas pārbaudes, lai nodrošinātu, ka importētie kokmateriāli un koksnes izstrādājumi ir importēti 
likumīgi. 

Kā tiek pierādīts importēto kokmateriālu un koksnes izstrādājumu likumīgums? 

Kādi apstākļi ļauj pierādīt, ka importēto izstrādājumu izcelsme ir kādā trešā valstī likumīgi iegūti koki? 

Vai LPS importētos kokmateriālus un koksnes izstrādājumus ļauj identificēt visā piegāžu ķēdē? 

Vai tad, kad tiek izmantoti importēti kokmateriāli, uz FLEGT licences ir iespējams identificēt izcelsmes valsti, kā arī saliktu 
izstrādājumu sastāvdaļu izcelsmes valsti? 

Vai svītrkodu lietojums uz importētajiem kokmateriāliem nodrošina, ka ar FLEGT licenci tiek eksportēti tikai likumīgi 
apsaimniekoti un pārstrādāti mežsaimniecības izstrādājumi? (Piemēram, kādi pasākumi veicami ar importētajiem kokma­
teriāliem pēc pirmā pārstrādes posma? Kā tiek piestiprināts marķējums? Kā šis marķējums mainīsies pēc pēdējiem 
pārstrādes posmiem?) 

III. Pārbaude 

Pārbaude izpaužas kā kontroļu veikšana, lai nodrošinātu kokmateriālu likumīgumu. Tai jābūt pietiekami stingrai un 
efektīvai, lai ļautu konstatēt ikvienu neatbilstību prasībām – vai nu mežā, vai piegāžu ķēdē – un savlaicīgi veikt pasā­
kumus, lai to novērsu. 

III a. Organizatoriskā struktūra 

Pārbaudi veic valdība, neatkarīga organizācija vai abu iepriekš minēto asociācija, kuras rīcībā ir atbilstoši resursi, pārval­
dības sistēmas un kvalificēts un apmācīts personāls, kā arī stabili un efektīvi mehānismi interešu konfliktu kontrolei. 

Vai valdība ir iecēlusi vienu vai vairākas organizācijas pārbaudes uzdevumu veikšanai? Vai pilnvaras (un ar tām saistītie 
pienākumi) ir skaidras un ir publiskotas? 

Vai pienākumi ir skaidri piešķirti un vai ar tiem saistītās pilnvaras un to īstenošana ir skaidri noteikta? 

Kā par likumīguma pārbaudi atbildīgās iestādes nodrošina iespējami efektīvāko sadarbību un to datu pārvaldību, kas 
racionalizēta starp mežsaimniecības nozares kontrolē iesaistītajām pārvaldēm (MINEP, MINFI u. c.)? 

Vai organizācijai, kurai uzdota pārbaude, ir atbilstoši līdzekļi, lai sekmīgi pārbaudītu likumīguma definīciju, un sistēmas, 
lai kontrolētu kokmateriālu piegāžu ķēdi? 

Vai organizācijai, kurai uzdota pārbaude, ir pienācīgi dokumentēta pārvaldības sistēma: 

— kas nodrošina, ka tās personālam ir attiecīgās zināšanas vai pieredze, 

— kurā izmanto iekšējo kontroli vai uzraudzību, 

— kur ietilpst mehānismi interešu konfliktu kontrolei, 

— kas nodrošina sistēmas pārredzamību, 

— kas definē un izmanto pārbaudes metodoloģiju, 

— kas izmanto sabiedrībai pieejamu sūdzību pārvaldības mehānismu?
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III b. Pārbaude attiecībā pret likumīguma definīciju 

Ir skaidri definēts tas, kas jāpārbauda. Pārbaudes metodoloģija ir dokumentēta, un tās mērķis ir nodrošināt, lai šis process 
būtu sistemātisks, pārredzams, balstīts uz pierādījumiem, tiktu veikts ar regulāriem intervāliem un aptvertu visu, kas 
ietverts definīcijā. 

Vai pārbaudes metodoloģija aptver visus likumīguma definīcijas aspektus un vai tā ietver atbilstības testus kopā ar visiem 
norādītajiem rādītājiem? 

Vai pārbaudei ir vajadzīgas: 

— dokumentu un apsaimniekošanas reģistru pārbaudes un darbības pārbaudes uz vietas (pat bez brīdinājuma), 

— informācijas vākšana no ārējām ieinteresētajām pusēm, 

— pārbaudes darbību reģistrācija, kas iekšējiem auditoriem un neatkarīgam kontrolierim ļauj veikt kontroles? 

Vai iestāžu pienākumi un atbildība ir skaidri definēta un atbilstoša? 

Vai rezultāti pārbaudei attiecībā uz likumīguma definīciju tiek publiskoti? Kā ieinteresētās puses var piekļūt informācijai? 

III c. Piegāžu ķēdes kontroles sistēmu pārbaude 

Pastāv skaidra piemērošanas joma, kas precizē to, kas ir jāpārbauda un kas attiecas uz visu piegāžu ķēdi – no ieguves līdz 
eksportēšanai. Pārbaudes metodoloģija ir dokumentēta, tās mērķis ir nodrošināt, lai šis process būtu sistemātisks, pārre­
dzams, balstīts uz pierādījumiem, tiktu veikts ar regulāriem intervāliem un aptvertu visu, kas iekļauts piemērošanas jomā. 
Pārbaudes metodoloģija arī paredz datu regulāras un tūlītējas pārbaudes katrā ķēdes posmā. 

Vai pārbaudes metodoloģija pilnībā aptver pārbaudes par piegāžu ķēdes kontrolēm? 

Vai tas ir pienācīgi precizēts pārbaudes metodoloģijā? 

Kas pierāda, ka piegāžu ķēdes kontroles pārbaude tiešām ir veikta? 

Vai iestāžu pienākumi un atbildība ir skaidri definēta un atbilstoša? 

Vai tiek publiskoti rezultāti, ko dod pārbaude par piegāžu ķēdes kontroli? Kā ieinteresētās puses var piekļūt informācijai? 

III d. Neatbilstība 

Pastāv operatīvs un efektīvs mehānisms, ar ko ierosināt un īstenot atbilstošus koriģējošos pasākumus gadījumos, kad tiek 
atklāti pārkāpumi. 

Vai pārbaudes sistēmā ir definēta iepriekš minētā prasība? 

Vai ir ieviesti mehānismi neatbilstības novēršanai? Vai tos piemēro praksē? 

Vai pārkāpumi un veiktie koriģējošie pasākumi tiek pienācīgi reģistrēti? Vai tiek novērtēta koriģējošo pasākumu efekti­
vitāte? 

Kādu informāciju par atklātajiem pārkāpumiem publisko? 

IV. Licence 

Visu atbildību par FLEGT licenču izdošanu Kamerūna ir uzticējusi licenču izdevējai iestādei. FLEGT licences tiek piešķirtas 
atsevišķām kravām vai mežsaimniecības uzņēmumiem. 

IV a. Organizatoriskā struktūra 

Kādai organizācijai ir uzdota FLEGT licenču izdošana? 

Vai tās iestādes loma, kurai uzdota licenču izdošana, kā arī tās personāla loma attiecībā uz FLEGT licenču piešķiršanu ir 
skaidri definēta un publiskota? 

Vai ir definētas prasības attiecībā uz kompetenci un vai ir ieviesti iekšējās kontroles pasākumi personālam, kas strādā 
iestādē, kurai uzdota licenču izdošana?
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Vai iestādei, kurai uzdota licenču izdošana, ir atbilstoši resursi šā uzdevuma veikšanai? 

IV b. FLEGT licenču izdošana 

Vai iestāde, kas atbildīga par licenču izdošanu, ievēro dokumentētās procedūras licenču izdošanai? 

Vai šīs procedūras, tostarp iespējamā maksājamā nodeva, tiek publiskotas? 

Ar ko var pierādīt, ka šīs procedūras tiek pareizi piemērotas praksē? 

Vai izdotās atļaujas un noraidītās atļaujas tiek pienācīgi reģistrētas? 

Vai reģistrētajos datos tiek skaidri norādīti apstākļi, uz kuriem pamatojoties tiek izdotas licences? 

IV c. Licences atsevišķām kravām 

Vai licence piešķirta atsevišķai kravai? 

Vai eksporta kravas likumīgums tiek pierādīts ar valdības pārbaudes un izsekojamību sistēmu palīdzību? 

Vai nosacījumi, kas reglamentē licenču izdošanu, ir skaidri definēti un tiek darīti zināmi eksportētājam? 

Vai eksportētāji pilnībā izprot FLEGT licenču izdošanas kritērijus? 

Kādu informāciju par piešķirtajām licencēm publisko? 

V. Norādījumi par sistēmas neatkarīgo auditu 

Sistēmas neatkarīgais audits (SNA) ir neatkarīgs no Kamerūnas mežsaimniecības nozares regulēšanas struktūrām. Tā 
mērķis ir saglabāt FLEGT licencēšanas sistēmas uzticamību, nodrošinot, ka visi Kamerūnas LPS aspekti darbojas tā, kā 
paredzēts. 

V a. Institucionālie noteikumi 

Iestādes iecelšana Kongo ir oficiāli atzinusi AIS funkcijas un ļauj tam darboties efektīvā un pārredzamā veidā. 

Neatkarība no pārējiem LPS aspektiem Resursu palielināšana 

— Vai valdība ir pieņēmusi dokumentētas prasības attiecībā uz neatkarīgā auditora neatkarību? 

— Vai ir paredzēts, ka organizācijām vai personām, kam ir noteiktas komerciālas intereses vai iestādes loma vienas vai 
otras puses mežsaimniecības nozarē, netiek atļauts veikt neatkarīga auditora funkcijas? 

Neatkarīga auditora iecelšana: neatkarīgais auditors ir iecelts, izmantojot pārredzamu mehānismu, un uz tā darbībām 
attiecas skaidri un publiskoti noteikumi. 

— Vai valdība ir publicējusi neatkarīgā auditora darbības reglamentu? 

— Vai valdība ir dokumentējusi neatkarīgā auditora iecelšanas procedūras un tās publiskojusi? 

Sūdzību izskatīšanas mehānisma ieviešana: pastāv mehānisms to sūdzību un konfliktu risināšanai, kas rodas saistībā ar 
neatkarīgo auditu. Šis mehānisms ļauj izskatīt jebkuru sūdzību attiecībā uz licencēšanas sistēmas darbību. 

— Vai pastāv dokumentēts sūdzību izskatīšanas mehānisms, kas pieejams visām ieinteresētajām pusēm? 

— Vai ir zināms, kā sūdzības tiek pieņemtas, dokumentētas un (ja vajadzīgs) nodotas augstākam līmenim, un kādi 
pasākumi tiek veikti saistībā ar tām? 

V b. Neatkarīgais auditors 

Organizatoriskas un tehniskas prasības: neatkarīgais auditors savas funkcijas veic neatkarīgi no pārējiem likumīguma 
nodrošināšanas sistēmas aspektiem un darbojas saskaņā ar dokumentētu pārvaldības struktūru un tādām darbībām un 
procedūrām, kas atbilst labas prakses piemēriem, kuri ir atzīti starptautiskajā līmenī.

LV 6.4.2011. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 92/111



— Vai neatkarīgais auditors darbojas saskaņā ar dokumentētu pārvaldības sistēmu, kas atbilst ISO 17021 vai līdzīgiem 
standartiem? 

Audita metodoloģija: neatkarīgā audita metodoloģijas pamatā ir pierādījumu sniegšana, un to veic pēc precīziem un 
biežiem intervāliem. 

— Vai neatkarīgā audita metodoloģijā ir precizēts, ka visu rezultātu pamatā jābūt objektīviem pierādījumiem attiecībā uz 
LPS darbību? 

— Vai metodoloģijā ir precizēti maksimālie intervāli, kādos tiks pārbaudīts katrs LPS aspekts? 

Audita darbības joma: Neatkarīgais auditors darbojas saskaņā ar reglamentu, kurā ir skaidri noteikts, par ko jāveic audits, 
un kurš aptver visas prasības, kas noteiktas attiecībā uz FLEGT licenču izdošanu. 

— Vai neatkarīgā audita metodoloģija aptver visus LPS aspektus, un vai tajā ir norādīti galvenie efektivitātes testi? 

Prasības attiecībā uz ziņojumiem: SNA ar nolīguma Apvienotās uzraudzības komitejas (AUK) starpniecību iesniedz 
Īstenošanas apvienotajai padomei (padome) sākotnējo ziņojumu. Neatkarīgā auditora ziņojumus un visus koriģējošos 
pasākumus apspriež AUK. 

— Vai neatkarīgā auditora nolikumā ir precizētas prasības attiecībā uz ziņojumiem un šo ziņojumu sniegšanas biežumu? 

— Vai auditora nolikumā un AUK procedūrās ir precizēts auditu rezultātu publicēšanas process? 

VI. Savienībā īstenotās sistēmas novērtēšanas kritēriji FLEGT licenču saņemšanai 

FLEGT reglaments un tā piemērošanas pasākumi paredz FLEGT licencēšanas sistēmas ieviešanas procedūras, tostarp 
procedūras, kas ļauj pārbaudīt, vai Kamerūnas koksnes izstrādājumiem, kuri paredzēti laišanai brīvā apgrozībā Savienības 
teritorijā, ir pievienota atbilstīga FLEGT licence. Tādējādi šīs procedūras nosaka dalībvalstīm pienākumu iecelt kompetentu 
iestādi šā pienākuma veikšanai. 

Tā kā šie ir jauni pasākumi, kas ieviesti īpaši FLEGT sistēmas īstenošanai, novērtēšanas gaitā tiks aplūkota Savienības 
gatavība FLEGT licenču pārbaudei. 

Vai katra dalībvalsts ir noteikusi kompetentās iestādes? Vai šī informācija ir publiski pieejama? 

Vai katrā dalībvalstī ir noteikta FLEGT licenču izskatīšanas procedūra? Vai šī procedūra ir publiski pieejama? 

Vai pastāv attiecīgi tiesību akti un regulējums, ja dalībvalstis to ir uzskatījušas par nepieciešamu? 

Vai kompetentās iestādes un muitas iestādes ir vienojušās par saziņas metodēm? 

Vai ir izstrādātas procedūras, lai Savienība vai tās norīkota persona vai iestāde varētu piekļūt attiecīgiem dokumentiem un 
datiem un lai varētu izvairīties no problēmām, kas var apdraudēt sekmīgu FLEGT licencēšanas sistēmas darbību? 

Vai ir izstrādātas procedūras, lai neatkarīgajam auditoram nodrošinātu piekļuvi visiem attiecīgajiem dokumentiem un 
datiem? 

Vai dalībvalstis un Eiropas Komisija ir apspriedušas ziņošanas metodes? Vai ir izstrādātas un pieņemtas šo ziņojumu 
publicēšanas procedūras? 

Vai procedūrās ir paredzēts gadījums, kad precēm ir FLEGT licence, bet tās netiek pieņemtas? Vai ir paredzētas procedūras, 
lai ziņotu par visām pretrunām licencēs un risinātu iespējamās termiņa nobīdes situācijas? 

Vai ir publicēta informācija par soda mēriem dažādu pārkāpumu gadījumos?
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IX PIELIKUMS 

NOLĪGUMA ĪSTENOŠANAS GRAFIKS 

Darbības Apakšdarbības 1. gads (1 ) 2. gads 3. gads 4. gads 5. gads 6. gads 7. gads 8. gads 

Sagatavošanās posms 1. funkcionālais posms 

1. Iesaistīto pušu un sabied­
rības informēšana 

1.1. Saziņas plāna izstrāde x 

1.2. Saziņas plāna izvērtēšana un pielāgošana x x x 

1.3. Saziņas plāna īstenošana x x x x x x x x 

1.4. COMIFAC dalībvalstu informācijas apmaiņas platforma x x x 

1.5. Informācijas pasākumu īstenošana informēšanai par starptautisko 
viedokli 

x x x 

1.6. Popularizēšanas pasākumu veikšana x x x x x x x x 

1.7. Iesaistīto pušu informēšana par BPN elementiem x x x x x x x x 

2. “FLEGT–Kamerūnas” 
izstrādājumu popularizē­ 
šana Savienības tirgū 

2.1. Marķējuma “FLEGT–Kamerūna” popularizēšanas plāna vai iespēja­
mības pētījuma izstrāde 

x x 

2.2. “FLEGT–Kamerūna” izstrādājumu marķēšana x 

2.3. Marķējuma pārvaldība un aizsardzība x x x x x 

2.4. “FLEGT–Kamerūnas” izstrādājumu popularizēšana mērķa tirgos x x x x x x x x 

2.5. Eiropas sabiedrības informēšana x x x x x x x x 

2.6. LPS popularizēšana citos starptautiskos tirgos (ASV, Ķīna u. c.) x x x x x x 

3. Pasākumi attiecībā uz 
iestādēm 

3.1. Centrālās struktūras izveide x x 

3.2. Papildstruktūru izveide (Duala, Kribi u. c.) x x 

3.3. Īstenošanas apvienotās padomes un Apvienotās uzraudzības komi­
tejas (AUK) izveide un darbība 

x x x x x x x x 

3.4. Uzraudzības valsts komitejas izveide un darbība x x x x x x x x
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Darbības Apakšdarbības 1. gads (1 ) 2. gads 3. gads 4. gads 5. gads 6. gads 7. gads 8. gads 

Sagatavošanās posms 1. funkcionālais posms 

4. Kapacitātes palielināšana 

4.1. Apmācības plāna izstrāde (ieinteresēto pušu atrašana un tādas 
matricas izstrāde, kas ļauj noteikt apmācības mērķus un veicamās 
darbības, kā arī aprēķināt to izmaksas) 

x 

4.2. Apmācības plāna īstenošana x x x 

4.3. Vajadzīgā aprīkojuma un materiāltehnisko līdzekļu noteikšana x x 

4.4. Aprīkojuma un materiāltehnisko līdzekļu iegāde x x 

4.5. Aprīkojuma, materiāltehnisko un apkopes līdzekļu nodošana 
ekspluatācijā 

x x 

5. Izmaiņas tiesiskajā 
regulējumā 

5.1. Mežsaimniecības tiesību aktu un to piemērošanas dokumentu 
pārskatīšana 

x x 

5.2. Tiesiskā regulējuma uzlabošana attiecībā uz kokmateriālu iekšējo 
tirgu 

x x x 

5.3. Tiesiskā regulējuma uzlabošana attiecībā uz mežiem (kopienu, 
komūnu un privātie meži) 

x x x 

5.4. Tiesiskā regulējuma uzlabošana attiecībā uz sociālajiem un vides 
aspektiem 

x x x 

5.5. Noteikumu iestrāde attiecībā uz starptautiskajiem juridiskajiem 
instrumentiem, kurus Kamerūna ir attiecīgi ratificējusi 

x x x 

5.6. Iespējamie labojumi likumīguma tabulā x 

5.7. Tiesiskā regulējuma uzlabošana attiecībā uz mežsaimniecības 
nozares un intensīvākas pārstrādes industrializāciju 

x x x 

6. Valsts kontroles sistēmas 
uzlabošana 

6.1. Kontroles darbību plānošanas sistēmas izstrāde x x x x x x x x 

6.2. Kontroles darbību procedūru izstrāde, saskaņojot to ar likumīguma 
pārbaudes procedūrām 

x x x 

6.3. Pasākumu izstrāde pārvaldības uzlabošanai x x x 

6.4. SIGIF II uzturošās valsts kontroles sistēmas funkcionēšana x x x x x x
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Darbības Apakšdarbības 1. gads (1 ) 2. gads 3. gads 4. gads 5. gads 6. gads 7. gads 8. gads 

Sagatavošanās posms 1. funkcionālais posms 

7. Izsekojamības sistēmas 
ieviešana 

7.1. Izsekojamības sistēmas izstrāde x x 

7.2. Savstarpēja savienojuma izveide starp dažādu iesaistīto ministriju 
datu bāzēm un datu apmaiņas mehānismiem ar CEMAC 
dalībvalstīm 

x x 

7.3. Inventāra uzskaites standartu aktualizēšana x x 

7.4. Sistēmas pārbaude sākumstadijā (darbības nodrošināšana) x x 

7.5. Materiālu un aprīkojuma iegāde (identifikatori, identifikatoru nolasī­
tāji, datori) sistēmas paplašināšanai valsts līmenī 

x x 

7.6. Sistēmas apvienošana un paplašināšana valsts līmenī: kontrolpos­
teņu izveide un aprīkošana visā piegāžu ķēdes garumā, tostarp 
robežkontroles posteņos (attiecībā uz infrastruktūru, datoriem, inter­
neta pieslēgumu u. c.) 

x x 

7.7. Iesaistīto pušu kapacitātes uzlabošana (MINFOF un citas iesaistās 
pārvaldes, privātais sektors un pilsoniskā sabiedrība) ģeogrāfisko 
norāžu uzskaitē, datu bāžu izmantošanā u.c. 

x x x 

7.8. Attiecīgā (likumīguma jomā un kontrolposteņos strādājošā) perso­
nāla, privātā sektora un sabiedrības izglītošana 

x x x 

7.9. Izsekojamības sistēmas funkcionēšana x x x x x 

7.10. Datu vākšana un apstrāde x x x x x 

7.11. Aprīkojuma apkope x x x x x 

8. Mežsaimniecības uzņē­
muma likumīguma 
pārbaudes sistēmas 
ieviešana 

8.1. Likumīguma tabulu izstrādes un pārbaužu objektā turpināšana x x x 

8.2. Mežsaimniecības uzņēmuma likumīguma pārbaudes sistēmai pare­
dzētu detalizētu procedūru izstrāde 

x x x 

8.3. Apmācība attiecībā uz mežsaimniecības uzņēmuma likumīguma 
pārbaudes procedūrām un to popularizēšana 

x x 

8.4. Akreditētu privāto sertifikācijas sistēmu atzīšana un publiskošana x x x 

8.5. Likumīguma apliecību izdošanas sistēmas pārbaude x 

8.6. Mežsaimniecības uzņēmuma likumīguma pārbaudes funkcionēšanas 
novērtēšana, vajadzības gadījumā veicot koriģējošus pasākumus 

x x x 

8.7. Likumīguma apliecības izdošana x x x x x x
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Darbības Apakšdarbības 1. gads (1 ) 2. gads 3. gads 4. gads 5. gads 6. gads 7. gads 8. gads 

Sagatavošanās posms 1. funkcionālais posms 

9. FLEGT licenču izdošanas 
sistēmas ieviešana 

9.1. FLEGT licenču izdošanas detalizētu procedūru izstrāde x x 

9.2. FLEGT licenču izdošanas procedūru popularizēšana privātajā sektorā x x x 

9.3. Kontaktu izveidošana ar Savienības kompetentajām iestādēm x x x 

9.4. Elektronisko FLEGT licenču izdošanas iespējamības pētījums x x 

9.5. FLEGT licenču izdošanas sistēmas pārbaude x x 

9.6. FLEGT licenču izdošana x x x x x 

10. Sistēmas neatkarīgi auditi 

10.1. Neatkarīga auditora nolīgšana un detalizētas metodoloģijas izstrāde x 

10.2. Pirmais neatkarīgais audits (6 mēnešus pēc darbības sākuma) x 

10.3. Otrais neatkarīgais audits (12 mēnešus pēc darbības sākuma) x 

10.4. Trešais neatkarīgais audits (2 gadus pēc darbības sākuma) x 

10.5. Ceturtais neatkarīgais audits x 

10.6. Piektais neatkarīgais audits x 

10.7. Sestais neatkarīgais audits x 

11. Kokmateriālu iekšējā 
tirgus (KIT) uzraudzība 

11.1. Kokmateriālu iekšējā tirgus (KIT) organizatoriskā struktūra x x x 

11.2. Statistikas apkopošanas sistēmas ieviešana x x x x x x x x 

12. Industrializācija un 
komercializācija 

12.1. Kokmateriālu tīkla izveide Kamerūnā un kokmateriālu izstrādājumu 
patēriņš Kamerūnas tirgū 

x 

12.2. Konsultācijas ar speciālistiem (oficiālas vai neoficiālas) x 

12.3. Procesu un vajadzību analīze x x 

12.4. Vērtības paaugstināšanas plāna, rūpniecības attīstības plāna un 
intensīvākas izstrādājumu pārstrādes plāna izstrāde 

x x 

12.5. Pārstrādes standartu izstrāde x x 

12.6. Iniciatīvas pasākumu izstrāde kokmateriālu izmantošanai (kvalitātes 
standarti, jaunu izstrādājumu popularizēšana) 

x x 

12.7. Maz zināmu koku sugu raksturošana un popularizēšana x x x x x x 

12.8. Tehnoloģiju nodošanas ierosinājums x x x x x x
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Darbības Apakšdarbības 1. gads (1 ) 2. gads 3. gads 4. gads 5. gads 6. gads 7. gads 8. gads 

Sagatavošanās posms 1. funkcionālais posms 

13. BPN ietekmes uzraudzība 

13.1. Sociālo rādītāju definēšana un uzraudzība x x x x x x x 

13.2. Konfiscēto kokmateriālu daudzuma uzraudzības sistēmas ieviešana x 

13.3. Sociālekonomiskās ietekmes un ietekmes uz vidi uzraudzības 
sistēmas ieviešana 

x 

13.4. Sociālekonomiskās ietekmes novērtējums BPN īstenošanas 
vidusposmā 

x x x 

13.5. Mežsaimniecības nozares ieņēmumu līknes uzraudzība x x x x x x 

13.6. Veģetācijas pastāvīgās uzraudzības mehānisma pilnveidošana (pastā­
vīgo zemes gabalu uzraudzība, satelītattēli u. c.) 

x x x x x 

13.7. Šādas ietekmes novērtējums: nelikumīga apsaimniekošana, tirgus 
pieejamība, ieņēmumu līkne, kokmateriālu eksports, konfiscēto 
kokmateriālu daudzums 

x x x x 

13.8. Pārkāpumu veidu un tieslietu uzraudzība x x x x x x 

14. Papildu finansējuma 
iespēju izpēte 

14.1. Līdzekļu piesaistes stratēģijas izstrāde x x 

14.2. Programmu izstrāde un līdzekļu devēju piesaiste x x x x x 

(1 ) Pirmais gads sākas ar šā nolīguma parakstīšanu.
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X PIELIKUMS 

AR FINANSĒJUMU SAISTĪTIE PASĀKUMI UN MEHĀNISMI 

I. Finansēšanas mehānismi 

Būtiska BPN īstenošanas darbību daļa jau ir ietverta nozarē veicamo izmaiņu kopumā, kuras īsteno Kamerūnas valdība, un 
tās ir noteiktas par prioritārām darbībām, kuras veicamas mežu un vides nozares programmas (PSFE) ietvaros. Šā iemesla 
dēļ to finansējumu nodrošina minētās programmas ietvaros identificētie instrumenti un jo īpaši: 

a) attiecībā uz pašas Kamerūnas līdzekļiem: 

— valsts budžets; 

— Mežsaimniecības attīstības īpašais fonds (FSDF); 

b) attiecībā uz partneru ieguldījumiem: 

— Kopējais fonds; 

— budžeta atbalsts. 

Tomēr attiecībā uz noteiktām specifiskākām BPN darbībām būs nepieciešams papildu finansējums, līdz ar to būs jāmeklē 
citi līdzekļi: 

— Savienības atbalsta attīstības partneru līmenī, izmantojot 10. Eiropas Attīstības fondu (EAF) un citus mehānismus; 

— iekšējā līmenī: nodevas ieviešana. 

Minēto papildu līdzekļu piesaiste ir veicama saistībā ar PSFE. 

II. Atbalsta pasākumi 

Lai īstenotu specifiskākas BPN darbības, būs nepieciešami atbalsta pasākumi šādās jomās: 

a) darbības spēju palielināšana; 

b) komunikācija; 

c) FLEGT izstrādājumu popularizēšana Savienības tirgū; 

d) kokmateriālu iekšējā tirgus uzraudzība 

e) industrializācija; 

f) BPN ietekmes uzraudzība; 

g) likumīguma pārbaudes sistēmas (LPS) īstenošanas līdzdalības uzraudzība; 

h) izsekojamības sistēmas modernizācija; 

i) valsts kontroles sistēmas uzlabošana 

j) likumīguma pārbaudes sistēma 

k) FLEGT licenču izdošanas sistēma 

l) neatkarīga audita veikšana;
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m) izmaiņas tiesiskajā sistēmā; 

n) papildu finansējuma iespēju izpēte. 

Šim nolūkam pušu pienākums ir nodrošināt, lai tiktu paredzēts pietiekams tehniskais un finanšu atbalsts, lai Kamerūnas 
valdība varētu veikt šīs darbības. 

II a. Darbības spēju palielināšana 

Pamatojums 

— Visu iesaistīto pušu (pārvalžu, privātā sektora, sabiedrības u. c.) izglītošana tehniskajā līmenī 

— Zināšanu uzlabošana par aprīkojumu 

— Zināšanu uzlabošana par loģistiku 

Paredzētās darbības 

— Apmācības plāna izstrāde (ieinteresēto pušu noteikšana un tādas matricas izstrāde, kas ļauj noteikt apmācības mērķus 
un veicamās darbības, kā arī aprēķināt izmaksas) 

— Apmācības plāna īstenošana 

— Vajadzīgā aprīkojuma un materiāltehnisko līdzekļu noteikšana 

— Aprīkojuma un materiāltehnisko līdzekļu iegāde 

— Aprīkojuma un materiāltehnisko līdzekļu darbības nodrošināšana 

Atbalsta pasākumu raksturs 

— Tehniskais atbalsts 

— Finansiāls atbalsts apmācībai 

— Finansiāls atbalsts aprīkojuma un materiāltehnisko līdzekļu iegādei 

II b. Komunikācija 

Pamatojums 

Komunikācijai ir ļoti būtiska nozīme BPN un FLEGT ieviešanas procesā; tā ļaus: 

— uzlabot atbalstu un nodrošināt dažādu iesaistīto personu pienesuma saskaņotību; 

— veicināt sinerģijas izveidi starp Centrālāfrikas Mežu komisijas (COMIFAC) dalībvalstīm; 

— uzlabot Kamerūnas kokmateriālu tēlu starptautiskajā tirgū; 

— nodrošināt sabiedrības atbalstu Kamerūnas valdības darbam par labu ilgtspējīgai pārvaldībai attiecībā uz mežu resur­
siem un tādu kopienu attīstību, kurām attīstība ir nepieciešama; 

— radīt no BPN izrietošu labumu iesaistītajām pusēm un sabiedrībai. 

Paredzētās darbības 

— Komunikācijas plāna izstrāde un ieviešana MINFOF iekšējo un ārējo cilvēkresursu informēšanai 

— COMIFAC dalībvalstu informācijas apmaiņas platformas ieviešana 

— Informācijas sniegšanas pasākumi informēšanai par starptautisko viedokli (sk. VII pielikumu) 

— Iesaistīto pušu informēšana par BPN elementiem, kas attiecas uz tiem, un atbalsts jauno elementu pielāgošanai
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— Eiropas sabiedrības viedokļa publiskošana attiecībā uz Kamerūnas valdības ieguldītajām pūlēm mežsaimniecības 
nozares pārvaldības labā 

Nepieciešamo atbalsta pasākumu raksturs 

— Finanšu līdzekļi 

— Tehniskais atbalsts un darbības spēju uzlabošana 

II c. “FLEGT-Kamerūnas” izstrādājumu popularizēšana Savienības tirgū 

Pamatojums 

— Uzticības stiprināšana, pateicoties LPS ticamībai 

— Kamerūnas kokmateriālu pieejamības uzlabošana Savienības tirgos 

— Pievienotās vērtības izpēte, kurai ir būtiska nozīme attiecībā uz Kamerūnas kokmateriāliem un koksnes izstrādājumiem 

Paredzētās darbības 

— Iespējamības pētījums un attiecīgā gadījumā marķējuma “FLEGT-Kamerūna” ieviešana 

— Marķējuma pārvaldība un aizsardzība 

— Marķējuma popularizēšana 

— Dažādu Savienības tirgu informēšana par FLEGT licences nodrošināto likumīguma apliecinājumu 

Atbalsta pasākumu raksturs 

— Finansiāls atbalsts 

— Tehniskais atbalsts un darbības spēju uzlabošana 

— Popularizēšanas darbību veikšana Savienības tirgus līmenī 

II d. kokmateriālu iekšējā tirgus uzraudzība 

Pamatojums 

— Kokmateriālu plūsmas kontrole valsts teritorijā 

— Iespēja novērtēt kokmateriālu iekšējā tirgus (KIT) pienesumu valsts ekonomikai 

Paredzētās darbības 

— KIT izveide 

— Tiesiskā regulējuma uzlabošana attiecībā uz KIT 

— Statistikas apkopošanas sistēmas ieviešana 

— Pielāgotas izsekojamības sistēmas ieviešana 

Atbalsta pasākumu raksturs 

— Tehniskais atbalsts un darbības spēju uzlabošana 

II e. Industrializācija 

Pamatojums 

— Rūpniecības tīkla modernizācija 

— Izstrādājumu dažādošana (2. un 3. pārstrāde) 

— Valsts un reģionālā tirgus attīstība un likumīgo kokmateriālu vietējā patēriņa veicināšana
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— Pārstrādes procesa un blakusizstrādājumu izmantošanas uzlabošana 

— Eksportam pārdoto kokmateriālu pievienotās vērtības paaugstināšana 

— Darba vietu radīšana, speciālistu apmācība un dalība nabadzības izskaušanā 

Paredzētās darbības 

— Kokmateriālu tīkla izveide Kamerūnā un kokmateriālu izstrādājumu patēriņš Kamerūnas tirgū. Proti, kokmateriālu un 
būvniecības nozares analīze: attiecībā uz zināšanu un tirgus stāvokli; kokmateriālu izmantošanas stāvokli mājokļos, 
īpaši pilsētu zonās; vajadzību pēc apmācības; popularizēšanu; un bioklimatisku kokmateriālu jomas attīstību Kamerūnā 

— Konsultācijas ar speciālistiem (oficiālas vai neoficiālas) 

— Procesu un vajadzību analīze 

— Vērtības paaugstināšanas plāna, rūpniecības attīstības plāna un intensīvākas izstrādājumu pārstrādes plāna izstrāde, 
ievērojot konsekvenci ar PSFE 

— Pārstrādes standartu izstrāde 

— Pamudinošu pasākumu izstrāde kokmateriālu izmantošanai (kvalitātes standarti), jaunu izstrādājumu popularizēšana, 
ievērojot konsekvenci ar PSFE 

— Maz zināmu koku sugu popularizēšana, ievērojot konsekvenci ar PSFE 

— Tiesiskā regulējuma uzlabošana attiecībā uz mežsaimniecības nozares industrializāciju 

— Tehnoloģiju nodošanas ierosinājums: efektivitātes un produktivitātes uzlabošana: situācijas analīze, ierosinājumi apak­ 
šnozarēm. 

Atbalsta pasākumu raksturs 

— Tehniskais atbalsts un darbības spēju uzlabošana 

II f. BPN ietekmes uzraudzība 

Pamatojums 

— BPN ietekmes uz sociālo vidi novērtējums 

— BPN ekonomiskās ietekmes novērtējums 

— BPN ietekmes uz veģetācijas attīstību novērtējums 

Paredzētās darbības 

— Sociālo rādītāju definēšana un uzraudzība 

— Konfiscēto kokmateriālu daudzuma uzraudzības sistēmas ieviešana 

— Sociālekonomiskās ietekmes un ietekmes uz vidi uzraudzības sistēmas ieviešana 

— Sociālekonomiskās ietekmes novērtējums BPN īstenošanas vidusposmā 

— Mežsaimniecības nozares ieņēmumu līknes uzraudzība 

— Veģetācijas pastāvīgās uzraudzības mehānisma pilnveidošana (nemainīgo zemes gabalu uzraudzība, satelītattēli u. c.) 

— Šādas ietekmes novērtējums: nelikumīga apsaimniekošana, tirgus pieejamība, ieņēmumu līkne, kokmateriālu eksports, 
konfiscēto kokmateriālu daudzums 

— Pārkāpumu veidu un tieslietu uzraudzība
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Atbalsta pasākumu raksturs 

— Tehniskais atbalsts un darbības spēju uzlabošana 

II g. LPS īstenošanas līdzdalības uzraudzība 

Pamatojums 

— BPN procesu efektīvas vadīšanas nodrošināšana Kamerūnas teritorijā 

— Visu ieinteresēto pušu iesaistīšanas garantēšana 

Paredzētās darbības 

— Atbalsts daudzpusējās Uzraudzības valsts komitejas darbībai, apvienojot tajā visas ieinteresētās puses 

— Atbalsts nolīguma Apvienotās uzraudzības komitejas (AUK) darbībai 

— Informācijas izplatīšanas mehānismu ieviešana 

Atbalsta pasākumu raksturs 

— Tehniskais atbalsts un darbības spēju uzlabošana 

— Finansiāls atbalsts sabiedrības līdzdalībai 

II h. Izsekojamības sistēmas modernizācija 

Pamatojums 

— Visas kokmateriālu plūsmas fiksēšana 

— Katra izstrādājuma izcelsmes precizēšana 

— Visas ar ražošanu, nodokļu sistēmu, eksportu un strīdus situācijām saistītās informācijas pieejamība reāllaikā 

Paredzētās darbības 

— Izsekojamības sistēmas apraksta gala versijas izstrāde 

— Mežsaimniecības informācijas pārvaldības datorizētās sistēmas (otrā versija) (SIGIF) paplašināšana 

— Nepieciešamā aprīkojuma uzstādīšana un infrastruktūras izveide 

— Izsekojamības sistēmas funkcionēšanas nodrošināšana 

— Datu vākšanas un apstrādes nodrošināšana 

Atbalsta pasākumu raksturs 

— Tehniskais atbalsts un darbības spēju uzlabošana 

— Finansiāls atbalsts aprīkojuma iegādei 

II i. Valsts kontroles sistēmas uzlabošana 

Pamatojums 

— Valsts kontroles sistēmas īstenošanas efektivitātes uzlabošana 

Paredzētās darbības 

— Kontroles darbību plānošanas sistēmas izstrāde 

— Kontroles darbību kārtības izstrāde 

— Pasākumu izstrāde pārvaldības uzlabošanai
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Atbalsta pasākumu raksturs 

— Tehniskais atbalsts un darbības spēju uzlabošana 

— Neatkarīgās novērošanas mehānisma atjaunošana 

II j. Likumīguma pārbaudes sistēma 

Pamatojums 

— Likumīguma pārbaudes sistēmas ieviešana 

Paredzētās darbības 

— Likumīguma tabulu izstrādes un pārbaužu objektā turpināšana 

— Detalizētu procedūru izstrāde likumīguma pārbaudes sistēmai (LPS) 

— Apmācība attiecībā uz LPS procedūrām un to popularizēšana 

— Akreditētu privāto sertifikācijas sistēmu atzīšana un publiskošana 

— Likumīguma apliecību izdošanas sistēmas pārbaude 

— LPS darbības novērtējums, attiecīgā gadījumā piemērojot sistēmu labojošus pasākumus 

Atbalsta pasākumu raksturs 

— Tehniskais atbalsts un darbības spēju uzlabošana 

— Finansiāls atbalsts aprīkojuma iegādei 

II k. FLEGT licenču izdošanas sistēma 

Pamatojums 

— FLEGT licenču izdošanas sistēmas ieviešana 

Paredzētās darbības 

— FLEGT licenču izdošanas detalizētu procedūru izstrāde 

— FLEGT licenču izdošanas procedūru popularizēšana privātajā sektorā 

— Kontaktu izveidošana ar Savienības kompetentajām iestādēm 

— Elektronisko FLEGT licenču izdošanas iespējamības pētījums 

— FLEGT licenču izdošanas sistēmas pārbaude 

Atbalsta pasākumu raksturs 

— Tehniskais atbalsts un darbības spēju uzlabošana 

— Finansiāls atbalsts aprīkojuma iegādei 

II l. Neatkarīga audita veikšana 

Pamatojums 

— FLEGT licenču, kas piešķirtas BPN ietvaros, izdošanas sistēmas efektivitātes un ticamības nodrošināšana 

Paredzētās darbības 

— Regulāra neatkarīgu auditu veikšana 

— Koriģējošu darbību, kas veiktas sistēmas uzlabošanai, uzraudzība
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Atbalsta pasākumu raksturs 

— Finansiāls atbalsts auditu veikšanai 

II m. Izmaiņas tiesiskajā sistēmā 

Pamatojums 

— Mežsaimniecības nozarei piemērojamā tiesiskā regulējuma konsekvences uzlabošana 

— Esošo nepietiekami strukturēto vai reglamentēto aspektu pilnveidošana 

Paredzētās darbības 

— Mežsaimniecības tiesību aktu un to piemērošanas dokumentu pārskatīšana 

— Tiesiskā regulējuma uzlabošana attiecībā uz kokmateriālu iekšējo tirgu 

— Tiesiskā regulējuma uzlabošana attiecībā uz kopienu, komūnu un privātiem mežiem 

— Tiesiskā regulējuma uzlabošana attiecībā uz sociālajiem un vides aspektiem 

— Noteikumu iestrāde tiesību aktos attiecībā uz starptautiskajiem juridiskajiem instrumentiem, kurus Kamerūna ir 
attiecīgi ratificējusi 

— Iespējamie labojumi likumīguma tabulā 

— Tiesiskā regulējuma uzlabošana attiecībā uz mežsaimniecības nozares un intensīvākas pārstrādes industrializāciju 

Atbalsta pasākumu raksturs 

— Darbības spēju palielināšana 

II n. Papildu finansējuma iespēju izpēte 

Pamatojums 

— Finanšu līdzekļu piesaiste īpaši to darbību veikšanai, kurām BPN piešķirts prioritārs statuss un attiecībā uz kurām vēl 
nav pieejami līdzekļi 

Paredzētās darbības 

— Līdzekļu devēju meklēšanas uzsākšana 

Atbalsta pasākumu raksturs 

— Tehniskais atbalsts
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XI PIELIKUMS 

APVIENOTĀ UZRAUDZĪBAS KOMITEJA 

Piemērojot 19. pantu, puses izveido struktūrvienību lēmumu pieņemšanai ar nosaukumu “Īstenošanas apvienotā padome” 
(turpmāk “padome”), kā arī apvienotu komiteju, lai nodrošinātu un vienkāršotu nolīguma īstenošanas uzraudzību un 
novērtēšanu. Šīs komitejas nosaukums ir “Apvienotā uzraudzības komiteja” (turpmāk “AUK”). AUK vienkāršo dialogu un 
informācijas apmaiņu starp pusēm. Proti, AUK: 

a) veic kopīgus regulārus uzdevumus nolīguma īstenošanas efektivitātes, kā arī tā ietekmes novērtēšanai, pamatojoties uz 
saņemto informāciju; 

b) ierosina datumu, kurā jānodrošina FLEGT licencēšanas sistēmas darbības iespējamība; 

c) izskata neatkarīgā auditora ziņojumus un visas sūdzības par FLEGT licencēšanas sistēmas darbību vienas vai otras puses 
teritorijā, kā arī trešo pušu iesniegtus apstrīdējumus attiecībā uz neatkarīgā auditora darbībām un ierosina darbības, 
kuras būtu veicamas sistēmas neatkarīgā audita (SNA) ziņojumos atklāto problēmu risināšanai; 

d) attiecīgā gadījumā nodrošina pušu veikto darbību uzraudzību, lai risinātu neatkarīgā auditora atklātās problēmas; 

e) gādā par šā nolīguma sociālās, ekonomiskās un vides ietekmes novērtējumu saskaņā ar labu praksi un kritērijiem, kas 
pusēm jāievēro, un ierosina lietderīgus risinājumus visām šajā novērtējumā atklātajām problēmām; 

f) nodrošina, ka tiek veikti regulāri nolīguma īstenošanas novērtējumi, kā arī, ja vajadzīgs, neparedzētas kontroles; 

g) izstrādā ieteikumus šā nolīguma mērķu sasniegšanas uzlabošanai, kas neattiecas uz darbības spēju uzlabošanu un 
privātā sektora un sabiedrības līdzdalību; 

h) balstoties uz pušu iesniegto informāciju, sagatavo gada ziņojumu un iesniedz to padomei; 

i) gādā par regulāru tirgus situācijas uzraudzību un ziņošanu par to; vajadzības gadījumā ierosina pētījumus un iesaka 
darbības, kas veicamas atkarībā no ziņojumiem par tirgus analīzi; 

j) izskata vienas vai otras puses iesniegtus grozījumu priekšlikumus attiecībā uz nolīgumu vai tā pielikumiem saskaņā ar 
šā nolīguma 29. pantā noteikto kārtību un iesniedz grozījuma ieteikumu padomei izvērtēšanai; 

k) pēc vienas vai otras puses priekšlikuma izskata jebkuru citu ar šo nolīguma īstenošanu saistītu jautājumu; 

l) pēc padomes norādījuma cenšas rast pieņemamu risinājumu gadījumā, ja pusēm ir atšķirīgs viedoklis attiecībā šā 
nolīguma piemērošanu un (vai) interpretāciju, saskaņā ar 24. pantā noteikto kārtību.
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PADOMES LĒMUMS 

(2011. gada 28. februāris) 

par to, lai noslēgtu Brīvprātīgu partnerattiecību nolīgumu starp Eiropas Savienību un Kongo 
Republiku par meža tiesību aktu ieviešanu, pārvaldību un kokmateriālu un koksnes izstrādājumu 

tirdzniecību uz Eiropas Savienību (FLEGT) 

(2011/202/ES) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši 
tā 207. panta 3. punkta pirmo daļu un 207. panta 4. punkta 
pirmo daļu saistībā ar tā 218. panta 6. punkta a), v) apakšpun­
ktu un 7. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta piekrišanu, 

tā kā: 

(1) Eiropas Komisija 2003. gada maijā publicēja Eiropas 
Savienības Rīcības plānu meža tiesību aktu ieviešanai, 
pārvaldībai un tirdzniecībai (FLEGT), kurā tika aicināts 
veikt pasākumus nelikumīgas mežizstrādes novēršanai, 
izstrādājot brīvprātīgus partnerattiecību nolīgumus ar 
koksnes ražotājvalstīm. Padome 2003. gada oktobrī 
pieņēma secinājumus par minēto rīcības plānu ( 1 ), un 
2005. gada 11. jūlijā Parlaments pieņēma rezolūciju ( 2 ). 

(2) Saskaņā ar Padomes Lēmumu 2010/615/ES ( 3 ) Brīvprā­
tīgs partnerattiecību nolīgums starp Eiropas Savienību un 
Kongo Republiku par meža tiesību aktu ieviešanu, pārval­
dību un kokmateriālu un koksnes izstrādājumu tirdznie­
cību uz Eiropas Savienību (turpmāk “nolīgums”) tika 
parakstīts 2010. gada 17. maijā, ņemot vērā tā noslēg­ 
šanu vēlāk. 

(3) Nolīgums būtu jāparaksta, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo ir noslēgts Nolīgums starp Eiropas Savienību un Kongo 
Republiku par meža tiesību aktu ieviešanu, pārvaldību un 
kokmateriālu un koksnes izstrādājumu tirdzniecību uz Eiropas 
Savienību (FLEGT). 

Nolīguma teksts ir pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Padomes priekšsēdētājs ar šo tiek pilnvarots iecelt personu, kas 
ir tiesīga Eiropas Savienības vārdā veikt nolīguma 28. pantā 
paredzēto paziņošanu, lai padarītu to saistošu Savienībai. 

3. pants 

Īstenošanas apvienotajā komitejā, kas izveidota saskaņā ar nolī­
guma 19. pantu, Savienību pārstāv Komisijas pārstāvji. 

Dalībvalstis īstenošanas apvienotajā komitejā var piedalīties kā 
Savienības delegācijas locekles. 

4. pants 

Lai izdarītu grozījumus nolīguma pielikumos, pamatojoties uz 
tā 26. pantu, Komisija saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 
2173/2005 par FLEGT licencēšanas sistēmas izveidi kokmate­
riālu importam Eiropas Kopienā ( 4 ) 11. panta 3. punktā noteikto 
procedūru ir pilnvarota Savienības vārdā apstiprināt šādus grozī­
jumus. 

5. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2011. gada 28. februārī 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētājs 

FELLEGI T.
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BRĪVPRĀTĪGS PARTNERATTIECĪBU NOLĪGUMS 

starp Eiropas Savienību un Kongo Republiku par meža tiesību aktu ieviešanu, pārvaldību un 
kokmateriālu un koksnes izstrādājumu tirdzniecību uz Eiropas Savienību (FLEGT) 

EIROPAS SAVIENĪBA, turpmāk – Savienība, 

un 

KONGO REPUBLIKA, turpmāk – Kongo, 

turpmāk abas sauktas par pusēm, 

ŅEMOT VĒRĀ ciešās sadarbības attiecības starp Savienību un Kongo, jo īpaši saskaņā ar Partnerattiecību nolīgumu starp 
Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna valstu grupas locekļiem, no vienas puses, un Eiropas Kopienu un tās 
dalībvalstīm, no otras puses, kas parakstīts Kotonū 2000. gada 23. jūnijā ( 1 ) un pārskatīts Luksemburgā 2005. gada 
25. jūnijā, turpmāk – Kotonū nolīgums, 

TĀ KĀ Komisijas paziņojums Padomei un Eiropas Parlamentam par Eiropas Savienības Rīcības plānu meža tiesību aktu 
ieviešanai, pārvaldībai un tirdzniecībai (FLEGT) ( 2 ) ir pirmais solis cīņā pret nelikumīgu mežistrādi un ar to saistīto 
tirdzniecību, 

ATSAUCOTIES uz ministru deklarāciju par meža tiesību aktu ieviešanu un pārvaldību Āfrikā, ko 2003. gada 16. oktobrī 
pieņēma Jaundē, 

APZINOTIES to, cik svarīgi ir mežu ilgtspējīgas apsaimniekošanas principi, kas noteikti Konvencijā par bioloģisko daudz­
veidību, kas parakstīta Riodežaneiro 1992. gada jūnijā, un 1992. gada Riodežaneiro deklarācijā, un jo īpaši 10. princips, 
kas paredz sabiedrības informētību un tās līdzdalību debatēs, un 22. princips, kas attiecas uz pamatiedzīvotāju un citu 
vietējo kopienu būtisko lomu vides pārvaldībā un attīstībā, un Apvienoto Nāciju Organizācijas 2007. gada 13. septembra 
Deklarācijā par pamatiedzīvotāju tiesībām, 

ATSAUCOTIES uz Konvenciju par starptautisko tirdzniecību ar apdraudētajām savvaļas dzīvnieku un augu sugām (CITES) 
un jo īpaši uz prasību, ka CITES eksporta atļaujas, ko puses izdod I, II vai III pielikumā iekļauto sugu eksemplāriem, tiktu 
izdotas tikai saskaņā ar konkrētiem nosacījumiem, tostarp, ka šie eksemplāri nav ražoti, pārkāpjot šīs valsts tiesību aktus 
par dzīvnieku un augu aizsardzību, 

TĀ KĀ puses piešķir lielu nozīmi attīstības mērķiem, par kuriem panākta vienošanās starptautiskā līmenī, un Apvienoto 
Nāciju Organizācijas Tūkstošgades attīstības mērķiem, 

TĀ KĀ puses piešķir lielu nozīmi principiem un noteikumiem, kas reglamentē daudzpusējās tirdzniecības sistēmas, jo īpaši 
tiesībām un saistībām, kas paredzētas 1994. gada GATT un citos daudzpusējos nolīgumos, ar kuriem izveidota Pasaules 
Tirdzniecības organizācija (PTO), un nepieciešamībai tos piemērot pārredzamā un nediskriminējošā veidā, 

ATSAUCOTIES uz Padomes Regulu (EK) Nr. 2173/2005 (2005. gada 20. decembris) par FLEGT licencēšanas sistēmas 
izveidi kokmateriālu importam Eiropas Kopienā ( 3 ), 

TĀ KĀ Kongo sistēma kokmateriālu un koksnes izstrādājumu likumības pārbaudei ir piemērojama visam eksportam, nevis 
tikai tam, kas paredzēts Savienībai, 

TĀ KĀ Kongo vēlas veicināt mežu resursu ilgtspējīgu apsaimniekošanu saskaņā ar starptautiskajiem nolīgumiem un 
līgumiem, jo īpaši saskaņā ar 2005. gada 5. februāra Līgumu par mežu ekosistēmu saglabāšanu un ilgtspējīgu apsaim­
niekošanu, ar kuru izveido Centrālāfrikas Mežu komisiju, 2002. gada 20. janvāra konstitucionālajiem noteikumiem un 
2000. gada 20. novembra Likumu 16-2000 par mežu kodeksu,
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IR VIENOJUŠĀS ŠĀDI. 

1. pants 

Priekšmets 

Šā nolīguma priekšmets saskaņā ar pušu abpusējām saistībām 
ilgtspējīgi pārvaldīt visu veidu mežus ir izveidot juridisko 
pamatu, kas nodrošinātu to, ka visi kokmateriāli un koksnes 
izstrādājumi, uz kuriem attiecas šis nolīgums un kurus no 
Kongo importē Savienībā, ir ražoti likumīgi, un tādējādi veicināt 
šādu kokmateriālu un koksnes izstrādājumu tirdzniecību. 

Ar šo nolīgumu tiek arī izveidots pamats dialogam un sadar­
bībai starp pusēm, lai atvieglotu un veicinātu tā pilnīgu piemē­
rošanu un stiprinātu meža tiesību aktu piemērošanu un pārval­
dību. 

2. pants 

Definīcijas 

Šajā nolīgumā: 

a) “imports Savienībā” nozīmē visu to kokmateriālu un koksnes 
izstrādājumu laišanu brīvā apgrozībā Savienībā Padomes 
Regulas (EEK) Nr. 2913/92 (1992. gada 12. oktobris) par 
Kopienas Muitas kodeksa izveidi ( 1 ) 79. panta nozīmē, kurus 
nevar kvalificēt kā “nekomerciālas preces” atbilstoši definī­
cijai, kas sniegta 1. panta 6. punktā Komisijas Regulā (EEK) 
Nr. 2454/93 (1993. gada 2. jūlijs), ar ko nosaka īstenošanas 
noteikumus Padomes Regulai (EEK) Nr. 2913/92 par 
Kopienas Muitas kodeksa izveidi ( 2 ); 

b) “eksports” nozīmē kokmateriālu un koksnes izstrādājumu 
fizisku izvešanu no Kongo jebkuras ģeogrāfiskās teritorijas 
daļas, izņemot kokmateriālus un koksnes izstrādājumus, ko 
Kongo muitas iestāžu pārraudzībā pa Kongo teritoriju 
pārvieto tranzītā; 

c) “kokmateriāli un koksnes izstrādājumi” nozīmē I pielikumā 
uzskaitītos izstrādājumus; 

d) “HS nomenklatūra” nozīmē sešciparu kodu, kas noteikts 
preču aprakstīšanas un kodēšanas harmonizētajā sistēmā, 
kura izveidota ar Pasaules Muitas organizācijas Starptautisko 
konvenciju par preču aprakstīšanas un kodēšanas harmoni­
zēto sistēmu; 

e) “FLEGT licence” nozīmē licenci, kas attiecas uz likumīgi 
ražotu kokmateriālu vai koksnes izstrādājuma(-u) kravu; 

f) “licenču izdevējiestāde” nozīmē iestādi, kas norīkota, lai 
izdotu un apstiprinātu FLEGT licences; 

g) “kompetentās iestādes” nozīmē iestādes, ko Savienības dalīb­
valstis izraudzījušās FLEGT licenču saņemšanai, atzīšanai un 
pārbaudīšanai; 

h) “krava” nozīmē noteiktu daudzumu kokmateriālu un koksnes 
izstrādājumu, par kuriem izdota FLEGT licence un kurus 
nosūtītājs sūta, un kurus Savienībā uzrāda muitas iestādē 
laišanai brīvā apgrozībā; 

i) “likumīgi ražoti kokmateriāli” nozīmē visus kokmateriālus, 
kuru izcelsme ir ieguves, ražošanas un tirdzniecības procesi, 
kas atbilst visiem Kongo spēkā esošo normatīvo un adminis­
tratīvo aktu noteikumiem, kas piemērojami mežu apsaimnie­
košanas un izmantošanas jomā, saskaņā ar II pielikumu. 

3. pants 

FLEGT licencēšanas sistēma 

1. Starp šā nolīguma pusēm tiek ieviesta licencēšanas sistēma 
attiecībā uz meža tiesību aktu ieviešanu, pārvaldību un tirdznie­
cību (turpmāk – FLEGT licencēšanas sistēma). Ar šo sistēmu tiek 
ieviests tādu procedūru un prasību kopums, kuru mērķis ir ar 
FLEGT licenču palīdzību pārbaudīt un apstiprināt to, ka kokma­
teriāli un koksnes izstrādājumi, ko sūta uz Savienību, ir ražoti 
likumīgi. Saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 2173/2005 Savienība šādas 
kravas no Kongo importam Savienībā pieņem tikai tad, ja tām 
izdotas FLEGT licences. 

2. FLEGT licencēšanas sistēma ir piemērojama kokmateriā­
liem un koksnes izstrādājumiem, kas uzskaitīti I pielikumā. 

4. pants 

Licenču izdevējiestāde 

1. Kongo norīko licenču izdevējiestādi un paziņo Eiropas 
Komisijai tās kontaktinformāciju. Abas puses šo informāciju 
padara publiski pieejamu. 

2. Licenču izdevējiestāde pārbauda, vai kokmateriāli un 
koksnes izstrādājumi ir ražoti likumīgi saskaņā ar II pielikumā 
minētajiem tiesību aktiem. Tā saskaņā ar III pielikumā noteikto 
kārtību izdod FLEGT licences tādu kokmateriālu un koksnes 
izstrādājumu kravām, kas ražoti, iegūti vai likumīgi importēti 
Kongo un kas paredzēti eksportēšanai uz Savienību, kā arī, ja 
vajadzīgs, dokumentāciju, kas nepieciešama kokmateriāliem un 
koksnes izstrādājumiem, kurus Kongo muitas iestāžu pārrau­
dzībā pa Kongo teritoriju pārvieto tranzītā.
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3. Licenču izdevējiestāde neizdod FLEGT licences kokmateriā­
liem un koksnes izstrādājumiem, kurus veido vai starp kuriem ir 
kokmateriāli un koksnes izstrādājumi, kas Kongo importēti no 
kādas trešās valsts, izņemot tad, ja tiek pierādīts, ka šie kokma­
teriāli un koksnes izstrādājumi, kas importēti saskaņā ar III 
pielikumā noteikto kārtību, ir ražoti un eksportēti saskaņā ar 
attiecīgās trešās valsts tiesību aktiem. 

4. Licenču izdevējiestāde saglabā un publisko savas proce­
dūras FLEGT licenču izdošanai. Tā saglabā arī ierakstus par 
visām kravām, kam izdotas FLEGT licences, un, ievērojot valsts 
tiesību aktus par datu aizsardzību, šos ierakstus paziņo neatka­
rīgas revīzijas veikšanai, nodrošinot tās informācijas konfiden­
cialitāti, kura attiecas uz eksportētāju rūpniecisko īpašumu. 

5. pants 

Savienības kompetentās iestādes 

1. Eiropas Komisija nosūta Kongo Savienības dalībvalstu 
norīkoto kompetento iestāžu kontaktinformāciju. 

2. Kompetentās iestādes pirms laišanas brīvā apgrozībā Savie­
nībā pārbauda, vai katrai kravai ir izdota derīga FLEGT licence. 
Ja rodas šaubas par FLEGT licences derīgumu, šo laišanu brīvā 
apgrozībā var apturēt un kravu aizturēt. Procedūras, kas regla­
mentē to kravu laišanu brīvā apgrozībā Savienībā, kurām izdota 
FLEGT licence, ir aprakstītas IV pielikumā. 

3. Kompetentās iestādes aktualizē un katru gadu publicē 
pārskatu par saņemtajām FLEGT licencēm. 

4. Saskaņā ar valsts tiesību aktiem par datu aizsardzību 
kompetentās iestādes personām un organizācijām, ko Kongo 
iecēlusi par neatkarīgiem revidentiem, nodrošina piekļuvi attie­
cīgajiem dokumentiem un datiem. 

5. Savienības kompetentās iestādes 5. panta 2. punktā aprak­
stītās darbības neveic attiecībā uz kokmateriāliem un koksnes 
izstrādājumiem, kas iegūti no sugām, kuras uzskaitītas Konven­
cijas par starptautisko tirdzniecību ar apdraudētajām savvaļas 
dzīvnieku un augu sugām (CITES) pielikumos, ciktāl uz šiem 
izstrādājumiem attiecas noteikumi par pārbaudēm, kas paredzēti 
Padomes Regulā (EK) Nr. 338/97 (1996. gada 9. decembris) par 
savvaļas dzīvnieku un augu sugu aizsardzību, reglamentējot to 
tirdzniecību ( 1 ). Tomēr FLEGT licenču sistēma ļauj pārliecināties 
par šo izstrādājumu izcelsmes likumīgumu. 

6. pants 

FLEGT licences 

1. FLEGT licences izdod licenču izdevējiestāde, un tās kalpo 
par līdzekli, ar ko apstiprina, ka kokmateriāli un koksnes izstrā­
dājumi ir ražoti likumīgi. 

2. FLEGT licences sagatavo uz veidlapas franču valodā. 

3. Puses, savstarpēji vienojoties, var izveidot elektronisku 
sistēmu FLEGT licenču izdošanai, pārsūtīšanai un saņemšanai. 

4. FLEGT licenču izdošanas procedūra, kā arī tehniskās speci­
fikācijas ir aprakstītas V pielikumā. 

7. pants 

Likumīguma tabulas 

Šā nolīguma piemērošanas vajadzībām II pielikumā ir iekļauta 
dokumentācija – saukta par likumīguma tabulām – ar kritērijiem 
un rādītājiem, kuri kalpo par pierādījumu atbilstībai tiesību 
aktiem. 

8. pants 

Kokmateriālu likumīguma pārbaude 

1. Kongo ievieš sistēmu, ar ko pārbauda, vai nosūtīšanai 
paredzētie kokmateriāli un koksnes izstrādājumi ir ražoti liku­
mīgi un vai uz Savienību tiek eksportētas tikai kravas, kurām 
veikta šāda pārbaude. Pārbaudes sistēmai jāietver atbilstības 
pārbaudes, lai nodrošinātu, ka kokmateriāli un koksnes izstrā­
dājumi, kas paredzēti eksportēšanai uz Savienību, ir ražoti liku­
mīgi un ka FLEGT licences netiek izdotas tādu kokmateriālu un 
koksnes izstrādājumu kravām, kuri nav ražoti likumīgi vai kuru 
izcelsme nav zināma. Sistēma ietver arī procedūras, kas pare­
dzētas, lai nodrošinātu, ka piegāžu ķēdē neiekļūst nelikumīgas 
vai nezināmas izcelsmes kokmateriāli. 

2. Sistēma, ko izmanto, lai pārbaudītu, vai kokmateriālu un 
koksnes izstrādājumu kravas ir ražotas likumīgi, ir aprakstīta III 
pielikumā. 

9. pants 

Likumīguma pārbaudes sistēmas piemērošana visiem 
Kongo ražotajiem kokmateriāliem un koksnes 

izstrādājumiem 

Kokmateriālu un koksnes izstrādājumu likumīguma pārbaudes 
sistēmu Kongo izmanto visiem kokmateriāliem un koksnes 
izstrādājumiem neatkarīgi no to galamērķa tirgus.
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10. pants 

Konsultācijas par licenču derīgumu 

1. Gadījumā, ja rodas šaubas par kādas licences derīgumu, 
attiecīgā kompetentā iestāde var licenču izdevējiestādei lūgt 
papildu informāciju. Ja licenču izdevējiestāde divdesmit vienas 
kalendārās dienas laikā neatbild, tad kompetentā iestāde rīkojas 
saskaņā ar spēkā esošajiem valsts tiesību aktiem un licenci 
nepieņem. Ja no papildu informācijas izriet, ka tas, kas norādīts 
licencē, kravai neatbilst, tad kompetentā iestāde rīkojas saskaņā 
ar spēkā esošajiem valsts tiesību aktiem un licenci nepieņem. 

2. Gadījumā, ja konsultācijās par FLEGT licencēm joprojām 
pastāv domstarpības vai grūtības, konkrēto lietu var iesniegt 
izskatīšanai Nolīguma īstenošanas apvienotajā komitejā. 

11. pants 

Neatkarīgs revidents 

1. Puses vienojas, ka ir nepieciešams pēc noteiktiem laika 
posmiem izmantot neatkarīga auditora pakalpojumus, lai pārlie­
cinātos par FLEGT licencēšanas sistēmas darbību un efektivitāti, 
kā paredzēts VI pielikumā. 

2. Neatkarīgais revidents par saviem novērojumiem pusēm 
paziņo, izmantojot pārskatus saskaņā ar VI pielikumā aprakstīto 
procedūru. 

3. Puses atvieglo neatkarīgā revidenta darbu, jo īpaši nodro­ 
šinot, ka tam abu pušu attiecīgajās teritorijās ir piekļuve infor­
mācijai, kas vajadzīga tā uzdevuma izpildei. Tomēr puses 
saskaņā ar attiecīgajiem tiesību aktiem par datu aizsardzību 
var neizpaust informāciju, kuru tās nedrīkst darīt zināmu. 

12. pants 

Pārkāpumi 

Puses viena otru informē par to aizdomām vai konstatējumiem 
par FLEGT licencēšanas sistēmas apiešanu un pārkāpumiem, jo 
īpaši attiecībā uz: 

a) tirdzniecības apiešanu, piemēram, tirdzniecības plūsmas no 
Kongo uz Savienību, pārorientējot caur kādu trešo valsti, ja ir 
iemesls uzskatīt, ka šādas rīcības mērķis ir izvairīšanās no 
licences pieprasīšanas; 

b) FLEGT licenču izdošanu kokmateriāliem un koksnes izstrā­
dājumiem, starp kuriem ir aizdomīgas izcelsmes imports no 
trešām valstīm; vai 

c) krāpšanu saistībā ar FLEGT licenču iegūšanu vai izmanto­ 
šanu. 

13. pants 

FLEGT licencēšanas sistēmas piemērošanas sākuma datums 

1. Puses ar Nolīguma īstenošanas apvienotās komitejas starp­
niecību viena otru informē, kad tās uzskata, ka ir izpildījušas 
visus sagatavošanas darbus, kas vajadzīgi, lai pilnībā sāktu 
piemērot FLEGT licencēšanas sistēmu. 

2. Puses ar Nolīguma īstenošanas apvienotās komitejas starp­
niecību pasūta FLEGT licencēšanas sistēmas neatkarīgu novērtē­
jumu, kuru veic, pamatojoties uz VII pielikumā noteiktajiem 
kritērijiem. Šajā novērtējumā nosaka, vai likumīguma pārbaudes 
sistēma, kas ir III pielikumā aprakstītās FLEGT licencēšanas 
sistēmas pamatā, atbilstoši pilda tās funkcijas un vai Savienībā 
ir ieviestas 5. pantā un IV pielikumā aprakstītās procedūras, kas 
ļauj saņemt, pārbaudīt un pieņemt FLEGT licences. 

3. Pamatojoties uz Nolīguma īstenošanas apvienotās komi­
tejas ieteikumiem, abas puses vienojas par datumu, no kura 
FLEGT licencēšanas sistēmu būtu jāsāk piemērot pilnībā. 

14. pants 

Nolīguma īstenošanas grafiks 

1. Puses pieņem īstenošanas grafiku, kas iekļauts VIII pieli­
kumā. 

2. Ar Nolīguma īstenošanas apvienotās komitejas starpnie­
cību puses novērtē progresu, kas panākts nolīguma īstenošanā 
salīdzinājumā ar VIII pielikumā noteikto grafiku. 

15. pants 

Citi atbilstošie pasākumi 

1. Puses vienojas par šādiem citiem atbilstošiem pasāku­
miem, kas iekļauti šā nolīguma IX pielikumā: 

a) Mežsaimniecības ģenerālinspekcijas kapacitātes stiprināšana; 

b) pilsoniskās sabiedrības kapacitātes stiprināšana; 

c) papildināmie normatīvie un administratīvie akti; 

d) saziņas plāna īstenošana; 

e) tehniskā sekretariāta izveide Kongo pusei ar uzdevumu sekot 
nolīguma izpildei.
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2. Nolīguma IX pielikumā paredzētās jomas puses ir atzi­
nušas par tādām, kam nepieciešami papildu tehniskie un finan­
siālie resursi, lai īstenotu šo nolīgumu. 

3. Papildu resursu sniegšana ir pakļauta parastajām proce­
dūrām, ar ko Savienībā un Savienības dalībvalstīs plāno palī­
dzības sniegšanu Kongo, kā arī pašas Kongo budžeta proce­
dūrām. 

4. Puses paredz, ka būs nepieciešams kopīgs mehānisms, ar 
kuru koordinē Eiropas Komisijas un Savienības dalībvalstu 
tehniskos ieguldījumus, lai atbalstītu šos procesus. 

5. Kongo nodrošina, lai šā nolīguma īstenošanai nepiecie­ 
šamās kapacitātes stiprināšana tiktu pārņemta valsts plānošanas 
instrumentos, piemēram, nabadzības samazināšanas stratēģijās. 

6. Puses nodrošina, lai darbības, ko veic saskaņā ar šo 
līgumu, tiktu koordinētas ar atbilstošajām attīstības 
programmām un iniciatīvām – gan jau esošajām, gan nākotnē 
paredzamajām. 

7. Uz šo resursu sniegšanu attiecas procedūras, kas regla­
mentē Savienības palīdzību, kā paredzēts Kotonū nolīgumā, 
un procedūras, kas reglamentē Savienības dalībvalstu divpusējo 
palīdzību Kongo. 

16. pants 

Ieinteresēto pušu iesaistīšana nolīguma īstenošanā 

1. Kongo šā nolīguma īstenošanā iesaista ieinteresētās puses 
saskaņā ar starptautiskajām un apakšreģionālajām saistībām, ko 
tā uzņēmusies, jo īpaši saskaņā ar 1992. gada jūnija Konvenciju 
par bioloģisko daudzveidību un 2005. gada 5. februāra Līgumu 
par mežu ekosistēmu saglabāšanu un ilgtspējīgu apsaimnieko­ 
šanu, ar kuru izveido Centrālāfrikas Mežu komisiju. 

2. Savienība ar ieinteresētajām pusēm regulāri apspriežas par 
šā nolīguma īstenošanu, ņemot vērā savas saistības saskaņā ar 
1998. gada Orhūsas konvenciju par piekļuvi informācijai, 
sabiedrības iesaistīšanos lēmumu pieņemšanā un piekļuvi tiesai 
vides jautājumos. 

17. pants 

Sociālās aizsardzības pasākumi 

1. Lai pēc iespējas samazinātu iespējamās negatīvās sekas, 
puses vienojas attīstīt labāku izpratni par potenciāli ietekmēto 
pamatiedzīvotāju un vietējo kopienu dzīves veidiem, ieskaitot 
tās kopienas, kas iesaistītas nelikumīgā apsaimniekošanā. 

2. Puses novēro šā nolīguma ietekmi uz šīm kopienām, 
veicot pamatotus pasākumus, lai mazinātu negatīvās sekas. 
Puses var vienoties par papildu pasākumiem, lai novērstu šīs 
negatīvās sekas. 

18. pants 

Tirgu veicināšana 

Ievērojot savas starptautiskās saistības, Savienība cenšas sekmēt 
labvēlīgu piekļuvi tās tirgum kokmateriāliem un koksnes izstrā­
dājumiem, uz kuriem attiecas šis līgums. Šie centieni ietver: 

a) tādas publiskā un privātā iepirkuma politikas veicināšanu, 
kurā tiek atzīti centieni nodrošināt apgādi ar likumīgas 
izcelsmes mežsaimniecības izstrādājumiem, jo īpaši kokma­
teriāliem un koksnes izstrādājumiem; un 

b) tādu izstrādājumu veicināšanu Savienības tirgū, kuriem 
izdota FLEGT licence. 

19. pants 

Nolīguma īstenošanas apvienotā komiteja 

1. Puses izveido Nolīguma īstenošanas apvienoto komiteju, 
lai atvieglotu šā nolīguma izpildes uzraudzību un novērtēšanu. 
Tā arī atvieglo dialogu un informācijas apmaiņu starp pusēm. 

2. Katra puse ieceļ savus pārstāvjus Nolīguma īstenošanas 
apvienotajā komitejā. Komiteja savus lēmumus pieņem vienprā­
tīgi. 

3. Nolīguma īstenošanas apvienotā komiteja: 

a) sanāk vismaz divas reizes gadā datumos un vietās, par kurām 
vienojušās puses; 

b) izstrādā savu darba kārtību un nolikumu kopīgām darbībām; 

c) izstrādā savu reglamentu; 

d) sanāksmju vadīšanai izmanto līdzpriekšsēdētāju sistēmu; 

e) nodrošina, ka tās darbs ir pēc iespējas pārredzamāks un ka 
informācija par tās darbu un tās lēmumiem ir pieejama 
sabiedrībai; 

f) var izveidot darba grupas vai citas pakārtotas struktūras tām 
darba jomām, kurām nepieciešamas īpašas speciālās zinā­ 
šanas; 

g) publisko savu gada pārskatu. Sīkākas prasības attiecībā uz šī 
pārskata saturu ir izklāstītas X pielikumā.
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4. Nolīguma īstenošanas apvienotās komitejas funkcijas sīkāk 
ir aprakstītas XI pielikumā. 

5. Laika posmā starp nolīguma parafēšanu un tā stāšanos 
spēkā tiek ieviests kopīgs saskaņošanas un uzraudzības mehā­
nisms, lai atvieglotu nolīguma īstenošanu. 

20. pants 

Saziņa attiecībā uz nolīguma īstenošanu 

1. Pušu pārstāvji, kam uzdota oficiālā saziņa attiecībā uz šā 
nolīguma īstenošanu, ir: 

no Kongo puses no Eiropas Savienības puses 

ilgtspējīgas attīstības, mežsaimnie­
cības un vides ministrs 

Eiropas Savienības delegācijas 
Kongo vadītājs 

2. Puses viena otrai nosūta informāciju, kas vajadzīga šā nolī­
guma īstenošanai. 

21. pants 

Pārskati un sabiedrības informēšana 

1. Informācijas izpaušana sabiedrībai ir viens no galvenajiem 
šā nolīguma aspektiem, lai veicinātu pārvaldību. Informācija 
atvieglo sistēmas ieviešanu un uzraudzību un to padara pārre­
dzamāku. Informācija nodrošina arī pārskatu labāku iesniegšanu 
un lielāku atbildīgumu no dažādo iesaistīto dalībnieku puses. 
Informācija, kas tiks izpausta, to darot pieejamu sabiedrībai, ir 
uzskaitīta X pielikumā. 

2. Katra puse apsver to, kādi mehānismi (plašsaziņas līdzekļi, 
dokumenti, internets, semināri, gada pārskati) ir vispiemērotākie 
informācijas publiskošanai. Jo īpaši puses nodrošina, lai dažā­
dajām ieinteresētajām pusēm, kas saistītas ar mežu nozari, tiktu 
sniegta uzticama, atbilstoša un savlaicīga informācija. Šie mehā­
nismi ir aprakstīti X pielikumā. 

22. pants 

Konfidenciāla informācija 

1. Katra puse uzņemas saistības neizpaust – atbilstoši tās 
tiesības aktos noteiktajām robežām – konfidenciālu informāciju, 
kas darīta zināma saskaņā ar šo nolīgumu. Puses neizpauž 
sabiedrībai un neļauj arī savām iestādēm izpaust informāciju, 
kas darīta zināma saskaņā ar šo nolīgumu un kas uzskatāma 
par komercnoslēpumiem vai konfidenciālu komercinformāciju. 

2. Ievērojot 1. punktu, par konfidenciālu neuzskata šādu 
informāciju: 

a) Kongo izsniegto un Savienības saņemto FLEGT licenču skaitu 
un Kongo eksportēto un Savienības pieņemto kokmateriālu 
un koksnes izstrādājumu apjomu; 

b) licenču saņēmēju un importētāju vārdus/nosaukumus un 
adreses. 

23. pants 

Teritoriālā piemērošana 

Šo nolīgumu piemēro teritorijai, kurai piemērojams Līgums par 
Eiropas Savienības darbību, saskaņā ar minētajā līgumā paredzē­
tajiem nosacījumiem, no vienas puses, un Kongo teritorijai, no 
otras puses. 

24. pants 

Strīdu izšķiršana 

1. Visus strīdus par šā nolīguma piemērošanu vai interpretē­ 
šanu puses cenšas atrisināt ar ātru apspriešanos. 

2. Gadījumā, ja ar apspriešanos strīdu nevar atrisināt trīs 
mēnešu laikā pēc pirmā apspriešanās pieprasījuma, katra puse 
strīdu var iesniegt izskatīšanai Nolīguma īstenošanas apvienotajā 
komitejā, kas mēģina to atrisināt. Komitejai ir tiesības saņemt 
visu atbilstošo informāciju, kas nepieciešama situācijas padziļi­
nātai izskatīšanai, lai rastu pieņemamu risinājumu. Šim nolūkam 
tai ir jāizskata visas iespējas saglabāt šā nolīguma pienācīgu 
darbību. 

3. Gadījumā, ja Nolīguma īstenošanas apvienotā komiteja 
strīdu nevar izšķirt, puses var: 

a) kopīgi lūgt kādu trešo personu kļūt par starpnieku; 

b) izmantot šķīrējtiesu. Gadījumā, ja strīdu nav iespējams izšķirt 
saskaņā ar 3. punkta a) apakšpunktu, katra puse var otrai 
pusei paziņot par šķīrējtiesneša iecelšanu; otrai pusei tad ir 
trīsdesmit kalendāro dienu laikā pēc pirmā šķīrējtiesneša 
iecelšanas jāievēl otrais šķīrējtiesnesis. Divu mēnešu laikā 
pēc otrā šķīrējtiesneša iecelšanas puses kopīgi ieceļ trešo 
šķīrējtiesnesi. Šķīrējtiesas lēmumu pieņem ar balsu vairā­
kumu sešu mēnešu laikā pēc trešā šķīrējtiesneša iecelšanas. 
Šķīrējtiesas spriedums pusēm ir saistošs, un to nevar pārsū­
dzēt. 

4. Nolīguma īstenošanas apvienotā komiteja pieņem šķīrēj­
tiesas kārtību.
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25. pants 

Apturēšana 

1. Katra puse var apturēt šā nolīguma piemērošanu. Lēmumu 
par apturēšanu un šī lēmuma iemeslus rakstiski paziņo otrai 
pusei. 

2. Šā nolīguma noteikumus beidz piemērot pēc trīsdesmit 
dienām pēc šāda paziņojuma. 

3. Šā nolīguma noteikumus atsāk piemērot pēc trīsdesmit 
kalendārajām dienām pēc tam, kad puse, kas to apturējusi, 
paziņo otrai pusei, ka apturēšanas iemesli vairs nepastāv. 

26. pants 

Grozījumi 

1. Katra puse, kas vēlas šo nolīgumu grozīt, iesniedz priekš- 
likumu vismaz trīs mēnešus pirms Nolīguma īstenošanas apvie­
notās komitejas nākamās sanāksmes. Šī komiteja izskata priekš- 
likumu un vienprātības gadījumā sniedz ieteikumu. Katra puse 
izskata ieteikumu un, ja tam piekrīt, to pieņem saskaņā ar 
savām procedūrām. 

2. Ikviens grozījums, ko šādi apstiprinājušas abas puses, 
stājas spēkā tā mēneša pirmajā dienā, kas seko pēc datuma, 
kurā puses viena otrai paziņojušas par šajā nolūkā nepieciešamo 
procedūru pabeigšanu. 

3. Nolīguma īstenošanas apvienotā komiteja var pieņemt šā 
nolīguma pielikumu grozījumus. 

4. Paziņojumu par ikvienu grozījumu nosūta šā nolīguma 
kopīgajiem depozitāriem. 

27. pants 

Pielikumi 

Pielikumi ir šā nolīguma sastāvdaļa. 

28. pants 

Stāšanās spēkā 

1. Šis nolīgums stājas spēkā tā mēneša pirmajā dienā, kas 
seko pēc datuma, kurā puses viena otrai rakstiski paziņojušas 
par šajā nolūkā nepieciešamo procedūru pabeigšanu. 

2. Paziņojumu nosūta Eiropas Savienības Padomes ģenerāl- 
sekretāram un Kongo Ārlietu un frankofonijas ministrijai, kas ir 
nolīguma kopīgie depozitāri. 

29. pants 

Ilgums un pagarināšana 

Šis līgums ir spēkā uz septiņu gadu laika posmu, un pēc tam to 
pagarina par secīgiem piecu gadu laika posmiem, ja kāda no 
pusēm neatsakās no pagarināšanas, par to rakstiski paziņojot 
otrai pusei vismaz vienu gadu pirms nolīguma termiņa beigām. 

30. pants 

Nolīguma denonsēšana 

Neatkarīgi no 29. panta katra puse šo līgumu var denonsēt ar 
rakstisku paziņojumu otrai pusei. Šo nolīgumu beidz piemērot 
pēc divpadsmit mēnešiem pēc šāda paziņojuma datuma. 

31. pants 

Autentiskie teksti 

Šis nolīgums ir sagatavots divos eksemplāros angļu, bulgāru, 
čehu, dāņu, franču, grieķu, igauņu, itāļu, latviešu, lietuviešu, 
maltiešu, nīderlandiešu, poļu, portugāļu, rumāņu, slovāku, 
slovēņu, somu, spāņu, ungāru, vācu un zviedru valodā, un visi 
teksti ir vienlīdz autentiski. Pretrunīgas interpretācijas gadījumā 
teksts franču valodā ir noteicošais attiecībā pret tekstiem citās 
valodās.
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Съставено в Брюксел на седемнайсети май две хиляди и десета година. 

Hecho en Bruselas, el diecisiete de mayo de dos mil diez. 

V Bruselu dne sedmnáctého května dva tisíce deset. 

Udfærdiget i Bruxelles den syttende maj to tusind og ti. 

Geschehen zu Brüssel am siebzehnten Mai zweitausendzehn. 

Kahe tuhande kümnenda aasta maikuu seitsmeteistkümnendal päeval Brüsselis. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις δέκα εφτά Μαΐου δύο χιλιάδες δέκα. 

Done at Brussels on the seventeenth day of May in the year two thousand and ten. 

Fait à Bruxelles, le dix-sept mai deux mille dix. 

Fatto a Bruxelles, addì diciassette maggio duemiladieci. 

Briselē, divi tūkstoši desmitā gada septiņpadsmitajā maijā 

Priimta du tūkstančiai dešimtų metų gegužės septynioliktą dieną Briuselyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizedik év május havának tizenhetedik napján. 

Magħmul fi Brussell, fis-sbatax-il jum ta’ Mejju tas-sena elfejn u għaxra. 

Gedaan te Brussel, de zeventiende mei tweeduizend tien. 

Sporządzono w Brukseli dnia siedemnastego maja roku dwa tysiące dziesiątego. 

Feito em Bruxelas, em dezassete de Maio de dois mil e dez. 

Întocmit la Bruxelles, la șaptesprezece mai două mii zece. 

V Bruseli dňa sedemnásteho mája dvetisícdesať. 

V Bruslju, dne sedemnajstega maja leta dva tisoč deset. 

Tehty Brysselissä seitsemäntenätoista päivänä toukokuuta vuonna kaksituhattakymmenen. 

Som skedde i Bryssel den sjuttonde maj tjugohundratio.
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За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l’Union européenne 
Per l’Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 

За Република Конго 
Por la República de Congo 
Za Konžskou republiku 
For Republikken Congo 
Für die Republik Kongo 
Kongo Vabariigi nimel 
Για τη Δημοκρατία του Κονγκό 
For the Republic of Congo 
Pour la Répubique du Congo 
Per la Repubblica del Congo 
Kongo Republikas vārdā 
Kongo Respublikos vardu 
A Kongói Köztársaság részéről 
Għar-Repubblika tal-Kongo 
Voor de Republiek Congo 
W imieniu Republiki Konga 
Pela República do Congo 
Pentru Republica Congo 
Za Konžskú republiku 
Za Republiko Kongo 
Kongon tasavallan puolesta 
För republiken Kongo
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I PIELIKUMS 

TO IZSTRĀDĀJUMU SARAKSTS, UZ KURIEM ATTIECAS FLEGT LICENCES 

Uz šādiem izstrādājumiem attiecas FLEGT licences: 

HS kodi Preču nosaukums 

4403 Neapstrādāti kokmateriāli, arī bez mizas vai aplievas, vai četrskaldņu brusas 

4406 Dzelzceļa vai tramvaja sliežu gulšņi no koka 

4407 Garumā sazāģēti vai šķeldoti kokmateriāli, drāzti vai lobīti, ēvelēti vai neēvelēti, slīpēti vai neslī­
pēti, saaudzēti vai nesaaudzēti garumā ar ķīļtapām, biezāki par 6 mm 

4408 Loksnes finierim (tostarp loksnes, kas iegūtas, sadalot koka saklātņus) un saplākšņa loksnes vai 
loksnes citādiem saklātņiem un citi garumā sazāģēti kokmateriāli, lobīti vai mizoti, arī ēvelēti, 
slīpēti, savienoti vai saaudzēti garumā, ne biezāki par 6 mm 

4412 Saplāksnis, finierētas plātnes un līdzīgi laminēti koksnes materiāli 

44 09 Kokmateriāli (ieskaitot nesaliktus parketa dēlīšus un joslas) ar vienlaidu formu (ar ierievi, rievoti, 
ar gropēm, fāzēti, ar V veida griezumu, sagriezti līstēs, formēti, noapaļoti vai tamlīdzīgi apstrādāti) 
kādā no malām, galiem vai virsmām, ēvelēti vai neēvelēti, slīpēti vai neslīpēti, saaudzēti vai 
nesaaudzēti garumā 

44 01 10 Malka apaļkoku, pagaļu, zaru, žagaru saišķu vai līdzīgos veidos 

44 01 30 Zāģskaidas un koksnes atlikumi, aglomerēti vai neaglomerēti, apaļkoku, brikešu, granulu vai 
tamlīdzīgā veidā 

44 02 90 Kokogles (ieskaitot riekstu vai riekstu čaumalu kokogles), aglomerētas vai neaglomerētas 

44 10 11 Kokskaidu plātnes 

44 14 00 Koka ietvari gleznām, fotogrāfijām, spoguļiem un tamlīdzīgiem priekšmetiem 

44 15 10 Lādes, kastes, redeļkastes, spoles un tamlīdzīga tara; kabeļu spoles 

44 15 20 Paliktņi, kastu paliktņi un citas kravu plātnes; paliktņu apmales 

44 17 00 Koka darbarīki, to korpusi un rokturi, slotu un suku koka daļas un rokturi; koka kurpju liestes un 
izstiepēji 

44 18 10 Namdaru un būvgaldnieku darinājumi: logi, stiklotas durvis un to rāmji 

44 18 20 Namdaru un būvgaldnieku darinājumi: durvis, to rāmji un sliekšņi 

44 18 90 Namdaru un būvgaldnieku darinājumi: parketa dēlīši 

94 03 30 Koka mēbeles birojiem 

94 03 40 Koka mēbeles virtuvēm 

94 03 50 Koka mēbeles guļamistabām 

94 03 60 Pārējās koka mēbeles
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II PIELIKUMS 

LIKUMĪGUMA TABULAS KOKMATERIĀLIEM NO KONGO DABĪGAJIEM MEŽIEM UN MEŽU PLANTĀCIJĀM 

Ievads 

Brīvprātīgā partnerattiecību nolīguma II pielikumam ir šādas sastāvdaļas: 

— likumīguma novērtēšanas tabula kokmateriāliem no dabīgajiem mežiem, 

— likumīguma novērtēšanas tabula kokmateriāliem no mežu plantācijām. 

Abas šīs likumīguma novērtēšanas tabulas tādēļ aptver visus kokmateriālus un koksnes izstrādājumus, ko ražo un pārdod 
Kongo ( 1 ). 

Likumīgums tiek definēts šādi: 

par likumīgiem kokmateriāliem atzīstami visi kokmateriāli, kuru izcelsme ir ieguves, ražošanas un tirdzniecības procesi, 
kas atbilst visiem Kongo spēkā esošo normatīvo un administratīvo aktu noteikumiem, kas piemērojami mežu apsaimnie­
košanas un izmantošanas jomā. 

Likumīguma tabulas ir likumīguma pārbaudes pamatdokuments. 

Likumīguma tabulas ir izstrādātas līdzdalības procesā, kurā tika iesaistīti mežu ilgtspējīgā apsaimniekošanā ieinteresēto 
personu pārstāvji, proti: valsts sektors, privātais sektors un Kongo pilsoniskā sabiedrība. Turklāt šīs tabulas tika arī 
pārbaudītas testā uz vietas 2009. gada februārī, lai pārliecinātos par rādītāju un indikatoru atbilstību, un tas ļāva tās 
pilnveidot. 

Pēc jebkādiem normatīvo un administratīvo aktu noteikumu grozījumiem jāveic atbilstoši likumīguma tabulu grozījumi. 
Priekšlikumi par šī pielikuma grozījumiem kopā ar pamatojumiem jāiesniedz apstiprināšanai Nolīguma īstenošanas 
apvienotajai komitejai saskaņā ar šā nolīguma XI pielikumu. 

Jāuzsver, ka katras mežu koncesijas attīstības plānu pieņems ar atsevišķu dekrētu. Tādēļ likumīguma tabulās nevar norādīt 
atsauces uz šiem normatīvajiem aktiem. 

Papildus kokmateriālu apsaimniekošanai, pārstrādei un tirdzniecībai likumīguma tabulās saskaņā ar likumīguma definīciju 
tiek ņemti vērā arī šādi aspekti: 

— nosacījumi, kas attiecas uz mežsaimniecības uzņēmuma pastāvēšanu, 

— fiskālo noteikumu ievērošana, 

— vides aizsardzība un saglabāšana, 

— darbinieku apstākļi, 

— ietekme uz vietējām un pamatiedzīvotāju kopienām, kā arī to tiesību ievērošana, 

— noteikumi attiecībā uz kokmateriālu pārvadāšanu. 

Likumīguma tabulās ir ietverti visi ekspluatācijas tiesību piešķiršanas dokumenti, kas noteikti Likuma 16-2000 65.–70. 
pantā: 

— attīstības un pārstrādes līgums (CAT), 

— rūpnieciskās pārstrādes līgums (CTI), 

— atļauja cirst plantāciju kokmateriālus, 

— speciālās atļaujas (PS).
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( 1 ) Vienīgais izņēmums pašlaik ir Eucalyptus Fibre Congo gadījums, kas pašlaik tiek risināts (Sk. IX pielikums). Runa ir par gadījumu, kad 
2008. gada aprīlī tika cedētas valsts plantācijas apmēram 48 000 ha platībā, lai saskaņā ar ilgtermiņa nomas līgumu tās pārvaldītu EFC. 
Attiecībā uz to ir paredzēts pieņemt tiesību aktu, kurā precizēs nosacījumus plantāciju nodošanai trešām personām. Šo kokmateriālu un 
koksnes izstrādājumu likumīgumu vēlāk pierādīs ar likumīguma tabulām kokmateriāliem no plantācijām.



1. Likumīguma tabula kokmateriāliem no Kongo dabīgajiem mežiem 

Likumīguma tabula kokmateriāliem no dabīgajiem mežiem ietver 5 principus, 23 kritērijus, 65 rādītājus un 162 
indikatorus. 

Likumīguma tabulā kokmateriāliem no dabīgajiem mežiem tiek ņemti vērā kokmateriāli no visām cirsmām: 

— gada ciršanas tiesību izmantošana (gada ciršanas atļauja, pabeigšanas atļauja, izciršanas atļauja), 

— kokmateriālu apsaimniekošana saskaņā ar speciālo atļauju, 

— galveno izvešanas ceļu vai sekundāro ceļu būvniecība mežu koncesiju iekšienē, apmešanās vietu un rūpniecisko 
objektu izveide saskaņā ar izveides atļauju, 

— attīstības projektu īstenošana attiecībā uz sociālo un ekonomisko infrastruktūru (ceļi, hidroelektrostaciju dambji 
u. c.). Tas saistīts ar kokmateriālu ciršanu saskaņā ar atmežošanas atļauju.
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Atsauce uz normatīvo vai administratīvo tekstu Panti Atļaujas veids 

1. princips. Uzņēmums ir juridiski reģistrēts Kongo 

1.1. kritērijs. Uzņēmums ir likumīgi reģistrēts kompetentajās iestādēs 

1.1.1. rādītājs. Uzņēmums ir likumīgi reģistrēts ekonomiskajās, fiskālajās un tiesu iestādēs 

1.1.1.1. indikators. Komersanta profesionālā apliecība — 2008. gada 15. novembra Dekrēts Nr. 2008-446 1., 3. un 9. CAT, CTI, PS 

1.1.1.2. indikators. Komersantu, kredītu un nekustamā īpašuma reģistrs — 2005. gada 24. novembra Likums 19-2005 18. un 40. CAT, CTI 

1.1.2. rādītājs. Uzņēmums ir likumīgi reģistrēts Sociālās drošības iestādēs un Darba administrācijā 

1.1.2.1. indikators. Apstiprinājums par reģistrāciju CNSS — 1986. gada 25. februāra Likums Nr. 004/86 172. CAT, CTI 

— 2005. gada 24. novembra Likums 19-2005 18. un 40. CAT, CTI 

1.1.2.2. indikators. Paziņojums par pastāvēšanu — 1975. gada 15. marta Likums Nr. 45/75 181. CAT, CTI 

— 1953. gada 29. septembra Rīkojums Nr. 3020/IGT/LS 1. panta 2. daļa CAT, CTI 

1.1.3. rādītājs. Uzņēmums ir likumīgi reģistrēts Mežu administrācijā 

1.1.3.1. indikators. Apstiprinājums — 2002. gada 31.decembra Dekrēts 2002-437 48. CAT, CTI, PS 

1.1.3.2. indikators. Profesionālā apliecība — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 48. CAT, CTI, PS 

1.2. kritērijs. Par uzņēmumu nav pieņemts tiesas lēmums vai noteikti administratīvi pasākumi, kas paredz darbības pagaidu vai galīgu apturēšanu 

1.2.1. rādītājs. Uzņēmuma darbība nav apturēta ar tiesas lēmumu 

1.2.1.1. indikators. Tiesas lēmums — OHADA 1998. gada 10. aprīļa Vienotais akts, ar kuru 
izveido kolektīvas procedūras pasīva dzēšanai 

8. CAT, CTI, PS 

— 2005. gada 24. novembra Likums 19-2005 28., 42. un 43. CAT, CTI, PS 

— 1994. gada 1. jūnija Likums 6-1994 26. CAT, CTI, PS
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1.2.2. rādītājs. Uzņēmuma darbība nav apturēta ar administratīvu pasākumu 

1.2.2.1. indikators. Paziņojums par apturēšanu — OHADA Vienotais akts par vispārējām 
komerctiesībām 

10. CAT, CTI 

— 1994. gada 1. jūnija Likums 6-1994 26. CAT, CTI 

2. princips. Uzņēmumam ir likumīgas tiesības piekļūt meža resursiem tā darbības apgabalā 

2.1. kritērijs. Tiesības apsaimniekot meža resursus darbības zonā ir likumīgi piešķīrušas kompetentās iestādes 

2.1.1. rādītājs. Uzņēmums ir regulāri ievērojis visus posmus, pēc kuriem piešķir apsaimniekošanas tiesības, ievērojot valsts normatīvajos un administratīvajos aktos paredzētos termiņus 

2.1.1.1. indikators. Rīkojums par konkursu — 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 73. CAT, CTI 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 148. CAT, CTI 

2.1.1.2. indikators. Mežu komisijas protokols — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 164. CAT, CTI 

2.1.1.3. indikators. Mežsaimniecības ģenerāldirektora paziņojums par lietas apstiprināšanu — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 165. CAT, CTI 

2.1.2. rādītājs. Uzņēmumam ir derīga apsaimniekošanas atļauja 

2.1.2.1. indikators. Līgums — 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 65. un 66. CAT, CTI 

2.1.2.2. indikators. Speciālā atļauja — 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 77. PS 

2.2. kritērijs. Uzņēmumam ir visas periodiskās licences, kas tam ļauj nodarboties ar savu darbību 

2.2.1. rādītājs. Tiek ievēroti visi posmi, pēc kuriem izdod licences dažādu objektu izveidei, gada ciršanai, pabeigšanai un izciršanai 

2.2.1.1. indikators. Lieta par pieprasījumu izsniegt licenci dažādu objektu izveidei, gada ciršanai, 
pabeigšanas ciršanai un izciršanai 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 71. CAT, CTI 

2.2.1.2. indikators. Ziņojumi par gada ciršanas un pabeigšanas ciršanas pārbaudi un neizvākto 
kokmateriālu kontroli 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 72., 74., 101. un 172. CAT, CTI
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2.2.2. rādītājs. Dažādu objektu izveides, gada ciršanas, pabeigšanas un izciršanas licencēm, ko izdevusi Mežu administrācijas kompetentā iestāde, nav beidzies derīguma termiņš 

2.2.2.1. indikators. Licences dažādu objektu izveidei, gada ciršanai, pabeigšanas ciršanai un 
izciršanai 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 74., 75., 101. un 172. CAT, CTI 

2.2.3. rādītājs. Dokumentiem un citām licencēm, ko regulāri izdod ekonomiskās, finanšu, fiskālās un mežu iestādes, nav beidzies derīguma termiņš 

2.2.3.1. indikators. Patents — Vispārējais nodokļu kodekss 277. un 314. CAT, CTI, PS 

2.2.3.2. indikators. Apstiprināta muitas pārstāvja apstiprinājums — Muitas kodekss 112. līdz 119. CAT, CTI 

2.2.3.3. indikators. Apstiprinājums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 48. CAT, CTI, PS 

3. princips. Savas koncesijas pārvaldībā uzņēmums iesaista pilsonisko sabiedrību, vietējās un pamatiedzīvotāju kopienas un ievēro šo kopienu un darba ņēmēju tiesības 

3.1. kritērijs. Savas mežu koncesijas pārvaldībā uzņēmums iesaista pilsonisko sabiedrību, vietējās un pamatiedzīvotāju kopienas 

3.1.1. rādītājs. Uzņēmuma rīcībā ir funkcionāls mehānisms ieinteresēto personu nostāju saskaņošanai attiecībā uz tā koncesijas ilgtspējīgu pārvaldību 

3.1.1.1. indikators. Attīstības plāna izpildes un novērtēšanas komitejas atskaite vai protokols — — CAT 

3.1.2. rādītājs. Vietējās un pamatiedzīvotāju kopienas ir pietiekami informētas par savām tiesībām un par mežu koncesijas pārvaldību 

3.1.2.1. indikators. Informatīvo sanāksmju atskaites vai protokoli — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — CAT 

3.2. kritērijs. Uzņēmums ievēro vietējo un pamatiedzīvotāju kopienu tiesības, ieražas un paražas saskaņā ar valsts normatīvajiem un administratīvajiem aktiem un starptautiskajām konvencijām 

3.2.1. rādītājs. Uzņēmums ievēro vietējo un pamatiedzīvotāju kopienu tiesības, ieražas un paražas 

3.2.1.1. indikators. Attīstības plāna izpildes un novērtēšanas komitejas atskaite vai protokols — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — CAT 

3.2.1.2. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles misijas ziņojums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 37. un 81. CAT, CTI 

3.2.2. rādītājs. Uzņēmums ievēro savas saistības pret vietējām un pamatiedzīvotāju kopienām 

3.2.2.1. indikators. Specifikācija/vienošanās protokols — 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 72. CAT, CTI 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 168. CAT, CTI
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3.2.2.2. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles misijas ziņojums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 37. un 81. CAT, CTI 

3.2.2.3. indikators. Attīstības plāna izpildes un novērtēšanas komitejas ziņojums — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — CAT 

3.2.3. rādītājs. Gadījumā, ja uzņēmums iznīcina vietējām vai pamatiedzīvotāju kopienām piederošu mantu, kompensācijas atbilst spēkā esošajiem normatīvajiem un administratīvajiem aktiem 

3.2.3.1. indikators. Konstatējuma ziņojums — 1986. gada 27. septembra Dekrēts 86/970 10. CAT, CTI, PS 

3.2.3.2. indikators. Kvītis par kompensācijām — 1986. gada 27. septembra Dekrēts 86/970 1. un 9. CAT, CTI, PS 

3.3. kritērijs. Uzņēmums, pilsoniskā sabiedrība un vietējās kopienas ir ieviesušas uzraudzības un konfliktu risināšanas mehānismus 

3.3.1. rādītājs. Uzņēmumā ir ieviesta pieprasījumu un sūdzību reģistrācijas un izskatīšanas procedūra 

3.3.1.1. indikators. Atskaites par saskaņošanas sanāksmēm starp uzņēmumu un kopienām — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — CAT 

3.3.2. rādītājs. Pilsoniskā sabiedrība, vietējās un pamatiedzīvotāju kopienas ir informētas par konfliktu risināšanas procedūrām un ir iesaistītas to risināšanas mehānismos 

3.3.2.1. indikators. Atskaites par saskaņošanas sanāksmēm starp uzņēmumu un kopienām — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — CAT 

3.4. kritērijs. Uzņēmuma sociālie partneri ir pietiekami informēti par to tiesībām 

3.4.1. rādītājs. Uzņēmums nodrošina arodbiedrību darbības brīvību un normatīvajos un administratīvajos aktos paredzētos līdzekļus 

3.4.1.1. indikators. Darbinieku pārstāvju un arodbiedrību nodaļu pastāvēšana — 1996. gada 6. marta Likums 06/96, ar ko papildina 
un groza dažus 1975. gada 15. marta Likuma 45/75 
noteikumus 

173. (jauns) un 210.- 
3. 

CAT, CTI 

3.4.1.2. indikators. Arodbiedrību telpas pastāvēšana — 1996. gada 6. marta Likums 06/96, ar ko papildina 
un groza dažus 1975. gada 15. marta Likuma 45/75 
noteikumus 

210.-5. CAT, CTI 

3.4.1.3. indikators. Sūdzību un prasību reģistru pastāvēšana — 1996. gada 6. marta Likums 06/96, ar ko papildina 
un groza dažus 1975. gada 15. marta Likuma 45/75 
noteikumus 

210.-7. un 179. 
(jauns). 

CAT, CTI 

— 1996. gada 24. jūnija Rīkojums Nr. 
1110/MTFPSS/DGT 

27 CAT, CTI
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3.4.2. rādītājs. Darbinieku pārstāvji un arodbiedrību nodaļu locekļi ir saņēmuši dažādu veidu apmācību, kas vajadzīga viņu pienākumu veikšanai 

3.4.2.1. indikators. Piezīmes par darbinieku mācību atvaļinājumiem — 1996. gada 6. marta Likums 06/96 179. (jauns) CAT, CTI 

3.4.3. rādītājs. Uzņēmuma darbiniekiem ir pieejami dažādie dokumenti attiecībā uz darba, nodarbinātības un sociālās drošības tiesībām 

3.4.3.1. indikators. Pieejamie dokumenti — Konvencija Nr. 98 (SDO, 1949) 7. CAT, CTI 

3.5. kritērijs. Uzņēmums ievēro darba ņēmēju tiesības 

3.5.1. rādītājs. Uzņēmums ievēro savas saistības pret sociālajiem partneriem 

3.5.1.1. indikators. Sanāksmju protokoli — 1996. gada 24. jūnija Rīkojums Nr. 
1110/MTFPSS/DGT 

26. CAT, CTI 

3.5.2. rādītājs. Attiecības starp uzņēmumu un tā darbiniekiem ir noformētas saskaņā ar Darba kodeksa un Sociālās drošības kodeksa noteikumiem 

3.5.2.1. indikators. Attiecīgā darba devēja reģistrs — 1975. gada 15. marta Likums Nr. 45/75 182. CAT, CTI 

3.5.2.2. indikators. Darba līgums — 1988. gada 17. septembra Likums Nr. 022/88 13. līdz 16. CAT, CTI 

— 1975. gada 15. marta Likums Nr. 45/75 75. CAT, CTI 

— 1953. gada 1. decembra Vispārējais rīkojums 
Nr. 3815 

6. CAT, CTI 

3.5.2.3. indikators. Publiskots iekšējais reglaments — 1986. gada 25. februāra Likums Nr. 004/86 172. CAT, CTI 

3.5.2.4. indikators. Valsts Sociālās drošības kasē reģistrēto un imatrikulēto darba ņēmēju saraksts — 1986. gada 25. februāra Likums Nr. 004/86 172. CAT, CTI 

3.5.3. rādītājs. Atalgojumu saviem darbiniekiem uzņēmums maksā saskaņā ar spēkā esošajiem darba tiesību aktiem un kolektīvo līgumu 

3.5.3.1. indikators. Attiecīgie algu reģistri — 1975. gada 15. marta Likums Nr. 45/75 90. CAT, CTI 

3.5.3.2. indikators. Algu saraksti — 1975. gada 15. marta Likums Nr. 45/75 90. CAT, CTI 

3.5.4. rādītājs. Darbinieku drošības un veselības apstākļi atbilst spēkā esošajiem normatīvajiem un administratīvajiem aktiem 

3.5.4.1. indikators. Higiēnas un drošības komitejas ziņojumi — 1986. gada 10. decembra Rīkojums 9030 9. CAT, CTI
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3.5.4.2. indikators. Ārstu apmeklējumu reģistri — 1996. gada marta Likums 6-96, ar ko papildina un 
groza dažus 1975. gada 15. marta Likuma 45/75 
noteikumus 

145.-1. (jauns) CAT, CTI 

— 1986. gada 12. decembra Rīkojums 9033 22. CAT, CTI 

3.5.4.3. indikators. Darba negadījumu reģistri — 1996. gada marta Likums 6-96, ar ko papildina un 
groza dažus 1975. gada 15. marta Likuma 45/75 
noteikumus 

141.-2. (jauns) CAT, CTI 

3.5.4.4. indikators. Drošības reģistri — 1996. gada marta Likums 6-96, ar ko papildina un 
groza dažus 1975. gada 15. marta Likuma 45/75 
noteikumus 

141.-2. (jauns) CAT, CTI 

3.5.4.5. indikators. Attīstības plāna izpildes un novērtēšanas ziņojums — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — CAT 

3.5.5. rādītājs. Uzņēmums ievēro darba laika ilgumu saskaņā ar normatīvo un administratīvo aktu noteikumiem 

3.5.5.1. indikators. Publiskotie darba laiki — 1978. gada 12. maija Dekrēts 78-361 5. CAT, CTI 

3.5.5.2. indikators. Departamenta darba direkcijas papildu stundu atļaujas — 1978. gada 12. maija Dekrēts 78-361 10. CAT, CTI 

3.5.6. rādītājs. Darbinieku pieņemšanā darbā tiek ievēroti nosacījumi, ko paredz valsts tiesību akti un Starptautiskā Darba organizācija 

3.5.6.1. indikators. Darba piedāvājuma kopija, kas nodota ONEMO — 1988. gada 10. septembra Likums 022-88 9. un 10. CAT, CTI 

3.5.6.2. indikators. Darba līgums — 1988. gada 10. septembra Likums 022-88 16. CAT, CTI 

4. princips. Uzņēmums ievēro normatīvos un administratīvos aktus attiecībā uz vidi, mežu attīstību, apsaimniekošanu, kokmateriālu pārstrādi un nodokļiem 

4.1. kritērijs. Saskaņā ar normatīvo un administratīvo aktu prasībām ir veikti novērtējumi par ietekmi uz vidi, un ir ieviesti konkrēti seku novēršanas pasākumi 

4.1.1. rādītājs. Tiek ievērotas procedūras attiecībā uz ietekmes uz vidi novērtējumu veikšanu 

4.1.1.1. indikators. Novērtējumu biroja apstiprinājums — 1991. gada 23. aprīļa Likums 003-91 2. CAT, CTI 

— 1986. gada 7. jūnija Dekrēts 86/775 1. un 4. CAT, CTI 

— 1999. gada 6. septembra Rīkojums 835/MIME/DGE 4. un 5. CAT, CTI
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4.1.1.2. indikators. Ietekmes novērtējumu ziņojums — 1991. gada 23. aprīļa Likums 003-91 2. CAT, CTI 

— 1986. gada 7. jūnija Dekrēts 86/775 1. un 4. CAT, CTI 

4.1.1.3. indikators. Ietekmes uz vidi novērtējuma apstiprinājuma sanāksmes atskaite — 1991. gada 23. aprīļa Likums 003-91 2. CAT, CTI 

4.1.2. rādītājs. Tiek ievēroti ietekmes uz vidi novērtējumos iekļautie pasākumi, kas paredzēti bioloģiskās daudzveidības aizsardzībai 

4.1.2.1. indikators. Ziņojumi par pārbaudēm uz vietas un auditiem — 1991. gada 23. aprīļa Likums 003-91 39. CAT, CTI 

— 1999. gada 19. novembra Rīkojums 
1450/MIME/DGE 

16., 17. un 18. CAT, CTI 

4.1.2.2. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles misijas ziņojums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 37. un 82. CAT, CTI 

4.1.2.3. indikators. Attīstības plāna izpildes un novērtēšanas komitejas ziņojums — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — CAT 

4.1.3. rādītājs. Tiek ievēroti pasākumi, kas paredzēti, lai aizsargātu sabiedrības veselību un koptu apmešanās vietas un rūpnieciskos objektus 

4.1.3.1. indikators. Rīkojums par uzņēmuma sociāli sanitārā centra personāla apstiprināšanu — 1975. gada 15. marta Likums 45/75 142. un 143. CAT, CTI 

— 1986. gada 10. decembra Rīkojums Nr. 
9033/MTERFPPS/DGEF/DSS 

12. CAT, CTI 

4.1.3.2. indikators. Par veselības aizsardzību atbildīgās ministrijas rīkojums par darbības atļauju — 2003. gada 9. jūlija Rīkojums Nr. 3092MSP/MEFB 2. CAT, CTI 

4.1.3.3. indikators. Higiēnas un drošības komitejas sanāksmju protokoli — 1986. gada 10. decembra Rīkojums Nr. 
9030/MTERFPPS/MTERFPPS/DGEF/DSS 

9. CAT, CTI 

4.1.3.4. indikators. Attīstības plāna izpildes un novērtēšanas komitejas ziņojums — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — CAT 

4.2. kritērijs. Tiek ievēroti valsts normatīvo un administratīvo aktu noteikumi, Kongo ratificētās konvencijas un starptautiskie nolīgumi vides jomā 

4.2.1. rādītājs. Atkritumus, kas rodas tā darbības rezultātā, uzņēmums apstrādā saskaņā ar normatīvo un administratīvo aktu prasībām 

4.2.1.1. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles misijas ziņojums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 37. un 82. CAT, CTI 

4.2.1.2. indikators. Attīstības plāna izpildes un novērtēšanas komitejas ziņojums — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — CAT 

4.2.2. rādītājs. Uzņēmums ievēro savas saistības attiecībā uz dzīvnieku aizsardzību un cīņu pret malumedniecību
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4.2.2.1. indikators. Uzņēmuma iekšējais reglaments — 1975. gada 15. marta Likums Nr. 45/75 74. CAT, CTI 

4.2.2.2. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles misijas ziņojums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-43 37. un 82. CAT, CTI 

4.2.2.3. indikators. Attīstības plāna izpildes un novērtēšanas komitejas ziņojums — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — CAT 

4.3. kritērijs. Attīstības dokumenti tiek izstrādāti, ievērojot tiesību akots paredzētos standartus un termiņus, un tos apstiprina Mežu administrācija un ieinteresētās personas 

4.3.1. rādītājs. Inventarizācijas un papildu pētījumu ziņojumi, kā arī attīstības plāns tiek īstenoti saskaņā ar standartiem, ko noteikusi, Mežu administrācija un ko paredz noteikumi par mežu koncesiju 
attīstību 

4.3.3.1. indikators. Inventarizācijas ziņojums — 2007. gada 19. jūnija Rīkojums 5053/MEF/CAB 5. CAT 

4.3.3.2. indikators. Papildu pētījumu ziņojumi — 2007. gada 19. jūnija Rīkojums 5053/MEF/CAB 5. CAT 

4.3.3.3. indikators. Attīstības plāns — 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 55. un 56. CAT 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-473 54. CAT 

4.3.2. rādītājs. Inventarizācijas un papildu pētījumu ziņojumus apstiprina Mežu administrācija, un attīstības plānu – ieinteresētās personas 

4.3.2.1. indikators. Atskaites par inventarizācijas un papildu pētījumu ziņojumu apstiprināšanu — 2007. gada 19. jūnija Rīkojums 5053/MEF/CAB 5. CAT 

4.3.2.2. indikators. Atskaite par attīstības plāna apstiprināšanas sanāksmi — 2007. gada 19. jūnija Rīkojums 5053/MEF/CAB 5 CAT 

4.3.3. rādītājs. Pārvaldības plānus un attīstības plānus apstiprina saskaņā ar valsts noteikumiem par mežu koncesiju attīstību un Mežu administrācijas normatīvajām prasībām 

4.3.3.1. indikators. Atskaite par pārvaldības plāna apstiprināšanas sanāksmi — 2007. gada 19. jūnija Rīkojums 5053/MEF/CAB 5. CAT 

4.3.3.2. indikators. Gada ciršanas atļauja — 2007. gada 19. jūnija Rīkojums 5053/MEF/CAB 8. CAT 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 68. CAT 

4.4. kritērijs. Dažādo mežu koncesiju iedalījumu robežas ir skaidri noteiktas un tiek ievērotas 

4.4.1. rādītājs. Mežu kartes ir sastādītas saskaņā ar Mežu administrācijas apstiprinātajiem standartiem, un kartēs paredzētās robežas ir materializētas un tiek regulāri uzturētas uz vietas saskaņā ar spēkā 
esošajiem noteikumiem
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4.4.1.1. indikators. Mežu kartes — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 24. CAT, CTI 

4.4.1.1. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas un Centrālās administrācijas kontroles 
ziņojumi 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 80., 81. CAT, CTI 

4.4.2. rādītājs. Uzņēmums visu savu kokmateriālu apsaimniekošanas darbību veic savas koncesijas iekšienē un saskaņā ar gada ciršanas kvotām 

4.4.2.1. indikators. Gada ciršanas atļauja — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 81., 82. CAT, CTI 

4.4.2.2. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas un Centrālās administrācijas kontroles 
ziņojumi 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 80. un 81. CAT, CTI 

4.4.2.3. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas un Centrālās administrācijas darbības 
ziņojumi 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 82. CAT, CTI 

4.5. kritērijs. Ceļi tiek būvēti, ievērojot noteikumus par darbību meža vidē 

4.5.1. rādītājs. Ceļu tīklu plāno, kartografē un izveido saskaņo ar normatīvajām prasībām un attīstības plānu 

4.5.1.1. indikators. Attīstības plāns — 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 55., 56. CAT 

4.5.1.2. indikators. Apsaimniekošanas plāns — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 24. CAT 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 68. CAT, CTI 

— 2007. gada 19. jūnija Rīkojums 5053/MEF/CAB 8. CAT, CTI 

4.5.1.3. indikators. Ceļu tīkla plāns — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 99. CAT, CTI 

4.5.1.4. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles ziņojumi — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 37., 81. CAT, CTI 

4.6. kritērijs. Uzņēmums ievēro normatīvos noteikumus par koku ciršanu un marķēšanu 

4.6.1. rādītājs. Uzņēmums ievēro iegūstamās sugas, ciršanas diametrus un iegūstamo apjomu, kas noteikti normatīvajos aktos un attīstības plānā. 

4.6.1.1. indikators. Attīstības plāns — 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 55., 56. CAT 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 24. CAT
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4.6.1.2. indikators. Apsaimniekošanas plāns — 2007. gada 19. jūnija Rīkojums 5053/MEF/CAB 8. CAT, CTI 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 68. CAT, CTI 

4.6.1.3. indikators. Gada ciršanas atļauja — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 72., 74. CAT, CTI 

4.6.1.4. indikators. Cirsmas grāmatiņa — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 87. CAT, CTI 

4.6.1.5. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles ziņojumi — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 37., 81. CAT, CTI 

4.6.2. rādītājs. Celmi, stumbri un baļķi tiek marķēti saskaņā ar spēkā esošajiem meža tiesību aktiem 

4.6.2.1. indikators. Cirsmas grāmatiņa — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 87. CAT, CTI 

4.6.2.2. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles ziņojumi — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 37., 81. CAT, CTI 

4.6.3. rādītājs. Cirsmas kokmateriālu pārvadājumu dokumenti tiek regulāri atjaunināti 

4.6.3.1. indikators. Cirsmas grāmatiņa — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 87. CAT, CTI 

4.6.3.2. indikators. Pavadzīmes — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 121. CAT, CTI 

4.6.3.3. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles ziņojumi — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 81. CAT, CTI 

4.7. kritērijs. Uzņēmums neatsakās no kokmateriāliem, kam ir tirgus vērtība 

4.7.1. rādītājs. Atteikšanās no kokmateriāliem ir saskaņā ar spēkā esošo tiesību aktu prasībām 

4.7.1.1. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles ziņojumi — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 81. CAT, CTI 

4.7.1.2. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles un darbības ziņojumi — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 82. CAT, CTI 

4.7.1.3. indikators. Cirsmas grāmatiņa — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 87. CAT, CTI 

4.8. kritērijs. Uzņēmums ievēro normatīvos un administratīvos aktus kokmateriālu pārstrādes jomā 

4.8.1. rādītājs. Uzņēmums ievēro spēkā esošajos noteikumos paredzēto pārstrādes kvotu 

4.8.1.1. indikators. Gada ražošanas stāvoklis — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 90. CAT, CTI
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4.8.1.2. indikators. Eksportējamo mežsaimniecības izstrādājumu kontroles dienesta ziņojums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 130., 131. CAT, CTI 

4.8.1.3. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas pārbaudes ziņojums par gada 
ražošanu 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 88. CAT, CTI 

4.8.2. rādītājs. Pārstrādes struktūrvienība ir izveidota saskaņā ar normatīvo aktu noteikumiem 

4.8.2.1. indikators. Līgums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 65., 66., 67. CAT, CTI 

4.8.2.2. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles misijas ziņojums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 81. CAT, CTI 

4.8.3. rādītājs. Baļķus, ko piegādā pārstrādes struktūrvienībai, regulāri reģistrē tiesību aktos paredzētajos dokumentos 

4.8.3.1. indikators. Ražotnē piegādāto kokmateriālu reģistrs — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 119. CAT, CTI 

4.8.3.2. indikators. Pavadzīmes — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 121. CAT, CTI 

4.8.3.3. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles ziņojumi — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 81. un 82. CAT, CTI 

4.8.4. rādītājs. Gadījumā, ja uzņēmums kokmateriālus iegādājas no citiem apsaimniekotājiem, tam jānodrošina, lai visi piegāžu avoti būtu zināmi un likumīgi 

4.8.4.1. indikators. Partnera ekspluatācijas atļauja — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 65. CAT, CTI 

4.8.4.2. indikators. Līgums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 118. CAT, CTI 

4.8.4.3. indikators. Gada ciršanas atļauja — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 71. un 72. CAT, CTI 

4.8.4.4. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles un darbības ziņojums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 81. un 82. CAT, CTI 

4.9. kritērijs. Tiek ievērotas oficiālās saistības, ko uzņēmums uzņēmies attiecībā uz plašāku ieguldījumu vietējā attīstībā 

4.9.1. rādītājs. Tiek ievēroti līguma noteikumi, kas paredz uzņēmuma ieguldījumu sociālās, ekonomiskās un kultūras infrastruktūras izveidē vai uzlabošanā 

4.9.1.1. indikators. Līguma īpašā specifikācija — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 168. CAT, CTI
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4.9.1.2. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles ziņojumi — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 81. CAT, CTI 

4.9.1.3. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles un darbības ziņojumi — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 82. CAT, CTI 

4.9.2. rādītājs. Uzņēmums ievēro saistības attiecībā uz vietējās attīstības fonda finansēšanu saistībā ar Kopienas attīstības sērijas pārvaldību saskaņā ar attīstības plānu 

4.9.2.1. indikators. Čeku kopijas — rīkojums par vietējās attīstības fonda organizatorisko 
struktūru un darbību 

— CAT 

4.9.2.2. indikators. Fonda pārvaldības komitejas sanāksmju pārskati — rīkojums par Kopienas attīstības sērijas saskaņošanas 
padomes organizatorisko struktūru un darbību 

— CAT 

4.9.3. rādītājs. Uzņēmums ievēro valsts plānus un standartus attiecībā uz sociālās un kultūras infrastruktūras būvniecību, kas paredzēti līguma īpašajās specifikācijās 

4.9.3.1. indikators. Specifikācija — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 169. un 170. CAT, CTI 

4.9.3.2. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles ziņojumi — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 81. CAT, CTI 

4.9.3.3. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas darbības ziņojumi — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 82. CAT, CTI 

4.10. kritērijs. Nodokļu deklarācijas ir saderīgas ar uzņēmuma darbību 

4.10.1. rādītājs. Nodokļu deklarācijas tiek sagatavotas saskaņā ar normatīvo aktu prasībām un tiek nosūtītas noteiktajos termiņos 

4.10.1.1. indikators. Ienākumu deklarācija — Vispārējais nodokļu kodekss, I sējums 124. līdz 124.b CAT, CTI 

4.10.2. rādītājs. Deklarācijas par eksportu un/vai importu atbilst normatīvo aktu prasībām 

4.10.2.1. indikators. Muitas deklarācija — CEMAC Muitas kodekss 110. un 111. CAT, CTI 

4.10.2.2. indikators. Eksporta deklarācija — 2007. gada 24. janvāra Likums 003/2007 14. un 27. CAT, CTI 

4.10.2.3. indikators. Importa deklarācija — 2007. gada 24. janvāra Likums 003/2007 6. un 27. CAT, CTI
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4.10.3. rādītājs. Uzņēmums noteiktajos termiņos nodokļu iestādēm nosūta darbības pārskatu par pagājušo gadu un CNSS nosūta gada algu deklarāciju 

4.10.3.1. indikators. Uzņēmuma bilance — Vispārējais nodokļu kodekss 31., 46. 47. CAT, CTI 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 191. CAT, CTI 

— Vienotais akts par komercsabiedrībām un ekono­
misko interešu grupējumiem 

137. CAT, CTI 

— Vienotais akts par uzņēmumu grāmatvedības 
uzskaites saskaņošanu 

23. CAT, CTI 

4.10.3.2 indikators. Gada algu deklarācija — Vispārējais nodokļu kodekss 179. CAT, CTI 

4.11. kritērijs. Visi nodokļi un sociālās iemaksas, kas jāveic uzņēmumam, tiek maksāti noteiktajos termiņos 

4.11.1. rādītājs. Maksas un nodokļus mežu jomā uzņēmums samaksā noteiktajos termiņos 

4.11.1.1. indikators. Čeku kopijas — 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 87. CAT, CTI, PS 

4.11.1.2. indikators. Nodokļu reģistrs/maksājuma kvīts — Vispārējais nodokļu kodekss, I sējums 124. līdz 124.b CAT, CTI, PS 

— 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 87. CAT, CTI, PS 

4.11.2. rādītājs. Uzņēmums regulāri samaksā visus nodokļus un nodevas, kas saistītas ar izstrādājumu importu 

4.11.2.1. indikators. Nodokļu un nodevu samaksas stāvoklis — CEMAC Muitas kodekss 132. līdz 135. CAT, CTI 

— Vispārējais nodokļu kodekss 461. CAT, CTI 

4.11.2.2. indikators. Čeku kopijas — Vispārējais nodokļu kodekss, I sējums 462. CAT, CTI 

— CEMAC Muitas kodekss 134. CAT, CTI 

4.11.2.3. indikators. Maksājuma kvīts — CEMAC Muitas kodekss 134. CAT, CTI 

— Vispārējais nodokļu kodekss 462. un 463. CAT, CTI 

4.11.2.4. indikators. Dibināšanas līgums — 2004. gada 18. februāra Dekrēts Nr. 2004-30 33. CAT, CTI
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4.11.3. rādītājs. Uzņēmums savlaicīgi samaksā visus valsts teritorijā spēkā esošos nodokļus, nodevas un maksājumus, no kuriem tas nav atbrīvots 

4.11.3.1. indikators. Čeku kopijas — Vispārējais nodokļu kodekss, I sējums 462. CAT, CTI 

4.11.3.2. indikators. Maksājuma kvītis — Vispārējais nodokļu kodekss, I sējums 461., 462. un 463. CAT, CTI 

4.11.4. rādītājs. Uzņēmums noteiktajā termiņā maksā savas iemaksas 

4.11.4.1. indikators. Maksājuma apliecinājums — 1986. gada 24. februāra Likums Nr. 004/86 171. CAT, CTI 

4.11.4.2. indikators. Čeku kopijas/maksājuma kvīts — Vispārējais nodokļu kodekss, I sējums 461. līdz 463. CAT, CTI 

— Sociālās drošības kodekss, 1986. gada 24. februāra 
Likums Nr. 004/86 

147.a CAT, CTI 

4.11.5. rādītājs. Uzņēmums noteiktajos termiņos veic maksājumus meža, muitas, nodokļu, tirdzniecības un sociālās drošības jomā 

4.11.5.1. indikators. Pārkāpumu konstatējuma protokoli — 1994. gada 1. jūnija Likums 6-94 21., 22., 23. un 26. CAT, CTI 

— 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 111. CAT, CTI, PS 

— Vispārējais nodokļu kodekss, I sējums 387.(5.) un 399. CAT, CTI 

— CEMAC Muitas kodekss 308. CAT, CTI 

4.11.5.2. indikators. Maksājuma akts — 1994. gada 1. jūnija Likums 6-94 21., 22., 23. un 26. CAT, CTI, PS 

— Vispārējais nodokļu kodekss, I sējums 463. CAT, CTI, PS 

— 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 134. CAT, CTI, PS 

— CEMAC Muitas kodekss 327. un 328. CAT, CTI 

4.11.5.3. indikators. Čeku kopijas — CEMAC Muitas kodekss 134. CAT, CTI 

— Vispārējais nodokļu kodekss, I sējums 426., 463. CAT, CTI, PS 

— 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 CAT, CTI, PS 

4.11.5.4. indikators. Maksājuma kvītis — Vispārējais nodokļu kodekss, I sējums 461., 462. un 463. CAT, CTI, PS 

— CEMAC Muitas kodekss 134. CAT, CTI
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4.12. kritērijs. Uzņēmums apakšlīgumus slēdz ar sabiedrībām, kuru darbība tiek veikta likumīgi 

4.12.1. rādītājs. Uzņēmums nodrošina, ka visiem tā apakšuzņēmējiem ir nepieciešamās atļaujas un ka tie saviem darbiniekiem maksā saskaņā ar normatīvo aktu prasībām 

4.12.1.1. indikators. Kompetento iestāžu izdotās atļaujas — 1997. gada 17. aprīļa Vienotais akts par komercsa­
biedrībām un ekonomisko interešu grupējumiem 

10. un 15. CAT, CTI 

— Vienotais akts par vispārējām komerctiesībām 16., 17., 18., 23., 24. 
un 40. 

CAT, CTI 

4.12.1.2. indikators. Uzņēmuma līgums — 1997. gada 17. aprīļa Vienotais akts par komercsa­
biedrībām un ekonomisko interešu grupējumiem 

173. CAT, CTI 

4.12.2. rādītājs. Uzņēmums veicina un atbalsta apakšlīgumu slēgšanu attiecībā uz atstāto kokmateriālu un tā pārstrādes blakusproduktu izmantošanu 

4.12.2.1. indikators. Līgums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 118. CAT, CTI 

4.12.3. rādītājs. Uzņēmums ievēro ar apakšuzņēmējiem noslēgtos līgumus 

4.12.3.1. indikators. Uzņēmuma līgums — Vienotais akts par komercsabiedrību un ekonomisko 
interešu grupējumu tiesībām 

173. CAT, CTI 

4.12.3.2. indikators. Līgums par personāla nodošanu — 1996. gada 6. marta Likums Nr. 6-96 73.-3 CAT, CTI 

5. princips. Uzņēmums ievēro normatīvos aktus attiecībā uz kokmateriālu pārvadājumiem un tirdzniecību 

5.1. kritērijs. Kokmateriālu pārvadāšana notiek atbilstoši spēkā esošajiem normatīvajiem un administratīvajiem aktiem 

5.1.1. rādītājs. Dažādie mežsaimniecības izstrādājumu pārvadāšanas transportlīdzekļi ir reģistrēti un imatrikulēti kompetentajos dienestos 

5.1.1.2. indikators. Reģistrācijas apliecība — 2003. gada 6. marta Dekrēts 2003-61 2. un 3. CAT, CTI, PS 

— 2005. gada 12. aprīļa Rīkojums 2844 10. un 11. 

5.1.1.3. indikators. Apdrošināšana — Vispārējais nodokļu kodekss (V grāmata) 503. CAT, CTI, PS
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5.1.2. rādītājs. Mežsaimniecības izstrādājumu pārvadājumu apstiprinājumi un licences atbilst attiecīgajām prasībām un tiek regulāri atjaunināti 

5.1.2.1. indikators. Pārvadāšanas atļauja — 1990. gada 31. marta Dekrēts 90/135 5. CAT, CTI, PS 

5.1.2.2. indikators. Navigācijas sertifikāts — CEMAC Iekšējās navigācijas kodekss 23. CAT, CTI, PS 

5.1.2.3. indikators. Apstiprinājums — 2001. gada 17. septembra Rīkojums 5694 1. līdz 9. CAT, CTI, PS 

5.1.2.4. indikators. Apstiprinājums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 48. CAT, CTI, PS 

5.1.3. rādītājs. Transportlīdzekļi tiek regulāri pārbaudīti 

5.1.3.1. indikators. Tehniskās apskates protokols — 2004. gada 15. novembra Rīkojums Nr. 11599 9. CAT, CTI, PS 

5.1.3.2. indikators. Transportlīdzekļa tehniskās apskates sertifikāts — 2004. gada 15. novembra Rīkojums Nr. 11599 1. līdz 24. CAT, CTI, PS 

— CEMAC Kopienas ceļu kodekss 23. CAT, CTI, PS 

5.1.4. rādītājs. Uzņēmums ievēro pienākumus un ierobežojumus kokmateriālu pārstrādes jomā 

5.1.4.1. indikators. Pavadzīmes — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 121. CAT, CTI, PS 

5.1.4.2. indikators. Manifests/konosaments (kuģis) — CEMAC/RDC Iekšējās navigācijas kodekss 1., 2., 3., 4. CAT, CTI 

5.1.4.3. indikators. Kravas identifikācijas veidlapa — 2008. gada 14. maija Rīkojums 1033 3. CAT, CTI 

— 1998. gada 29. janvāra Dekrēts 98-39 3. un 4. CAT, CTI 

5.2. kritērijs. Tirdzniecībā laistie izstrādājumi ir skaidri identificēti, un var izsekot to izcelsmi 

5.2.1. rādītājs. Uzņēmuma pārvadātajiem kokmateriāliem ir marķējums, kas atbilst spēkā esošajiem tiesību aktiem un ļauj tos izsekot no ciršanas vietas 

5.2.1.1. indikators. Marķējums uz kokmateriāliem — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 86. CAT, CTI, PS 

5.2.1.2. indikators. Uzņēmuma ciršanas cirvis — 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 75. CAT, CTI, PS 

5.2.1.3. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles misijas ziņojums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 81. CAT, CTI, PS
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5.2.2. rādītājs. Dokumenti, ko pievieno pārvadātajiem un tirgū laistajiem kokmateriāliem, atbilst spēkā esošajiem tiesību aktiem un tiek pienācīgi uzturēti 

5.2.2.1. indikators. Izcelsmes sertifikāts — 2007. gada 24. janvāra Likums 3/2007 20. un 27. CAT, CTI 

5.2.2.2. indikators. Specifikācijas lapa — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 135. CAT, CTI 

5.2.2.3. indikators. Fitosanitārais sertifikāts — 1945. gada 12. jūnija Rīkojums 1.142 3. un 8. CAT, CTI 

5.2.2.4. indikators. Komercrēķins — 2007. gada 24. janvāra Likums 3/2007 18. un 27. CAT, CTI 

5.2.2.5. indikators. Muitas deklarācija — CEMAC Muitas kodekss 110. un 111. CAT, CTI 

5.2.2.6. indikators. Eksporta deklarācija — 2007. gada 24. janvāra Likums 3/2007 6., 14. un 27. CAT, CTI 

5.2.2.7. indikators. Importa deklarācija — 2007. gada 24. janvāra Likums 3/2007 6., 14. un 27. CAT, CTI 

5.2.2.8. indikators. Piegādes veidlapa — 2007. gada 24. janvāra Likums 3-2007 27. CAT, CTI 

2. Likumīguma tabula kokmateriāliem no mežu plantācijām 

Likumīguma tabula kokmateriāliem no plantācijām ietver 5 principus, 20 kritērijus, 56 rādītājus un 141 indikatoru. 

Atsauce uz normatīvo vai administratīvo tekstu Pants 

1. princips. Uzņēmums ir juridiski reģistrēts Kongo 

1.1. kritērijs. Uzņēmums ir likumīgi reģistrēts kompetentajās iestādēs 

1.1.1. rādītājs. Uzņēmums ir likumīgi reģistrēts ekonomiskajās, fiskālajās un tiesu iestādēs 

1.1.1.1. indikators. Komersanta profesionālā apliecība — 2008. gada 15. novembra Dekrēts Nr. 2008-446 1., 3. un 9. 

1.1.1.2. indikators. Komersantu, kredītu un nekustamā īpašuma reģistrs — 2005. gada 24. novembra Likums 19-2005 18. un 40. 

1.1.2. rādītājs. Uzņēmums ir likumīgi reģistrēts Sociālās drošības iestādēs un Darba administrācijā. 

1.1.2.1. indikators. Apstiprinājums par reģistrāciju CNSS — 1986. gada 25. februāra Likums Nr. 004/86 172. 

1.1.2.2. indikators. Paziņojums par pastāvēšanu — 2005. gada 24. novembra Likums 19-2005 18. un 40.



LV 
L 92/156 

Eiropas Savienības O
ficiālais Vēstnesis 

6.4.2011. 

Atsauce uz normatīvo vai administratīvo tekstu Pants 

— 1975. gada 15. marta Likums Nr. 45/75 181. 

— 1951. gada 29. septembra Rīkojums Nr. 3020/IGT/LS 1. panta 2. daļa 

1.1.3. rādītājs. Uzņēmums ir likumīgi reģistrēts Mežu administrācijā 

1.1.3.1. indikators. Apstiprinājums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 48. 

1.1.3.2. indikators. Profesionālā apliecība — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 48. 

1.2. kritērijs. Par uzņēmumu nav pieņemts tiesas lēmums vai noteikti administratīvi pasākumi, kas paredz darbības pagaidu vai galīgu apturēšanu 

1.2.1. rādītājs. Uzņēmuma darbība nav apturēta ar tiesas lēmumu 

1.2.1.1. indikators. Tiesas lēmums — OHADA 1998. gada 10. aprīļa Vienotais akts, ar kuru izveido kolek­
tīvas procedūras pasīva dzēšanai 

8. 

— 2005. gada 24. novembra Likums 19-2005 28., 42. un 43. 

— 1994. gada 1. jūnija Likums 6-1994 26. 

1.2.2. rādītājs. Uzņēmuma darbība nav apturēta ar administratīvu pasākumu 

1.2.2.1. indikators. Paziņojums par apturēšanu — Vienotais akts par vispārējām komerctiesībām 10. 

— 1994. gada 1. jūnija Likums 6-1994 26. 

2. princips. Valstij pieder tiesības uz zemes gabaliem, uz kuriem izveidotas mežu plantācijas 

2.1. kritērijs. Dokumentu, kas apliecina tiesības uz zemes gabaliem, uz kuriem izveidotas plantācijas, likumīgi izdevušas kompetentās iestādes 

2.1.1. rādītājs. Uzņēmums ir regulāri ievērojis visus posmus, pēc kuriem piešķir dokumentu, kas apliecina tiesības uz zemes gabalu, ievērojot valsts normatīvajos un administratīvajos aktos paredzētos 
termiņus 

2.1.1.1. indikators. Dokumentācija, kurā iekļauti notariāli apstiprināti akti vai jebkādi citi akti, kas 
sastādīti autentiskā veidā 

— 2000. gada 31. decembra Likums 17-2000 60. 

2.1.1.2. indikators. Robežu plāns — 2000. gada 31. decembra Likums 17-2000 24. 

2.1.1.3. indikators. Robežu mērīšanas protokols — 2000. gada 31. decembra Likums 17-2000 24.
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2.1.2. rādītājs. Valstij ir dokuments, kas apstiprina tiesības uz zemes gabalu un kam nav beidzies derīguma termiņš. 

2.1.2.1. indikators. Zemes reģistrs vai zemesgrāmata — 2000. gada 31. decembra Likums 17-2000 102. 

2.1.2.2. indikators. Tiesību uz zemi apliecinošā dokumenta kopija — 2000. gada 31. decembra Likums 17-2000 37. 

2.2. kritērijs. Mežu plantācijas ir klasificētas saskaņā ar spēkā esošajiem normatīvajiem un administratīvajiem aktiem mežu jomā 

2.2.1. rādītājs. Ir ievērota mežu plantāciju klasifikācijas procedūra 

2.2.1.1. indikators. Atskaite par saskaņošanas sanāksmēm starp Mežu administrāciju, iestādēm un 
vietējām un pamatiedzīvotāju kopienām 

— 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 15. 

2.2.1.2. indikators. Mežu administrācijas ziņojumi par klasificējamā perimetra noteikšanu — 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 15. 

2.2.1.3. indikators. Vietējo kopienu sūdzību vēstules Klasifikācijas komisijai — 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 17. 

2.2.1.4. indikators. Klasifikācijas sanāksmes protokols — 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 19. 

2.2.1.5. indikators. Klasifikācijas dekrēts — 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 14. 

2.3. kritērijs. Valsts mežu plantāciju apsaimniekošanas tiesības ir piešķirtas likumīgi 

2.3.1. rādītājs. Posmi, pēc kuriem trešās personas iegūst tiesības ar ciršanas atļaujām ekspluatēt valsts mežu plantācijas, ir likumīgi ievēroti 

2.3.1.1. indikators. Ziņojums par Mežsaimniecības ģenerāldirekcijas veikto sektoru pieejamības 
pārbaudi 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 61. 

2.3.1.2. indikators. Mežsaimniecības ministrijas publiskais paziņojums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 62. 

2.3.1.3. indikators. Tiesu izpildītāja norīkošana — 1992. gada 20. augusta Likums 27 2. 

— OHADA 1998. gada 10. aprīļa Vienotais akts, ar kuru izveido 
piedziņas procedūras un izpildes līdzekļus 

92. 

2.3.1.4. indikators. Rīkojums, ko kopīgi pieņēmuši par mežiem atbildīgais ministrs un par finansēm 
atbildīgais ministrs un ar ko nosaka pārdošanas cenu 

— 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 102. 

2.3.1.5. indikators. Pārdošanas komisijas protokols — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 64.
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2.3.2. rādītājs. Uzņēmumam ir derīga apsaimniekošanas atļauja 

2.3.2.1. indikators. Atļauja cirst plantāciju kokmateriālus — 2002. gada 20. novembra Likums 16-2000 65., 76. 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 178. 

2.4. kritērijs. Uzņēmumam ir visas periodiskās licences, kas tam ļauj nodarboties ar savu darbību 

2.4.1. rādītājs. Dokumentiem un citām licencēm, ko regulāri izdod ekonomiskās un finanšu iestādes, nav beidzies derīguma termiņš 

2.4.1.1. indikators. Patents — Vispārējais nodokļu kodekss 277. un 314. 

2.4.1.2. indikators. Apstiprināta muitas pārstāvja apstiprinājums — Muitas kodekss 112. līdz 119. 

2.4.1.3. indikators. Apstiprinājums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 48. 

3. princips. Valsts un mežu plantāciju pārvaldītājs iesaista pilsonisko sabiedrību un vietējās kopienas to pārvaldībā un ievēro šo kopienu un darba ņēmēju tiesības 

3.1. kritērijs. Plantāciju aizsardzībā un attīstības programmu izstrādē un uzraudzībā valsts iesaista pilsonisko sabiedrību un vietējās kopienas 

3.1.1. rādītājs. Valsts rīcībā ir funkcionāls mehānisms ieinteresēto personu nostāju saskaņošanai attiecībā uz mežu plantāciju pārvaldību 

3.1.1.1. indikators. Attīstības plāna izpildes un novērtēšanas komiteja — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — 

3.1.1.2. indikators. Saskaņošanas platforma starp valsti un vietējām kopienām — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — 

3.1.2. rādītājs. Vietējās kopienas ir pietiekami informētas par to tiesībām un par mežu plantāciju pārvaldību 

3.1.2.1. indikators. Atskaite par saskaņošanas platformas sanāksmēm — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — 

3.2. kritērijs. Valsts ievēro vietējo un pamatiedzīvotāju kopienu tiesības, ieražas un paražas saskaņā ar valsts normatīvajiem un administratīvajiem aktiem un starptautiskajām konvencijām 

3.2.1. rādītājs. Valsts ievēro vietējo un pamatiedzīvotāju kopienu tiesības, ieražas un paražas 

3.2.1.1. indikators. Atskaite par saskaņošanas platformas sanāksmēm — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — 

3.2.1.2. indikators. Attīstības plāna izpildes un novērtēšanas komitejas ziņojums — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu —
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3.2.1.3. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles misijas ziņojums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 37. un 81. 

3.2.2. rādītājs. Valsts ievēro savas saistības pret vietējām un pamatiedzīvotāju kopienām 

3.2.2.1. indikators. Specifikācija/vienošanās protokols — 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 72. 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 168. 

3.2.2.2. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles misijas ziņojums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 37. un 81. 

3.2.2.3. indikators. Attīstības plāna izpildes un novērtēšanas komitejas ziņojums — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — 

3.2.2.4. indikators. Atskaite par saskaņošanas platformas sanāksmēm — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — 

3.2.3. rādītājs. Gadījumā, ja uzņēmums iznīcina vietējām vai pamatiedzīvotāju kopienām piederošu mantu, kompensācijas atbilst spēkā esošajiem normatīvajiem un administratīvajiem aktiem 

3.2.3.1. indikators. Konstatējuma ziņojums — 1986. gada 27. septembra Dekrēts 86/970 10. 

3.2.3.2. indikators. Kvītis par kompensācijām — 1986. gada 27. septembra Dekrēts 86/970 1. un 9. 

3.3. kritērijs. Uzņēmuma sociālie partneri ir pietiekami informēti par to tiesībām 

3.3.1. rādītājs. Uzņēmums nodrošina arodbiedrību darbības brīvību un normatīvajos un administratīvajos aktos paredzētos līdzekļus 

3.3.1.1. indikators. Darbinieku pārstāvju un arodbiedrību nodaļu pastāvēšana — 1996. gada 6. marta Likums 06/96, ar ko papildina un groza dažus 
1975. gada 15. marta Likuma 45/75 noteikumus 

173. (jauns) un 210.-3. 

3.3.1.2. indikators. Arodbiedrību telpas pastāvēšana — 1996. gada 6. marta Likums 06/96, ar ko papildina un groza dažus 
1975. gada 15. marta Likuma 45/75 noteikumus 

210.-5. 

3.3.1.3. indikators. Sūdzību un prasību reģistru pastāvēšana — 1996. gada 6. marta Likums 06/96, ar ko papildina un groza dažus 
1975. gada 15. marta Likuma 45/75 noteikumus 

210.-7. un 179. (jauns) 

— 1996. gada 24. jūnija Rīkojums Nr. 1110/MTFPSS/DGT 27. 

3.3.2. rādītājs. Darbinieku pārstāvji un arodbiedrību nodaļu locekļi ir saņēmuši dažāda veida apmācību, kas vajadzīga viņu pienākumu veikšanai 

3.3.2.1. indikators. Piezīmes par darbinieku mācību atvaļinājumiem — 1996. gada 6. marta Likums 06/96 179. (jauns)
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3.3.3. rādītājs. Uzņēmuma darbiniekiem ir pieejami dažādie dokumenti attiecībā uz darba, nodarbinātības un sociālās drošības tiesībām 

3.3.3.1. indikators. Pieejamie dokumenti — Konvencija Nr. 98 (SDO, 1949.) 7. 

3.4. kritērijs. Uzņēmums ievēro darba ņēmēju tiesības 

3.4.1. rādītājs. Uzņēmums ievēro savas saistības pret sociālajiem partneriem 

3.4.1.1. indikators. Sanāksmju protokoli — 1996. gada 24. jūnija Rīkojums Nr. 1110/MTFPSS/DGT 26. 

3.4.2. rādītājs. Attiecības starp uzņēmumu un tā darbiniekiem ir noformētas saskaņā ar Darba kodeksa un Sociālās drošības kodeksa noteikumiem 

3.4.2.1. indikators. Attiecīgā darba devēja reģistrs — 1975. gada 15. marta Likums 45/75 182. 

3.4.2.2. indikators. Darba līgums — 1988. gada 17. septembra Likums Nr. 022/88 13. līdz 16. 

— 1975. gada 15. marta Likums 45/75 75. 

— 1953. gada 1. decembra Vispārējais rīkojums Nr. 3815 6. 

3.4.2.3. indikators. Publiskots iekšējais reglaments — 1986. gada 25. februāra Likums Nr. 004/86 172. 

3.4.2.4. indikators. Valsts Sociālās drošības kasē reģistrēto un imatrikulēto darba ņēmēju saraksts — 1986. gada 25. februāra Likums Nr. 004/86 172. 

3.4.3. rādītājs. Atalgojumu saviem darbiniekiem uzņēmums maksā saskaņā ar spēkā esošajiem darba tiesību aktiem un kolektīvo līgumu 

3.4.3.1. indikators. Attiecīgie algu reģistri — 1975. gada 15. marta Likums Nr. 45/75 90. 

3.4.3.2. indikators. Algu saraksti — 1975. gada 15. marta Likums Nr. 45/75 90. 

3.4.4. rādītājs. Darbinieku drošības un veselības apstākļi atbilst spēkā esošajiem normatīvajiem un administratīvajiem aktiem 

3.4.4.1. indikators. Higiēnas un drošības komitejas ziņojumi — 1986. gada 10. decembra Rīkojums 9030 9. 

3.4.4.2. indikators. Ārstu apmeklējumu reģistri — 1996. gada 6. marta Likums 6-96, ar ko papildina un groza dažus 
1975. gada 15. marta Likuma 45/75 noteikumus 

145.-1. (jauns) 

— 1986. gada 12. decembra Rīkojums 9033 22.
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3.4.4.3. indikators. Darba negadījumu reģistri — 1996. gada marta Likums 6-96, ar ko papildina un groza dažus 
1975. gada 15. marta Likuma 45/75 noteikumus 

141.-2. (jauns) 

3.4.4.4. indikators. Drošības reģistri — 1996. gada marta Likums 6-96, ar ko papildina un groza dažus 
1975. gada 15. marta Likuma 45/75 noteikumus 

141.-2. (jauns) 

3.4.4.5. indikators. Attīstības plāna izpildes un novērtēšanas ziņojums — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — 

3.4.5. rādītājs. Uzņēmums ievēro darba laika ilgumu saskaņā ar normatīvo un administratīvo aktu noteikumiem 

3.4.5.1. indikators. Publiskotie darba laiki — 1978. gada 12. maija Dekrēts 78-361 5. 

3.4.5.2. indikators. Departamenta darba direkcijas papildu stundu atļaujas — 1978. gada 12. maija Dekrēts 78-361 10. 

3.4.6. rādītājs. Darbinieku pieņemšanā darbā tiek ievēroti nosacījumi, ko paredz valsts tiesību akti un Starptautiskā Darba organizācija 

3.4.6.1. indikators. Darba piedāvājuma kopija, kas nodota ONEMO — 1988. gada 10. septembra Likums 022-88 9. un 10. 

3.4.6.2. indikators. Darba līgums — 1988. gada 10. septembra Likums 022-88 16. 

4. princips. Uzņēmums ievēro normatīvos un administratīvos aktus attiecībā uz vidi, mežu attīstību, apsaimniekošanu, kokmateriālu pārstrādi un nodokļiem 

4.1. kritērijs. Saskaņā ar normatīvo un administratīvo aktu prasībām ir veikti pētījumi par Ietekmi uz vidi, un ir ieviesti konkrēti seku novēršanas pasākumi 

4.1.1. rādītājs. Tiek ievērotas procedūras attiecībā uz ietekmes uz vidi novērtējumu veikšanu 

4.1.1.1. indikators. Novērtējumu biroja apstiprinājums — 1991. gada 23. aprīļa Likums 003-91 2. 

— 1986. gada 7. jūnija Dekrēts 86/7751 1. un 4. 

— 1999. gada 6. septembra Rīkojums 835/MIME/DGE 4. un 5. 

— 1991. gada 23. aprīļa Likums 003-91 

4.1.1.2. indikators. Ietekmes novērtējumu ziņojums — 1986. gada 7. jūnija Dekrēts 86/775 1. un 4. 

4.1.1.3. indikators. Ietekmes uz vidi novērtējuma apstiprinājuma sanāksmes atskaite — 1991. gada 23. aprīļa Likums 003-91 2.
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4.1.2. rādītājs. Tiek ievēroti ietekmes uz vidi novērtējumos iekļautie pasākumi, kas paredzēti bioloģiskās daudzveidības aizsardzībai 

4.1.2.1. indikators. Ziņojumi par pārbaudēm uz vietas un auditiem — 1991. gada 23. aprīļa Likums 003-91 39. 

— 1999. gada 19. novembra Rīkojums 1450/MIME/DGE 16., 17. un 18. 

4.1.2.2. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles ziņojums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 37. un 82. 

4.1.2.3. indikators. Attīstības plāna izpildes un novērtēšanas komitejas ziņojums — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — 

4.1.3. rādītājs. Tiek ievēroti pasākumi, kas paredzēti, lai aizsargātu sabiedrības veselību un koptu apmešanās vietas un rūpnieciskos objektus 

4.1.3.1. indikators. Rīkojums par uzņēmuma sociāli sanitārā centra personāla apstiprināšanu — 1975. gada 15. marta Likums 45/75 142. un 143. 

— 1986. gada 10. decembra Rīkojums Nr. 9033/MTERFPPS/DGEF/DSS 12. 

4.1.3.2. indikators. Par veselības aizsardzību atbildīgās ministrijas rīkojums par darbības atļauju — 2003. gada 9. jūlija Rīkojums Nr. 3092MSP/MEFB 2. 

4.1.3.3. indikators. Higiēnas un drošības komitejas sanāksmju protokoli — 1986. gada 10. decembra Rīkojums Nr. 
9030/MTERFPPS/MTERFPPS/DGEF/DSS 

9. 

4.1.3.4. indikators. Attīstības plāna izpildes un novērtēšanas komitejas ziņojums — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — 

4.2. kritērijs. Tiek ievēroti valsts normatīvo un administratīvo aktu noteikumi, Kongo ratificētās konvencijas un starptautiskie nolīgumi vides jomā 

4.2.1. rādītājs. Atkritumus, kas rodas tā darbības rezultātā, uzņēmums apstrādā saskaņā ar normatīvo un administratīvo aktu prasībām 

4.1.1.1. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles ziņojums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 37. un 82. 

4.1.1.2. indikators. Attīstības plāna izpildes un novērtēšanas komitejas ziņojums — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — 

4.2.2. rādītājs. Uzņēmums ievēro savas saistības attiecībā uz dzīvnieku aizsardzību 

4.2.2.1. indikators. Uzņēmuma iekšējais reglaments — 1975. gada 15. marta Likums 45/75 74. 

4.2.2.2. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles ziņojums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 37. un 82. 

4.2.2.3. indikators. Attīstības plāna izpildes un novērtēšanas komitejas ziņojums — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu —
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4.3. kritērijs. Attīstības dokumenti tiek izstrādāti, ievērojot tiesību akots paredzētos standartus un termiņus, un tos apstiprina Mežu administrācija un ieinteresētās personas 

4.3.1. rādītājs. Inventarizācijas un papildu pētījumu ziņojumi, kā arī apsaimniekošanas plāns tiek īstenoti saskaņā ar standartiem, ko noteikusi Mežu administrācija un ko paredz noteikumi par mežu 
koncesiju attīstību 

4.3.3.1. indikators. Inventarizācijas ziņojums — 2007. gada 19. jūnija Rīkojums 5053/MEF/CAB 5. 

4.3.3.2. indikators. Papildu pētījumu ziņojumi — 2007. gada 19. jūnija Rīkojums 5053/MEF/CAB 5. 

4.3.3.3. indikators. Attīstības plāns — 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 55. un 56. 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 54. 

4.3.2. rādītājs. Inventarizācijas un papildu pētījumu ziņojumus apstiprina Mežu administrācija, un attīstības plānu – ieinteresētās personas 

4.3.2.1. indikators. Atskaites par inventarizācijas un papildu pētījumu ziņojumu apstiprināšanu — 2007. gada 19. jūnija Rīkojums 5053/MEF/CAB 5. 

4.3.2.2. indikators. Atskaite par attīstības plāna apstiprināšanas sanāksmi — 2007. gada 19. jūnija Rīkojums 5053/MEF/CAB 5. 

4.3.3. rādītājs. Pārvaldības plānus un gada darbības plānus apstiprina saskaņā ar valsts noteikumiem par mežu koncesiju attīstību un Mežu administrācijas normatīvajām prasībām 

4.3.3.1. indikators. Atskaite par pārvaldības plāna apstiprināšanas sanāksmi — 2007. gada 19. jūnija Rīkojums 5053/MEF/CAB 5. 

4.3.3.2. indikators. Gada ciršanas atļauja — 2007. gada 19. jūnija Rīkojums 5053/MEF/CAB 8. 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 68. 

4.4. kritērijs. Plantāciju robežas un apsaimniekošanas noteikumi ir skaidri noteikti un tiek ievēroti 

4.4.1. rādītājs. Mežu kartes ir sastādītas saskaņā ar Mežu administrācijas apstiprinātajiem standartiem, un paredzētās robežas ir materializētas un tiek regulāri uzturētas uz vietas saskaņā ar spēkā esošajiem 
noteikumiem 

4.4.1.1. indikators. Mežu kartes — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 24. 

4.4.1.2. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas un Centrālās administrācijas kontroles 
un darbības ziņojumi 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 37. un 82.
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4.4.2. rādītājs. Koku ciršana tiek veikta un reģistrēta saskaņā ar gada darbības plānu 

4.4.2.1. indikators. Gada darbības plāns/apsaimniekošanas plāns — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 68. 

— 2007. gada 19. jūnija Rīkojums 5053/MEF/CAB 8. 

4.4.2.2. indikators. Cirsmas reģistrs — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 183. 

4.4.2.3. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles un darbības ziņojumi — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 37., 81., 82. 

4.4.3. rādītājs. Plantācijas sektoru apsaimniekošana notiek saskaņā ar attīstības plāna prasībām 

4.4.3.1. indikators. Rotācija — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — 

4.4.3.2. indikators. Apsaimniekoto sektoru skaits — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — 

4.4.3.3. indikators. Apsaimniekotais apjoms — Dekrēts par attīstības plāna apstiprināšanu — 

4.4.4. rādītājs. Baļķu pārvadāšanas pavadzīmes tiek aizpildītas pirms no izvešanas no cirsmas 

4.4.4.1. indikators. Pavadzīmes — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 121. 

4.4.4.2. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles ziņojumi — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 81. un 82. 

4.5. kritērijs. Uzņēmums ievēro normatīvos un administratīvos aktus kokmateriālu pārstrādes jomā 

4.5.1. rādītājs. Pārstrādes struktūrvienība ir izveidota saskaņā ar normatīvo aktu noteikumiem 

4.5.1.1. indikators. Apstiprinājums rūpnieciskās struktūrvienības izveidei — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 114., 115. 

4.5.1.2. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas ziņojumi par kontroli uz vietas un 
darbības ziņojumi 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 81. un 82. 

4.5.2. rādītājs. Baļķus, ko piegādā pārstrādes struktūrvienībai, regulāri reģistrē dokumentā, ko izveidojusi Mežu administrācija 

4.5.2.1. indikators. Pavadzīmes — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 121. 

4.5.2.2. indikators. Ražotnē piegādāto kokmateriālu reģistrs — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 119.
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4.5.2.3. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas ziņojums par kontroli uz vietas — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 81. un 82. 

4.5.3. rādītājs. Uzņēmums veicina un atbalsta apakšlīgumu slēgšanu saskaņā ar apsaimniekošanas atlikumu izmantošanu 

4.5.3.1. indikators. Apakšlīgums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 118. 

4.6. kritērijs. Nodokļu deklarācijas ir saderīgas ar uzņēmuma darbību 

4.6.1. rādītājs. Nodokļu deklarācijas tiek sagatavotas saskaņā ar normatīvo aktu prasībām un tiek nosūtītas noteiktajos termiņos 

4.6.1.1. indikators. Ienākumu deklarācija — Vispārējais nodokļu kodekss, I sējums 124. līdz 124.b 

4.6.2. rādītājs. Deklarācijas par eksportu un/vai importu atbilst normatīvo aktu prasībām 

4.6.2.1. indikators. Muitas deklarācija — CEMAC Muitas kodekss 110. un 111. 

4.6.2.2. indikators. Eksporta deklarācija/importa deklarācija — 2007. gada 24. janvāra Likums 003/2007 6., 14. un 27. 

— Muitas kodekss 49. 

4.6.3. rādītājs. Uzņēmums noteiktajos termiņos nodokļu iestādēm nosūta darbības pārskatu par pagājušo gadu un CNSS nosūta gada algu deklarāciju 

4.6.3.1. indikators. Bilance — Vispārējais nodokļu kodekss 31., 46. un 47. 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 191. 

— Vienotais akts par komercsabiedrībām un ekonomisko interešu 
grupējumiem 

137. 

— Vienotais akts par uzņēmumu grāmatvedības uzskaites saskaņošanu 23. 

4.6.3.2. indikators. Gada algu deklarācija — Vispārējais nodokļu kodekss 179. 

4.7. kritērijs. Visi nodokļi un sociālās iemaksas, kas jāveic uzņēmumam, tiek maksāti noteiktajos termiņos 

4.7.1. rādītājs. Maksas un nodokļus mežu jomā uzņēmums samaksā noteiktajos termiņos 

4.7.1.1. indikators. Čeku kopijas — 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 87.
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4.7.2. rādītājs. Uzņēmums regulāri samaksā visus nodokļus un nodevas, kas saistītas ar izstrādājumu importu 

4.7.2.1. indikators. Nodokļu un nodevu samaksas stāvoklis — CEMAC Muitas kodekss 132. līdz 135. 

— Vispārējais nodokļu kodekss 461. 

4.7.2.2. indikators. Čeku kopijas — CEMAC Muitas kodekss 134. 

— Vispārējais nodokļu kodekss 462. un 463. 

4.7.2.3. indikators. Maksājuma kvīts — CEMAC Muitas kodekss 134. 

— Vispārējais nodokļu kodekss 46. un 463. 

4.7.3. rādītājs. Uzņēmums savlaicīgi samaksā visus valsts teritorijā spēkā esošos nodokļus, nodevas un maksājumus, no kuriem tas nav atbrīvots 

4.7.3.1. indikators. Ienākumu reģistrs — Vispārējais nodokļu kodekss, I sējums 462. 

4.7.3.2. indikators. Čeku kopijas — Vispārējais nodokļu kodekss, I sējums 462. 

4.7.3.3. indikators. Maksājuma kvītis — Vispārējais nodokļu kodekss, I sējums 461., 462. un 463. 

4.7.4. rādītājs. Uzņēmums noteiktajā termiņā maksā savas iemaksas 

4.7.4.1. indikators. Maksājuma apliecinājums — 1986. gada 24. februāra Likums 004/86 171. 

4.7.4.2. indikators. Čeku kopijas/maksājuma kvīts — Vispārējais nodokļu kodekss, I sējums 461. līdz 463. 

— Sociālās drošības kodekss, 1986. gada 24. februāra Likums 004/86 147.a 

4.7.5. rādītājs. Uzņēmums noteiktajos termiņos veic maksājumus meža, muitas, nodokļu, tirdzniecības un sociālās drošības jomā 

4.7.5.1. indikators. Pārkāpumu konstatējuma protokoli — 1994. gada 1. jūnija Likums 6-94 21., 22., 23. un 26. 

— 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 111. 

— Vispārējais nodokļu kodekss, I sējums 461. 

— CEMAC Muitas kodekss 308.
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4.7.5.2. indikators. Maksājuma akts — 1994. gada 1. jūnija Likums 6-94 21., 22., 23. un 26. 

— Vispārējais nodokļu kodekss, I sējums 463. 

— 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 134. 

— CEMAC Muitas kodekss 327. un 328. 

4.7.5.3. indikators. Čeku kopijas vai maksājuma kvītis — CEMAC Muitas kodekss 134. 

— Vispārējais nodokļu kodekss, I sējums 426. un 463. 

4.8. kritērijs. Uzņēmums apakšlīgumus slēdz ar sabiedrībām, kuru darbība tiek veikta likumīgi 

4.8.1. rādītājs. Uzņēmums nodrošina, ka visiem tā apakšuzņēmējiem ir nepieciešamās atļaujas un ka tie saviem darbiniekiem maksā saskaņā ar normatīvo aktu prasībām 

4.8.1.1. indikators. Kompetento iestāžu izdotās atļaujas — 1997. gada 17. aprīļa Vienotais akts par komercsabiedrībām un 
ekonomisko interešu grupējumiem 

10. un 15. 

— Vienotais akts par vispārējām komerctiesībām 16., 17., 18., 23., 24. un 40. 

4.8.1.2. indikators. Uzņēmuma līgums — 1997. gada 17. aprīļa Vienotais akts par komercsabiedrībām un 
ekonomisko interešu grupējumiem 

173. 

4.8.2. rādītājs. Uzņēmums ievēro ar apakšuzņēmējiem noslēgtos līgumus 

4.8.2.1. indikators. Uzņēmuma līgums — Vienotais akts par komercsabiedrību un ekonomisko interešu grupē­
jumu tiesībām 

10. un 15. 

4.8.2.2. indikators. Līgums par personāla nodošanu — 1996. gada 6. marta Likums Nr. 6-96 73.-3. 

5. princips. Uzņēmums ievēro normatīvos aktus attiecībā uz kokmateriālu pārvadājumiem un tirdzniecību 

5.1. kritērijs. Kokmateriālu pārvadāšana notiek atbilstoši spēkā esošajiem normatīvajiem un administratīvajiem aktiem 

5.1.1. rādītājs. Dažādie baļķu pārvadāšanas transportlīdzekļi ir reģistrēti un imatrikulēti kompetentajos dienestos 

5.1.1.1. indikators. Imatrikulācijas reģistri — 1959. gada 20. janvāra Dekrēts 261-59 1., 2., 3. un 4.
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5.1.1.2. indikators. Reģistrācijas apliecība — 2005. gada 12. aprīļa Rīkojums 2844 1. līdz 5. 

— CEMAC Muitas kodekss 77. un 78. 

5.1.1.3. indikators. Apdrošināšana — CIMA kodekss V grāmata (nodokļi) 503. 

5.1.2. rādītājs. Baļķu pārvadājumu apstiprinājumi un licences atbilst attiecīgajām prasībām un tiek regulāri atjaunināti 

5.1.2.1. indikators. Pārvadāšanas atļauja — 1990. gada 31. marta Dekrēts 90/135 5. 

5.1.2.2. indikators. Navigācijas sertifikāts — CEMAC/RDC Iekšējās navigācijas kodekss 23. 

5.1.2.3. indikators. Apstiprinājums — 2001. gada 17. septembra Rīkojums 5694 1. līdz 9. 

5.1.2.4. indikators. Apstiprinājums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 48. 

5.1.3. rādītājs. Transportlīdzekļi tiek regulāri pārbaudīti 

5.1.3.1. indikators. Tehniskās apskates protokols — 2004. gada 15. novembra Rīkojums Nr. 11599 9. 

5.1.3.2. indikators. Transportlīdzekļa tehniskās apskates sertifikāts — 2004. gada 15. novembra Rīkojums Nr. 11599 1. līdz 24. 

— CEMAC Kopienas kodekss 23. 

5.1.4. rādītājs. Uzņēmums ievēro pienākumus un ierobežojumus kokmateriālu pārstrādes jomā 

5.1.4.1. indikators. Pavadzīmes — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 121. 

5.1.4.2. indikators. Manifests, konosaments (kuģis) — CEMAC/RDC Iekšējās navigācijas kodekss 1., 2., 3. un 4. 

5.1.4.3. indikators. Kravas identifikācijas veidlapa — 2008. gada 14. maija Rīkojums 1033 3. 

— 1998. gada 29. janvāra Dekrēts Nr. 98-39 3. un 4. 

5.2. kritērijs. Tirdzniecībā laistie izstrādājumi ir skaidri identificēti, un to izcelsmi var izsekot 

5.2.1. rādītājs. Uzņēmuma pārvadātajiem kokmateriāliem ir marķējums, kas atbilst spēkā esošajiem tiesību aktiem un ļauj tos izsekot no ciršanas vietas 

5.2.1.1. indikators. Marķējums uz kokmateriāliem/saiņiem — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 86.
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5.2.1.2. indikators. Uzņēmuma ciršanas cirvis — 2000. gada 20. novembra Likums 16-2000 75. 

5.2.1.3. indikators. Departamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles ziņojums — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 81. 

5.2.2. rādītājs. Dokumenti, ko pievieno pārvadātajiem un tirgū laistajiem kokmateriāliem, atbilst spēkā esošajiem tiesību aktiem un tiek pienācīgi uzturēti 

5.2.2.1. indikators. Izcelsmes sertifikāts — 2007. gada 24. janvāra Likums 003/2007 20. un 27. 

5.2.2.2. indikators. Specifikācijas lapa — 2002. gada 31. decembra Dekrēts 2002-437 135. 

5.2.2.3. indikators. Komercrēķins — 2007. gada 24. janvāra Likums Nr. 3/2007 18. un 27. 

5.2.2.4. indikators. Muitas deklarācija — CEMAC Muitas kodekss 110. un 111. 

5.2.2.5. indikators. Eksporta deklarācija — 2007. gada 24. janvāra Likums 3/2007 14. un 27. 

5.2.2.6. indikators. Importa deklarācija — 2007. gada 24. janvāra Likums 3-2007 6. un 27. 

5.2.2.7. indikators. Piegādes veidlapa — 2007. gada 24. janvāra Likums 3-2007 27.



TO LIKUMU, GALVENO ADMINISTRATĪVO AKTU UN REĢIONĀLO UN STARPTAUTISKO NOLĪGUMU 
SARAKSTS, KURI ŅEMTI VĒRĀ MEŽU TIESISKAJĀ REGULĒJUMĀ 

1. Mežs 

— 2000. gada 20. novembra Likums Nr. 16-2000 par Mežu kodeksu, 

— 2002. gada 31. decembra Likums Nr. 2002-434 par Mežu fonda organizatorisko struktūru un darbību, 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts Nr. 2002-435 par Mežu un dzīvnieku resursu inventarizācijas un attīstības 
nacionālā centra pienākumiem, organizatorisko struktūru un darbību, 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts Nr. 2002-436 par Eksportam paredzēto mežsaimniecības izstrādājumu kontroles 
dienesta pienākumiem, organizatorisko struktūru un darbību, 

— 2002. gada 31. decembra Dekrēts Nr. 2002-437, ar ko nosaka mežu pārvaldības un izmantošanas nosacījumus, 

— 2007. gada 19. jūnija Rīkojums Nr. 5053/MEF/CAB, ar ko pieņem valsts noteikumus par mežu koncesiju ilgtspē­
jīgu pārvaldību. 

2. Vide 

— 1991. gada 23. aprīļa Likums Nr. 003/91 par vides aizsardzību, 

— 1986. gada 7. jūnija Dekrēts Nr. 86/775 par obligātiem ietekmes uz vidi novērtējumiem, 

— 1999. gada 18. novembra Rīkojums Nr. 1450/MIME/DGE par Likuma 003/91 par vides aizsardzību dažu notei­
kumu īstenošanu attiecībā uz klasificētām iekārtām, 

— 1999. gada 6. septembra Rīkojums Nr. 835/MIME/DGE, ar ko nosaka apstiprināšanas nosacījumus ietekmes uz vidi 
pētījumu vai novērtējumu veikšanai Kongo Republikā. 

3. Darbs, higiēna un veselība 

— 1975. gada 15. marta Likums Nr. 45-75, ar ko Kongo Tautas Republikā izveido Darba kodeksu, 

— 1996. gada 6. marta Likums Nr. 6-96, ar ko groza un papildina dažus noteikumus 1975. gada 15. marta Likumā 
Nr. 45-75, ar ko Kongo Tautas Republikā izveido Darba kodeksu, 

— 1986. gada 25. februāra Likums Nr. 004/86, ar ko Kongo Tautas Republikā izveido Sociālā nodrošinājuma 
kodeksu, 

— 1988. gada 17. septembra Likums Nr. 022/88, ar ko groza 1986. gada 22. februāra Likumu Nr. 001/86, ar ko 
aizstāj un papildina 1985. gada 14. februāra Likumu Nr. 03/85 par Valsts nodarbinātības un darbaspēka biroja 
(ONEMO) izveidi un Darba kodeksa grozījumiem, 

— 1978. gada 12. maija Rīkojums Nr. 78/359/MJT.SGFPT.DTPS.ST.3/8, ar ko pieņem atkāpes, kuras paredzētas Darba 
kodeksa 105. pantā, 

— 1978. gada 12. maija Dekrēts Nr. 78/360/MJT.SGFPT.DTPS.ST., ar ko organizācijām, uz kurām neattiecas lauk­
saimniecības režīms, nosaka darba laika ilgumu, papildu stundu regulējumu un to apmaksas kārtību, 

— 1978. gada 12. maija Dekrēts Nr. 78/361/MJT.SGFPT.DTPS.ST.3/8, ar ko lauksaimniecības un pielīdzinātiem 
uzņēmumiem nosaka papildu stundu regulējumu un to apmaksas kārtību, 

— 1986. gada 10. decembra Rīkojums Nr. 9028/MTERFPPS/DGT/DSSHST par īpašiem drošības un higiēnas pasāku­
miem, kas piemērojami mežu darbu uzņēmumiem, 

— 1986. gada 10. decembra Rīkojums Nr. 9030/MTERFPPS/DGT/DSSHST, ar ko uzņēmumos izveido higiēnas un 
drošības komitejas, 

— 1986. gada 10. decembra Rīkojums Nr. 9033/MTERFSPPS/DGT/DSSHST par Kongo Tautas Republikā reģistrēto 
uzņēmumu sociāli sanitāro centru organizatorisko struktūru un darbību, 

— 2008. gada 31. decembra Dekrēts Nr. 2008-942, ar ko nosaka minimālo garantēto starpprofesiju algu (SMIG), 

— 2003. gada 9. jūlija Rīkojums Nr. 3092, ar ko nosaka privātu sanitāro struktūru izveides un atklāšanas nosacī­
jumus.
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4. Tirdzniecība 

— 1994. gada 1. jūnija Likums Nr. 6-94 par cenu regulējumu, komercstandartiem un krāpšanas konstatēšanu un 
apkarošanu, 

— 2005. gada 24. novembra Likums Nr. 19-2005, ar ko reglamentē komersantu profesionālo darbību Kongo 
Republikā, 

— 2007. gada 24. janvāra Likums Nr. 3-2007, ar ko reglamentē importu, eksportu un reeksportu, 

— 2008. gada 15. novembra Dekrēts Nr. 2008-446, ar ko nosaka kārtību komersanta profesionālās apliecības 
saņemšanai. 

5. Zemes pārvaldība 

— 2000. gada 31. decembra Likums Nr. 17-2000 par zemes īpašumiem. 

6. Lauksaimniecība un lopkopība 

— 1955. gada Dekrēts Nr. 55/121. par Valsts pārvaldes reglamentu, ar ko paredz piemērošanas nosacījumus 1952. 
gada 26. novembra Likumam attiecībā uz augu aizsardzības organizāciju teritorijās, kas ir Francijas Aizjūras 
teritoriju ministrijas pārziņā, 

— 1986. gada 27. septembra Dekrēts Nr. 86/970, ar ko nosaka kompensāciju, kas maksājama gadījumos, kad tiek 
iznīcināti augļu koki un tiek nodarīts kaitējums kultūraugiem, 

— 1945. gada 12. jūnija Rīkojums 1 142, ar ko Mežsaimniecības administrācija izveido fitosanitāro kontroli, 

— 1945. gada 12. jūnija Rīkojums 1 143, ar ko Mežsaimniecības administrācija ievieš kultūraugu uzraudzību un 
izveido fitosanitāro policiju, 

— 2008. gada 3. jūlija Rīkojums Nr. 2866/MAE/MEFB, ar ko nosaka izmaksas inspekcijām, zoosanitārajiem un 
fitosanitārajiem pakalpojumiem un tiesību aktos paredzētajiem sanitārajiem dokumentiem. 

7. Transports 

— 1989. gada 31. oktobra Likums Nr. 018/89, ar ko nosaka dažādās autopārvadājumu darbības un ar autopārva­
dājumiem saistītās darbības un nosaka maksas, kuras jāsaņem par atļauju izsniegšanu šādu profesionālo darbību 
veikšanai, 

— 2001. gada Kopienas pārskatītais CEMAC ceļu kodekss, 

— CEMAC/RDC Iekšējās navigācijas kodekss, 

— 1990. gada 31. marta Dekrēts Nr. 90/135, ar ko reglamentē piekļuvi autopārvadājumu profesionālajai darbībai un 
ar autopārvadājumiem saistīto darbību veikšanai Kongo Republikā, 

— 1998. gada 29. janvāra Dekrēts Nr. 98-39 par organizatorisko struktūru un regulējumu jūras pārvadājumiem no 
Kongo Republikas un uz to, 

— 2003. gada 6. maija Dekrēts Nr. 2003-61 par autotransportlīdzekļu reģistrēšanas regulējumu, 

— 2001. gada 17. septembra Rīkojums Nr. 5694, ar ko pieņem nosacījumus apstiprinājuma saņemšanai autopārva­
dājumu profesionālās darbības un ar autopārvadājumiem saistīto profesionālo darbību veikšanai, 

— 2004. gada 15. novembra Rīkojums Nr. 11599 par transportlīdzekļu tehniskās kontroles regulējumu, 

— 2005. gada 12. aprīļa Rīkojums Nr. 2844, ar ko pieņem nosacījumus transportlīdzekļu reģistrācijas apliecības 
izveidošanai un izsniegšanai, 

— 2008. gada 14. maija Rīkojums Nr. 1033/MTMMM-CAB, ar ko ievieš kravas uzraudzības dokumentu preču 
starptautiskajiem pārvadājumiem no Kongo un uz to. 

8. Ekonomika 

— 2003. gada 18. janvāra Likums Nr. 6-2003 par Ieguldījumu hartu, 

— 2004. gada 18. februāra Dekrēts Nr. 2004-30, ar ko nosaka apstiprināšanas kārtību Ieguldījumu hartā paredzē­
tajām priekšrocībām.
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9. Starptautiskie, reģionālie un apakšreģionālie nolīgumi 

— OHADA Vienotais akts par vispārējām komerctiesībām, 

— 1997. gada 17. aprīļa Vienotais akts par komercsabiedrībām un ekonomisko interešu grupējumiem, 

— OHADA 1998. gada 10. aprīļa Vienotais akts, ar kuru izveido kolektīvas procedūras pasīva dzēšanai, 

— OHADA 1998. gada 10. aprīļa Vienotais akts, ar kuru izveido piedziņas procedūras un izpildes līdzekļus, 

— Āfrikas konvencija par dzīvnieku un dabas resursu saglabāšanu – tā saucamā 1968. gada Alžīras konvencija, kas 
ratificēta ar 1980. gada 21. aprīļa Likumu Nr. 27/80, 

— Konvencija par starptautisko tirdzniecību ar apdraudētajām savvaļas dzīvnieku un augu sugām (Cites), kas ratificēta 
ar 1982. gada 7. jūlija Likumu Nr. 34/82 un kurai Kongo pievienojās 1983. gada 31. janvārī, 

— Riodežaneiro 1992. gada Konvencija par bioloģisko daudzveidību, kas ratificēta ar 1996. gada 25. jūnija Likumu 
Nr. 29/96, 

— Starptautiskais nolīgums par tropu kokmateriāliem, kas ratificēts ar 1996. gada 25. jūnija Likumu Nr. 28/96, 

— Pamatkonvencija par klimata pārmaiņām, kas ratificēta ar 1996. gada 25. jūnija Likumu Nr. 26/96, 

— Konvencija par starptautiskas nozīmes mitrājiem, īpaši kā ūdensputnu dzīves vidi (RAMSAR konvencija), kas 
ratificēta ar 1996. gada 25. jūnija Likumu Nr. 28/96, 

— 1985. gada Bonnas Konvencija par migrējošo savvaļas dzīvnieku sugu aizsardzību, kas ratificēta ar 1999. gada 
3. marta Likumu Nr. 14/99, 

— Konvencija par cīņu pret pārtuksnešošanos, kas ratificēta ar 1999. gada 8. janvāra Likumu Nr. 8/99, 

— Kioto protokols par cīņu pret klimata pārmaiņām, kas ratificēta ar 2006. gada 12. septembra Likumu Nr. 24-2006, 

— Centrālāfrikas Mežu komisijas līgums, kas 2005. gada 5. februārī parakstīts Brazavilā un ratificēts ar 2006. gada 
26. oktobra Likumu Nr. 35-2006, ar ko atļauj ratificēt Līgumu par Centrālāfrikas mežu ekosistēmu saglabāšanu un 
ilgtspējīgu apsaimniekošanu un izveido Centrālāfrikas Mežu komisiju.
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III PIELIKUMS 

LIKUMĪGUMA PĀRBAUDES SISTĒMA (SVL) 

1. NODAĻA 

IEVADS 

Kongo Republikas Likumīguma pārbaudes sistēmas (SVL) pamatā ir normatīvie un administratīvie akti, noteikumi un 
standarti. SVL balstās uz diviem svarīgiem pīlāriem: 

— administratīvā kontrole, 

— kontrole uz vietas. 

Šeit izklāstītā SVL balstās uz uzraudzību, kontroli un pārbaudēm, kas pašlaik tiek īstenotas saskaņā ar valdības veikto 
pārraudzību attiecībā uz mežu resursu pārvaldību un izmantošanu, taču tā ir pastiprināta, lai nodrošinātu ar šo nolīgumu 
izveidotās FLEGT licencēšanas sistēmas uzticamību. SVL veido šādas sastāvdaļas: 

1) divas likumīguma tabulas; 

2) izsekojamības sistēma; 

3) mežsaimniecības struktūras likumīguma pārbaude; 

4) piegāžu ķēdes kontroles pārbaude; 

5) FLEGT licenču izdošana; 

6) neatkarīgs audits. 

SVL īsteno: 

— divas (02) centrālās direkcijas, kas strādā Mežsaimniecības ģenerāldirekcijas (DGEF) pakļautībā: Mežu direkcija un Mežu 
resursu izmantošanas direkcija, 

— trīs (03) nozaru inspekcijas, kas strādā Mežsaimniecības ģenerālinspekcijas (IGEF) pakļautībā: Mežu inspekcija, Dzīv­
nieku un aizsargāto zonu inspekcija un Administratīvā un juridiskā inspekcija, 

— divpadsmit (12) departamentu direkcijas, kas pārstāvētas visos valsts departamentos (Brazzaville, Pointe-Noire, Kouilou, 
Niari, Lékoumou, Bouenza, Pool, Plateaux, Cuvette-Ouest, Cuvette, Sangha, Likouala), kā arī to brigādes un kontrolpunkti, 

— divas (02) organizācijas ar autonomu pārvaldību: Eksportam paredzēto mežsaimniecības izstrādājumu kontroles 
dienests (SCPFE) un tā nodaļas, kā arī Mežu un dzīvnieku resursu inventarizācijas un attīstības nacionālais centrs 
(CNIAF), 

— Tirdzniecības administrācijas dienesti, 

— Tieslietu administrācijas dienesti, 

— Muitas administrācijas dienesti, 

— Nodokļu administrācijas dienesti, 

— Darba administrācijas dienesti, 

— Vides administrācijas dienesti, 

— Veselības administrācijas dienesti, 

— Sociālā nodrošinājuma administrācijas (Caisse Nationale de Sécurité Sociale – CNSS) dienesti, 

— mežsaimniecības uzņēmumi.
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Turklāt tiek izveidota pilsoniskās sabiedrības struktūra, kurai jānovēro mežsaimniecības uzņēmumu darbība un jāpalīdz 
izstrādāt pārbaudes procedūras. 

Bez tam SVL auditu veic neatkarīgs sistēmas audits. 

SVL īstenošanā iesaistīto dažādo struktūru amatpersonas tiks sīkāk aplūkotas turpmākajās nodaļās. 

Tomēr sīkāki dažādo iesaistīto struktūru pienākumi, kā arī nepieciešamie cilvēkresursi, tostarp kompetences līmeņi, kas 
pieprasīti atkarībā no amata, tiks precizēti sistēmas attīstības stadijas laikā. 

Nosakot kontroles un pārbaudes funkcijas, īpaša uzmanība tiks pievērsta iespējamo interešu konfliktu pārvaldības un 
kontroles mehānismiem. 

2. NODAĻA 

DARBĪBAS JOMA 

SVL piemēro VISIEM valsts kokmateriālu resursiem un importētajiem izstrādājumiem. Tādēļ likumīguma pārbaudes 
sistēma aptver visus kokmateriālus, ko pārdod Kongo. 

Tādējādi likumīguma pārbaude attiecas uz valsts tirgu un uz visu to izstrādājumu eksporta tirgiem, kas noteikti pielikumā, 
neatkarīgi no tā, kas ir eksportēto izstrādājumu saņēmēja valsts. 

Sistēma aptver arī prasības attiecībā uz Kongo izcelsmes kokmateriāliem, ko pārvieto tranzītā caur citām valstīm 
(piemēram, Kamerūnu). 

3. NODAĻA 

3.1. Likumīguma tabulas 

Kongo SVL ietver divas likumīguma tabulas: i) likumīguma novērtēšanas tabula kokmateriāliem no Kongo dabīgajiem 
mežiem un ii) likumīguma novērtēšanas tabula kokmateriāliem no Kongo mežu plantācijām (sk. II pielikumu). Šajās 
tabulās ir iekļauti rādītāji un indikatori, kas attiecas uz šādiem aspektiem: 

— mežsaimniecības uzņēmuma pastāvēšana, 

— likumīgas piekļuves tiesības attiecībā uz mežu resursiem un periodiska licenču piešķiršana, 

— noteikumu ievērošana attīstības jomā, 

— noteiktu noteikumu ievērošana apsaimniekošanas un pārstrādes jomā, 

— vides noteikumu ievērošana, 

— nodokļu deklarāciju atbilstība un savlaicīga nodokļu un sociālo iemaksu samaksa, 

— pilsoniskās sabiedrības un vietējo un pamatiedzīvotāju kopienu informēšana un iesaistīšana mežu koncesijas 
pārvaldībā, 

— vietējo un pamatiedzīvotāju kopienu un darba ņēmēju tiesību ievērošana, 

— saistību ievērošana attiecībā uz ieguldījumu sociālekonomiskajā attīstībā. 

Likumīguma tabulās ir noteiktas prasības uzņēmumiem, kas nodarbojas ar mežsaimniecības darbību un ražo vai 
pārstrādā kokmateriālus un koksnes izstrādājumus. Tabulas rādītāji un indikatori ir iedalīti divās kategorijās: i) tie, kas 
nav saistīti ar izsekojamības ķēdi, un ii) tie, ko pārbauda saistībā ar izsekojamības ķēdi. 

Pielikuma 3.2. apakšnodaļā tiek aplūkota pirmā kategorija, bet 4. nodaļā ir iekļauti otrās kategorijas rādītāji un 
indikatori.
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3.2. Pārbaudes procedūras 

Likumīguma pārbaude notiek, izmantojot dokumentus (dokumentārā kontrole) un/vai darba vizītes. Dažu rādītāju un 
indikatoru pārbaudi var veikt vienu reizi uzņēmuma pastāvēšanas laikā (apsaimniekošanas atļaujas, attīstības plāna 
izstrādes derīgums). Citiem rādītājiem un indikatoriem pārbaude jāveic periodiski (reizi mēnesī vai ceturksnī) vai reizi 
gadā. 

Tabulā Nr. 1 ir vispārēji atspoguļoti pienākumi, metodes un biežums pārbaudēm, ko veic kokmateriāliem, kuri iegūti 
dabīgajos mežos. 

Pārbaudes stratēģiju īsumā var apkopot šādi: 

3.2.a) Pirmais līmenis: kontroles darbības, ko veic pilnvarotie dienesti 

— Attiecībā uz mežsaimniecības uzņēmuma pastāvēšanu kontroli veic tirdzniecības, darba un nodokļu 
administrācijas. 

— Gadījumā, ja uzņēmumam ir attīstības un pārstrādes līgums (CAT) vai rūpnieciskās pārstrādes līgums (CTI), 
Mežu komisijas apstiprinātajā mežsaimniecības atļaujas pieteikuma lietā ir iekļauta visa attiecīgā informā­
cija, kas paredzēta Mežu kodeksā. (Statūti, patents, reģistrācijas numurs Komercreģistrā, apstiprinājums, 
profesionālā apliecība u. c.). Tas, kas Mežu administrācijai ļauj likumīgi veikt kontroli attiecībā uz dažiem 
aspektiem, kas saistīti ar mežsaimniecības uzņēmuma pastāvēšanu. 

— Periodiskās licences (uzņēmuma, gada ciršanas, gada ciršanas pabeigšanas, kokmateriālu izciršanas licence) 
izsniedz Departamenta mežsaimniecības direkcija, pamatojoties uz dokumentāciju, kurā iekļautas ziņas, ko 
paredz spēkā esošie tiesību akti, jo īpaši eksperta ziņojums par gada ciršanu. Izsniegto licenču kopijas un 
ar tām saistīto dokumentāciju nosūta Mežsaimniecības ģenerāldirekcijai. 

— Citas licences izdod un kontrolē nodokļu un muitas administrācijas. 

— Misijas uz vietas ļauj atslogotajai Mežu administrācijai pārliecināties par to, vai tiek ievēroti noteikumi par 
kokmateriālu apsaimniekošanu un pārstrādi. 

— Attiecībā uz mežu koncesijas attīstības plāna izstrādi, īstenošanu un izpildes uzraudzību šos darbus veic, 
pamatojoties uz attīstības noteikumiem un standartiem. 

— Darbu izpildi uz vietas kontrolē un novērtē Mežu direkcija un Mežu un dzīvnieku resursu inventarizācijas 
un attīstības nacionālais centrs, izmantojot misijas uz vietas, par kurām tiek sūtīti ziņojumi IGEF. 

— Daudzresursu inventarizācijas un sociālekonomisko un ekoloģisko pētījumu ziņojumus, kā arī Mežsaim­
niecības attīstības vienības (UFA) iedalījumu attīstības sērijās izskata un apstiprina starpministriju komisija, 
kurā iekļauta Ūdeņu un mežu, Lauksaimniecības, Teritorijas attīstības un Vides administrācija. 

— Pirms tā apstiprināšanas ar attīstības plānu iepazīstina krastmalas kopienas. 

— Jānorāda, ka attīstības plānu apstiprina pēc sanāksmes, kurā piedalās Mežu administrācija, vietējās iestādes 
(prefektūra, subprefektūra, departamenta padome, ciemu komiteja), departamenta dienesti, NVO un pa- 
matiedzīvotāju tautu pārstāvji. 

— Attiecībā uz noteikumu ievērošanu vides jomā kontroles misijas veic Departamenta vides direkcija (norma­
tīvo un administratīvo aktu noteikumu ievērošana) un Departamenta mežsaimniecības direkcija (saistībā ar 
mežu koncesijas attīstības plānu īstenošanas uzraudzību). 

— Arī mežu koncesijas attīstības plāna uzraudzības un novērtēšanas komitejai, kurā iekļauti visi mežu 
koncesijas pārvaldības partneri, ir iespēja pārliecināties par to noteikumu un pasākumu ievērošanu, kas 
saistīti ar vides saglabāšanu un aizsardzību.

LV 6.4.2011. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 92/175



— Vietējo un pamatiedzīvotāju kopienu informēšana un iesaistīšana, kā arī to tiesību ievērošana tiek pārbau­
dīta, izmantojot atskaites par sanāksmēm, ko rīko starp mežsaimniecības uzņēmumiem un minētajām 
kopienām. Cirsmu kontroles misiju laikā Mežu administrācija var arī iztaujāt attiecīgās kopienas. 

— Atskaites par attīstības plānu uzraudzības un novērtēšanas komiteju sanāksmēm ļaus arī pārliecināties par 
to, ka šīs saistības ievēro mežsaimniecības uzņēmums. 

— Attiecībā uz darba ņēmēju tiesību ievērošanu kontroli veic Departamenta darba direkcija un Valsts Sociālās 
drošības kases (CNSS) Departamenta direkcija. 

— Transporta administrācija uzņemsies rīkot dokumentāras pārbaudes, lai nodrošinātu, ka izmantotie trans­
portlīdzekļi un izstrādājumi, ko ar tiem pārvadā, atbilst šajā jomā spēkā esošajiem tiesību aktiem. 

— Šo struktūru (Departamenta darba direkcija un CNSS Departamenta direkcija) ziņojumi un atskaites par 
arodbiedrību sanāksmēm vai par sanāksmēm starp arodbiedrībām un mežsaimniecības uzņēmumu ir 
piemēroti līdzekļi, ko var izmantot kontrolei. 

Konkrētu kārtību pirmā līmeņa kontroles rezultātu paziņošanai IGEF noteiks sistēmas attīstības stadijas laikā. 
Ar šo kārtībā notiks arī veidu, kādā administrācijas informēs IGEF par konstatētajiem pārkāpumiem. 

3.2.b) Otrais līmenis: pārbaudes pasākumi, ko veic IGEF 

IGEF ir vispārēja otrā līmeņa atbildība attiecībā uz pārbaudi par: 

— mežsaimniecības struktūras likumīgumu, un 

— piegāžu ķēdes kontroles pārbaudi. 

Attiecībā uz mežsaimniecības struktūras likumīguma pārbaudi pēc dažādajām 3.2. punkta a) apakšpunktā 
minētajām pārbaudēm notiek pārbaude, kuru Mežsaimniecības ģenerālinspekcija veic: 

— iztaujājot atslogoto/decentralizēto Mežsaimniecības administrāciju (Departamenta mežsaimniecības direk­
cija un Mežsaimniecības brigāde), pārējās attiecīgās publiskās administrācijas un mežsaimniecības uzņē­
mumus; 

— pārbaudot dažādos dokumentus atslogotās Mežsaimniecības administrācijas (Departamenta mežsaimnie­
cības direkcija un Mežsaimniecības brigāde), pārējo attiecīgo publisko administrāciju un mežsaimniecības 
uzņēmumu līmenī; 

— vajadzības gadījumā rīkojot pārbaudes misijas uz vietas. Ja vajadzīgs, pilsoniskās sabiedrības struktūra varēs 
piedalīties misijās uz vietas un sagatavot neatkarīgu misijas ziņojumu. 

Saistībā ar šo IGEF ir pienākums pārliecināties, ka pārējās institūcijas, kas iesaistītas pārbaudēs (Tirdzniecības, 
Darba, Nodokļu, Lauksaimniecības, Teritorijas attīstības un Vides administrācija, CNSS un citas), ir izpildījušas 
savus uzdevumus un ir saņēmušas rezultātus, kas vajadzīgi kontroles jomā. Tas, protams, tiks veikts ar 
misijām uz vietas, apmeklējot attiecīgās institūcijas, ar dokumentāro kontroli un pieejamo datu bāžu pārbaudi. 

Dažādos pirmā līmeņa kontrolē iegūtos datus pārbaudīs IGEF, kas tos pēc tam apstiprina. Ierakstus par šo otrā 
līmeņa pārbaudes procesu un apstiprināšanu saglabā un nodod glabāšanā saskaņā ar kārtību, ko nosaka 
sistēmas attīstības stadijā. 

Pēc šī pārbaudes procesa izdod likumīguma sertifikātu, kuru izsniedz pieprasītājam.
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Uzņēmuma likumīgumu balsta uz to, ka tiek ievēroti rādītāji un indikatori, izmantojot jauktu sistēmu, tas ir, tā, ka 
rādītāji un indikatori par gadu, kas ir pirms likumīguma sertifikāta saņemšanas pieteikuma, ir aizpildīti un apliecina 
likumīgumu un, no otras puses, ka kārtējā gadā nav saņemts neviens ziņojums par pārkāpumu. 

Likumīguma sertifikāts ir derīgs vienu gadu. Pirms sertifikāta derīguma termiņa beigām ieplāno un veic jaunu IGEF 
misiju, lai varētu izsniegt jaunu likumīguma sertifikātu nākamajam gadam. Ja no uzņēmuma gribas neatkarīgu 
iemeslu dēļ šī jaunā misija nevar notikt noteiktajos termiņos, sertifikātu var pagarināt uz laiku, kas nepārsniedz 6 
mēnešus. 

3.3. Likumīguma pārbaude sertificētās mežu koncesijās 

Dažādajos standartos, ko ņem vērā Kongo mežu koncesiju privātās sertifikācijas struktūras (FSC, OLB, TLTV), ir 
būtībā iekļauti kritēriji, rādītāji un indikatori, kas attiecas uz: 

— mežsaimniecības uzņēmuma pastāvēšanu, 

— to, ka ir saņemtas periodiskās licences, kas ļauj veikt attiecīgo darbību, 

— to, ka tiek ievēroti normatīvo un administratīvo aktu noteikumi mežu jomā, 

— to, ka tiek ievēroti normatīvie noteikumi attīstības, apsaimniekošanas un kokmateriālu pārstrādes, kā arī nodokļu 
jomā, 

— vides noteikumu ievērošanu, 

— apakšuzņēmēju darbību veikšanu, ievērojot normatīvo aktu noteikumus. 

Oficiālu novērtējumu par Kongo mežu koncesiju privātās sertifikācijas standartiem (FSC, OLB, TLTV, ko pašlaik 
izmanto Kongo, un citi iespējamie standarti) saistībā ar likumīguma tabulu IGEF veiks sistēmas attīstības stadijas 
laikā. Par šo novērtējumu sagatavos ziņojumu, ko publiskos un padarīs pieejamu sabiedrībai. 

Ja šis novērtējums būs pozitīvs, IGEF apstiprinās privāto sertifikācijas sistēmu. Šo apstiprinājumu publiskos. Tas 
tādējādi ļaus IGEF likumīguma sertifikātu izdot uzņēmumiem, kas būs sertificēti saskaņā ar šādu sistēmu, un nebūs 
vajadzīga atsevišķa IGEF misija, lai tādējādi izvairītos no divkāršām likumīguma pārbaudēm šajās sertificētajās mežu 
koncesijās. 

Tomēr mežsaimniecības uzņēmumam, uz kuru attiecas šāda apstiprināta sertifikācija, būs Mežsaimniecības ģene- 
rālinspekcijai jānosūta visi privātās sertifikācijas sistēmas sertifikācijas audita ziņojumi, lai tā varētu sekot likumīguma 
ievērošanai šajā procesā, kā arī lai attiecīgajam uzņēmumam tādējādi varētu izdot likumīguma sertifikātu. Turklāt tam 
būs IGEF nekavējoties jāinformē par jebkuru privātā sertifikāta apturēšanu vai atsaukšanu. Sistēmas attīstības stadijas 
laikā tiks precizēta kārtība, kādā piemēro koriģējošās darbības, kas pieprasītas saskaņā ar privātās sertifikācijas 
sistēmu. 

3.4. Tabulas neievērošana 

Saskaņā ar SVL likumīguma neievērošanas gadījumus risina saskaņā ar valstī spēkā esošo normatīvo un adminis­
tratīvo aktu noteikumiem. Pašreizējos noteikumus papildina ar virkni papildu pasākumu. 

Tabulas neievērošanas gadījumā veic visus pasākumus, kas vajadzīgi likumīguma sertifikāta atsaukšanai un, iespējams, 
to kravu aizturēšanai, par kurām tiek izskatīts FLEGT licences pieteikums. IGEF tādējādi varēs atcelt likumīguma 
sertifikātu gadījumos, kad IGEF un/vai Nolīguma īstenošanas apvienotā komiteja pienācīgi konstatē praksi, kas ir 
pretrunā prasībām, kuras paredzētas FLEGT sistēmā. 

Sistēmas attīstības stadijas laikā tiks izstrādāta rokasgrāmata par pamatnostādnēm, kuras izskaidros to, kā rīkoties 
gadījumā, ja netiek ievēroti likumīguma tabulas un/vai izsekojamības sistēmas rādītāji. Tajā tiks precizēts arī tas, ko 
darīt šādu pārkāpumu gadījumā, ieskaitot noteikto termiņu neievērošanu, koriģējošos pasākumus, kas piemērojami 
vajadzības gadījumā, kā arī dažādo dalībnieku atbildību attiecībā uz to. Ar šiem pārkāpumiem saistītās informācijas 
pārvaldības un aprites kārtību arī noteiks sistēmas attīstības stadijas laikā.
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1. tabula. Ar izsekojamības ķēdi nesaistīto indikatoru kontrole un pārbaude kokmateriāliem, kas iegūti dabīgajos 
mežos 

Likumīguma aspekts Rādītājs/indikators 1. līmeņa kontroles atbildība Pārbaudes veids Pārbaužu biežums 

Uzņēmuma juridiska 
pastāvēšana 

— Uzņēmuma reģistrācija kompetentajās iestādēs 
(1.1.): 

— komersanta profesionālā apliecība (1.1.1.), Tirdzniecības administrācija Dokumentāra pārbaude Vienreiz gadā 

— apstiprinājums par reģistrāciju CNSS 
(1.1.2.1.), 

Darba administrācija Dokumentāra pārbaude Vienreiz gadā 

— apstiprinājums (1.1.3.1.), DDEF/Brigādes Dokumentāra pārbaude Vienreiz gadā 

— profesionālā apliecība (1.1.3.2.), DDEF/Brigādes Dokumentāra pārbaude Vienreiz gadā 

— tiesas lēmums (1.2.1.1.), Tieslietu administrācija Dokumentāra pārbaude Vienreiz gadā 

— paziņojums par apturēšanu (1.2.2.1.), Tieslietu administrācija Dokumentāra pārbaude Vienreiz gadā 

— paziņojums par pastāvēšanu (1.1.2.2.), Darba administrācija Dokumentāra pārbaude Vienreiz gadā 

— komersantu, kredītu un nekustamā 
īpašuma reģistrs (1.1.1.2.). 

Tirdzniecības administrācija Dokumentāra pārbaude Vienreiz gadā 

Likumīgas piekļuves 
tiesības mežu resur­
siem (2) 

— to posmu ievērošana, pēc kuriem piešķir 
apsaimniekošanas tiesības (2.1.1.) 

— Virsmas atļauja (rīkojums par konkursu 
(2.1.1.1.)), mežu komisijas protokols 
(2.1.1.2.), paziņojums par apstiprinājumu 
(2.1.1.3.), sarunas par līgumu (2.1.2.1.), 
speciālā atļauja (2.1.2.2.) 

DDEF 
Brigādes 

Dokumentu pārbaude Vienreiz CTI/CAT 
derīguma laikā 

— periodiskas licences darbības veikšanai (2.2.): 

— licences dažādu objektu izveidei, gada 
ciršanai, pabeigšanas ciršanai un izciršanai 
(2.2.2.1.), 

DDEF 
Brigādes 

Dokumentu pārbaude un 
pārbaudes misija Departa­
menta mežsaimniecības 
direkcijā 

Vienreiz gadā 

— ziņojumi par gada ciršanas un pabeigšanas 
ciršanas pārbaudi un neizvākto kokmateriālu 
kontroli (2.2.1.2.), 

DDEF 
Brigādes 

Dokumentu pārbaude un 
pārbaudes misija Departa­
menta mežsaimniecības 
direkcijā 

Vienreiz gadā 

— patents (2.2.3.1.); apstiprināta muitas pārstāvja 
apstiprinājums (2.2.3.2.), 

Muitas administrācija, Nodokļu administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— apstiprinājums (2.2.3.3.). DDEF/Brigādes Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā
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Likumīguma aspekts Rādītājs/indikators 1. līmeņa kontroles atbildība Pārbaudes veids Pārbaužu biežums 

Noteikumu ievēro­ 
šana attīstības jomā 

— inventarizācijas un papildu pētījumu ziņojumu 
un attīstības plāna atbilstība mežu koncesiju 
standartiem un noteikumiem (4.3.1.) (papildu 
pētījumu ziņojumi (4.3.3.2.), inventāra ziņo­
jums (4.3.3.1.), attīstības plāns) (4.3.3.3.), 

DDEF 
Brigādes 

Dokumentu pārbaude 
(ziņojumu izskatīšana) 

Vienreiz attīstības 
plāna izstrādes laikā 

— inventarizācijas un papildu pētījumu ziņojumu 
un plāna apstiprināšana, ko veic Mežu admi­
nistrācija un personas, kas iesaistītas koncesijas 
pārvaldībā (gada ciršanas atļauja (4.3.3.2.), 
atskaites par inventarizācijas un papildu pētījumu 
ziņojumu apstiprināšanas sanāksmi (4.3.2.1./ 
4.3.2.2.), atskaite par pārvaldības plāna apstipri­
nāšanas sanāksmi) (4.3.3.1.). 

DDEF 
Brigādes 

Dokumentu pārbaude 
(atskaišu izskatīšana) 

Vienreiz attīstības 
plāna izstrādes laikā 

Noteikumu ievēro­ 
šana kokmateriālu 
apsaimniekošanas 
un pārstrādes jomā 
(4) 

— saskaņā ar standartiem sagatavotas mežu 
kartes (4.4.1.), mežu kartes (4.4.1.1.), Departa­
menta mežsaimniecības direkcijas un Centrālās 
administrācijas kontroles ziņojumi (4.4.1.2.), 

DDEF 
Brigādes 

Dokumentu pārbaude un 
pārbaudes misija uz vietas 

Vienreiz gadā 

— uzņēmums visu savu kokmateriālu apsaimnie­
košanas darbību veic savas koncesijas iekšienē 
un saskaņā ar gada ciršanas kvotām (4.4.2.) 
(gada ciršanas licence (4.4.2.1.), mežu kartes 
(4.4.1.1.), Departamenta mežsaimniecības 
direkcijas un Centrālās administrācijas 
kontroles ziņojumi (4.4.2.2.), Departamenta 
mežsaimniecības direkcijas un Centrālās admi­
nistrācijas darbības ziņojumi (4.4.2.3.)), 

DDEF 
Brigādes 

Pārbaudes misija uz vietas Vienreiz gadā 

— ceļi tiek būvēti, ievērojot noteikumus par 
darbību meža vidē (4.5.) (attīstības plāns 
(4.5.1.1.), apsaimniekošanas plāns (4.5.1.2.), 
ceļu tīkla karte (4.5.1.3.), Departamenta 
mežsaimniecības direkcijas kontroles ziņojumi 
(4.5.1.4.), 

DDEF 
Brigādes 

Pārbaudes misija uz vietas Vienreiz gadā 

— uzņēmums ievēro iegūstamās sugas un iegūs- 
tamo daudzumu, kas noteikti normatīvajos 
aktos un attīstības plānā. (4.6.1.)(attīstības 
plāns, gada apsaimniekošanas plāns, gada 
ciršanas atļauja, cirsmas grāmatiņa, Departa­
menta mežsaimniecības direkcijas kontroles 
ziņojumi), 

DDEF 
Brigādes 

Dokumentu pārbaude, 
pārbaudes misija uz vietas, 
SIGEF konsultācijas 

Vienreiz mēnesī
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— uzņēmums ievēro ciršanas diametrus, kas 
noteikti normatīvajos aktos un attīstības 
plānā. (4.6.1.) (attīstības plāns (4.6.1.1.), 
apsaimniekošanas plāns (4.6.1.2.), gada 
ciršanas atļauja (4.6.1.3.), cirsmas grāmatiņa 
(4.6.1.4.), Departamenta mežsaimniecības 
direkcijas kontroles ziņojumi (4.6.1.5.)), 

DDEF 
Brigādes 

Dokumentu pārbaude, 
pārbaudes misija uz vietas, 
SIGEF konsultācijas 

Vienreiz gadā 

— neatteikšanās no kokmateriāliem (4.7.) (Depar­
tamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles 
ziņojumi 4.7.1.1./4.7.1.2.), cirsmas grāmatiņa 
(4.7.1.3.)), 

DDEF 
Brigādes 

Dokumentu pārbaude un 
pārbaudes misija uz vietas 

Vienreiz gadā 

— uzņēmums ievēro spēkā esošajos noteikumos 
paredzēto pārstrādes kvotu. (4.8.1.) (gada ražo­ 
šanas stāvoklis (4.8.1.1.), Eksportam paredzēto 
kokmateriālu kontroles dienesta ziņojums 
(4.8.1.2.), DDEF ziņojums par gada ražošanas 
pārbaudi (4.8.1.3.), 

DDEF 
Brigādes 

Dokumentu pārbaude, 
pārbaudes misija uz vietas, 
SIGEF konsultācijas 

Vienreiz gadā 

— rūpnieciskās struktūrvienības atbilstība līguma 
īpašās specifikācijas noteikumiem (4.8.2.) 
(līgums (4.8.2.1.), Departamenta mežsaimnie­
cības direkcijas kontroles ziņojums (4.8.2.2.)), 

DDEF 
Brigādes 

Pārbaudes misija uz vietas Vienreiz gadā 

— tiek vecināta apakšlīgumu slēgšana attiecībā uz 
atstāto kokmateriālu un tā pārstrādes bla- 
kusproduktu izmantošanu (4.12.2.) (līgums 
(4.12.2.1.)), 

DDEF 
Brigādes 

Dokumentu pārbaude un 
pārbaudes misija uz vietas 

Vienreiz gadā 

— uzņēmums nodrošina, ka visiem tā apakšuzņē­
mējiem ir nepieciešamās atļaujas un ka tie 
saviem darbiniekiem maksā saskaņā ar norma­
tīvo aktu prasībām (4.12.1.) (atļaujas, ko izde­
vušas kompetentās iestādes (4.12.1.1.) uzņē­
muma līgums (4.12.1.2.), 

DDEF 
Brigādes 

Dokumentu pārbaude un 
pārbaudes misija uz vietas 

Vienreiz gadā 

— veikts ieguldījums vietējā sociālekonomiskajā 
attīstībā (4.9.1.) (līguma īpašā specifikācija 
(4.9.1.1.), Departamenta mežsaimniecības 
direkcijas kontroles ziņojumi (4.9.1.2.), Depar­
tamenta mežsaimniecības direkcijas kontroles 
un darbības ziņojumi (4.9.1.3.), 

Dokumentu pārbaude un pārbaudes misija uz vietas Dokumentu pārbaude un 
misija uz vietas 

Divreiz gadā
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— veikts vietējās attīstības fonda finansējums 
(4.9.2.) (čeku kopijas (4.9.2.1.), atskaites par 
fonda pārvaldības komitejas sanāksmēm 
(4.9.2.2.), 

DDEF 
Brigādes 

Dokumentu pārbaude un 
pārbaudes misija uz vietas 

Divreiz gadā 

— sociālā un kultūras infrastruktūra īstenota 
saskaņā ar pieņemtajiem plāniem un valsts 
standartiem. (4.9.3.) (specifikācija (4.9.3.1.), 
Departamenta mežsaimniecības direkcijas 
kontroles ziņojumi (4.9.3.2./4.9.3.3.), urbā­
nisma un dzīvotņu misijas ziņojumi (4.9.3.4.)). 

DDEF 
Brigādes 

Pārbaudes misija uz vietas Vienreiz gadā 

Nodokļu deklarāciju 
atbilstība un 
nodokļu un sociālo 
iemaksu samaksa 

— nodokļu deklarāciju atbilstība (4.10.), 

— ienākumu deklarācija (4.10.1.1.), Nodokļu administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— muitas deklarācija (4.10.2.1.), Muitas administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz mēnesī 

— eksporta deklarācija (4.10.2.2.), Muitas administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— importa deklarācija (4.10.2.3.), Muitas administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— uzņēmuma bilance (4.10.3.1.), Nodokļu administrācija un DDEF Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— gada algu deklarācija (4.10.3.2.), Brigādes 
Darba administrācija 

Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— mežsaimniecības nozarē paredzēto maksājumu 
un nodokļu samaksa noteiktajos termiņos 
(4.11.1.) (čeku kopijas (4.11.1.1.), nodokļu 
reģistrs/maksājuma kvīts (4.11.1.2.), 

DDEF 
Brigādes 

— Dokumentu pārbaude Vienreiz mēnesī 

— Pārbaudes misija uz 
vietas 

Divreiz gadā 

— uzņēmums regulāri maksā visus nodokļus un 
nodevas, kas saistītas ar importu (4.11.2.) 
(nodokļu un nodevu samaksas stāvoklis 
(4.11.2.1.), čeku kopijas (4.11.2.2.) maksājuma 
kvīts (4.11.2.3.), dibināšanas līgums 
(4.11.2.4.), 

Nodokļu administrācija un Muitas administrācija — Dokumentu pārbaude Pārbaudes misija uz 
vietas 

— Pārbaudes misija uz 
vietas 

Divreiz gadā
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— uzņēmums savlaicīgi samaksā visus valsts teri­
torijā spēkā esošos nodokļus, nodevas un 
maksājumus, no kuriem tas nav atbrīvots 
(4.11.3.) (čeku kopijas (4.11.3.1.), maksājumu 
kvītis (4.11.3.2.), 

Nodokļu administrācija — Dokumentu pārbaude Vienreiz mēnesī 

— Pārbaudes misija uz 
vietas 

Divreiz gadā 

— uzņēmums noteiktajos termiņos veic savas 
iemaksas (4.11.4.) (maksājuma apliecinājums 
(4.11.4.2.) čeku kopijas/maksājuma kvīts 
(4.11.4.2.), 

Nodokļu administrācija — Dokumentu pārbaude Vienreiz mēnesī 

— Pārbaudes misija uz 
vietas 

Divreiz gadā 

— uzņēmums noteiktajos termiņos veic maksā­
jumus meža, muitas, nodokļu, tirdzniecības 
un sociālās drošības jomā (4.11.5.) (Pārkā­
pumu konstatējuma protokoli (4.11.5.1.), 
maksājumu akts (4.11.5.2.), čeku kopijas 
(4.11.5.3), maksājuma kvīts (4.11.5.4.)). 

Nodokļu administrācija, DDEF, brigādes — Dokumentu pārbaude Vienreiz mēnesī 

— Pārbaudes misija uz 
vietas 

Divreiz gadā 

Vides jomā 
pieņemto normatīvo 
un administratīvo 
aktu noteikumu 
ievērošana 

— Ietekmes uz vidi novērtējumu veikšanas proce­
dūras (4.1.1.) (novērtējuma biroja apstipri­
nājums (4.1.1.1.), ietekmes novērtējuma ziņo­
jums (4.1.1.2.), Ietekmes uz vidi novērtējuma 
apstiprinājuma sanāksmes atskaite (4.1.1.3.)), 

Vides administrācija — Dokumentu pārbaude Vienreiz pētījuma 
veikšanas laikā 

— bioloģiskā daudzveidība (4.1.2.) (Ziņojumi 
par pārbaudēm uz vietas un auditiem 
(4.1.2.1.), Departamenta mežsaimniecības 
direkcijas darbības ziņojums, DDEF 
kontroles ziņojums (4.1.2.2.), Attīstības 
plāna izpildes un novērtēšanas komitejas 
ziņojums (4.1.2.3.), 

Vides administrācija — pārbaudes misija uz 
vietas 

Vienreiz gadā 

— plāna uzraudzības 
komitejas ziņojumi 

Vienreiz gadā 

— veselība un apmešanās vietu un rūpnie­
cisko objektu kopšana (4.1.3.) (rīkojums 
par uzņēmuma sociāli sanitārā centra 
personāla apstiprināšanu (4.1.3.1.), par 
veselības aizsardzību atbildīgās ministrijas 
rīkojums par darbības atļauju (4.1.3.2.), 
higiēnas un drošības komitejas sanāksmju 
protokoli (4.1.3.3.), Attīstības plāna 
izpildes un novērtēšanas komitejas ziņo­
jums (4.1.3.4.)), 

Veselības administrācija, 
Vides administrācija 

— Pārbaudes misija uz 
vietas 

Vienreiz gadā 

— noteikumu ievērošana tādās jomās kā: 

— atkritumu pārstāde (4.2.1.) (Departamenta 
mežsaimniecības direkcijas kontroles 
misijas ziņojums (4.2.1.1.), Attīstības 
plāna izpildes un novērtēšanas komitejas 
ziņojums (4.2.1.2.), 

Veselības administrācija, 
Vides administrācija 

— Pārbaudes misija uz 
vietas 

Vienreiz gadā
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— dzīvnieku aizsardzība (4.2.2.) (Uzņēmuma 
iekšējais reglaments (4.2.2.1.), Departa­
menta mežsaimniecības direkcijas 
kontroles misijas ziņojums (4.2.2.2.), Attīs­
tības plāna izpildes un novērtēšanas komi­
tejas ziņojums (4.2.2.3.). 

Mežu administrācija — USLAB ziņojumi Divreiz gadā 

— attīstības plāna uzrau­
dzības komitejas 
ziņojumi 

Vienreiz gadā 

Pilsoniskās sabied­
rības un vietējo un 
pamatiedzīvotāju 
kopienu informē­ 
šana un iesaistīšana 
mežu koncesijas 
pārvaldībā 

— Pilsoniskās sabiedrības un vietējo kopienu 
iesaistīšana (3.1.), 

— attīstības plāna izpildes un novērtēšanas 
komitejas pārskats vai protokols (3.1.1.1.), 

DDEF 
Brigādes 

Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— informatīvo sanāksmju atskaites vai proto­
koli (3.1.2.1.), 

DDEF 
Brigādes 

Pārbaudes misija uz vietas, 
dokumentu pārbaude 

Vienreiz gadā 

— konfliktu pārraudzība un risināšana (3.3.): 

— atskaites par saskaņošanas sanāksmēm 
starp uzņēmumu un kopienām 
(3.3.1.1./3.3.2.1.). 

DDEF 
Brigādes 

Pārbaudes misija uz vietas, 
dokumentu pārbaude 

Vienreiz gadā 

Vietējo un pamatie­
dzīvotāju kopienu 
un darba ņēmēju 
tiesību ievērošana 

— Uzņēmums ievēro vietējo iedzīvotāju un 
pamatiedzīvotāju tiesības, ieražas un paražas 
(3.2.1.): 

— attīstības plāna izpildes un novērtēšanas 
komitejas ziņojums (3.2.1.1.), 

DDEF 
Brigādes 

Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— departamenta mežsaimniecības direkcijas 
kontroles misijas ziņojums (3.2.1.2.), 

DDEF 
Brigādes 

Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— uzņēmums ievēro savas saistības pret vietējām 
un pamatiedzīvotāju kopienām (3.2.2.): 

— Attīstības plāna izpildes un novērtēšanas 
komitejas ziņojums (3.2.2.3.), 

DDEF 
Brigādes 

Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— specifikācija/vienošanās protokols 
(3.2.2.1.), 

DDEF 
Brigādes 

Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— departamenta mežsaimniecības direkcijas 
kontroles ziņojums (3.2.2.2.), 

DDEF 
Brigādes 

Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā



LV 
L 92/184 

Eiropas Savienības O
ficiālais Vēstnesis 

6.4.2011. 

Likumīguma aspekts Rādītājs/indikators 1. līmeņa kontroles atbildība Pārbaudes veids Pārbaužu biežums 

— gadījumā, ja uzņēmums iznīcina vietējām vai 
pamatiedzīvotāju kopienām piederošu mantu, 
kompensācijas atbilst spēkā esošajiem norma­
tīvajiem un administratīvajiem aktiem. (3.2.3.): 

— kompensāciju reģistrs un protokoli 
(3.2.3.1.), 

DDEF 
Brigādes 

Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— kvītis par kompensācijām (3.2.3.2.), DDEF 
Brigādes 

Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— uzņēmuma sociālie partneri ir pietiekami 
informēti par to tiesībām (3.4. ietver rādītājus 
3.4.1./3.4.2./3.4.3.): 

— darbinieku pārstāvju un arodbiedrību 
nodaļu pastāvēšana (3.4.1.1.), 

Darba administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— arodbiedrību telpas pastāvēšana (3.4.1.2.), Mežu administrācija, Darba administrācija Pārbaudes misija uz vietas Vienreiz gadā 

— sūdzību un prasību reģistru pastāvēšana 
(3.4.1.3.), 

Mežu administrācija, Darba administrācija Pārbaudes misija uz vietas Vienreiz gadā 

— piezīmes par darbinieku mācību atvaļināju­
miem (3.4.2.1.), 

Darba administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— pieejamie dokumenti (3.4.3.1.), Darba administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— uzņēmums ievēro darba ņēmēju tiesības (3.5. 
ietver rādītājus 3.5.1.–3.5.5.): 

— sanāksmju protokoli (3.5.1.1.), Darba administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— sūdzību reģistrs, Darba administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— darba devēja reģistrs (3.5.2.1.), Darba administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— darba līgums (3.5.2.2.), Mežu administrācija, Darba administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— publiskots iekšējais reglaments (3.5.2.3.), Darba administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— CNSS reģistrēto un imatrikulēto darba 
ņēmēju saraksts (3.5.2.4.), 

Darba administrācija, Mežu administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— attiecīgie algu reģistri (3.5.3.1.), Darba administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā
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— algu saraksti (3.5.3.2.), Darba administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— Higiēnas un drošības komitejas ziņojumi 
(3.5.4.1.), 

Veselības administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— ārstu apmeklējumu reģistri (3.5.4.2.), Darba administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— darba negadījumu reģistrs (3.5.4.3.), Darba administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— sociālās drošības reģistrs (3.5.4.4.), Darba administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— attīstības plāna izpildes un novērtēšanas 
ziņojums (3.5.4.5.), 

DDEF 
Brigādes 

Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— publiskotie darba laiki (3.5.5.1.), Darba administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— departamenta darba direkcijas papildu 
stundu atļaujas (3.5.5.2.), 

Darba administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— darba piedāvājuma kopija, kas nodota 
ONEMO (3.5.6.1.), 

Darba administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— darba līgums (3.5.6.2.), Darba administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— uzņēmums apakšlīgumus slēdz ar sabiedrībām, 
kuru darbība tiek veikta likumīgi (4.12. ietver 
rādītājus 4.12.1.–4.12.3.): 

— kompetento iestāžu izdotās atļaujas 
(4.12.1.1.), 

Darba administrācija, DDEF Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— uzņēmuma līgums (4.12.1.2./4.12.3.1.), Darba administrācija, DDEF Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— līgums (4.12.2.1.), Darba administrācija, DDEF Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— līgums par personāla nodošanu (4.12.3.2.). Darba administrācija, DDEF Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

Uzņēmums ievēro 
normatīvos aktus 
attiecībā uz kokma­
teriālu pārvadāju­
miem un 
tirdzniecību 

— Kokmateriālu pārvadāšana notiek atbilstoši 
spēkā esošajiem normatīvajiem un administra­
tīvajiem aktiem (5.1. ietver rādītājus 
5.1.1.–5.1.4.) 

— imatrikulācijas reģistri (5.1.1.1.), Transporta administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā
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— reģistrācijas apliecība (5.1.1.2.), Transporta administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— apdrošināšana (5.1.1.3.), Transporta administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— pārvadāšanas atļauja (5.1.2.1.), Transporta administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— navigācijas sertifikāts (5.1.2.2.), Transporta administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— apstiprinājums (5.1.2.3./5.1.2.4.), Transporta administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

— transportlīdzekļa fiziskās piemērotības 
sertifikāts (5.1.3.1.). 

Transporta administrācija Dokumentu pārbaude Vienreiz gadā 

Sistēmas attīstības stadijas laikā līdzīga tabula pēc analoģijas tiks izstrādāta speciālajām atļaujām un kokmateriāliem no plantācijām.



1. diagramma. Likumīguma sertifikāta izdošana 

4. NODAĻA 

4.1. Piegāžu ķēdes kontroles principi/izsekojamības sistēma 

Kongo rīcībā ir kokmateriālu izsekojamības sistēma, kuras pamatā ir šādi četri (4) galvenie aspekti: 

— izstrādājuma izcelsme, 

— izstrādājuma identifikācija ar marķējumu, 

— ar šiem izstrādājumiem saistīto pamatdatu reģistrācija uz informācijas nesēja, kam pašam ir pienācīgi nodrošināta 
izsekojamība, 

— izstrādājumu uzraudzība. 

Šī sistēma balstās uz 2000. gada 20. novembra Likumu par Mežu kodeksu un tā galvenajiem īstenošanas tiesību 
aktiem, piemēram, 2002. gada 31. decembra Dekrētu Nr. 2002-437, ar ko nosaka mežu pārvaldības un izmanto­ 
šanas nosacījumus. Normatīvo aktu noteikumi izsekojamības jomā attiecas uz četriem (4) svarīgākajiem aspektiem 
(izcelsme, izstrādājuma identificēšana ar marķēšanu, pamatdatu reģistrācija, izstrādājumu uzraudzība). Tajos ir preci­
zēts, ka: 

— mežu apsaimniekotājam ir pienākums no konkrēti noteiktas virsmas, ko sauc par gada ciršanas virsmu, iegūt 
tādu kokmateriālu apjomu, kurš atbilst gada maksimālajam apjomam (VMA), kuru atļāvusi Mežu administrācija. 
Šī virsma, ko var ģeogrāfiski noteikt, izmantojot SIG, ir izcelsmes vieta vai sākumpunkts izstrādājumiem, kurus 
atļauts cirst.Šo gada ciršanas virsmu veido virsmas, kurās pilnībā uzskaitīti visi apsaimniekojamie koki, kas 
uzskaites laikā marķēti ar baltu krāsu. Uzskaites rezultātos, ko sniedz uz kartes ar mērogu 1/20 000 un uz 
kartes vai skices ar mērogu 1/50 000, norāda visus parkus, ceļus un takas, kas jau izveidoti vai ko vēl izveidos. 
Pamatojoties uz mežu apsaimniekotāju iesniegtajiem deklaratīvajiem datiem, Mežu administrācija pārbauda preci­
zitāti uzskaitei un robežām, kas noteiktas katrai gada ciršanai, un pēc tam izdod ciršanas atļauju, 

— apsaimniekotājam ir par katru nocirsto koku: 

— jānorāda tā ieguves vieta – gada ciršanas uzskaites kartiņa, 

— uzskaitītie koki, kas ir daļa no VMA, jāreģistrē kartogrāfiskajos dokumentos – uzskaites kartiņā katram 
sektoram jānorāda koku skaits pa sugām,
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— stumbrs, celms, pamatne, baļķi un bluķi, kas iegūti no attiecīgā stumbra, jāmarķē ar attiecīgā uzņēmuma 
reģistrēto zīmi: trīsstūrveida zīme, kurā norādīta uzņēmuma abreviatūra, tarifikācijas zona un ciršanas 
numurs, 

— stumbri un baļķi jāreģistrē cirsmas, ražotnes un eksporta dokumentos (cirsmas grāmatiņa, transporta pavad­
zīme, ražotnē ievesto kokmateriālu reģistrs, specifikācijas lapa), 

— mežu apsaimniekotājam ir pienākums Mežu administrāciju informēt par saražoto produkciju, norādot sugas un 
galamērķi. Gada beigās tam ir pienākums Mežu administrācijā iesniegt gada pārskatu, pa sugām un galamērķiem 
norādot produkcijas apjomu, 

— uzraudzību un pārbaudes veic Mežu administrācijas pilnvarotie dienesti, proti: 

— Mežu administrācijas ģenerāldirekcija ar: 

— centrālajām direkcijām (Mežu direkcija un Mežu resursu izmantošanas direkcija), 

— divpadsmit (12) departamentu direkcijām (Brazzaville, Pointe-Noire, Kouilou, Niari, Lékoumou, Bouenza, Pool, 
Plateaux, Cuvette-Ouest, Cuvette, Sangha, Likouala), kā arī ar to brigādēm un kontrolpunktiem, 

— Mežu administrācijas ģenerālinspekcija ar trim nozaru inspekcijām, 

— Eksportam paredzēto mežsaimniecības izstrādājumu kontroles dienests un tā aģentūras departamentu līmenī. 

Turklāt kopā ar IGEF tās misijās uz vietas var doties pilsoniskās sabiedrības struktūra, kas uz vietas var veikt pati 
savus novērojumus. 

4.2. Organizatoriskā shēma: izsekojamības posmi kokmateriāliem no dabīgajiem mežiem 

4.2.a) Līgumi 

Tādu dabīgajos mežos iegūto kokmateriālu izsekojamībai, kas cirsti koncesijās, uz kurām attiecas noteikts 
līgums (attīstības un pārstrādes līgums vai rūpnieciskās pārstrādes līgums), ir astoņi (8) posmi: 

— 1. posms: gada ciršanas pieteikuma sagatavošana un lieta (uzskaites kartiņa, ceļu tīkla karte …), 

— 2. posms: robežu un uzskaites rezultātu pārbaude, kam seko gada ciršanas atļaujas izsniegšana, 

— 3. posms: kokmateriālu ieguve (ciršana, galotņu/pamatņu apciršana, izvešana, sazāģēšana vai baļķu saga­
tavošana), 

— 4. posms: baļķu glabāšana dažādos produkcijas parkos (meža parks, eksporta parks, ražotnes parks), 

— 5. posms: izstrādājumu pārvadāšana: baļķus no mežu parkiem uz pārstrādes struktūrvienībām/eksportē­ 
šanas ostām/vietējo tirgu; pārstrādātie kokmateriāli no pārstrādes struktūrvienībām uz eksportēšanas 
ostu/vietējo tirgu, 

— 6. posms: kokmateriālu vietēja pārstrāde (pirmā, otrā utt.), 

— 7. posms: izstrādājumu eksportēšana no eksportēšanas ostas (Puentnuāras osta Kongo vai Dualas osta 
Kamerūnā), 

— 8. posms: vietējā tirdzniecības aprite valstu tirgos. 

Pašreizējā SVL tiks veikti sistēmas pilnveidojumi šādos posmos: 

— 1. posms: koku marķēšanu papildinās ar apsekojuma numuru katram kokam, kas pēc tam būs jānorāda 
kartē. Reģistrāciju pilnveidos, ieviešot apsekoto koku numerācijas veidlapu vai reģistru un sektoru veid­
lapas un/vai kartes, kuros norādīta koku ģeogrāfiskā atrašanās vieta. 

— 2. posms: attīstības brigādes un/vai CNIAF nodaļas dalīsies ar savu pieredzi attiecībā uz Mežu adminis­
trācijas darbības stiprināšanu, pārbaudot gada ciršanas sistemātiskās inventarizācijas rezultātu pareizumu.
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— 3. posms: Stumbru marķēšanu pilnveidos, norādot ciršanas datumu vai gadu un gada ciršanas numuru. 
Attīstības brigādes un/vai CNIAF nodaļas dalīsies ar savu pieredzi attiecībā uz Mežu administrācijas 
darbības stiprināšanu gada ciršanas uzraudzības un kontroles jomā. Turklāt obligāto cirsmas dokumentu 
sarakstā iekļaus ikdienas ražošanas pārskatus (ciršana, galotņu/pamatņu apciršana, izvešana, …), sektoru 
veidlapas vai kartes, norādot VMA koku atrašanās vietu, un cirsmas ziņojumus. Celmu pārbaudi varēs 
veikt tikai konstatētu strīdu gadījumā. Šajā nolūkā brigādes pārstāvji pārbaudīs celmu, lai veiktu celmu 
inventarizāciju. 

— 4. posms: baļķu marķēšanu pilnveidos, ieviešot kodu, kas apzīmēs galamērķi (ražotne vai eksports). 
Turklāt baļķi būs jākārto/jāsaiņo atkarībā no tā, kam tie paredzēti (ražotnei vai eksportam). Attīstības 
brigādes un/vai CNIAF nodaļas dalīsies ar savu pieredzi attiecībā uz Mežu administrācijas darbības 
stiprināšanu gada ciršanas uzraudzības un kontroles jomā. Turklāt obligāto cirsmas dokumentu sarakstā 
iekļaus ikdienas ražošanas pārskatus (ciršana, galotņu apciršana, izvešana, …), sektoru veidlapas vai 
kartes, norādot VMA koku atrašanās vietu, un cirsmas ziņojumus. 

— 6. posms: kokmateriālu reģistrāciju pilnveidos, ieviešot ikdienas ražošanas pārskatus un no ražotnes 
izvesto pārstrādāto kokmateriālu reģistru. 

Izsekojamības ķēdes jaunā strukturālā shēma, kas jāievieš kokmateriāliem no dabīgajiem mežiem, kuri cirsti 
saskaņā ar noteiktu līgumu, ir šāda:
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2. tabula. Saskaņā ar līgumu iegūto kokmateriālu izsekojamības ķēdes strukturālā shēma 

Posmi Darbības Darbības uzdevumi Iekodējamie dati Iekodēšanas uzdevumi/pastāvošie 
dokumenti 

Pārbaude (fiziska un 
dokumentāra pārbaude) un 

biežums 
Datu saskaņošana 

1. Gada 
ciršanas 
sagatavo­ 
šana un 
pietei- 
kums 

— Apsaimniekošanas 
inventarizācijas veik­ 
šana 

— Inventarizācijas ziņo­
juma un gada ciršanas 
tematisko karšu sagata­
vošana 

— Gada ciršanas pietei­
kuma dokumentācijas 
sagatavošana un 
iesniegšana 

— Koku marķēšana ar 
apsekojuma numuru 

— Apsekoto koku ģeogrā­
fiskās atrašanās vietas 
noteikšana 

Mežsaimniecības uzņē­
mums veic apsaimnieko­
jamo koku sistemātisku 
uzskaiti un tos marķē ar 
baltu krāsu 

— AAC platība 
— Apsaimniekojamo koku 

skaits (vidējais apjoms uz 
kubatūras tarifu pa sugām) 

— AAC sektoru skaits 
— Apsaimniekojamo koku 

ģeogrāfiskā atrašanās vieta 
— Vidējais apjoms uz kuba­

tūras tarifu (indikatīvs 
apjoms) 

— Mežsaimniecības uzņēmums 
iekodē un nosūta datus, kas 
nodrošina cērtamo koku 
izsekojamību SIGEF datu 
bāzēs ar interneta palīdzību. 

— Galvenie dokumenti, kas 
attiecas uz šo posmu, būs 
uzskaites ziņojumi un 
ekspertīzes ziņojumi par 
gada ciršanu, kā arī gada 
ciršanas kartogrāfija 

— Brigāde, izmantojot gada 
ciršanas ekspertīzes misija­
s/mežsaimniecības uzņē­
mumi un atjaunināta 
SIGEF datu bāze 

— IGEF, izmantojot kon- 
troles/misijas ziņojumus, 
SIGEF datu bāzi un izseko­
jamības sistēmu. 

Testu par atbilstību apsaimnieko­ 
šanas inventarizācijai veic tad, 
kad tiek slēgta mežsaimniecības 
ražošanas struktūrvienības (UFP) 
pēdējā ciršanas kvota. UFP ir 
viens no iedalījumiem attīstības 
plānā, kam ir 5 AAC. 

2. Pārbaude 
un gada 
ciršanas 
atļaujas 
izdošana 

Sistemātiskās uzskaites 
pārbaude 
— Mežsaimniecības uzņē­

muma ražošanas jaudas 
pārbaude 

— Gada ciršanas eksper­
tīzes ziņojuma 
sagatavošana 

DDEF/brigāde pārliecinās 
par uzskaites rezultātu 
pareizumu, pārskaitot 5 % 
no uzskaitītajiem sektoriem 

— Apsaimniekojamo koku 
pārskaitīšanas rezultāti 
(skaits un sugas) 

— Koku ģeogrāfiskā atrašanās 
vieta 

— Brigādes par rezultātiem 
informē IGEF, izmantojot 
ekspertīzes ziņojumus 

— Galvenie dokumenti, kas 
attiecas uz šo posmu, būs 
gada ciršanas atļauja un 
gada ciršanas kartogrāfija 

— DDEF, izmantojot misi- 
jas/misiju uz vietas ziņo­
jumus, un atjaunināta 
SIGEF datu bāze 

— IGEF, izmantojot misijas 
ziņojumus, SIGEF datu 
bāzi un izsekojamības 
sistēmu. 

Datu atbilstības tests, uzskaites 
posmā iegūto koku skaitu salī­
dzinot ar pārskaitīšanas laikā 
iegūto skaitu. 

3. Kokmate­
riālu 
ieguve 

— Šķirošanas/uzskaites 
darbību veikšana pirms 
ciršanas 

— Kokmateriālu ieguve 
(ciršana, galotņu/pa­
matņu apciršana, izve­ 
šana, sazāģēšana, baļķu 
sagatavošana) 

— Stumbru, celmu un 
baļķu marķēšana ar 
ciršanas numuru, 
izmantojot svītrkodu 
un uzņēmuma zīmogu, 

— Stumbru un baļķu reģis­
trācija cirsmas doku­
mentos 

— Ciršanas gada un gada 
ciršanas numura 
atzīmēšana 

Mežsaimniecības uzņē­
mums izmēra katru baļķi 
un to marķē ar svītrkodu 
Svītrkoda numurs atšķiras 
no apsekojuma numura. 

— Suga 
— Garums 
— Diametri 
— Apjoms 
— Ieguves zona 
— Koku ciršanas numurs/­

svītrkodi 
Svītrkods būs saistīts ar šādu 
informāciju: AAC numurs, 
apsaimniekotāja nosaukums, 
AAC platības apsaimnieko­ 
šanas gads, attiecīgo sektoru 
numurs, jo īpaši tādēļ, lai 
varētu veikt atbilstības testu 

— Mežsaimniecības uzņēmums 
iekodē un nosūta datus, kas 
nodrošina apsaimniekojamo 
koku izsekojamību SIGEF 
datu bāzēs ar interneta palī­
dzību. 

— Galvenie dokumenti, kas 
attiecas uz šo posmu, būs 
CIGEF, gada ciršanas karto­
grāfija un ražošanas/kontro­
les/misijas ziņojumi 

— Brigāde/IGEF, izmantojot 
ražošanas/kontroles/misiju 
uz vietas ziņojumus, un 
SIGEF datu bāze. 

— IGEF, izmantojot misijas 
ziņojumus, SIGEF datu 
bāzi un izsekojamības 
sistēmu. 

Datu atbilstības tests, nocirsto 
koku skaitu pa sugu katego­
rijām salīdzinot ar skaitu, kas 
norādīts gada ciršanas atļaujā 
1. posmā. 
VMA (m3) nav atbilstošs rādī­
tājs, jo gada ciršanas atļauju 
izdod, pamatojoties uz indika­
tīvu apjomu, kas noteikts ar 
kubatūras tarifu.
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Posmi Darbības Darbības uzdevumi Iekodējamie dati Iekodēšanas uzdevumi/pastāvošie 
dokumenti 

Pārbaude (fiziska un 
dokumentāra pārbaude) un 

biežums 
Datu saskaņošana 

4. Baļķu 
glabāšana 

Baļķu zāģēšana un šķiro­ 
šana (baļķi vietējām 
ražotnēm vai baļķi 
eksportam) 
— Specifikācijas lapu saga­

tavošana 
— AVE sagatavošana 
— Baļķu marķēšana ar 

svītrkodiem, kas saistīti 
ar svītrkodu uz stumbra 

— Baļķu kārtošana atka­
rībā no tām, kam tie 
paredzēti (vietēja 
ražotne vai eksports) 

Mežsaimniecības uzņē­
mums skenē visus 
svītrkodus 

— Baļķu numuri/svītrkodi — Mežsaimniecības uzņēmums 
iekodē un nosūta datus, kas 
nodrošina sagatavoto baļķu 
izsekojamību SIGEF datu 
bāzēs ar interneta palīdzību. 

— Galvenie dokumenti, kas 
attiecas uz šo posmu, būs 
CIGEF un ražošanas/kontro­
les/misijas ziņojumi. 

— Brigāde/DDEF, izmantojot 
misijas uz vietas ziņo­
jumus, un atjaunināta 
SIGEF datu bāze 

— IGEF, izmantojot misijas 
ziņojumus, SIGEF datu 
bāzi un izsekojamības 
sistēmu. 

— SCPFE nodaļas, izmantojot 
ziņojumus par baļķu 
izmēru un apjoma kontroli 

Datu atbilstības tests, 3. posma 
(ieguve) koku numurus/svītr­
kodus salīdzinot ar 4. posma 
(glabāšana) kokmateriālu 
numuriem/svītrkodiem. 

5. Izstrādā­
jumu 
pārvadā­ 
šana 
(baļķi un 
izstrādā­
jumi pēc 
pārstrādes 
6. 
posmā) 

— Transporta pavadzīmes 
sagatavošana 

— Baļķu pārvadāšana 
— Dēļu, latu un citu 

apstrādātu materiālu 
pārvadāšana 

Transporta uzņēmums 
skenē visus svītrkodus 

— Baļķu numuri/svītrkodi (tas 
pats numurs) 
Nav nepieciešams no jauna 
iekodēt: 

— transportlīdzekļa numura 
zīmi; 

— izbraukšanas vietu; 
— galamērķi 

— Brigāde/(mežsaimniecības, 
transporta …) uzņēmums 
nosūta datus, kas nodrošina 
pārstrādāto izstrādājumu 
izsekojamību SIGEF datu 
bāzēs ar interneta palīdzību. 

— Galvenie dokumenti, kas 
attiecas uz šo posmu, būs 
CIGEF un ražošanas/kontro­
les/misijas ziņojumi. 

— Brigāde/kontrol­
punkts/SCPFE nodaļas, 
izmantojot ražošanas ziņo­
jumus un atjaunināto 
SIGEF datu bāzi. 

— IGEF, izmantojot misijas 
ziņojumus, SIGEF datu 
bāzi un izsekojamības 
sistēmu. 

Kontrolpunktos – pārvadāto 
kokmateriālu pārbaude (sugas 
un marķējums). 

6. Vietējā 
pārstrāde 
(pirmā, 
otrā utt.); 

— Apjoma mērīšana šādos 
četros posmos: 
1) ievedot ražotnes 

parkā, 
2) ievedot pārstrādes 

struktūrvienībā, 
3) izvedot no 

pārstrādes struktūr­
vienības, 

4) no ražotnes izvestie 
apjomi 

— Kokmateriālu pārstrādes 
darbību veikšana 

— izstrādājumu/saiņu 
marķēšana 

Uzņēmums norāda 
apjomus un skenē visus 
svītrkodus, kad tie ienāk 
uzņēmuma ražotnes parkā. 
Tas sagatavo ikdienas ražo­ 
šanas ziņojumus. 
Uzņēmumam jābūt baļķu 
krājumu un gatavo izstrā­
dājumu 
uzraudzībai/kontrolei. 

— Baļķu numuri/svītrkodi 
Nav nepieciešams no jauna 
iekodēt: 

— Apjoms, ievedot ražotnē 
— Apjoms, kas ievadīts ražo­ 

šanas līnijā 
— Apjoms, kas saņemts no 

ražošanas līnijas 
— Izmēri un apjoms/gatavo 

izstrādājumu svītrkodu 
numuri/saiņi, ko izved no 
uzņēmuma 

— Uzņēmums nosūta datus, 
kas nodrošina pārstrādāto 
izstrādājumu izsekojamību 
SIGEF datu bāzēs ar inter­
neta palīdzību. 

— Galvenie dokumenti, kas 
attiecas uz šo posmu, būs 
CIGEF un ražošanas/kontro­
les/misijas ziņojumi. 

— Brigāde/DDEF, izmantojot 
kontroles ziņojumus, ražo­ 
šanas ziņojumus un atjau­
nināto SIGEF datu bāzi. 

— IGEF, izmantojot misijas 
ziņojumus, SIGEF datu 
bāzi un izsekojamības 
sistēmu. 

Kokmateriālu ieguves 
kontrole, pamatojoties uz 
ikdienas ziņojumiem. 

Datu atbilstības tests: 
— 6. posma (pārstrāde) koku 

numurus/svītrkodus salī­
dzina ar 5. posma (pārvadā­ 
šana) pārstrādei paredzēto 
kokmateriālu numuriem/­
svītrkodiem. 

Atbilstības tests starp šādiem trim 
posmiem: 
— ieguve (apjoms, kas ienācis 

ražošanas līnijā un kas no 
tās iegūts)
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Posmi Darbības Darbības uzdevumi Iekodējamie dati Iekodēšanas uzdevumi/pastāvošie 
dokumenti 

Pārbaude (fiziska un 
dokumentāra pārbaude) un 

biežums 
Datu saskaņošana 

— pārstrādāto izstrādājumu 
inventarizācijas akti 

— piegādāto preču apjoms 
(izvestas no ražotnes) 

7. Izstrādā­
jumu 
eksportē­ 
šana 

Eksportēto kokmateriālu 
dokumentācijas sagatavo­ 
šana: transporta pa- 
vadzīmes, specifikācijas 
lapas, AVE, EX1 (ex-D6), 
EX8 (ex- D15), izcelsmes 
sertifikāts, ekspeditora veid­
lapa, fitosanitārais sertifi­
kāts, ekspeditora deklarā­
cija, manifests/konosa­
ments, komercrēķins, 
muitas deklarācija un 
piegādes veidlapa 

Par eksportu atbildīgais 
uzņēmums skenē visus 
svītrkodus. 

SCPFE pārbauda atbilstību 
starp deklarācijām un fi- 
ziskajām kontrolēm. 
Turklāt, pamatojoties uz 
IGEF apstiprinājumu, 
SCPFE pārbauda deklarāciju 
atbilstību datiem, kas reģis­
trēti SIGEF, un izdod 
FLEGT licenci. 

Svītrkodu numurs (baļķi vai 
gatavo izstrādājumu saiņi) 

— SCPFE nosūta datus, kas 
nodrošina pārstrādāto izstrā­
dājumu izsekojamību SIGEF 
datu bāzēs ar interneta palī­
dzību. 

— Galvenie dokumenti, kas 
attiecas uz šo posmu, būs 
SIGEF un ražošanas/kontro­
les/misijas ziņojumi. 

— SCPFE/muita, izmantojot 
kontroles ziņojumus, ražo­ 
šanas ziņojumus un atjau­
nināto SIGEF datu bāzi. 

— IGEF, izmantojot misijas 
ziņojumus, SIGEF datu 
bāzi un izsekojamības 
sistēmu. 

Datu atbilstības tests: 

a) eksportēto baļķu gadījumā 

— 3. posma (ieguve), 4. 
posma (glabāšana) un 5. 
posma (pārvadāšana) 
koku numurus/svītrkodus 
salīdzina ar 7. posma 
(eksportēšana) koku 
numuriem/svītrkodiem; 

b) 6. posmā pēc apjoma 
pārstrādātu izstrādājumu 
gadījumā salīdzina: 

— posma ziņojumus ar 
SIGEF; 

— ar SCPFE informāciju. 

8. Izstrādā­
jumu 
tirdznie­
cības 
vietējā 
aprite 

Pārstrādāto izstrādājumu 
vietējā pārdošana (dēļi, 
latas, spāres un citi apstrā­
dāti materiāli) 

Uzņēmums veic vietējās 
pārdošanas uzskaiti 

Saiņu skaits, numurs — Uzņēmums nosūta datus, 
kas nodrošina pārstrādāto 
izstrādājumu izsekojamību 
SIGEF datu bāzēs ar inter­
neta palīdzību 

— Galvenie dokumenti, kas 
attiecas uz šo posmu, būs 
CIGEF un ražošanas/kontro­
les/misijas ziņojumi. 

— SCPFE/muita, izmantojot 
kontroles ziņojumus, ražo­ 
šanas ziņojumus un pārjau­
nināto SIGEF datu bāzi. 

— IGEF, izmantojot misijas 
ziņojumus, SIGEF datu 
bāzi un izsekojamības 
sistēmu. 

Datu atbilstības tests, salīdzinot 
6. posma (pārstrāde) un 8. 
posma (vietējā tirdzniecība) 
ražošanas ziņojumus. 

NB! Izmantojot (vienu) ciršanas numuru, izstrādājuma identitāte tiek nodrošināta visā ķēdē. Visi izņemtie kokmateriāli tiks reģistrēti izsekojamības sistēmā, un tos izmantos labdarības pasākumiem vietējo 
pašvaldību un sociāli sanitāro struktūru labā (skolas, slimnīcas u. c.). Mežu administrācijas ģenerāldirekcija to atbilstoši koordinēs.



Pusfabrikātus (zāģmateriālus, saplāksni un lobīšanas izstrādājumus) marķē atbilstoši partijām, kas izveidotas 
atkarībā no izstrādājuma un/vai klienta. Atliek izmantot pieejas “materiālu ieguve”, lai pilnveidotu kokmate­
riālu izsekojamību ražotnē. 

Eksportam paredzēto kokmateriālu kontroles dienests (SCPFE) saskaņā ar 2002. gada 31. decembra Dekrēta 
Nr. 2002-437 130. pantu, ar ko nosaka mežu pārvaldības un izmantošanas nosacījumus, nosūta mēneša 
ziņojumu par mežiem atbildīgajai ministrijai, Mežsaimniecības ģenerāldirekcijai un Mežsaimniecības ģene- 
rālinspekcijai (šajā ziņojumā būs jānorāda eksportēto kokmateriālu apjomus vai daudzumus un tranzītā esošos 
kokmateriālus, tos iedalot pēc sugas, tirdzniecības kvalitātes, galamērķa valsts (eksporta kokmateriāli) vai 
izcelsmes valsts (tranzīta kokmateriāli) un piegādātāja. Informācija par tranzīta kokmateriāliem ir iekļauta 
4.4. punktā. 

Uzņēmumi, kuru rīcībā ir pašiem sava izsekojamības sistēma, tiks savienoti ar valsts mēroga izsekojamības 
sistēmu, lai varētu veikt datu pārsūtīšanu. 

Attiecībā uz visiem kokmateriāliem, kas netiek eksportēti tieši no Puentnuāras ostas, kārtība datu salīdzinā­ 
šanai ar datiem, kas iegūti no Dualas kokmateriālu parku uzņēmuma un likumīguma pārbaudes struktūrām 
kaimiņvalstīs, tiks precizēta sistēmas attīstības stadijas laikā. 

4.2.b) Speciālās atļaujas 

Attiecībā uz kokmateriāliem no dabīgajiem mežiem, kas iegūti saskaņā ar speciālajām atļaujām, ir jāievēro 
izsekojamības ķēde, kura sastāv no šādiem pieciem (5) posmiem: 

— 1. posms: apsaimniekošanas atļaujas (speciālās atļaujas) pieprasīšana un izdošana, 

— 2. posms: kokmateriālu ieguve (ciršana, galotņu/pamatņu apciršana, izvešana, sazāģēšana vai baļķu saga­
tavošana), 

— 3. posms: izstrādājumu pārstrāde, 

— 4. posms: pārstrādāto izstrādājumu pārvadāšana, 

— 5. posms: pārstrādāto izstrādājumu vietējais tirgus. 

Pilnveidojumi tiks veikti šādos posmos: 

— 1. posms: uzskaitītie un marķētie koki tiks reģistrēti darba dokumentā (marķēto koku inventarizācijas vai 
identifikācijas ziņojums un karte, kurā norādīti marķētie koki). Marķēšanas ziņojumam būs jāparādās 
obligāto cirsmas dokumentu sarakstā, 

— 2. posms: nocirsto koku reģistrācija cirsmas dokumentos (ražošanas ziņojums, cirsmas grāmatiņa). Ražo­ 
šanas ziņojumam un cirsmas grāmatiņai būs jāparādās obligāto cirsmas dokumentu sarakstā, 

— 3. posms: pārstrādāto kokmateriālu reģistrācija pārstrādāto izstrādājumu reģistrā. Ražošanas ziņojumam 
un pārstrādāto vai ražotnē ievesto kokmateriālu reģistram būs jāparādās obligāto cirsmas dokumentu 
sarakstā, 

— 4. posms: pārvadāto izstrādājumu reģistrācija transporta pavadzīmē. Speciālā atļauja attiecas uz koku vai 
stumbru skaitu. Tā būs jāpapildina ar transporta pavadzīmi, kurā sīki norāda pārvadāto izstrādājumu 
skaitu, apjomu, izcelsmi, galamērķi un ražošanas datumu, 

— 5. posms: vietējā tirgū laisto izstrādājumu reģistrācija transporta pavadzīmē. 

Jānorāda, ka saskaņā ar 186. pantu 2002. gada 31. decembra dekrētā Nr. 2002-437, ar ko nosaka mežu 
pārvaldības un izmantošanas nosacījumus, speciālo atļauju lietkoksnes sugu apsaimniekošanai komerciāliem 
mērķiem saskaņā ar Mežu kodeksa 70. pantu izdod tikai tajās zonās, kurās iedzīvotāji saskaras ar apstrādātu 
kokmateriālu apgādes grūtībām. Šos izstrādājumus tirgo tikai un vienīgi attiecīgajās zonās, ko nosaka ar tā 
ministra rīkojumu, kurš ir atbildīgs par mežsaimniecību. 

Atbilstoši likumam izstrādājumi, kas atrasti ārpus attiecīgajām zonām, tur atrodas nelikumīgi un tādēļ tiek 
izņemti un izmantoti labdarības pasākumiem vietējo pašvaldību un sociāli sanitāro struktūru labā (skolas, 
slimnīcas u. c.). Mežu administrācijas ģenerāldirekcija to atbilstoši koordinēs. 

Attiecībā uz to izstrādājumu likumīguma indikatoru pārbaudi, kuri tiek iegūti no kokiem, kas cirsti saskaņā ar 
speciālajām atļaujām, izsekojamības ķēdes organizatoriskā shēma, kas jāievieš, ir šāda:
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3. tabula. Saskaņā ar speciālajām atļaujām iegūto kokmateriālu izsekojamības ķēdes strukturālā shēma 

Posmi Darbības Darbības uzdevumi Iekodējamie dati Iekodēšanas uzdevumi/pastāvošie 
dokumenti 

Pārbaude (fiziska un 
dokumentāra pārbaude) un 

biežums 
Datu saskaņošana 

1. Speciālās atļaujas 
pieprasīšana un 
izdošana 

— Cērtamo koku marķēšanas 
misijas veikšana 

— Marķēšanas misijas ziņojuma 
sagatavošana 

— Koku marķēšana, uz 
pamatnēm norādot marķē­ 
šanas numuru 

— Marķēto koku ģeogrāfiskās 
atrašanās vietas noteikšana 

DDEF un speciālās 
atļaujas prasītājs veic 
pieprasīto koku 
marķēšanu 

— Apsaimniekojamo 
koku skaits 

— Apsaimniekojamo 
koku ģeogrāfiskā atra­ 
šanās vieta 

— Marķēšanas numurs 

— DDEF iekodē un nosūta datus, 
kas nodrošina cērtamo koku 
izsekojamību SIGEF datu 
bāzēs ar interneta palīdzību. 

— Galvenie dokumenti, kas 
attiecas uz šo posmu, būs 
marķēšanas ziņojumi un 
ciršanas zonas kartogrāfija. 

— Brigāde, izmantojot 
marķēšanas misijas, un 
pārjaunināta SIGEF datu 
bāze. 

— IGEF, izmantojot kontro­
les/misijas ziņojumus, 
SIGEF datu bāzi un izse­
kojamības sistēmu. 

2. Kokmateriālu 
ieguve 

— Kokmateriālu ražošana 
(ciršana, galotņu/pamatņu 
apciršana) 

— Stumbru, celmu un baļķu 
marķēšana ar ciršanas 
numuru. 

— Stumbru reģistrācija cirsmas 
dokumentos 

— Ciršanas gada un gada ciršanas 
numura atzīmēšana 

Speciālās atļaujas saņē­
mējs izmēra katru baļķi 
un apjomu un to marķē 
ar numuru 

— Suga 

— Garums 

— Diametrs 

— Apjoms 

— Ieguves zona 

— Koku ciršanas numurs 

— Speciālās atļaujas saņēmējs 
iekodē un nosūta izsekoja­
mības nodrošināšanai vaja­
dzīgos datus DDEF, kas 
nodrošina to iekļaušanu 
SIGEF datu bāzēs ar interneta 
palīdzību. 

— Galvenie dokumenti, kas 
attiecas uz šo posmu, būs 
CIGEF, ciršanas kartogrāfija 
un ražošanas ziņojumi. 

— Atļaujas saņēmējs ar 
ražošanas ziņojumiem 

— DDEF, izmantojot ražo­ 
šanas ziņojumus un 
SIGEF datu bāzi. 

— IGEF, izmantojot ražoša­
nas/misijas ziņojumus, 
SIGEF datu bāzi un izse­
kojamības sistēmu. 

Datu atbilstības tests, 
nocirsto koku skaitu 
pa sugu kategorijām 
salīdzinot ar skaitu, 
kas norādīts marķē­ 
šanas ziņojumā. 

3. Baļķu pārstrāde uz 
vietas mežā 

Kokmateriālu pārstrādes darbību 
veikšana 

— Izstrādājumu marķēšana 

Speciālās atļaujas saņē­
mējs izmēra iegūto izstrā­
dājumu apjomu. 

— Pārstrādāto izstrādā­
jumu apjoms 

— Iegūto izstrādājumu 
veidi 

— Speciālās atļaujas saņēmējs 
iesniedz ražošanas ziņojumu 
DDEF, lai apkopotu datus, 
kas nodrošina pārstrādāto 
izstrādājumu izsekojamību 
SIGEF datu bāzēs ar interneta 
palīdzību. 

— Galvenie dokumenti, kas 
attiecas uz šo posmu, būs 
CIGEF un ražošanas ziņojumi. 

— DDEF, izmantojot ražo­ 
šanas ziņojumus un 
atjaunināto SIGEF datu 
bāzi. 

— IGEF, izmantojot marķē­ 
šanas ziņojumus un 
SIGEF datu bāzi 

Datu atbilstības tests, 
3. posma (pārstrāde) 
izstrādājumus koku 
ekvivalentā salīdzinot 
ar 2. posma (ieguve) 
koku apjomu.
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Posmi Darbības Darbības uzdevumi Iekodējamie dati Iekodēšanas uzdevumi/pastāvošie 
dokumenti 

Pārbaude (fiziska un 
dokumentāra pārbaude) un 

biežums 
Datu saskaņošana 

4. Pārstrādāto izstrā­
dājumu 
pārvadāšana 

— Transporta pavadzīmes sagata­
vošana 

— Baļķu pārvadāšana 

— Dēļu, latu un citu apstrādātu 
materiālu pārvadāšana 

Speciālās atļaujas saņē­
mējs reģistrē visus izstrā­
dājumus, kas iegūti, 
pārstrādājot nocirstos 
kokus 

— Pārstrādāto izstrādā­
jumu apjoms 

— Pārvadāto izstrādā­
jumu veidi 

— Transportlīdzekļa 
numura zīme 

— Izbraukšanas vieta 

— Galamērķis 

— DDEF nosūta datus, kas 
nodrošina pārstrādāto izstrādā­
jumu izsekojamību SIGEF datu 
bāzēs ar interneta palīdzību. 

— Galvenie dokumenti, kas 
attiecas uz šo posmu, būs 
SIGEF un ražošanas ziņojumi. 

— DDEF, izmantojot ražo­ 
šanas ziņojumus un 
atjaunināto SIGEF datu 
bāzi. 

— IGEF, izmantojot marķē­ 
šanas ziņojumus, SIGEF 
datu bāzi un izsekoja­
mības sistēmu. 

Datu atbilstības tests, 
3. posma (pārstrāde) 
izstrādājumu daudzu­
mus koku ekvivalentā 
salīdzinot ar 2. posma 
(ieguve) koku 
skaitu/numuriem. 

5. Pārstrādāto izstrā­
dājumu tirdznie­
cības vietējā aprite 

Pārstrādāto izstrādājumu vietējā 
pārdošana (dēļi, latas, spāres un 
citi apstrādāti materiāli) 

Speciālās atļaujas saņē­
mējs uzskaita vietējo 
pārdošanu 

Iegūto izstrādājumu skaits 
pa kategorijām (dēļi, latas, 
spāres, līstes). 

— DDEF nosūta datus, kas 
nodrošina pārstrādāto izstrādā­
jumu izsekojamību SIGEF datu 
bāzēs ar interneta palīdzību. 

— Galvenie dokumenti, kas 
attiecas uz šo posmu, būs 
SIGEF un ražošanas ziņojumi. 

— DDEF, izmantojot ražo­ 
šanas ziņojumus un 
atjaunināto SIGEF datu 
bāzi. 

— IGEF, izmantojot misijas 
ziņojumus, SIGEF datu 
bāzi un izsekojamības 
sistēmu. 

Datu atbilstības tests, 
3. posma (pārstrāde) 
izstrādājumu daudzu­
mus koku ekvivalentā 
salīdzinot ar 2. posma 
(ieguve) koku 
skaitu/numuriem.



Uz tā saucamo amatnieku ražošanu attiecas speciālo atļauju sistēma. Tajā izmanto koku pamatnes, ko, pamatojoties 
uz speciālajām atļaujām, atļāvusi izmantot Mežu administrācija. Tomēr ir jānodrošina, lai datu bāze tiktu papildināta 
ar cirsmas un SIGEF dokumentiem. Lai šis noteikums būtu piemērojams, ir nepieciešama: 

— koku marķēšana saskaņā ar spēkā esošajiem tiesību aktiem (koku marķēšana uz pamatnes un nocirsto koku 
marķēšana), 

— stumbru un baļķu reģistrācija saskaņā ar spēkā esošajiem tiesību aktiem (cirsmas grāmatiņa), 

— pārstrādāto izstrādājumu deklarācija (kokmateriāli, kas apsaimniekoti, pamatojoties uz speciālajām atļaujām, tiek 
sistemātiski pārstrādāti ciršanas vietā). Tas attiecas uz zāģmateriāliem (dēļi, latas, spāres, līstes), transportlīdzek­ 
ļiem (pirogas) u. c.), 

— šādam pasākumam, kas nodrošina uzskatāmu kokmateriālu izsekojamību, ir nepieciešams, lai pilnīgas izsekoja­
mības ieviešanai tiktu marķēts celms un stumbrs. 

4.3. Organizatoriskā shēma: izsekojamības posmi kokmateriāliem no mežu plantācijām 

Attiecībā uz kokmateriāliem no plantācijām ir jāievēro izsekojamības ķēde, kura sastāv no šādiem septiņiem (7) 
posmiem: 

— 1. posms: apsaimniekošanas atļaujas (plantācijas kokmateriālu atļaujas) pieprasīšana un izdošana, 

— 2. posms: kokmateriālu ieguve (ciršana, galotņu/pamatņu apciršana, izvešana, sazāģēšana vai baļķu, steru un/vai 
steru sagatavošana), 

— 3. posms: kokmateriālu (baļķu, stabu un/vai steru) glabāšana dažādos ražošanas parkos, 

— 4. posms: izstrādājumu (baļķu, stabu, …) pārvadāšana uz pārstrādes struktūrvienībām/eksporta tirgiem, stabu 
un/vai steru pārvadāšana uz vietējo tirgu, 

— 5. posms: izstrādājumu (baļķu, …) vietējā pārstrāde, 

— 6. posms: izstrādājumu (baļķu, stabu, …) eksportēšana no eksportēšanas ostas (Puentnuāras osta), 

— 7. posms: Blakusproduktu tirdzniecības vietējā aprite. 

Jāatgādina, ka īstenošanas stadijā tiks veikti šādi pilnveidojumi šādiem posmiem: 

— 1. posms: gada ciršanai būs jākļūst par obligātu cirsmas dokumentu, 

— 2. posms: ražošanas ziņojumiem (ciršanas ziņojumi utt.) un cirsmas grāmatiņām būs jākļūst par obligātiem 
cirsmas dokumentiem, 

— 3. posms: ražošanas ziņojumiem (ziņojumi par kraušanu/klasificēšanu utt.) un cirsmas grāmatiņām būs jākļūst 
par obligātiem cirsmas dokumentiem, 

— 4. posms: pārvadāto izstrādājumu reģistrācija transporta pavadzīmēs. Plantācijas kokmateriālu ciršanas atļauja 
būs jāpapildina ar transporta pavadzīmi, kurā sīki norāda pārvadāto izstrādājumu skaitu, apjomu, izcelsmi, 
galamērķi, ražošanas datumu utt., 

— baļķu marķēšanu pilnveidos, ieviešot kodu, kas apzīmēs galamērķi (ražotne vai eksports). Attīstības brigādes 
un/vai CNIAF nodaļas dalīsies ar savu pieredzi attiecībā uz Mežu administrācijas darbības stiprināšanu gada 
ciršanas uzraudzības un kontroles jomā. Turklāt obligāto cirsmas dokumentu sarakstā iekļaus ikdienas 
ražošanas pārskatus (ciršana, galotņu apciršana, izvešana, …), sektoru veidlapas vai kartes, norādot VMA 
koku atrašanās vietu, un cirsmas ziņojumus, 

— 5. posms: kokmateriālu reģistrāciju pilnveidos, ieviešot ražotnes parkā ievesto kokmateriālu reģistru, ražotnē 
ievesto kokmateriālu reģistru (kokmateriāli, kas no ražotnes parka ievesti ražotnē) un pārstrādāto izstrādājumu 
reģistru (izstrādājumi, kas iegūti no baļķiem, kuri ievesti ražotnē). Ražotnes parkā tiks izveidots kontrolpunkts,
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— 6. posms: eksportēto izstrādājumu reģistrāciju pilnveidos ar transporta pavadzīmēm, specifikācijas lapām, AVE, 
konosamentu un pārējiem dokumentiem, kas veido eksportējamu kokmateriālu dokumentāciju. 

Saistībā ar mežu ilgtspējīgu attīstību apsaimniekotajām plantācijām būs pārvaldības plāni un gada darbības plāni. 
Katrs gada darbības plāns tiks konsolidēts, pamatojoties uz novērtējumu (inventarizāciju). Šajā gada ciršanā iegūto 
izstrādājumu izsekojamību varēs īstenot ar saiņu marķēšanu. 

Izsekojamības ķēdes strukturālā shēma, kas jāievieš kokmateriāliem no mežu plantācijām, ko apsaimnieko saskaņā ar 
plantācijas kokmateriālu ciršanas atļaujām, ir šāda:
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4. tabula. Mežu plantācijās apsaimniekojamo kokmateriālu izsekojamības ķēdes strukturālā shēma. 

Posmi Darbības Darbības uzdevumi Iekodējamie dati Iekodēšanas uzdevumi/pastāvošo dokumentu 
informācijas avoti 

Pārbaude (fiziska un 
dokumentāra pārbaude) un 

biežums 
Datu saskaņošana 

1. Apsaimnie­
košanas 
atļaujas 
pieprasī­ 
šana un 
izdošana 

Plantācijas kokmateriālu 
pieteikuma dokumentā­
cijas sagatavošana un 
iesniegšana 

Uzņēmums — Attiecīgo ciršanas 
sektoru un platību skaits 

— Apsaimniekojamo koku 
skaits 

— Ciršanas sektoru numurs 

— Ražošanas zonas ģeogrā­
fiskā atrašanās vieta 

— Mežsaimniecības uzņēmums iekodē 
un nosūta datus, kas nodrošina 
cērtamo koku izsekojamību SIGEF 
datu bāzēs ar interneta palīdzību. 

— Galvenie dokumenti, kas attiecas uz 
šo posmu, būs plantācijas kokmate­
riālu ciršanas atļaujas pieteikuma 
dokumentācija. 

— DDEF, izmantojot plantācijas 
kokmateriālu ciršanas atļaujas 
pieteikuma dokumentācija un 
pārjaunināto SIGEF datu bāzi. 

— IGEF, izmantojot kontroles/mi­
sijas ziņojumus, SIGEF datu 
bāzi un izsekojamības sistēmu. 

Sagatavo izsmeļošu atskaiti 
par kokiem, ko nevar 
izmantot tirdzniecībai (skaits 
un iemesli). 

2. Kokmate­
riālu ieguve 

— Kokmateriālu ieguve 
(ciršana, galotņu/pa­
matņu apciršana, izve­ 
šana, sazāģēšana, baļķu 
sagatavošana) 

— Stumbru un baļķu 
reģistrācija cirsmas 
dokumentos 

Uzņēmums izmēra 
katru baļķi 

— Suga 

— Garums 

— Apjoms 

— Ieguves zona 

— Koku/saiņu numurs 

— Mežsaimniecības uzņēmums iekodē 
un nosūta datus, kas nodrošina 
apsaimniekojamo koku izsekoja­
mību SIGEF datu bāzēs ar interneta 
palīdzību. 

— Galvenie dokumenti, kas attiecas uz 
šo posmu, būs CIGEF, ciršanas 
zonas kartogrāfija un ražošanas 
ziņojumi 

— DDEF, izmantojot ražošanas 
ziņojumus/kontroles ziņoju­
mus/misijas uz vietas un 
SIGEF datu bāzi. 

— IGEF, izmantojot misijas ziņo­
jumus, SIGEF datu bāzi un 
izsekojamības sistēmu. 

Datu atbilstības tests, nocirsto 
koku skaitu pa sugu katego­
rijām salīdzinot ar skaitu, kas 
norādīts ciršanas atļaujā. 

3. Baļķu 
glabāšana 

Baļķu zāģēšana un šķiro­ 
šana (baļķi vietējām 
ražotnēm vai baļķi 
eksportam) 

— Specifikācijas lapu 
sagatavošana 

— AVE sagatavošana 

— Saiņu vai izstrādājumu 
(stabs, baļķis) marķē­ 
šana ar svītrkodu, kas 
apzīmē galamērķi 

Mežsaimniecības 
uzņēmums skenē 
visus svītrkodus 

— Saiņu vai izstrādājumu 
numurs/svītrkodi 

— Mežsaimniecības uzņēmums iekodē 
un nosūta datus, kas nodrošina 
sagatavojamo baļķu izsekojamību 
SIGEF datu bāzēs ar interneta palī­
dzību. 

— Galvenie dokumenti, kas attiecas uz 
šo posmu, būs SIGEF un ražošana­
s/kontroles/misijas ziņojumi. 

— DDEF, izmantojot misijas uz 
vietas, ražošanas ziņojumus 
un atjaunināto SIGEF datu 
bāzi. 

— IGEF, izmantojot misijas ziņo­
jumus, SIGEF datu bāzi un 
izsekojamības sistēmu. 

Datu atbilstības tests, 2. 
posma (ieguve) koku skaitu 
salīdzinot ar 3. posma (glabā­ 
šana) koku skaitu. 

salīdzināšana, pamatojoties uz 
apjomu 

4. Izstrādā­
jumu 
pārvadā- 
šana 

— Transporta pavadzīmes 
sagatavošana 

— Plantācijas izstrādā­
jumu (baļķi, stabi 
u. c.) pārvadāšana 

Transporta uzņē­
mums skenē visus 
svītrkodus 

— Saiņu vai izstrādājumu 
numurs/svītrkodi 

— Transportlīdzekļa 
numura zīme 

— Izbraukšanas vieta 

— Galamērķis 

— Brigāde/(mežsaimniecības, trans­
porta …) uzņēmums nosūta datus, 
kas nodrošina pārstrādāto izstrādā­
jumu izsekojamību SIGEF datu 
bāzēs ar interneta palīdzību. 

— Brigāde, izmantojot kontroles 
ziņojumus, ražošanas ziņo­
jumus un pārjaunināto SIGEF 
datu bāzi.
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Posmi Darbības Darbības uzdevumi Iekodējamie dati Iekodēšanas uzdevumi/pastāvošo dokumentu 
informācijas avoti 

Pārbaude (fiziska un 
dokumentāra pārbaude) un 

biežums 
Datu saskaņošana 

— Galvenie dokumenti, kas attiecas uz 
šo posmu, būs CIGEF un ražoša- 
nas/kontroles/misijas ziņojumi. 

— IGEF, izmantojot misijas ziņo­
jumus, SIGEF datu bāzi un 
izsekojamības sistēmu. 

Kontrolpunktos – pārvadāto 
kokmateriālu pārbaude. 

5. Izstrādā­
jumu 
(baļķu) 
vietējā 
pārstrāde 

— Apjoma mērīšana 
šādos četros posmos: 

1) ievedot ražotnes 
parkā, 

2) ievedot pārstrādes 
struktūrvienībā, 

3) izvedot no 
pārstrādes struktūr­
vienības, 

4) no ražotnes izvestie 
apjomi 

— Kokmateriālu 
pārstrādes darbību 
veikšana 

— izstrādājumu/saiņu 
marķēšana 

Uzņēmums mēra 
apjomu šādos trijos 
posmos: ievedot 
ražotnes parkā, 
ievadot ražošanas 
procesa līnijā, 
izvedot no ražo­ 
šanas līnijas ķēdes 
noslēgumā. Tas 
sagatavo ikdienas 
ražošanas 
ziņojumus. 

— Apjoms, ievedot ražotnē 

— Apjoms, kas ievadīts 
ražošanas līnijā 

— Apjoms, kas saņemts no 
ražošanas līnijas 

— Uzņēmums nosūta datus, kas 
nodrošina pārstrādāto izstrādājumu 
izsekojamību SIGEF datu bāzēs ar 
interneta palīdzību. 

— Galvenie dokumenti, kas attiecas uz 
šo posmu, būs CIGEF un ražoša- 
nas/kontroles/misijas ziņojumi. 

— DDEF, izmantojot kontroles 
ziņojumus, ražošanas ziņo­
jumus un atjaunināto SIGEF 
datu bāzi. 

— IGEF, izmantojot misijas ziņo­
jumus, SIGEF datu bāzi un 
izsekojamības sistēmu. 

Kokmateriālu ieguves kontrole, 
pamatojoties uz ikdienas 
ziņojumiem. 

Datu atbilstības tests: 

— 5. posma (pārstrāde) 
koku skaitu salīdzinot ar 
4. posma (pārvadāšana) 
pārstrādei paredzēto 
koku skaitu. 

Atbilstības tests starp šādiem 
trim posmiem: 

— ieguve (apjoms, kas 
ienācis ražošanas līnijā 
un kas no tās iegūts) 

— pārstrādāto izstrādājumu 
inventarizācijas akti 

— piegādāto preču apjoms 
(izvestas no ražotnes) 

6. Izstrādā­
jumu 
eksportēša­
na 

Eksportēto kokmateriālu 
dokumentācijas sagatavo­ 
šana: transporta pava­
dzīmes, specifikācijas 
lapas, AVE, EX1 (ex-D6), 
EX8 (ex-D15), izcelsmes 
sertifikāts, ekspeditora 
veidlapa, fitosanitārais 
sertifikāts, ekspeditora 
deklarācija, manifests/ko­
nosaments, komercrēķins, 
muitas deklarācija un 
piegādes veidlapa 

Par eksportu atbildī­
gais uzņēmums 
skenē visus svītr­
kodus. 

SCPFE pārbauda 
eksportējamo izstrā­
dājumu datu atbil­
stību un izdod AVE. 

Svītrkodu numurs (baļķi vai 
gatavie izstrādājumi) 

— SCPFE nosūta datus, kas nodrošina 
pārstrādāto izstrādājumu izsekoja­
mību SIGEF datu bāzēs ar interneta 
palīdzību. 

— Galvenie dokumenti, kas attiecas uz 
šo posmu, būs CIGEF un ražošana­
s/kontroles/misijas ziņojumi. 

— SCPFE/muita, izmantojot 
kontroles ziņojumus, ražo­ 
šanas ziņojumus un pārjauni­
nāto SIGEF datu bāzi. 

— IGEF, izmantojot misijas ziņo­
jumus, SIGEF datu bāzi un 
izsekojamības sistēmu. 

Datu atbilstības tests (baļķi): 

— 2. posma (ieguve), 3. 
posma (glabāšana) un 4. 
posma (pārvadāšana) 
koku skaitu salīdzina ar 
6. posma (eksportēšana) 
koku skaitu. 

— posma ziņojumus un 
SIGEF; 

Datu atbilstības tests (pārstrā­
dātie izstrādājumi): apjomu, 
kas izvests no ražotnes, salī­
dzinot ar eksporta apjomu.
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Posmi Darbības Darbības uzdevumi Iekodējamie dati Iekodēšanas uzdevumi/pastāvošo dokumentu 
informācijas avoti 

Pārbaude (fiziska un 
dokumentāra pārbaude) un 

biežums 
Datu saskaņošana 

7. Blakuspro­
duktu 
tirdznie­
cības 
vietējā 
aprite 

Blakusproduktu vietējā 
pārdošana (malka, 
kokogles) 

Uzņēmums veic 
vietējās pārdošanas 
uzskaiti 

Iegūto saiņu skaits pa kate­
gorijām (malkas steri, 
kokogļu maisi). 

— Uzņēmums nosūta datus, kas 
nodrošina pārstrādāto izstrādājumu 
izsekojamību SIGEF datu bāzēs ar 
interneta palīdzību. 

— Galvenie dokumenti, kas attiecas uz 
šo posmu, būs SIGEF un ražošanas 
ziņojumi. 

— DDEF, izmantojot ražošanas 
ziņojumus un atjaunināto 
SIGEF datu bāzi. 

— IGEF, izmantojot misijas ziņo­
jumus, SIGEF datu bāzi un 
izsekojamības sistēmu. 

Datu atbilstības tests, salī­
dzinot 5. posma (pārstrāde), 
6. posma (eksportēšana) un 
8. posma (vietējā tirdznie­
cība) ražošanas ziņojumus.



4.4. Ārvalstu izcelsmes kokmateriāli, ko tranzītā pārvieto pa Kongo teritoriju vai kas importēti pārstrādei Kongo 

No citām valstīm importēto kokmateriālu pārvietošanos pa Kongo teritoriju kontrolēs ar SVL palīdzību. 

Pašlaik Kongo netiek importēti kokmateriāli no citām valstīm pārstrādei Kongo ražotnēs. Tomēr pašlaik pa Kongo 
teritoriju tiek pārvietoti kokmateriāli, proti, tos importē, lai reeksportētu, piemēram, caur Puentnuāras ostu. 

Visos šajos gadījumos uz Kongo Republikas robežas tiks pārbaudīts importēto kokmateriālu likumīgums. 

To kokmateriālu piegāžu ķēdi, kurus pārvieto tranzītā vai importē, pirms ievešanas Kongo teritorijā nevarēs kontrolēt 
tādā pašā veidā kā kokmateriālus, kas iegūti minētās valsts mežos. 

Procedūras tranzīta vai importēto kokmateriālu kontrolei uz robežas, to marķēšana un pārbaužu uzdevumi tiks 
precizēti ar papildu dokumentiem, kurus publiskos un īstenos sistēmas attīstības stadijas laikā. Šajās procedūrās tiks 
ņemts vērā tas, vai izcelsmes valstīs pastāv vai nepastāv likumīguma pārbaudes sistēmas. Visiem importētajiem vai 
tranzīta kokmateriāliem piemēros izsekojamības sistēmu saskaņā ar kārtību, kuru noteiks sistēmas attīstības stadijas 
laikā. 

4.5. Ar izsekojamības sistēmu saistīto likumīguma aspektu neievērošana 

Katras kokmateriālu un koksnes izstrādājumu kravas piegāžu ķēde tiek kontrolēta ar izsekojamības sistēmas palī­
dzību. Lai risinātu problēmas, kas tiktu konstatētas, to novēršanai SVL attīstības laikā tiks izstrādātas noteiktas 
procedūras. 

Tabulas neievērošanas gadījumā veic visus pasākumus, kas vajadzīgi FLEGT licences izdošanas procedūras apturēšanai 
un, iespējams, to attiecīgo kravu aizturēšanai. 

Sistēmas attīstības stadijas laikā tiks izstrādāta rokasgrāmata par pamatnostādnēm, kuras izskaidros to, kā rīkoties 
gadījumā, ja netiek ievēroti likumīguma tabulas un/vai izsekojamības sistēmas rādītāji. 

Kokmateriālu izsekojamība tiks uzraudzīta, izmantojot datu bāzi (SIGEF) ar automātisku bloķēšanas sistēmu. Gadī­
jumā, ja netiks ievēroti ar izsekojamības sistēmu saistītie likumīguma aspekti, SIGEF datu bāze parādīs šo aspektu, kas 
netiek ievērots, un šāda informācija būs reāllaikā pieejama IGEF brīdī, kad tiks izskatīts pieteikums par licences 
izdošanu. 

2. diagramma. Izsekojamības ķēde
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5. NODAĻA 

5.1. To datu pārvaldība, kuri attiecas uz pārbaudi par atbilstību likumīguma tabulām 

To datu pārvaldība, kuri attiecas uz pārbaudi par atbilstību likumīguma tabulām, nodrošinās IGEF, izmantojot 
Microsoft Excel veida elektroniskās datnes vai citas datu bāzes. Sistēmas attīstības stadijas laikā sīki jāizstrādā proce­
dūras to datu pārvaldībai, kuri attiecas uz pārbaudi par atbilstību likumīguma tabulām, protokoliem attiecībā uz 
dažādo dalībnieku piekļuvi datiem un sekām gadījumā, ja netiek izpildīts kāds no likumīguma kritērijiem (automā­
tiskā bloķēšanas sistēma), kā arī likumīguma sertifikāta formāts. 

5.2. Datu pārvaldība kokmateriālu izsekojamības ķēdē 

Pilnveidotā SIGEF ir izsekojamības sistēma, kas izstrādāta, pamatojoties uz 2009. gadā pastāvošo SIGEF sistēmu, 
izveidojot tādu informācijas sistēmu, kurā ir dati, kas pašlaik glabājas DDEF, CNIAF un SCPFE datu bāzēs. Visā šajā 
dokumentā to sauc par SIGEF. 

Kokmateriālu izsekojamības pamatdatus, ko ievadīs datu bāzē, mežsaimniecības uzņēmumi pēc iespējas katru dienu 
pa internetu nosūtīs Mežsaimniecības ģenerāldirekcijas SIGEF datu bāzei. Turklāt sistēmā – vēlams ar interneta 
palīdzību – tiks iekļauta arī datu apstiprināšana, ko departamentu mežsaimniecības direkcijas (DDEF) veiks pēc 
mēneša ražošanas stāvokļa analīzes. 

Datu pārvaldība piegāžu ķēdē notiks, izmantojot centralizētu datu bāzi (SIGEF), kas veicinās sinerģiju starp dažā­
dajām ieinteresētajām personām. Šīs centralizētās datu bāzes pārvaldība nozīmē: 

— ģenerāldirekcijai pakļautas informācijas pārvaldības struktūras izveidi ministrijā. Šī struktūra nodarbosies arī ar 
svītrkodu sagatavošanu, 

— tādas informācijas pārvaldības programmatūras izstrādi, kas būtu pielāgota izsekojamības prasībām, 

— ministrijas tīmekļa vietnes izstrādi ar piekļuvi datu bāzei, kurai ar konkrētiem nosacījumiem var piekļūt visi 
dalībnieki. 

Dalībnieki, kas atbildīgi par informācijas vākšanu, ir: 

— CNIAF, 

— apakšuzņēmēji (gada ciršanas sagatavošana), 

— mežsaimniecības uzņēmumi (cirsmas grāmatiņas), 

— departamentu direkcijas, 

— kontrolpunkti pie izbrauktuves no cirsmas (brigāde), 

— kontrolpunkti pie iebrauktuves ražotnē (brigāde), 

— apjoms, kas ievadīts ražošanas līnijā un kas no tās iegūts (brigāde), 

— kontrolpunkti pie izbrauktuves no ražotnes (brigāde), 

— kontrolpunkti pie iebrauktuves ostā (SCPFE), 

— datu vākšanas punkts (brigāde/departamenta direkcija), 

— mežsaimniecības uzņēmumi (deklarācija). 

Mežsaimniecības ģenerāldirekcija, kuras paspārnē būs SIGEF, būs aģentūra, kas ir atbildīga par izsekojamības sistēmas 
uzturēšanu un pārvaldību. 

Datu vākšanu regulāri veiks vietējās struktūras (DDEF) ikreiz, kad tiks apstiprināti dati, kurus ievadīs SIGEF un 
izstrādājumu izsekojamības ķēdē. Šim nolūkam pašlaik tiek izstrādāts projekts. Tā īstenošanas laikā (2009.–2010. 
gads) būs iespējams precizēt un īstenot Kongo Republikas pilnveidoto izsekojamības sistēmu. Šim nolūkam nepie­
ciešamā programmatūra un informātikas aprīkojums, kā arī datu pārvaldības protokoli tiks noteikti un apstiprināti 
minētā projekta īstenošanas laikā.
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6. NODAĻA 

FLEGT LICENČU IZDOŠANA 

FLEGT licenču izdošana attiecas tikai uz tiem kokmateriāliem un koksnes izstrādājumiem, kas tiks eksportēti uz Savienību. 
Kokmateriāliem un koksnes izstrādājumiem, ko Kongo muitas iestāžu uzraudzībā pārvieto tranzītā, to eksportēšanai uz 
Savienību netiks piemērota FLEGT licences izdošanas procedūra. Kongo iestādes Savienības muitas iestāžu rīcībā nodos 
dokumentāciju, kas tām ļaus noteikt, ka attiecīgajiem kokmateriāliem un kravām nav vajadzīga FLEGT licence. Šīs 
dokumentācijas veidu un formu konkretizēs sistēmas attīstības laikā. 

Katrai tādu I pielikumā minēto kokmateriālu un koksnes izstrādājumu kravai, kas iegūti no Kongo Republikas dabīgajiem 
mežiem vai mežu plantācijām, ir nepieciešama FLEGT licence. FLEGT licenci pēc IGEF norādījuma izdod SCPFE, un to 
izsniedz pieprasītājam. 

FLEGT licenci kokmateriālu vai koksnes izstrādājumu kravai izdod ar šādiem nosacījumiem: 

1) uzņēmumam, kas to pieprasa, ir derīgs likumīga sertifikāts; 

2) SIGEF datu bāzē ir visi dati par attiecīgo kravu. 

IGEF būs arī iepriekš jāpārliecinās, ka pilnvarotie dienesti ir veikuši likumīguma pārbaudi un jo īpaši ka: 

— saskaņā ar 3. nodaļā aprakstītajām spēkā esošajām procedūrām ir izdots likumīguma sertifikāts, 

— pilnvarotie dienesti saskaņā ar 4. nodaļā aprakstītajām spēkā esošajām procedūrām kontrolē piegāžu ķēdi, 

— FLEGT licenču izdošanu veiks SCPFE nodaļas, kas izvietotas ražošanas vietu tuvumā, pamatojoties uz dokumentu, kas 
sagatavots ar SIGEF palīdzību, un saskaņā ar kārtību, ko sīkāk izstrādās sistēmas attīstības stadijas laikā. 

Saistībā ar šo nolīgumu netiks apstiprinātas elektroniskās licences. 

Informāciju par izdotajām licencēm glabās, izmantojot papīra dokumentāciju un elektronisku datni IGEF līmenī. Licenci 
izdod papīra veidā vietējā līmenī saskaņā ar V pielikuma 6. pantu. Dokumentu glabāšanu vietējā līmenī nodrošina SCPFE, 
kas glabā kopiju, kura paredzēta FLEGT licenču izdevējiestādei saskaņā ar V pielikuma 6. pantu. To nokopē, un kopiju 
nosūta IGEF glabāšanai centrālajā līmenī. Tas ļaus IGEF licenču pieteikumus saskaņot ar pienācīgi izdotajām FLEGT 
licencēm. 

Informāciju par licencēm publicēs tīmekļa vietnē saskaņā ar X pielikumā paredzētajiem noteikumiem. 

FLEGT licenču specifikācijas, kā arī procedūras attiecībā uz to izdošanu ir sīkāk izklāstītas V pielikumā, un tās turpinās 
attīstīt sistēmas attīstības stadijas laikā, jo īpaši attiecībā uz izdošanas termiņiem un licenču parakstīšanas deleģēšanu. 
Īstenošanas stadijas laikā tiks izstrādātas arī likumīguma sertifikāta izdošanas procedūras.
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7. NODAĻA 

SISTĒMAS NEATKARĪGS AUDITS 

Ir paredzēts sistēmas neatkarīgs audits. Atsevišķs nolikums ir izstrādāts un izklāstīts VI pielikumā.
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IV PIELIKUMS 

NOSACĪJUMI, KAS REGLAMENTĒ TO KOKMATERIĀLU UN KOKSNES IZSTRĀDĀJUMU LAIŠANU BRĪVĀ 
APGROZĪBĀ EIROPAS SAVIENĪBĀ, KURI EKSPORTĒTI NO PARTNERVALSTS UN KURIEM IZDOTA FLEGT 

LICENCE 

Vispārējais regulējums 

Nosacījumus to kokmateriālu un koksnes izstrādājumu laišanai Savienības tirgū, kuriem ir izdota FLEGT licence un kuru 
izcelsme ir Kongo, reglamentē Regula (EK) Nr. 2173/2005 un tās īstenošanas regula – Komisijas Regula (EK) 
Nr. 1024/2008 (2008. gada 17. oktobris), ar ko nosaka sīki izstrādātus īstenošanas pasākumus Padomes Regulai (EK) 
Nr. 2173/2005 ( 1 ). Šajās regulās noteiktās procedūras paredz iespējamu pielāgošanu konkrētās valsts apstākļiem un jo 
īpaši to, ka kompetentās iestādes, kam uzdota FLEGT licenču atzīšana brīdī, kad notiek kravas ievešana Savienības tirgū, 
var būt muitas iestādes vai kāda cita iestāde. Šī iemesla dēļ šī procesa aprakstā ir paredzēti divi pārbaudes posmi: 1) 
licenču dokumentāra pārbaude un 2) pārbaude par kravas reālo atbilstību licencei. Šī procesa mērķis ir stiprināt Kongo 
ieviestās pārbaudes un ļaut pārliecināties, ka FLEGT licences, ko uzrāda, ievedot kravu Savienībā, tiešām ir tās, kuras 
pienācīgi izdevusi un reģistrējusi Kongo licenču izdevējiestāde, un ka tās attiecīgajām kravām izdotas tā, kā paredzējušas 
Kongo iestādes. Kompetentajām iestādēm nav pilnvaru apšaubīt Kongo likumīguma pārbaudes sistēmu un licenču 
izsniegšanas derīgumu, bet šos jautājums vajadzības gadījumā var izskatīt Nolīguma īstenošanas apvienotā komiteja 
saskaņā ar šā nolīguma 12., 19. un 24. pantu. 

1. pants 

Licenču pārbaude 

1. FLEGT licenci (turpmāk – licence) iesniedz tās Savienības dalībvalsts kompetentajām iestādēm, kurā krava ( 2 ), par ko 
ir izdota minētā licence, tiek deklarēta laišanai brīvā apgrozībā ( 3 ). 

2. Tiklīdz licence ir atzīta par derīgu, 1. punktā minētās kompetentās iestādes saskaņā ar piemērojamajām valsts 
procedūrām informē muitas dienestus. 

2. pants 

Licenču dokumentārā kontrole 

1. Papīra licences atbilst licences paraugam, kas aprakstīts V pielikumā. 

2. Licenci uzskata par spēkā neesošu, ja to iesniedz pēc licencē norādītā derīguma termiņa beigām. 

3. Licencē nedrīkst būt ne dzēsumu, ne labojumu, ja vien šādus dzēsumus vai labojumus nav apstiprinājusi licenču 
izdevējiestāde. 

4. Licences derīguma termiņa pagarinājums netiek atzīts, ja vien šādu pagarinājumu nav apstiprinājusi licenču iz- 
devējiestāde. 

5. Licences dublikāts vai aizstājējs dokuments netiek atzīts par derīgu, ja vien to nav izdevusi un apstiprinājusi licenču 
izdevējiestāde. 

3. pants 

Papildu informācijas pieprasīšana 

1. Gadījumā, ja rodas šaubas par kādas licences, dublikāta vai aizstājēja dokumenta derīgumu, attiecīgās kompetentās 
iestādes var licenču izdevējiestādei lūgt papildu informāciju. 

2. Pieprasījumam var pievienot attiecīgās licences kopiju, dublikātu vai aizstājēju dokumentu.
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( 1 ) OV L 277, 18.10.2008., 23. lpp. 
( 2 ) Ar kravu tiek saprasts noteikts daudzums Regulas (EK) Nr. 2173/2005 II un III pielikumā minētu kokmateriālu un koksnes izstrādā­

jumu, par kuriem ir izdota FLEGT licence un kurus nosūtītājs vai pārvadātājs sūta no partnervalsts un muitas iestādē uzrāda laišanai 
brīvā apgrozībā Savienībā. 

( 3 ) Laišana brīvā apgrozībā ir Savienības muitas režīms. Saskaņā ar 129. panta 3. punktu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 
450/2008 (2008. gada 23. aprīlis), ar ko izveido Kopienas Muitas kodeksu (Modernizētais muitas kodekss), laišana brīvā apgrozībā 
ietver: 1) jebkuru maksājamo ievedmuitas nodokļu iekasēšanu; 2) vajadzības gadījumā – citu maksājumu iekasēšanu saskaņā ar 
atbilstīgajiem spēkā esošajiem noteikumiem attiecībā uz šādu maksājumu iekasēšanu; 3) tirdzniecības politikas pasākumu, kā arī 
aizliegumu un ierobežojumu piemērošanu, ciktāl tie nav jāpiemēro agrākā posmā; (šajā gadījumā tieši ar šiem pasākumiem tiks 
pārbaudīta FLEGT licences pastāvēšana); 4) citu formalitāšu pabeigšanu attiecībā uz šo preču importu. Kad ārpuskopienas preces izlaiž 
brīvā apgrozībā, tās iegūst Kopienas preču muitas statusu.



4. pants 

Fiziskā pārbaude 

1. Pārbaudi par kravas reālo atbilstību izdotajai licencei vajadzības gadījumā veic kompetentās iestādes. 

2. Ja kompetentās iestādes uzskata par vajadzīgu veikt kravas papildu pārbaudes, tās var veikt kontroles, lai konstatētu, 
vai attiecīgā krava atbilst licencē sniegtajai informācijai un licenču izdevējiestādes veiktajiem ierakstiem par attiecīgo 
licenci. 

3. Ja to koksnes izstrādājumu tilpums vai svars, kas veido laišanai brīvā apgrozībā uzrādīto kravu, no attiecīgajā licencē 
norādītā tilpuma vai svara atšķiras ne vairāk kā par 10 %, tad uzskata, ka krava tilpuma vai svara ziņā atbilst licencē 
sniegtajai informācijai. 

4. Pārbaudes laikā radušās izmaksas ir importētāja ziņā, izņemot gadījumus, kad Savienības dalībvalstu tiesību aktos ir 
noteikts citādi. 

5. pants 

Iepriekšējā pārbaude 

Par derīgu var atzīt licenci, kas iesniegta pirms tās kravas ierašanās, par kuru tā izdota, ja licence atbilst visām šā nolīguma 
V pielikumā izklāstītajām prasībām un tās papildu pārbaude saskaņā ar šā pielikuma 3. un 4. pantu netiek uzskatīta par 
vajadzīgu. 

6. pants 

Laišana brīvā apgrozībā 

1. Vienotajā administratīvajā dokumentā, uz kura ir muitas deklarācija laišanai brīvā apgrozībā, proti, tā 44. ailē, 
norāda tās licences numuru, kas izdota kokmateriāliem un koksnes izstrādājumiem, par kuriem sagatavota šī deklarācija. 

Ja muitas deklarāciju sagatavo elektroniski, šo atsauci norāda attiecīgajā ailē. 

2. Kokmateriālus un koksnes izstrādājumus laiž brīvā apgrozībā tikai tad, kad ir pabeigta šajā pielikumā izklāstītā 
procedūra.
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V PIELIKUMS 

NOSACĪJUMI, KAS REGLAMENTĒ FLEGT LICENČU IZDOŠANU UN SPECIFIKĀCIJAS 

1. NODAĻA 

FORMALITĀTES LICENČU PIETEIKUMIEM 

Kongo ir uzņēmusies saistības saskaņā ar FLEGT procesu, kuram tā pievienojusies, savu kokmateriālu eksportam uz 
Savienību piemērot FLEGT licencēšanu. Šī mehānisma dēļ eksportam paredzētu kokmateriālu ražotājiem un tirgotājiem 
ir obligāti jāpieņem FLEGT prasības. 

Pārraudzību pār likumīguma pārbaudēm saistībā ar FLEGT licenču izdošanu kokmateriālu un koksnes izstrādājumu 
eksportēšanai uz Savienību uzticēs Mežsaimniecības ģenerālinspekcijai. 

FLEGT licenču saņemšanas procedūru var iedalīt divos secīgos posmos: 

1) pieteikums par likumīguma sertifikāta saņemšanu, ko adresē Mežsaimniecības ģenerālinspekcijai; 

A. Pēc šī pieteikuma Mežsaimniecības ģenerālinspekcija rīko likumīguma pārbaudes misiju, kurai ir šādi posmi: 

— pārbaudes plānošanas sanāksme, 

— dokumentārā analīze, 

— apmeklējums uz vietas, 

— iesaistīto personu (un attiecīgo partneriestāžu) iztaujāšana, 

— pārbaudes ziņojums. 

B. Ja nosacījumi ir izpildīti, Mežsaimniecības ģenerālinspekcija pieprasītājam izsniedz likumīguma sertifikātu, kas 
derīgs divpadsmit (12) mēnešus; 

2) pieteikums par FLEGT licences saņemšanu konkrētai kravai, ko elektroniskā veidā adresē Mežsaimniecības ģenerālin­
spekcijai. Ja pieprasītājam ir derīgs likumīguma sertifikāts, ģenerālinspekcija pārbaudīs SIGEF datu bāzi, kas ir Mežsaim­
niecības ģenerāldirekcijas pakļautībā, ņems vērā SCPFE (Eksportam paredzēto mežsaimniecības izstrādājumu kontroles 
dienests) atzinumu, pārliecināsies par to, vai datu bāzē attiecībā uz šo kravu ir visi dati un tā netiek bloķēta, saglabās 
par to rakstiskus ierakstus un dos rīkojumu SCPFE izdot FLEGT licenci un to izsniegt pieprasītājam. Tomēr atsevišķos 
gadījumos var tikt īstenotas kravu likumīguma pārbaudes misijas. 

Licenču izdošanas procedūru sīkāk izstrādās sistēmas attīstības stadijas laikā, un IGEF to pēc tam darīs zināmu 
ieinteresētajām personām, tostarp potenciālajiem eksportētājiem, un publicēs tīmeklī. 

2. NODAĻA 

MAKSĀJUMI 

Licences izdošana ir saistīta ar to, ka tiek samaksāta nodeva, kuras apjomu un maksāšanas kārtību noteikts ar mežsaim­
niecības ministra rīkojumu. 

3. NODAĻA 

PRASĪBAS, KAS ATTIECAS UZ FLEGT LICENCĒM 

1. pants 

1. FLEGT licenci izdod papīra veidā. 

2. Licencē ir iekļauta informācija, kas minēta 1. papildinājumā, saskaņā ar paskaidrojumiem, kuri minēti 2. papildi­
nājumā.
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2. pants 

1. FLEGT licence ir derīga no tās izdošanas dienas. 

2. FLEGT licences derīguma termiņš nepārsniedz deviņus (9) mēnešus. Uz licences norāda derīguma beigu datumu. 

3. Pēc termiņa beigām licence uzskatāma par spēkā neesošu. 

4. Ja attiecīgie koksnes izstrādājumi aiziet bojā, FLEGT licence zaudē spēku un tiek nosūtīta licenču izdevējiestādei. 

PRASĪBAS, KAS ATTIECAS UZ FLEGT LICENCĒM UZ PAPĪRA 

3. pants 

Papīra licences atbilst formātam, kas aprakstīts 1. papildinājumā. 

4. pants 

1. Jāizmanto A4 standarta formāta papīts. 

2. Veidlapai izmantojamā papīra krāsa ir šāda: 

a) balta veidlapai Nr. 1 – “Oriģināls”; 

b) dzeltena veidlapai Nr. 2 – “Kopija, kas paredzēta Eiropas Savienības muitas iestādēm”; 

c) zaļa veidlapai Nr. 3 – “Kopija, kas paredzēta licenču izdevējiestādei”. 

5. pants 

1. Licences aizpilda ar datoru vai rakstāmmašīnu. 

2. Licenču izdevējiestādes zīmogu uzliek ar metāla spiedogu. Piešķirtos daudzumus licenču izdevējiestāde norāda ar 
vārdiem un skaitļiem, izmantojot jebkādus nefalsificējamus līdzekļus, kas padara neiespējamu ierakstīt papildu skaitļus vai 
norādes. 

3. Veidlapā nedrīkst būt ne dzēsumu, ne labojumu, ja vien licenču izdevējiestāde tos nav apstiprinājusi ar zīmogu un 
parakstu. 

4. Licences izdrukā un aizpilda franču valodā. 

6. pants 

1. Licenci sagatavo trīs eksemplāros, no kuriem divus izsniedz pieprasītājam. 

2. Pēc tam, kad to aizpildījusi, parakstījusi un vīzējusi licenču izdevējiestāde, pirmo eksemplāru, uz kura norādīts 
“Oriģināls”, izsniedz pieprasītājam, lai to iesniegtu tās Savienībasdalībvalsts kompetentajām iestādēm, kurā par kravu, uz 
kuru attiecas licence, iesniedz deklarāciju par laišanu brīvā apgrozībā. 

3. Pēc tam, kad to aizpildījusi, parakstījusi un vīzējusi licenču izdevējiestāde, otro eksemplāru, uz kura norādīts “Kopija, 
kas paredzēta Eiropas Savienības muitas iestādēm”, izsniedz pieprasītājam, lai to iesniegtu tās Savienības dalībvalsts 
kompetentajām iestādēm, kurā par kravu, uz kuru attiecas licence, iesniedz deklarāciju par laišanu brīvā apgrozībā. 

4. Pēc tam, kad to aizpildījusi, parakstījusi un vīzējusi licenču izdevējiestāde, trešo eksemplāru, uz kura norādīts 
“Kopija, kas paredzēta licenču izdevējiestādei”, savā arhīvā saglabā licenču izdevējiestāde. 

PAZAUDĒTA, NOZAGTA VAI IZNĪCINĀTA FLEGT LICENCE 

7. pants 

1. Gadījumā, ja tiek pazaudēts, nozagts vai iznīcināts “Oriģināls” vai “Kopija, kas paredzēta Eiropas Savienības muitas 
iestādēm”, licences saņēmējs vai tā pilnvarots pārstāvis var lūgt licenču izdevējiestādei tam izsniegt aizstājēju dokumentu, 
pamatojoties uz dokumentu, kas ir tās rīcībā. 

2. Gadījumā, ja tiek pazaudēts, nozagts vai iznīcināts “Oriģināls” un “Kopija, kas paredzēta Eiropas Savienības muitas 
iestādēm”, licences saņēmējs vai tā pilnvarots pārstāvis var lūgt licenču izdevējiestādei tam izsniegt aizstājējus dokumentus 
abiem minētajiem dokumentiem.
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3. Licenču izdevējiestāde izdod aizstājēju(-us) dokumentu(-us) divu (2) nedēļu laikā pēc licences saņēmēja pieteikuma 
saņemšanas. 

4. Aizstājējos dokumentos iekļauj informāciju un norādes, kas bijušas iepriekš izdotajā licencē, tostarp tās numuru. Uz 
aizstājējiem dokumentiem ir norāde “dublikāts”. 

5. Ja dublikāts tiek nozaudēts, nozagts vai iznīcināts, nevar izdot citu aizstājēju dokumentu. 

6. Ja pazaudētā vai nozagtā licence tiek atrasta, to nedrīkst izmantot un tā ir jānosūta licenču izdevējiestādei. 

ŠAUBAS PAR LICENCES DERĪGUMU 

8. pants 

1. Ja, pastāvot šaubām par licences vai aizstājēja dokumenta derīgumu, kompetentās iestādes ir lūgušas papildu 
pārbaudes, licenču izdevējiestāde rakstiski apstiprina licences izdošanu un sniedz vajadzīgo informāciju. 

2. Ja tā uzskata, ka tas ir nepieciešams, licenču izdevējiestāde var lūgt kompetentajām iestādēm tai nosūtīt licences 
kopiju vai attiecīgo aizstājēju dokumentu. 

3. Ja tā uzskata, ka tas ir nepieciešams, licenču izdevējiestāde atsauc licenci un izdod koriģētu eksemplāru, uz kura ir ar 
zīmogu apliecināta norāde “Dubulteksemplārs” un kuru tā nosūta kompetentajām iestādēm. 

4. Ja licences derīgums tiek apstiprināts, licenču izdevējiestāde par to – vēlams elektroniskā veidā – informē kompe­
tentās iestādes un nosūta licenču kopijas. Uz šādi nosūtītām kopijām ir ar zīmogu apstiprināta/apliecināta norāde 
“Apstiprināts [datums] …”. 

5. Ja attiecīgā licence nav derīga, licenču izdevējiestāde par to – vēlams elektroniskā veidā – informē kompetentās 
iestādes.
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PAPILDINĀJUMI 

1. Licences formāts 

2. Paskaidrojumi
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1. papildinājums 

FLEGT LICENCES FORMĀTS
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2. papildinājums 

PASKAIDROJUMI 

Vispārējas prasības 

— Licenci aizpilda ar drukātiem burtiem. 

— Ja prasīts ISO kods, norāda valstij piešķirto starptautisko standarta divburtu kodu. 

1. aile Izdevējiestāde Norāda licenču izdevējiestādes nosaukumu un adresi. 

2. aile Aizpilda izdevējvalsts Aile izdevējvalsts vajadzībām. 

3. aile FLEGT licences numurs Norāda izdevējiestādes piešķirto numuru. 

4. aile Derīguma termiņš Licences derīguma termiņš. 

5. aile Eksportētājvalsts Norāda partnervalsti, no kuras koksnes izstrādājumi eksportēti uz ES. 

6. aile ISO kods Norāda 5. ailē minētās partnervalsts divburtu kodu. 

7. aile Transporta veids Norāda transporta veidu eksportēšanas vietā. 

8. aile Licences saņēmējs Norāda eksportētāja vārdu/nosaukumu un adresi. 

9. aile Komerciāls apraksts Iekļauj koksnes izstrādājumu komerciālu aprakstu. 

10. aile HS pozīcija un apraksts Ieraksta preču četrciparu vai sešciparu kodu atbilstīgi Preču aprakstīšanas 
un kodēšanas harmonizētajai sistēmai. 

11. aile Vispārpieņemtie vai zināt- 
niskie nosaukumi 

Norāda izstrādājuma ražošanā izmantotās koku sugas vispārpieņemto vai 
zinātnisko nosaukumu. Ja kompozītmateriālu izstrādājuma ražošanā 
izmantota vairāku sugu koksne, katru sugu norāda atsevišķā rindā. Var 
neaizpildīt, ja kompozītmateriālu izstrādājums vai tā sastāvdaļa satur 
vairāku sugu koksni, taču tās identifikācija vairs nav iespējama (piemēram, 
šķiedru plātne). 

12. aile Ieguves valstis Norāda valstis, kurās iegūta 10. ailē minēto sugu koksne. Attiecībā uz 
kompozītmateriālu izstrādājumiem norāda visas izmantotās koksnes 
izcelsmes valstis. Var neaizpildīt, ja kompozītmateriālu izstrādājums vai 
tā sastāvdaļa satur vairāku sugu koksni, taču tās identifikācija vairs nav 
iespējama (piemēram, šķiedru plātne). 

13. aile ISO kodi Norāda 12. ailē minēto valstu ISO kodu. Var neaizpildīt, ja kompozītma­
teriālu izstrādājums vai tā sastāvdaļa satur vairāku sugu koksni, taču tās 
identifikācija vairs nav iespējama (piemēram, šķiedru plātne). 

14. aile Tilpums (m 3 ) Norāda kopējo tilpumu kubikmetros. Var neaizpildīt, ja vien nav atstāta 
neaizpildīta arī 15. ailē prasītā informācija. 

15. aile Tīrsvars Norāda kopējo svaru kilogramos. Kopējais svars ir koksnes izstrādājumu 
tīrsvars, kurā nav iekļauts konteinera vai iepakojuma svars (izņemot 
balstus, starplikas, uzlīmes u. c.). Var neaizpildīt, ja vien nav atstāta neaiz­
pildīta arī 14. ailē prasītā informācija. 

16. aile Vienību skaits Norāda vienību skaitu, ja tas ir optimālākais veids izstrādājuma daudzuma 
norādīšanai. Var neaizpildīt. 

17. aile Atšķirības zīmes Attiecīgā gadījumā norāda atšķirības zīmes, piemēram, sērijas numuru, 
pavadzīmes numuru. Var neaizpildīt. 

18. aile Izdevējiestādes paraksts un 
zīmogs 

Ailē ir pilnvarotas amatpersonas paraksts un licenču izdevējiestādes oficiālā 
zīmoga nospiedums. Norāda arī vietu un datumu.

LV 6.4.2011. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 92/213



VI PIELIKUMS 

FLEGT SISTĒMAS NEATKARĪGĀ AUDITA (AIS) NOLIKUMS 

I. Misijas: 

Neatkarīgajam auditam, izmantojot dokumentāras pārbaudes un misijas uz vietas, būs šādi galvenie uzdevumi: 

— veikt auditu par likumīguma pārbaudes sistēmu (SVL) un tās darbību, novērtējot likumīguma tabulas un pārbaužu, 
izsekojamības sistēmas un licenču izdošanas sistēmas izmantošanu, 

— pārbaudīt licenču izmantošanu saistībā ar kravu ievešanu Savienības tirgū, 

— identificēt SVL iespējamas plaisas un nepilnības un ziņot par konstatējumiem Nolīguma īstenošanas apvienotajai 
komitejai (CCM), 

— novērtēt to koriģējošo darbību efektivitāti, kas veiktas pēc nepilnībām, kuras konstatētas audita ziņojumos. 

II. Nepieciešamā kvalifikācija: 

Neatkarīgo auditu uztic neatkarīgam izpētes birojam, kam ir pierādīta kompetence un apliecinātas padziļinātas 
zināšanas par Kongo un/vai Kongo baseina mežsaimniecības nozari. 

Tam būs nepieciešamas arī šādas īpašības: 

— tas nedrīkst būt tiešā veidā iesaistīts kokmateriālu vai koksnes izstrādājumu pārvaldībā, pārstrādē un tirdzniecībā 
vai Kongo mežsaimniecības nozares darbības kontrolē. Pakalpojumi sniedzēji, kam ir līgums ar Kongo valdību 
saistībā ar mežsaimniecības kontroli, nevar būt tiesīgi veikt SVL, 

— jābūt iekšējās kvalitātes sistēmai, kas atbilst ISO 17021 vai līdzvērtīgam standartam, 

— jāspēj pierādīt, ka tā darba grupās ir speciālisti audita jomās, kas saistītas ar mežsaimniecību, pārstrādes rūpniecību, 
izsekojamības sistēmām, kokmateriālu eksportēšanu un starptautiskajiem tirgiem, tostarp Savienības tirgu, 

— jāspēj pierādīt, ka tā darba grupās ir speciālisti, kam ir pietiekama pieredze Kongo un/vai citur Kongo baseinā. 
Paralēli starptautisko speciālistu izmantošanai, jāveicina arī apakšreģiona speciālistu iesaistīšana, 

— tam nedrīkst būt tāda administratīvā vai finansiālā situācija, kuras dēļ izpētes birojs vai ierosinātie speciālisti varētu 
nonākt interešu konfliktā. 

III. Metodoloģija: 

Neatkarīgais audits tiek veikts saskaņā ar dokumentārām procedūrām un procedūrām uz vietas: 

— sistēmas neatkarīgais auditors rīkojas saskaņā ar šo nolīgumu, un tā rīcībā ir dokumentēta pārvaldības struktūra, 
politiskās nostādnes un procedūru rokasgrāmata, kas izstrādāta saskaņā ar standartu ISO 17021, 19011 vai 
līdzvērtīgu standartu, kuri padarīti publiski pieejami. Auditora procedūru rokasgrāmatu un tās pielikumus, kas 
kalpo par ceļvedi dokumentu pārbaudēm (ņemot paraugus) un pārbaudēm uz vietas, iesniegs apstiprināšanai CCM, 

— sistēmas neatkarīgais auditors sagatavo audita darbības plānu trijiem gadiem, ievērojot biežumu, kas jānosaka 
sadarbībā ar CCM. Pirmo divu gadu laikā biežumam jābūt vienādam vai lielākam nekā trīs. Trešajā gadā biežumu 
var samazināt, taču tas jāpapildina ar pārbaudēm bez brīdinājuma. Piemērojamo pārbaužu biežumu un intensitāti 
var pārskatīt CCM sanāksmēs, kurai jāizskata audita ziņojumi, atbilstoši izdarītajiem konstatējumiem, 

— sistēmas neatkarīgais auditors ievieš sistēmu attiecībā uz to iesniegto sūdzību pieņemšanai un izskatīšanai. Sūdzību 
izskatīšanas sistēmu apstiprina CCM, ieskaitot galvenos principus ziņojumiem par sūdzībām un veiktos pasā­
kumus. Šai sistēmai jānodrošina sūdzību droša pieņemšana, kas nodrošina tās iesniedzēja konfidencialitāti,
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— sistēmas neatkarīgais auditors iesniedz analīzi par sistēmiskajām problēmām, ar kurām nācies saskarties, pamato­
joties uz veiktajiem novērojumiem, 

— sistēmas neatkarīgajam auditoram ir pienākums ievērot konfidencialitāti attiecībā uz datiem, kas savākti no 
dažādajām struktūrām, kuras tas apmeklējis savu misiju laikā, 

— audita ziņojumā iekļauj visu lietderīgo informāciju par programmu un veiktajiem konstatējumiem. Procedūru 
rokasgrāmatā tiek sniegts audita ziņojuma un kopsavilkuma šablons, 

— sistēmas neatkarīgais auditors par saviem secinājumiem ziņo, izmantojot CCM izveidoto mehānismu. 

IV. Informācijas avoti 

Savu pienākumu veikšanai sistēmas neatkarīgais auditors izmanto visus pieejamos informācijas avotus (misijas ziņo­
jumus, gada pārskatus, citu dokumentāciju, iztaujāšanu, datorizētas datu bāzes, apmeklējumus uz vietas u. c.), un tam 
cita starpā ir piekļuve dokumentiem un datu bāzēm, ko tas uzskata par vajadzīgiem, turpmāk minētajos dienestos un 
saistībā ar SVL apstiprinātām organizācijām, un to sastāvdaļām (likumīguma pārbaude, izsekojamības sistēmas 
pārbaude, licenču izdošanas sistēmas pārbaude): 

1) visi Mežsaimniecības ministrijas dienesti (DGEF, DVRF, IGEF, SCPFE, DDEF, brigādes un kontrolpunkti… Kongo 
teritorijā un attiecīgā gadījumā arī kaimiņvalstīs), kam uzdota pastāvīgās mežsaimniecības kontroles īstenošana, ko 
nodrošina saistībā ar nacionālo kontroles stratēģiju (Mežsaimniecības ministrijai tā jāizstrādā pirms BPN īsteno­ 
šanas); 

2) dalībnieki, kas iesaistīti mežu apsaimniekošanas uzraudzībā vai kontrolē: 

— atzītas likumīguma, izsekojamības un ilgtspējīgas attīstības brīvprātīgās sertifikācijas privātās organizācijas un 
sistēmas, 

— valsts pilsoniskās sabiedrības struktūra, pamatojoties uz pieeju, ko paredz mežsaimniecības neatkarīgās novē­
rošanas projekts, kuru laikā no 2007. līdz 2009. gadam īstenoja Resource Extraction Monitoring un Forest 
Monitor. Minētā struktūra nodrošinās neatkarīgu novērošanu attiecībā uz mežu likumu un tiesiskā regulējuma 
piemērošanu, izmantojot iespējamu starptautisko NVO atbalstu vismaz 3 gadus ilgā laikposmā (sk. IX pieli­
kumu); 

3) citi ministriju dienesti, piemēram, Tirdzniecības ministrija, Ekonomikas, finanšu un budžeta ministrija (muita, 
nodokļi, …), Transporta ministrija, Darba ministrija (ONEMO, CNSS); 

4) struktūras, kam uzdota likumīguma pārbaude, un struktūras, kam uzdots veikt FLEGT sistēmas neatkarīgu auditu 
kaimiņvalstīs, un to informācijas avoti; 

5) starp Savienību un kaimiņvalstīm noslēgto brīvprātīgo partnerattiecību nolīgumu apvienotās īstenošanas komitejas; 

6) citi avoti: 

— mežsaimniecības uzņēmumi, 

— arodbiedrības, 

— universitāte, 

— vietējās iestādes, 

— vietējās kopienas, 

— valsts un starptautiskās NVO, 

— Kongo īstenotie meža un vides nozares projekti, 

— sūdzību iesniedzēji, izņemot anonīmas sūdzības, 

— ikviens cits avots, ko neatkarīgais auditors uzskata par piemērotu;
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7) Savienības kompetentās iestādes. 

Sistēmas neatkarīgais auditors varēs iztaujāt personālu, kas iesaistīts likumīguma pārbaudes sistēmā vai strādā šajā 
saistībā apstiprinātajās organizācijās, un vākt liecības, ko tas uzskatīs par vajadzīgām tā pienākumu izpildei, 
neskarot to sūdzību izskatīšu, ko tam varētu iesniegt par likumīguma pārbaudes sistēmas un/vai tās apstiprināto 
struktūru īstenošanu vai darbību. 

Puses nodrošina, ka sistēmas neatkarīgajam auditoram abu pušu attiecīgajā teritorijā ir piekļuve visai informācijai, 
kas vajadzīga tā uzdevumu izpildei. 

V. Ziņojumi 

Sistēmas neatkarīgā auditora ziņojumā iekļauj visu atbilstošo informāciju par audita programmu un par likumīguma 
pārbaudes un FLEGT licenču izdošanas sistēmas darbību. Ziņojuma pielikumā iekļauj visas savāktās sūdzības, sniegtās 
atbildes un veicamos pasākumus. Šo ziņojumu publisko CCM. 

Viena mēneša laikā pēc tam, kad beigusies misija uz vietas, sistēmas neatkarīgais auditors abām no pusēm iesniedz 
sākotnēju ziņojumu. Var paredzēt mutisku iepazīstināšanu ar audita ziņojumu CCM sanāksmē. Pušu komentārus 
nosūta sistēmas neatkarīgajam auditoram, lai termiņā, par ko sistēmas neatkarīgais auditors vienojies ar CCM, bet 
kas nevar pārsniegt vienu mēnesi pēc ziņojuma saņemšanas, sagatavotu ziņojuma galīgo redakciju. Sistēmas neatka­
rīgajam auditoram termiņā, par ko sistēmas neatkarīgais auditors vienojies ar CCM, bet kas nevar pārsniegt piecpad­
smit dienas pēc abu pušu komentāru saņemšanas, jāsniedz visa nepieciešamā informācija un pieprasītie paskaidrojumi. 
Galīgā ziņojuma sagatavošanai izmanto sākotnējo ziņojumu, kuram pievienoti visi precizējumi, ko sniegusi viena vai 
otra puse, kā arī AIS iespējamā reakcija uz šiem precizējumiem. 

CCM publiskos galīgo ziņojumu. 

Pamatojoties uz audita ziņojumu, kā arī uz citiem apstākļiem, kas ir tās rīcībā, un tostarp uz kritiku un sūdzībām 
attiecībā uz likumīguma pārbaudes sistēmas darbību, CCM nosaka koriģējošos pasākumus, ja tādi vajadzīgi, un 
nodrošina to izpildi. 

Atskaites par CCM sanāksmēm attiecībā uz sistēmas neatkarīgā auditora ziņojumu padara publiski pieejamas. 

VI. Institucionālā struktūra 

CCM procesā iesaistītās puses ar atbilstošu un pārredzamu konkursa procedūru izraugās kvalificētu kandidātu, kas 
uzņemsies sistēmas neatkarīgā audita veikšanu. Atlases procesā uzmanību pievērš kandidātu kompetences analīzei 
audita jomā, kompetencei, kas saistīta ar mežsaimniecības nozari Kongo vai Kongo baseinā, un kandidāta uzticamībai 
starptautiskajā līmenī, jo īpaši attiecībā uz tā neatkarību. Tas pēc tam ar valdību, kura tam ļauj darboties pārredzamā 
un neatkarīgā veidā, paraksta trīs gadu līgumu, ko var pagarināt, ja to apstiprina CCM. Vajadzības gadījumā izsludina 
jaunu konkursu. 

Neatkarīgajam auditoram jābūt birojam Brazavilā vai tāds jāizveido (uz visu līguma darbības laiku). Šim birojam jābūt 
pastāvīgi atvērtam līguma darbības laikā, jākalpo par kontaktpunktu starp dažādajām iesaistītajām personām un jāspēj 
rīkot atsevišķas auditoru misijas. Tas uz noteiktiem laikposmiem uzņems auditorus. 

AIS ziņojumus un citas nepieciešamos koriģējošos pasākumus apspriež CCM. Šos koriģējošos pasākumus pēc tam 
dara zināmus AIS. Vajadzības gadījumā procedūru rokasgrāmatā veic izmaiņas.
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VII PIELIKUMS 

KONGO LIKUMĪGUMA NODROŠINĀŠANAS OPERATĪVĀS SISTĒMAS NOVĒRTĒŠANAS KRITĒRIJI 

Partnerattiecību nolīgumā starp Savienību un Kongo (BPN-FLEGT) ir paredzēts, ka tiek izstrādāta un ieviesta likumīguma 
pārbaudes sistēma (SVL), kuras mērķis ir nodrošināt, lai visi kokmateriāli un koksnes izstrādājumi, kas norādīti nolīgumā 
un ko no Kongo eksportē uz Savienību, ir ražoti pilnīgi likumīgi. SVL jāietver šādi aspekti: likumīgas izcelsmes kokma­
teriālu definīcija, kurā minēti likumi, kas jāievēro, lai tiktu izdota licence; piegāžu ķēdes kontrole, lai kokmateriāliem 
sekotu no meža līdz pat eksporta punktam; pārbaude par atbilstību visiem likumīguma definīcijas aspektiem un piegāžu 
ķēdes kontroli; licenču izdošanas procedūras un FLEGT licenču izsniegšana un, visbeidzot, neatkarīgs audits, lai nodro­ 
šinātu, ka sistēma darbojas tā, kā paredzēts. 

Rezultāti, ko Savienība vēlas sagaidīt no SVL, ir vispārēji izklāstīti vairākos informatīvos ziņojumos, kurus sagatavojusi 
Eiropas Komisijas ekspertu grupa ( 1 ). 

Novērtēšanas kritēriji 

Pirms tam, kad licenču sistēma sāks pilnībā darboties, par SVL tiks veikts neatkarīgs tehnisks novērtējums – nolikumu 
kopīgi apstiprinās ieinteresētās personas un apvienotā komiteja. Šie novērtēšanas kritēriji nosaka rezultātus, kas jāiegūst ar 
SVL, un tie kalpos par pamatu novērtēšanas nolikumam. Novērtēšanas mērķis būs: 

i) pārskatīt sistēmas aprakstu, īpašu uzmanību pievēršot iespējamai pārskatīšanai, kas veikta pēc BPN-FLEGT parakstī­ 
šanas; un 

ii) izpētīt sistēmas darbību praksē. 

1. Daļa. Likumīguma definīcija 

Likumīgas izcelsmes kokmateriāli jādefinē, pamatojoties uz Kongo spēkā esošajiem likumiem. Izmantotajai definīcijai jābūt 
nepārprotamai, objektīvi pārbaudāmai un piemērojamai operatīvajā ziņā; turklāt tajā jābūt pārņemtiem vismaz likumiem, 
kas reglamentē šādas jomas: 

— ieguves tiesības: likumīgu tiesību piešķiršana kokmateriālu ieguvei zonās, kas šajā ziņā likumīgi deklarētas, 

— mežsaimniecības darbības: likumisko prasību ievērošana mežsaimniecības pārvaldības jomā, tostarp atbilstība attiecī­
gajiem tiesību aktiem par vidi un darbu, 

— nodevas un nodokļi: likumisko prasību ievērošana attiecībā uz nodokļiem, maksājumiem un nodevām, kas tiešā veidā 
saistītas ar kokmateriālu ieguvi un ieguves tiesībām, 

— citi lietotāji: attiecīgā gadījumā to zemes tiesību vai lietošanas tiesību ievērošana, kas uz noteiktu zemi vai resursiem 
pieder citām personām un ko varētu ietekmēt tiesības uz kokmateriālu ieguvi, 

— tirdzniecību un muita: likumisko prasību ievērošana tirdzniecības un muitas procedūru jomā. 

Vai ir iespējams skaidri identificēt juridisko instrumentu, kas ir katra definīcijas aspekta pamatā? 

Vai ir precizēti kritēriji un rādītāji, kas ļauj noteikt atbilstību katram definīcijas aspektam? 

Vai kritēriji/rādītāji ir skaidri, objektīvi un piemērojami operatīvajā ziņā? 

Vai rādītāji un kritēriji ļauj skaidri noteikt dažādo dalībnieku lomu un pienākumus un vai pārbaudē tiek novērtēta visu 
attiecīgo dalībnieku darbība? 

Vai likumīguma definīcija aptver visas šeit izklāstītās pastāvošo tiesību aktu galvenās jomas? Ja atbilde ir negatīva – kādēļ 
dažas tiesību aktus jomas nav iekļautas? 

Vai ieinteresētās personas, izstrādājot definīciju, ir ņēmušas vērā visas piemērojamo tiesību aktu svarīgākās jomas?
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Vai likumīguma kontroles sistēma ietver svarīgākos juridiskos noteikumus, kas identificēti iepriekšējās diskusijās starp 
dažādajām iesaistītajām ieinteresētajām personām? 

Vai likumīguma definīcija un likumīguma kontroles matrica/tabula ir tikušas pārveidotas pēc BPN-FLEGT noslēgšanas? Vai 
ir definēti rādītāji un kritēriji šo pārveidojumu pārbaudei? 

2. Daļa. Piegāžu ķēdes kontrole 

Sistēmām, kuru mērķis ir kontrolēt piegāžu ķēdi, ir jānodrošina koksnes izstrādājumu izsekojamības uzticamību visā 
piegāžu ķēdē – no ieguves vai importēšanas punkta līdz eksportēšanas punktam. Ne vienmēr būs nepieciešams nodrošināt 
fizisku izsekojamību no eksportēšanas vietas līdz izcelsmes mežam vienam baļķim, baļķu kravai vai kādam koksnes 
izstrādājumam, taču vienmēr būs jānodrošina izsekojamība no meža līdz pirmajam punktam, kur notiek sajaukšana 
(piem., kokmateriālu termināls vai pārstrādes struktūrvienība). 

2.1. Apsaimniekošanas tiesības 

Tiek skaidri noteiktas zonas, kurās piešķirtas tiesības uz mežu resursiem, un šādu tiesību saņēmēji. 

Vai kontroles sistēma nodrošina, ka piegāžu ķēdē nokļūst tikai kokmateriāli no tādām meža zonām, kurās 
piešķirtas derīgas un pieņemamas apsaimniekošanas tiesības? 

Vai kontroles sistēma nodrošina, ka uzņēmumi, kas veic ieguves darbības, ir tiešām saņēmuši atbilstošas apsaim­
niekošanas tiesības attiecībā uz konkrētajām mežu zonām? 

Vai apsaimniekošanas tiesību piešķiršanas procedūras un informācija par piešķirtajām tiesībām un to saņēmējiem 
tiek publiskotas? 

2.2. Piegāžu ķēdes kontroles sistēmas 

Visā piegāžu ķēdes garumā – no ieguves līdz eksportēšanas punktam – pastāv efektīvi kokmateriālu izsekojamības 
mehānismi. 

Pieeja, ko izmanto kokmateriālu identifikācijai, var atšķirties, sākot no marķējuma izmantošanas atsevišķiem 
izstrādājumiem līdz kravai vai partijai pievienotās dokumentācijas pārbaudei. Izraugoties metodi, jāņem vērā 
kokmateriālu veids un vērtība, kā arī nelikumīgu vai nepārbaudītu kokmateriālu parādīšanās risks. 

Vai visas iespējamās piegāžu ķēdes ir identificētas un aprakstītas kontroles sistēmā? 

Vai visi piegāžu ķēdes posmi ir identificēti un aprakstīti kontroles sistēmā? 

Vai noteiktas un dokumentētas metodes, ar kurām, no vienas puses, identificēt izstrādājuma izcelsmi un, no otras 
puses, nepieļaut, ka nākamajos piegāžu ķēdes posmos notiek sajaukšanās ar nezināmas izcelsmes kokmateriāliem? 

— Kokmateriāli mežā, 

— pārvadāšana, 

— pagaidu glabāšana, 

— nogādāts pirmās pārstrādes struktūrvienībā, 

— pārstrādes struktūrvienības, 

— pagaidu glabāšana, 

— pārvadāšana, 

— nogādāts eksportēšanas punktā. 

Kādām organizācijām ir uzdota kokmateriālu plūsmu kontrole? Vai to rīcībā ir pietiekami cilvēku un citi resursi, lai 
sekmīgi veiktu kontroles darbības?
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2.3. Daudzumi 

Pastāv robusti un efektīvi mehānismi, kas katrā piegāžu ķēdes posmā ļauj izmērīt un reģistrēt kokmateriālu vai 
koksnes izstrādājumu daudzumus, tostarp uzticamas un precīzas aplēses, ko pirms ieguves sākuma veic par 
nenocirsto kokmateriālu apjomu katrā ciršanas iecirknī. 

Vai kontroles sistēma sniedz kvantitatīvus datus par to, kas ienāk un iznāk nākamajos piegāžu ķēdes posmos? 

— Nenocirsti koki, 

— baļķi mežā, 

— pārvadātie un glabātie kokmateriāli, 

— nogādāts ražotnē, 

— ievadīts ražošanas līnijās/pārstrādes struktūrvienībās, 

— iegūts no ražošanas līnijām/pārstrādes struktūrvienībām, 

— izvests no ražotnes, 

— nogādāts eksportēšanas punktā. 

Kādām organizācijām ir uzdots ievadīt kvantitatīvos datus kontroles sistēmā? Kāda ir kontrolēto datu kvalitāte? 

Vai kvantitatīvie dati tiek reģistrēti tā, lai tos bez kavēšanās varētu savietot ar ķēdes iepriekšējiem un turpmākajiem 
posmiem? 

Kādu informāciju par piegāžu ķēdes kontroli publisko? Kā ieinteresētās personas var piekļūt informācijai? 

2.4. Pārbaudītu likumīgu kokmateriālu sajaukšana ar citādā veidā apstiprinātiem kokmateriāliem 

Ja ir atļauta pārbaudītas likumīgas izcelsmes baļķu vai kokmateriālu sajaukšana ar baļķiem vai kokmateriāliem, kas 
iegūti no citiem avotiem, tad veic pietiekamu skaitu pārbaužu, lai novērstu tādu kokmateriālu iekļaušanu, kas nāk 
no nezināmiem avotiem vai iegūti bez likumīgām apsaimniekošanas tiesībām. 

Vai kontroles sistēma ļauj pārbaudītus kokmateriālus sajaukt ar citiem apstiprinātiem kokmateriāliem (piem., ar 
importētiem kokmateriāliem vai kokmateriāliem no tādas mežu zonas, kurā ir piešķirtas likumīgas ieguves tiesības, 
bet kuru vēl neaptver vispārējas pārbaudes process)? 

Kādi kontroles pasākumi tiek piemēroti šādos gadījumos? Piemēram, vai pārbaudes nodrošina, ka deklarētie un 
pārbaudītie iznākošie apjomi nepārsniedz katrā posmā pārbaudīto ienākošo apjomu summu? 

2.5. Importētie koksnes izstrādājumi 

Tiek veiktas atbilstošas pārbaudes, lai nodrošinātu, ka importētie kokmateriāli un koksnes izstrādājumi ir importēti 
likumīgi. 

Kā tiek pierādīts importēto kokmateriālu un koksnes izstrādājumu likumīgums? 

Kādi apstākļi ļauj pierādīt, ka importēto izstrādājumu izcelsme ir kādā trešā valstī likumīgi iegūti koki? 

Vai SVL importētos kokmateriālus un koksnes izstrādājumus ļauj identificēt visā piegāžu ķēdē? 

Vai tad, kad tiek izmantoti importēti kokmateriāli, uz FLEGT licences ir iespējams identificēt izcelsmes valsti, kā arī 
saliktu izstrādājumu sastāvdaļu izcelsmes valsti?
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3. Daļa. Pārbaude 

Pārbaude izpaužas kā kontroļu veikšana, lai nodrošinātu kokmateriālu likumīgumu. Tai jābūt pietiekami stingrai un 
efektīvai, lai ļautu konstatēt ikvienu neatbilstību prasībām – vai nu mežā, vai piegāžu ķēdē – un savlaicīgi veikt pasā­
kumus, lai to novērsu. 

3.1. Organizatoriskā struktūra 

Pārbaudi veic valdība, neatkarīga organizācija vai abu iepriekš minēto asociācija, kuras rīcībā ir atbilstoši resursi, 
pārvaldības sistēmas un kvalificēts un apmācīts personāls, kā arī robusti un efektīvi mehānismi interešu konfliktu 
kontrolei. 

Vai valdība ir iecēlusi vienu vai vairākas organizācijas pārbaudes uzdevumu veikšanai. Vai pilnvaras (un ar tām 
saistītie pienākumi) ir skaidras un ir publiskotas? 

Vai organizācijai, kurai uzdota pārbaude, ir atbilstoši līdzekļi, lai sekmīgi pārbaudītu likumīguma definīciju, un 
sistēmas, lai kontrolētu kokmateriālu piegāžu ķēdi? 

Vai organizācijai, kurai uzdota pārbaude, ir pienācīgi dokumentēta pārvaldības sistēma: 

— kas nodrošina, ka tās personālam ir attiecīgā kompetence un pieredze, kas nepieciešama efektīvai pārbaudei, 

— kurā izmanto ārējo kontroli/uzraudzību, 

— kas ietver mehānismus interešu konfliktu kontrolei, 

— kas nodrošina sistēmas pārredzamību, 

— kas definē un izmanto pārbaudes metodoloģiju? 

3.2. Pārbaude attiecībā pret likumīguma definīciju 

Ir skaidri definēts tas, kas jāpārbauda. Pārbaudes metodoloģija ir dokumentēta, un tās mērķis ir nodrošināt, lai šis 
process būtu sistemātisks, pārredzams, balstīts uz pierādījumiem, tiktu veikts ar regulāriem intervāliem un aptvertu 
visu, kas ietverts definīcijā. 

Vai pārbaudes metodoloģija aptver visus likumīguma definīcijas aspektus un vai tā ietver atbilstības testus kopā ar 
visiem konkrētajiem rādītājiem? 

Vai pārbaudei ir vajadzīgas: 

— dokumentu un apsaimniekošanas reģistru pārbaudes un darbības pārbaudes uz vietas (pat bez brīdinājuma), 

— informācijas vākšana no ārējām ieinteresētajām personām, 

— pārbaudes darbību reģistrācija, kas ārējiem auditoriem un neatkarīgam kontrolierim ļauj veikt kontroles? 

Vai institucionālie pienākumi un lomas ir skaidri definēti un piemēroti? 

Vai rezultāti pārbaudei attiecībā uz likumīguma definīciju tiek publiskoti? 

Kā ieinteresētās personas var piekļūt informācijai? 

3.3. Piegāžu ķēdes kontroles sistēmu pārbaude 

Pastāv skaidra piemērošanas joma, kas precizē to, kas ir jāpārbauda un kas attiecas uz visu piegāžu ķēdi – no 
ieguves līdz eksportēšanai. Pārbaudes metodoloģija ir dokumentēta, tās mērķis ir nodrošināt, lai šis process būtu 
sistemātisks, pārredzams, balstīts uz pierādījumiem, tiktu veikts ar regulāriem intervāliem un aptvertu visu, kas 
ietverts piemērošanas jomā, un tā paredz datu regulāras un tūlītējas pārbaudes katrā ķēdes posmā. 

Vai institucionālie pienākumi un lomas ir skaidri definēti un piemēroti? 

Vai pārbaudes metodoloģija pilnībā aptver pārbaudes par piegāžu ķēdes kontrolēm? Vai tas ir pienācīgi precizēts 
pārbaudes metodoloģijā?
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Kas pierāda, ka piegāžu ķēdes kontroļu pārbaude tiešām ir veikta? 

Datu savietošana 

— Kādai organizācijai ir uzdota datu savietošana? Vai tās rīcībā ir pietiekami cilvēku un citi resursi, lai sekmīgi 
veiktu datu pārvaldības darbības? 

— Vai pastāv metodes atbilstības novērtēšanai starp nenocirstajiem kokmateriāliem un kokmateriāliem, kas nogā­
dāti ražotnē/eksportēšanas punktā? 

— Vai pastāv metodes atbilstības novērtēšanai starp ievadītajiem neapstrādātajiem kokmateriāliem un iegūtajiem 
pārstrādātajiem izstrādājumiem zāģētavās un citās ražotnēs? 

— Vai ir iespējams veikt uzticamu savietošanu pa atsevišķiem izstrādājumiem vai koksnes izstrādājumu partijām 
visā piegāžu ķēdē? 

— Kādas informācijas sistēmas un paņēmieni tiek izmantoti, lai glabātu un savietotu datus, kā arī lai tos reģistrētu? 
Vai pastāv efektīvas sistēmas datu drošībai? 

Vai rezultāti pārbaudei par piegāžu ķēdes kontroli tiek publiskoti? Kā ieinteresētās personas var piekļūt informā­
cijai? 

3.4. Neatbilstība 

Pastāv operatīvs un efektīvs mehānisms, ar ko ierosināt un īstenot atbilstošus koriģējošos pasākumus gadījumos, 
kad tiek atklāti pārkāpumi. 

Vai pārbaudes sistēmā ir definēta iepriekš minētā prasība? 

Vai ir ieviesti mehānismi neatbilstības novēršanai? Vai tos piemēro praksē? 

Vai pārkāpumi un veiktie koriģējošie pasākumi tiek pienācīgi reģistrēti? Vai tiek novērtēta koriģējošo pasākumu 
efektivitāte? 

Kādu informāciju par atklātajiem pārkāpumiem publisko? 

4. Daļa. Licence 

Visu atbildību par FLEGT licenču izdošanu Kongo ir uzticējusi licenču izdevējiestādei. FLEGT licences tiek piešķirtas 
atsevišķām kravām vai uzņēmējiem. 

4.1. Organizatoriskā struktūra 

Kādai organizācijai ir uzdota FLEGT licenču izdošana? 

Vai tās iestādes loma, kurai uzdota licenču izdošana, kā arī tās personāla loma attiecībā uz FLEGT licenču 
piešķiršanu ir skaidri definēta un publiskota? 

Vai ir definētas prasības attiecībā uz kompetenci un vai ir ieviesti iekšējās kontroles pasākumi personālam, kas 
strādā iestādē, kurai uzdota licenču izdošana? 

Vai iestādei, kurai uzdota licenču izdošana, ir atbilstoši resursi šī uzdevuma veikšanai? 

4.2. Licenču izdošana 

Vai iestāde, kas atbildīga par licenču izdošanu, ievēro dokumentētas procedūras licenču izdošanai? Vai šīs proce­
dūras, tostarp iespējamā maksājamā nodeva, tiek publiskotas? 

Ar ko var pierādīt, ka šīs procedūras tiek pareizi piemērotas praksē? 

Vai izdotās atļaujas un noraidītas atļaujas tiek pienācīgi reģistrētas? Vai reģistrētajos datos tiek skaidri norādīti 
apstākļi, uz kuriem pamatojoties tiek izdotas licences? 

4.3. Licences atsevišķām krāvām 

Vai licence piešķirta vienai vienīgai kravai? 

Vai eksporta kravas likumīgums tiek pierādīts ar valdības pārbaudes un izsekojamību sistēmu palīdzību?
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Vai nosacījumi, kas reglamentē licenču izdošanu, ir skaidri definēti un tiek darīti zināmi eksportētājam un pārējām 
attiecīgajām personām? 

Kādu informāciju par piešķirtajām licencēm publisko? 

5. Daļa. Norādījumi par sistēmas neatkarīgo auditu 

Sistēmas neatkarīgais audits (AIS) ir neatkarīgs no Kongo mežsaimniecības nozares regulēšanas struktūrām. Tā mērķis ir 
saglabāt FLEGT licencēšanas sistēmas uzticamību, nodrošinot, ka visi Kongo SVL aspekti darbojas tā, kā paredzēts. 

5.1. Institucionālie noteikumi 

5.1.1. Iestādes iecelšana 

Kongo ir oficiāli atzinusi AIS funkcijas un ļauj tam darboties efektīvā un pārredzamā veidā. 

5.1.2. Neatkarība no pārējiem SVL aspektiem 

Organizācijas un personas, kas piedalās mežu resursu pārvaldībā vai regulēšanā, tiek skaidri nošķirtas no tām, kas 
iesaistītas neatkarīgajā auditā. 

Vai valdība ir pieņēmusi dokumentētas prasības attiecībā uz neatkarīgā auditora neatkarību? Vai ir paredzēts, ka 
organizācijām vai personām, kam ir noteiktas komerciālas intereses vai institucionāla loma Kongo mežsaimniecības 
nozarē, netiek atļauts veikt neatkarīga auditora funkcijas? 

5.1.3. Neatkarīga auditora iecelšana 

Neatkarīgais auditors ir iecelts, izmantojot pārredzamu mehānismu, un uz tā darbībām attiecas skaidri un publi­
skoti noteikumi. 

Vai valdība ir publicējusi neatkarīgā auditora darbības reglamentu? 

Vai valdība ir dokumentējusi neatkarīgā auditora iecelšanas procedūras un tās publiskojusi? 

5.1.4. Sūdzību izskatīšanas mehānisma ieviešana 

Pastāv mehānisms to sūdzību un konfliktu risināšanai, kas rodas saistībā ar neatkarīgo auditu. Šis mehānisms ļauj 
izskatīt jebkuru sūdzību attiecībā uz licencēšanas sistēmas darbību. 

Vai pastāv dokumentēts sūdzību izskatīšanas mehānisms, kas pieejams visām ieinteresētajām personām? 

Vai ir zināms, kā sūdzības tiek pieņemtas, dokumentētas un (ja vajadzīgs) nodotas augstākam līmenim, un kādi 
pasākumi tiek veikti saistībā ar tām? 

5.2. Neatkarīgais auditors 

5.2.1. Organizatoriskās un tehniskās prasības 

Neatkarīgais auditors savas funkcijas veic neatkarīgi no pārējiem likumīguma nodrošināšanas sistēmas aspektiem un 
darbojas saskaņā ar dokumentētu pārvaldības struktūru un tādām darbībām un procedūrām, kas atbilst labas 
prakses piemēriem, kuri atzīti starptautiskajā līmenī. 

Vai neatkarīgais auditors darbojas saskaņā ar dokumentētu pārvaldības sistēmu, kas atbilst ISO 62, 65 vai līdzīgiem 
standartiem? 

5.2.2. Audita metodoloģija 

Neatkarīgā audita metodoloģijas pamatā ir pierādījumu sniegšana, un to veic pēc precīziem un biežiem intervāliem. 

Vai neatkarīgā audita metodoloģijā ir precizēts, ka visu rezultātu pamatā jābūt objektīviem pierādījumiem attiecībā 
uz SVL darbību? 

Vai metodoloģijā ir precizēti maksimālie intervāli, ar kādiem tiks pārbaudīts katrs SVL aspekts?
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5.2.3. Audita darbības joma 

Neatkarīgais auditors darbojas saskaņā ar reglamentu, kurā ir skaidri noteikts, par ko jāveic audits, un kurš aptver 
visas prasības, kas noteiktas attiecībā uz FLEGT licenču izdošanu. 

Vai neatkarīgā audita metodoloģija aptver visus SVL aspektus, un vai tajā ir norādīti galvenie efektivitātes testi? 

5.2.4. Prasības attiecībā uz ziņojumiem 

Neatkarīgais auditors apvienotajai komitejai sniedz regulārus ziņojumus par likumīguma nodrošināšanas sistēmas 
darbību, tostarp par trūkumiem un to novēršanai veikto koriģējošo pasākumu novērtējumu. 

Vai neatkarīgā auditora reglamentā ir precizētas prasības attiecībā uz ziņojumiem un šo ziņojumu sniegšanas 
biežumu?
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VIII PIELIKUMS 

Darbība 

Periods 
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1 Nolīguma 
parafēšana 

2 Kopīga saskaņošanas 
un uzraudzības 
mehānisma 
ieviešana 

3 Ratifikācijas proce­
dūras uzsākšana 

4 Kongo puses 
Tehniskā sekretariāta 
izveide un apgādā­ 
šana ar nepiecie­ 
šamo aprīkojumu 

5 Papildu finansējuma 
meklēšana 

6 Likumīguma 
pārbaudes sistēmas 
attīstība un visu 
nepieciešamo pasā­
kumu sīkāka 
izstrāde (sk. V 
pielikumu) 

7 Izsekojamības 
konsultanta pieņem­ 
šana darbā (ES izse­
kojamības projekts) 

8 Izsekojamības 
projekta īstenošana 
(ES projekts)
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Darbība 

Periods 
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9 Papildināmie norma­
tīvie un administra­
tīvie akti 

10 Dažādo kontroles 
un pārbaudes struk­
tūru pienākumu 
sīkāka izstrāde 

11 Mežsaimniecības 
ģenerālinspekcijas 
(IGEF) kapacitātes 
stiprināšana 

12 DGEF/DDEF/brigāžu 
kapacitātes 
stiprināšana 

13 Pilsoniskās sabied­
rības kapacitātes 
stiprināšana 

14 Saziņas plāna 
īstenošana 

15 Privāto sertifikācijas 
sistēmu novērtēšana 

16 Procedūru rokasgrā­
matas izstrāde attie­
cībā uz likumīguma 
neievērošanu un 
sankcijām
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Darbība 

Periods 
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17 Attīstības plānu 
izstrādes un apstipri­
nāšanas turpināšana 

18 FLEGT informācijas 
izvietošana tīmekļa 
vietnē 

19 Nolīguma ratifikācija 
(d.v.) 

20 Nolīguma īsteno­ 
šanas apvienotās 
komitejas izveide 
(d.v.) 

21 Sistēmas neatkarīgā 
auditora pieņemšana 

22 IGEF pirmā misija 
likumīguma sertifi­
kātu izdošanai 

23 Likumīguma 
pārbaudes sistēmas 
operacionālā 
novērtēšana 

24 Abu pušu deklarācija 
par FLEGT licenču 
darbību 

25 Pirmās FLEGT 
licences izdošana
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Darbība 

Periods 
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1 Likumīguma 
pārbaudes sistēmas 
rutīnas darbība 

2 Likumīguma 
pārbaudes sistēmas 
īstenošanas 
uzraudzība 

3 Tehniskā sekretariāta 
darbība 

4 Apvienotās komi­
tejas darbība 

5 Sistēmas neatkarīgi 
auditi 

6 Tirgus uzraudzība 

7 Ietekmes uzraudzība 

8 Tīmekļa vietnes 
uzraudzība un infor­
mācijas izplatīšana 

9 Nolīguma īsteno­ 
šanas novērtēšana
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IX PIELIKUMS 

CITI ATBILSTOŠIE PASĀKUMI 

Brīvprātīgā partnerattiecību nolīguma efektīvai īstenošanai ir nepieciešama atbalsta pasākumu veikšana. Jomas, kurās 
nepieciešami šādi atbalsta pasākumi, ir šādas: 

1) IGEF kapacitātes stiprināšana; 

2) pilsoniskās sabiedrības kapacitātes stiprināšana; 

3) papildināmie normatīvie un administratīvie akti; 

4) saziņas plāna īstenošana; 

5) tehniskā sekretariāta izveide. 

Šie pasākumi ir sīkāk izklāstīti turpmākajās nodaļās. 

Attiecībā uz šo pasākumu, kā arī noteiktu likumīguma pārbaudes sistēmas aspektu īstenošanu pusēm ir jānodrošina, ka 
tiek sniegts atbilstošs atbalsts cilvēku, tehnisko un finanšu resursu ziņā. Puses apņemas vajadzības gadījumā meklēt 
nepieciešamo papildu finansējumu, kas tiks izmantots saskaņā ar nolīguma 15. pantu. 

1. Mežsaimniecības ģenerālinspekcijas kapacitātes stiprināšana 

Saistībā ar kokmateriālu likumīguma pārbaudi Mežsaimniecības ģenerālinspekcijai būs jāīsteno misijas uz vietas un 
jāveic likumīguma tabulās iekļauto indikatoru un izsekojamības ķēdes pārbaude mežsaimniecības uzņēmumos, depar­
tamentu mežsaimniecības direkcijās, brigādēs un citos decentralizētos publiskos dienestos, kas iesaistīti mežsaimnie­
cības pārvaldībā tādās jomās kā vide, muita, nodokļi, nodarbinātība, tirdzniecība u. c. 

Pēc šīs pārbaudes tā veiks likumīguma sertifikātu izdošanu un dos rīkojumus Eksportam paredzēto mežsaimniecības 
izstrādājumu kontroles dienestam (SCPFE) izdod FLEGT licences. 

Ir arī nepieciešams veikt IGEF pārstrukturēšanu, lai tā varētu labāk īstenot savas misijas. 

Šim nolūkam šajā struktūrā tiks izveidota vienība, kura nodarbosies ar likumīguma pārbaudi, likumīguma sertifikātu 
izdošanu un kontroli par FLEGT licenču izdošanu, un būs nepieciešams pastiprināt šīs vienības kapacitāti, lai tā varētu 
sekmīgi pildīt šos uzdevumus. Šīs vienības darbinieku skaitu noteiks sistēmas attīstības stadijas laikā. 

Šo amatu aprakstu un papildu apmācību noteiks sistēmas attīstības stadijas laikā. Jāparedz apmācības pasākumi šādās 
jomās: FLEGT tabulas apgūšana, mežsaimniecības attīstības un piegāžu ķēdes audits, darbs ar GPS, noteiktas SIG 
programmatūras lietošana, datu bāžu pārvaldības principi un SIGEF izmantošana. 

Turklāt ir jāparedz arī noteikts aprīkojums (transportlīdzekļi, biroja tehnika un ierīces izmantošanai uz vietas). 

Papildus tam un tiktāl, ciktāl tas vajadzīgs nolīguma pareizai darbībai, varēs noteikt un īstenot īpašus apmācības 
pasākumus arī citiem iestāžu darbiniekiem, kas iesaistīti likumīguma kontrolē un pārbaudē. 

2. Pilsoniskās sabiedrības kapacitātes stiprināšana 

BPN īstenošana cita starpā ir atkarīga no likumīguma pārbaudes sistēmas, kokmateriālu izsekojamības un sistēmas 
neatkarīga audita pienācīgas darbības. Kongo pilsoniskā sabiedrība, kas ir viena no šajā procesā ieinteresētajām pusēm, 
ir iecerējusi veicināt tā īstenošanu ar oficiālas vietējās struktūras palīdzību, pamatojoties uz rezultātiem un pieredzei, 
kas gūta Mežu neatkarīgas novērošanas (OIF) projektā, ko laika posmā no 2007. līdz 2009. gadam Kongo īstenoja 
Resources Extraction Monitoring un Forest Monitor. 

Šo struktūru veido viena vai vairākas vietējās NVO, kurām palīdz viena starptautiska NVO ar pieredzi neatkarīgas 
novērošanas jomā. Turklāt šīm vietējām NVO palīdz arī eksperti no līdzīgām OIF projekta grupām.
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Oficiālā vietējā struktūra sev izvirza vispārēju mērķi veicināt mežsaimniecības nozares labu pārvaldību kopumā. Tai ir 
šādi konkrētie mērķi: 

— uzlabot sistēmas, ar kurām valsts piemēro mežu tiesību aktus, 

— stiprināt pilsoniskās sabiedrības kapacitāti neatkarīgas novērošanas jomā, 

— sekmēt meža tiesību aktu piemērošanas un pārvaldības uzlabošanu, 

— dokumentēt un nodot sertifikātu un FLEGT licenču izdevējiestādes rīcībā savākto informāciju, 

— dokumentēt un nodot Nolīguma īstenošanas apvienotās komitejas rīcībā savākto informāciju. 

Turklāt papildus šai oficiālajai struktūrai, kas saistīta ar neatkarīgu novērošanu, ir jāparedz vispārēja pilsoniskās sabied­
rības organizāciju kapacitātes uzlabošana. 

Šajā ziņā pilsoniskās sabiedrības kapacitāte tiks stiprināta šādās jomās: 

apmācība un neatkarīga novērošana, FLEGT tabulas pārvaldīšana, informācijas pārvaldība un apstrāde, tīmekļa vietņu 
pārvaldība, saziņas tehnoloģijas, izskaidrošana vietējām kopienām un pamatiedzīvotājiem, konfliktu risināšanas paņē­
mieni un mežsaimniecības pārvaldības principi. 

Praktiskie aspekti tiks precizēti pēc saskaņošanas starp iesaistītajām pusēm. 

Puses centīsies atvieglot piekļuvi īpašiem finanšu resursiem šīs stiprināšanas īstenošanai. 

3. Papildināmie normatīvie un administratīvie akti 

Izstrādājot kokmateriālu likumīguma tabulas, tika konstatēts, ka mežu tiesību aktos netiek ņemti vērā un netiek 
reglamentēti daži aspekti, kas tiešā vai netiešā veidā saistīti ar mežu resursu ilgtspējīgu pārvaldību, piemēram, vietējo 
un pamatiedzīvotāju kopienu, kā arī pilsoniskās sabiedrības iesaistīšana mežu pārvaldībā, valsts mežu plantāciju 
nodošana pārvaldībā, standartu noteikšana mežsaimniecības darbiem. Īstenojot brīvprātīgo partnerattiecību nolīgumu, 
ir nepieciešams aktualizēt Mežu kodeksu un izstrādāt papildu normatīvos aktus. Normatīvie akti jāizstrādā arī citās 
jomās. 

Šā uzdevuma veikšanā tiks pieņemts darbā starptautisks konsultants un divi vietējie konsultanti. 

Izstrādāto tiesību aktu projektus apstiprinās visas mežu pārvaldībā iesaistītās puses (vietējās pašvaldības, publiskie 
dienesti, privātais sektors, vietējās un pamatiedzīvotāju kopienas, pilsoniskā sabiedrība), un tas notiks departamentu 
semināros un vienā visas valsts līmeņa seminārā Brazavilā. 

Šeit iekļautais saraksts ar izstrādājamo tiesību aktu projektiem nav izsmeļošs un tiks papildināts atbilstoši tam, kā 
parādīsies jaunas problēmas. 

3.1. Attiecīgās ministrijas 

Vides ministrija 

1) rīkojums, ar ko precizē ietekmes novērtējumu veikšanas un apstiprināšanas kārtību; 

2) rīkojums par procedūrām kontrolei/inspekcijai, ko Vides ģenerāldirekcija veic par normatīvo un administratīvo 
aktu ievērošanu vides jomā; 

Tieslietu ministrija 

1) Likums par pamatiedzīvotāju tiesību veicināšanu un aizsardzību Kongo Republikā; 

Darba ministrija 

1) tiesību akts, ar ko precizē izglītības atestātu izdošanu; 

2) algas reģistra paraugi; 

3) darba un drošības negadījumu reģistra paraugi;
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Mežsaimniecības ministrija 

1) tiesību akts, ar ko precizē nosacījumus valsts plantāciju nodošanai trešām personām; 

2) rīkojums, ar ko nosaka kokmateriālu izsekojamības principus; 

3) rīkojums, ar ko nosaka mežsaimniecības standartus plantācijām; 

4) pamatdekrēts, ar ko pieņem nosacījumus mežu saskaņotai līdzdalības pārvaldībai, kuri minēti Mežu kodeksa 
1. panta 2. punktā un aptver: 

— kārtību vietējo un pamatiedzīvotāju kopienu, kā arī pilsoniskās sabiedrības iesaistīšanai mežu klasificē­ 
šanas un deklasificēšanas procesā, 

— krastmalas kopienu un pilsoniskās sabiedrības iesaistīšanu mežu koncesiju pārvaldībā; 

5) dekrēts, ar ko nosaka veidu, kādā vietējās un pamatiedzīvotāju kopienas, kā arī pilsoniskā sabiedrība tiek 
iesaistītas lēmumu pieņemšanā specifikāciju izstrādes procesā; 

6) īstenošanas tiesību akts, kurā tiek precizēti trīs dažādie aspekti, kas attiecas uz kopienu mežiem: kopienu 
mežu jēdziens, zonu veidošanas process un šo mežu pārvaldības procedūras, kas nodrošina visu dalībnieku 
iesaistīšanu; 

7) īstenošanas tiesību akts, ar ko nosaka vietējo un pamatiedzīvotāju kopienu iesaistīšanu attīstības plāna 
īstenošanā (kopienas un citu zonu veidošanu); 

8) īstenošanas tiesību akts, ar no nosaka pilsoniskās sabiedrības iesaistīšanu un/vai pilsoniskās sabiedrības 
pārstāvju iekļaušanu dažādajās komisijās (mežu koncesiju piešķiršana, mežsaimniecības profesionālo apstip­
rinājumu piešķiršana, u. c.). Ar šo tekstu tiks noteikti arī kritēriji šo pilsoniskās sabiedrības pārstāvju atlasei; 

9) tiesību akts, ar ko nosaka kontroles un pārbaudes kārtību; 

10) rīkojums par importējamo un eksportējamo kokmateriālu un tranzīta kokmateriālu kontroles procedūrām; 

11) tiesību akts par tādu objektu vai darbu pieņemšanu, kas ļauj pierādīt, ka ir ievērotas specifikācijas un 
nolīguma protokoli; 

12) citi tiesību akti, kas jāpapildina, lai Mežu kodeksu īstenotu saskaņā ar FLEGT labas pārvaldības principiem 
mežsaimniecības nozarē. 

Šajā ziņā, kā arī lai nodrošinātu to saistību izpildi, kas paredzētas FLEGT brīvprātīgajā partnerattiecību nolīgumā 
starp Kongo un Savienībā, īstenošanas tiesību aktu priekšlikumiem ir jānodrošina labas pārvaldības principu 
ievērošana mežsaimniecības nozarē. 

Principiem, kam jābūt daļai no papildu tiesību aktiem 

Lai tie būtu efektīvi un atbilstu likumīguma tabulai un FLEGT principiem, ir nepieciešams, lai Mežu kodeksa 
papildu tiesību akti būtu spēkā ne vēlāk kā pirmās licences izdošanas brīdī. 

Kopienu tiesību atzīšana 

Līdzdalība 

Pilsoniskās sabiedrības un vietējo un pamatiedzīvotāju kopienu līdzdalība un iesaistīšana programmu izstrādē, 
īstenošanā un uzraudzībā. Ir jāizstrādā īstenošanas tiesību akti, kas nosaka vietējo un pamatiedzīvotāju kopienu, 
kā arī pilsoniskā sabiedrības iesaistīšanu. 

Pārredzamība 

Jāiekļauj noteikumi, lai mežsaimniecības pārvaldībā nodrošinātu pārredzamību un publiskotu informāciju. Šiem 
noteikumiem jāparedz arī kārtība, kādā notiek apspriešanās ar vietējām un pamatiedzīvotāju kopienām un kā tās 
tiek informētas.
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Kopienu meži 

Šī jēdziena nav 2000. gada 20. novembra Likumā 16-2000 par Mežu kodeksu. 

Šo jēdzienu var ņemt vērā 2 iespējamos veidos, proti, kā 1) kopienu sēriju meži attīstības plānā un 2) vietējo 
pašvaldību meži. 

Neatkarīga novērošana 

Noteikumi par pilsoniskās sabiedrības neatkarīga novērotāja izveidi, kam būs jāpiedalās apsaimniekošanas atļauju 
piešķiršanā, attīstības plānu izstrādē un īstenošanā un Mežu fonda pārvaldības komitejas darbā. Novērotāji būtu 
jāizraugās ar konkursu un pārredzamā veidā. 

3.2. Metodoloģija 

Jauno normatīvo un administratīvo aktu priekšlikumi ir noslēgums vispārējam procesam, kurā notiek apspriešanās 
ar visām iesaistītajām personām. 

Apspriešanās ar kopienām un pilsonisko sabiedrību 

Lai nodrošinātu vietējo un pamatiedzīvotāju kopienu pienācīgu iesaistīšanu Mežu kodeksu papildinošo tiesību 
aktu izstrādē, ir nepieciešams, lai vietējo un pamatiedzīvotāju kopienu organizācijas, kā arī pilsoniskās sabiedrības 
organizācijas sāk rīkoties un attīsta efektīvu līdzdalības un pārstāvības procesu. 

Priekšlikumu izstrādes komisijas izveide 

Lai nodrošinātu visu iesaistīto pušu līdzdalību Mežu kodeksu papildinošo tiesību aktu izstrādē, tiek ierosināts 
izveidot tiesību aktu projektu izstrādes komisiju, kurā būs pārstāvji no visām iesaistītajām pusēm. Papildus šai 
īstenošanas tiesību aktu izstrādei par notiekošajām diskusijām ir jāveic apspriešanās ar kopienām un pilsonisko 
sabiedrību. Šāda apspriešanās jāveic vismaz divpadsmit mēnešu laika posmā. 

Apspriešanās ar vietējām kopienām, pamatiedzīvotājiem un pilsonisko sabiedrību un to līdzdalība procesā būtu 
jāatbalsta ar finanšu līdzekļiem un jāatvieglo ar ekspertu komiteju, kurā būtu visas valsts līmeņa un apakšreģionālā 
līmeņa pilsoniskās sabiedrības organizāciju locekļi. 

Apspriešanās posmi, kam jābūt daļai no apspriešanās atbalsta projekta 

Semināri, kuros vietējās un pamatiedzīvotāju kopienas informē un ar tām apspriežas par kodeksu papildinošo 
tiesību aktu izstrādi, kā arī apkopo to nostājas attiecība uz noteikumiem, kuri jāņem vērā to labā. 

Semināri, kuros nosaka kārtību kopienu un pilsoniskās sabiedrības līdzdalībai un pārstāvībai Mežu kodeksu 
papildinošo tiesību aktu izstrādes komisijā. 

Mežu kodeksu papildinošo tiesību aktu provizoriskā projekta izstrāde ar pilsoniskās sabiedrības un vietējo un 
pamatiedzīvotāju kopienu līdzdalību. 

Semināri, kuros ar vietējām un pamatiedzīvotāju kopienām apspriežas par Mežu kodeksa provizorisko projektu. 

Provizoriskā projekta pārskatīšana, ko veic Mežu kodeksu papildinošo tiesību aktu izstrādes komisija, lai iekļautu 
jautājumus, kurus izvirzījušas kopienas un pilsoniskā sabiedrība. 

Semināri, kuros izvērtē noteikumus, kas iekļauti provizoriskajā likumprojektā, un nosaka stratēģiju to atbalstam 
Parlamentā. 

4. Saziņas plāns 

Šis saziņas plāns ir paredzēts, lai ar Brīvprātīgo partnerattiecību nolīgumu (BPN) iepazīstinātu sabiedrību. 

Konteksts: 

BPN attiecas uz ļoti svarīgu ekonomikas nozari, proti, mežsaimniecību, un tādēļ ar to ir jāiepazīstina sabiedrība. Tāpēc 
ir nepieciešams īstenot informēšanas programmu, lai ar to iepazīstinātu mežsaimniecības uzņēmumu un attiecīgo 
iestāžu departamentu direkciju amatpersonas un sabiedrību.

LV 6.4.2011. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 92/231



Tiek izstrādāts saziņas plāns, kura mērķis ir: 

— informēt Kongo sabiedrību par: 

— BPN pastāvēšanu, 

— BPN saturu, 

— BPN priekšrocībām, 

— sagatavot BPN ratifikāciju no Kongo puses, 

— konstatēt papildu informēšanas vajadzības, 

— panākt ieinteresēto personu sadarbību pēc BPN stāšanās spēkā – brīdī, kad to sāks īstenot. 

Stratēģiskā ziņā būs nepieciešams: 

— dažādos dalībniekus un mežsaimniecības nozares ieinteresētās personas mobilizēt attiecībā uz BPN nepieciešamību 
un svarīgumu Kongo, 

— informēt plašāku sabiedrību par posmiem, kas jau pabeigti ceļā uz BPN noslēgšanu, 

— panākt BPN ratifikācijas un īstenošanas atspoguļošanu plašsaziņas līdzekļos, 

— informēt par BPN sabiedrību, 

— informēt par BPN ietekmi. 

4.1. Mērķauditorija 

Tika noteikta šāda mērķauditorija. Tiks izstrādāti tai paredzēti vēstījumi, un tiks izmantoti atbilstoši saziņas 
līdzekļi. 

4.1.1. Vietējie dalībnieki 

— Valdības struktūras, 

— mežu administrācija, 

— citas iestādes, kas iesaistītas šajā nozarē, 

— vietējās iestādes, 

— vietējās un pamatiedzīvotāju kopienas mežu apgabalos, 

— mežsaimniecības uzņēmumi, 

— pilsoniskā sabiedrība, 

— mežu saglabāšanas un aizsardzības NVO. 

4.1.2. Starptautiskie dalībnieki 

— Importētāji un starpnieki, 

— federācijas un citas institūcijas, kas iesaistītas kokmateriālu nozarē, 

— mežu saglabāšanas un aizsardzības NVO, 

— ieguldītāji, 

— banku pārstāvji u. c.
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4.2. Veicamie pasākumi 

Saziņas pasākumi, kas jāveic attiecībā uz šiem darbiniekiem, ir šādi: 

4.2.1. Vietējā līmenī – 

rīkot: 

— konferences un debates, 

— kolokvijus, darba grupas un informēšanas seminārus, 

— rakstu publicēšana presē, 

— dokumentālo filmu izplatīšana, 

— radio un televīzijas raidījumu producēšana un izplatīšana, 

— foruma rīkošana internetā, 

— izrāžu rīkošana u. c. 

4.2.2. Starptautiskajā līmenī: 

Sabiedrisko attiecību pasākumi: 

— uzņēmēju apmeklējumi, 

— pasākumi federācijās un citās institūcijās, kas iesaistītas kokmateriālu nozarē, 

— līdzdalība dažādos pasākumos un sarīkojumos, kas saistīti ar kokmateriālu nozari, 

— Kongo mežsaimniecības politikas veicināšana Savienībā. 

Pasākumi plašsaziņas līdzekļos: 

Publicēt un izplatīt Eiropas plašsaziņas līdzekļos: 

— rakstus presē, 

— dokumentālās filmas, 

— intervijas un liecības, 

— informāciju par Kongo mežsaimniecības politiku. 

4.3. Vēstījumu saturs 

Vēstījumi, kas jāizstrādā un jāizplata, attieksies uz: 

— sociālajām un sociālkultūras priekšrocībām, ko funkcionāls BPN sniegs Kongo, 

— priekšrocībām videi, ko funkcionāls BPN sniegs Kongo mežiem, 

— komerciālajām priekšrocībām, ko funkcionāls BPN sniegs Kongo uzņēmējiem, 

— mērķiem, ko Kongo vēlas panākt ar funkcionālu BPN, 

— ekonomiskajām priekšrocībām Kongo, 

— citām iespējamajām sekām, ko BPN varētu radīt Kongo.
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4.4. Atbildīgie par īstenošanu 

Par saziņas plāna īstenošanu citu starpā ir atbildīgs BPN/FLEGT Kongo puses Tehniskais sekretariāts, kas pakļauts 
Mežsaimniecības ministrijas kabinetam: 

— multidalībnieku grupa ierosina darbības attiecībā uz publiskajām iestādēm, parlamentu un mežsaimniecības 
uzņēmumiem, 

— pilsoniskās sabiedrības organizācijas nodarbojas ar darbībām attiecībā pret vietējām un pamatiedzīvotāju 
kopienām. 

5. Par BPN uzraudzību atbildīgais tehniskais sekretariāts (Kongo puse) 

Attiecībā uz jautājumiem, kas ir tās ziņā, Kongo puse izveido atbalsta struktūru BPN uzraudzībai, kurā apvienotas visas 
FLEGT procesā iesaistītās puses (publiskās administrācijas, privātais sektors un pilsoniskā sabiedrība), lai atbalstītu 
Kongo puses sagatavošanu Nolīguma īstenošanas apvienotajā komitejā un atvieglotu komitejas pieņemto lēmumu 
uzraudzību. Šo struktūru sauc par tehnisko sekretariātu. 

5.1. Misijas 

Tehniskajam sekretariātam attiecībā uz Kongo puses jautājumiem tiks uzdots: 

— uzraudzīt BPN īstenošanas grafika ievērošanu, 

— analizēt neatkarīgā auditora ziņojumus, 

— gatavot Kongo dokumentus Nolīguma īstenošanas apvienotajai komitejai, 

— gatavot Nolīguma īstenošanas apvienotās komitejas un Nacionālās Konsultatīvās grupas sesijas (sanāksmes), 

— nodrošināt to, ka Mežsaimniecības ģenerālinspekcija un pārējās iesaistītās struktūras pareizi īsteno likumīguma 
pārbaudi, 

— izvērtēt/novērtēt to, kas nepieciešams Kongo iesaistīto personu efektīvai darbībai, 

— nodrošināt saziņas plāna īstenošanu, 

— izskatīt un pieņemt likumus papildinošo tiesību aktu projektus un rīkojumus attiecībā uz likumīgumu, 

— ierosināt visus pasākumus, kas nepieciešami tam, lai atvieglotu BPN stāšanos spēkā un īstenošanu, 

— nodrošināt periodisku ziņojumu sagatavošanu par kokmateriālu tirgu, 

— nodrošināt, ka tiek īstenoti pasākumi, kas paredzēti, lai stiprinātu privātā sektora un pilsoniskās sabiedrības 
kapacitāti, 

— ierosināt atbilstošus pasākumus, lai novērstu iespējamās grūtības saistībā ar BPN īstenošanu, ko konstatējusi 
apvienotā komiteja, 

— nodrošināt periodisku ziņojumu sagatavošanu par kokmateriālu tirgus stāvokli. 

5.2. Tehniskā sekretariāta sastāvs: 

Tehniskajam sekretariātam ir: 

— priekšsēdētājs, 

— priekšsēdētāja vietnieks, 

— referents, 

— referenta palīgs, 

— locekļi: publisko administrāciju, privātā sektora un pilsoniskās sabiedrības pārstāvji.
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X PIELIKUMS 

PUBLISKOJAMĀ INFORMĀCIJA 

1. Ievads 

Brīvprātīgā partnerattiecību nolīguma (BPN) īstenošanai cita starpā ir nepieciešams, lai būtu pieejama informācija par 
BPN, mērķiem, īstenošanu, uzraudzību un kontroli. Šī informācija jāpublisko Nolīguma īstenošanas apvienotajai 
komitejai un katrai no pusēm, lai tādējādi nodrošinātu to, ka visi dalībnieki pienācīgi saprot FLEGT licencēšanas 
sistēmu, kā arī labu pārvaldību mežsaimniecības pārvaldības jomā. 

2. Informācija, ko publisko mežsaimniecības administrācija un pārējie dalībnieki 

Tiks publiskota šāda informācija: 

Juridiskā informācija: 

— likumīguma tabulas, 

— Mežu kodekss un visi īstenošanas tiesību akti (dekrēti un rīkojumi), 

— konvencijas un starptautiskie nolīgumi, ko parakstījusi un ratificējusi Kongo un kas attiecas uz BPN (Apvienoto 
Nāciju Organizācijas Deklarācija 61/295 par pamatiedzīvotājiem, Āfrikas Harta par cilvēktiesībām un tautu 
tiesībām, Cites, Bioloģiskās daudzveidības konvencija u. c.), 

— visu citu to normatīvo vai administratīvo dokumentu teksti, kuri attiecas uz BPN, kā minēts II pielikuma beigās, 

— informatīvi dokumenti par darba, nodarbinātības un sociālās drošības tiesībām, 

— paša BPN teksts kopā ar visiem pielikumiem un turpmākiem grozījumiem, 

— atzīto un apstiprināto privāto likumīguma/ilgtspējības sertifikācijas sistēmu saraksts, 

— mežu koncesiju un aizsargāto apgabalu saraksti un kartes. 

Informācija par gada mežsaimniecības produkciju Kongo: 

— produkcija pēc apsaimniekošanas veida (CAT, CTI, PS un plantāciju kokmateriālu ciršanas atļaujas), pēc sugām, 
izstrādājuma veida un uzņēmuma, 

— SCPFE gada ziņojums: eksporta apjoms un vērtība pēc sugām, izstrādājuma veida, uzņēmuma un galamērķa, 

— departamentu mežsaimniecības direkciju gada ziņojumi, 

— izsniegtās ciršanas atļaujas, 

— Kongo importēto vai tranzītā pārvietoto kokmateriālu un koksnes izstrādājumu daudzumi *, 

— izciršanas atļaujas (gadījumos, kad izciršana notiek infrastruktūras un projektu vajadzībām). 

Informācija par atļauju piešķiršanas procesu un atļauju saņēmējiem: 

— rīkojumi par konkursu, 

— meža platību piešķiršanas mežsaimniecības komisiju atskaites, 

— parakstītie līgumi (CAT un CTI), kam nav beidzies darbības termiņš, tostarp arī specifikācijas, 

— visu mežu koncesiju saraksts un karte, 

— saraksts ar fiziskajām un juridiskajām personām izdotiem apstiprinājumiem, kam nav beidzies derīguma termiņš,
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— apsaimniekošanai pieejamo gada sektoru platība un kartes ar to atrašanās vietu, 

— piešķirto speciālo atļauju skaits, lietotāju skaits, provizoriskais apjoms. 

Informācija par mežsaimniecības attīstību: 

— attīstīto koncesiju saraksts un karte (norādot platību), 

— UFP mežsaimniecības iespējas, 

— sertificēto platību saraksts un karte, 

— apstiprinātie ietekmes uz vidi novērtējumi. 

Informācija par pārstrādi: 

— pārstrādes uzņēmumi, atrašanās vieta, akcionāri, jauda, apjomi un krājumi utt. 

Informācija par likumīguma kontroli: 

— Kontroles struktūru un to pienākumu saraksts, 

— visu kontrolē iesaistīto dienestu gada ziņojumi (jo īpaši IGEF, SCPFE, DGEF, DDEF), 

— likumīguma sertifikātu un FLEGT licenču izdošanas procedūras, 

— saraksts ar uzņēmumiem, kam izdoti likumīguma sertifikāti. 

Informācija par ieņēmumiem mežsaimniecības nozarē: 

— mežsaimniecības darījumi, 

— mežsaimniecības nodokļi (platības, ciršanas, eksporta u. c. nodokļi), vietējo un valsts mēroga nodokļu samaksa, 

— tiesvedība un tiesvedības uzraudzība. 

Informācija par tirdzniecību ar Savienību: 

— kokmateriālu un koksnes izstrādājumu daudzumi, kas eksportēti uz Savienību saskaņā ar FLEGT licencēšanas 
sistēmu, iedalot pa atbilstošajām HS kodu grupām un pa Savienības dalībvalstīm, kas ir saņēmējas,* 

— Kongo izdoto FLEGT licenču skaits.* 

Informācija, ko publisko Savienība, ir šāda: 

— kokmateriālu un koksnes izstrādājumu daudzumi, kas eksportēti uz Savienību saskaņā ar FLEGT licencēšanas 
sistēmu, iedalot pa atbilstošajām HS kodu grupām un pa Savienības dalībvalstīm, kurās veikts imports,* 

— Savienības saņemto FLEGT licenču skaits.* 

Kongo pusei tiks regulāri sniegta informācija par kokmateriālu un koksnes izstrādājumu cenām, ko piemēro Savie­
nības tirgū. 

3. Informācija, ko publiskos apvienotā komiteja 

3.1. Atskaites par apvienotās komitejas sanāksmēm un pārskati par lēmumiem
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3.2. Kopīgs ziņojums, kurā iekļauta jo īpaši šāda informācija: 

a) pasākumi, ko abas puses veikušas, lai nepieļautu nelikumīgas izcelsmes kokmateriālu un koksnes izstrādājumu 
importu un tādējādi nodrošinātu FLEGT licencēšanas sistēmas pareizu darbību; 

b) gadījumi, kad Kongo netiek ievērota FLEGT licencēšanas sistēma, un to, kas darīts, lai risinātu šādus gadījumus; 

c) gadījumu skaits, kad piemērots 9. panta 1. punkts ( 1 ), kā arī attiecīgo koksnes izstrādājumu daudzums; 

d) darbības, kuru mērķis ir nepieļaut, ka nelikumīgas izcelsmes kokmateriāli un koksnes izstrādājumi tiek eksportēti 
uz tirgiem ārpus Savienības vai tiek pārdoti vietējā tirgū; 

e) progress, kas panākts attiecībā uz to līguma mērķu un darbību īstenošanu, kam BPN paredzēts noteikts termiņš, 
un visus jautājumus, kas attiecas uz BPN īstenošanu; 

f) apvienotās komitejas struktūra un darbība; 

g) kā arī noteikti aspekti, ko publisko viena vai otra puse un kas minēti 2. punktā ( 2 ). 

3.3. Reglamenti, misijas ziņojumi un neatkarīgā auditora audits 

4. Līdzekļi piekļuvei informācijai 

Iepriekš minēto informāciju padara pieejamu: 

— Mežsaimniecības ministrijas tīmekļa vietnē, 

— Kongo puses tehniskajā sekretariātā, kam uzdota BPN uzraudzība, 

— Mežsaimniecības administrācijas gada ziņojumos, ar kuriem var iepazīties ministrijā un departamentu direkcijās, 

— vietējā un starptautiskajā drukātajā presē. 

Turklāt saskaņā ar saziņas plānu tiks rīkotas publiskas informēšanas sesijas, kas dos iespēju šo informāciju darīt 
zināmu dalībniekiem, jo īpaši personām un vietas un kopienām, kurām nav pieejams internets.
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XI PIELIKUMS 

NOLĪGUMA ĪSTENOŠANAS APVIENOTĀS KOMITEJAS FUNKCIJAS 

Nolīguma īstenošanas apvienotajai komitejai ir pienākums pārvaldīt brīvprātīgo partnerattiecību nolīgumu (BPN) un 
nodrošināt tā īstenošanas uzraudzību un novērtēšanu. 

Tai ir pienākums: 

a) attiecībā uz BPN pārvaldību: 

— katru gadu publicēt ziņojumu par BPN īstenošanu saskaņā ar BPN X pielikumu, 

— izskatīt un rast atbilstošu risinājumu ikvienai problēmai, ko konstatējusi viena no pusēm; saskaņā ar BPN 24. pantu 
risināt ikvienu strīdu, kas var rasties gadījumā, ja starp pusēm rodas domstarpības, 

— ierosināt un/vai īstenot jebkādus pasākumus, kas paredzēti BPN pareizas izpildes uzlabošanai, 

— uzņemties atbildību par BPN pielikuma grozījumu procedūru saskaņā ar BPN 26. pantu; 

b) attiecībā uz BPN uzraudzību un novērtēšanu: 

— regulāri rīkot misijas ar visu attiecīgo pušu līdzdalību, lai pārbaudītu BPN efektivitāti, kā arī tā ietekmi, 

— novērtēt BPN sociālo, ekonomisko un vides ietekmi saskaņā ar labas prakses piemēriem un kritērijiem, kas jāizskata 
un jāpieņem pusēm, un veikt pasākumus, kas nepieciešami, lai atrisinātu jebkādas problēmas, kuras konstatētas, 
veicot šādu novērtējumu, 

— nodrošināt, ka tiek veikti regulāri novērtējumi par BPN īstenošanu, kā arī, ja vajadzīgs, neparedzētas kontroles, 

— sekot un analizēt periodiskos ziņojumus par tirgus stāvokli un pasūtīt pētījumu veikšanu šajā jomā; nodrošināt, ka 
tiek īstenoti ieteikumi, kas ierosināti pēc apstiprināšanas, 

— identificēt iespējamās grūtības, kas saistītas ar BPN īstenošanu, un ierosināt un/vai īstenot atbilstošus pasākumus to 
novēršanai; 

c) attiecībā uz neatkarīgo auditu: 

— apstiprināt neatkarīgā auditora procedūru rokasgrāmatu saskaņā ar VI pielikumu, 

— izskatīt neatkarīgā auditora sagatavotos ziņojumus un lemt par to publicēšanu un par veidu, kādā tie tiks publi­
skoti, saskaņā ar VI pielikumu, 

— izskatīt visas sūdzības par FLEGT licencēšanas sistēmas darbību vienas vai otras puses teritorijā, 

— lemt un, ja vajadzīgs, pēc tam sekot pasākumiem, kas veikti, vai darbībām, kas jāveic, lai atrisinātu problēmas, 
kuras identificējis neatkarīgais auditors, 

— informēt neatkarīgo auditoru par šiem veiktajiem pasākumiem, kā arī par jebkuru citu aspektu, kas saistīts ar SVL 
vai auditu, 

— izskatīt sūdzības par neatkarīgā auditora darbu; 

d) attiecībā uz citu dalībnieku iesaistīšanu BPN pārvaldībā: 

— izstrādāt ieteikumus, ja vajadzīgs, par nepieciešamību stiprināt privātā sektora un pilsoniskās sabiedrības kapacitāti 
un to līdzdalību uzraudzībā par to, kā tiek ievēroti normatīvie un administratīvie akti attiecībā uz Kongo mežu 
pārvaldību, 

— veikt atbilstošus pasākumus, lai veicinātu pilsoniskās sabiedrības un citu ieinteresēto grupu līdzdalību BPN īsteno­ 
šanā.
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Abonementa cenas 2011. gadā (bez PVN, ieskaitot sūtīšanas izdevumus) 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 100 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, papīra formātā + DVD, ikgadējs 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 770 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, DVD, ikmēneša (apkopojošs) 22 oficiālajās ES valodās EUR 400 gadā 

ES Oficiālā Vēstneša pielikums (S sērija) – Publiskā iepirkuma līgumu 
konkursi, DVD, viens izdevums nedēļā 

daudzvalodu: 23 oficiālajās 
ES valodās 

EUR 300 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, C sērija – Konkursi valodā(-ās) saskaņā ar 
konkursu(-iem) 

EUR 50 gadā 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša, kas iznāk oficiālajās Eiropas Savienības valodās, abonements ir pieejams 
22 valodās. Tajā ir L sērija (“Tiesību akti”) un C sērija (“Paziņojumi un informācija”). 
Katrai valodas versijai nepieciešams atsevišķs abonements. 
Saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 920/2005, kas publicēta 2005. gada 18. jūnija Oficiālajā Vēstnesī L 156, 
Eiropas Savienības iestādes uz zināmu laiku nesaista pienākums visus tiesību aktus sagatavot īru valodā un tos 
publicēt šajā valodā. Tādēļ Oficiālā Vēstneša izdevumus īru valodā var iegādāties atsevišķi. 
Oficiālā Vēstneša pielikumu (S sērija – “Publiskā iepirkuma līgumu konkursi”) var abonēt 23 oficiālo valodu versijās 
vienā daudzvalodu DVD formātā. 
Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša abonentiem ir tiesības saņemt dažādus Oficiālā Vēstneša pielikumus bez 
papildu samaksas. Abonentus informē par pielikumiem ar Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī iekļautiem 
paziņojumiem lasītājiem. 

Pārdošana un abonementi 

Dažādus maksas periodiskos izdevumus, tādus kā Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, var abonēt pie mūsu 
komerciālajiem izplatītājiem. To saraksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lv.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) piedāvā tiešu bezmaksas piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem. 
Šajā vietnē iespējams iepazīties ar Eiropas Savienības Oficiālo Vēstnesi, un tajā ir iekļauti 

arī līgumi, tiesību akti, tiesu prakse un sagatavošanā esošie tiesību akti. 

Lai uzzinātu vairāk par Eiropas Savienību, skatīt: http://europa.eu 
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